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AVANT-PROPOS ET NOTICE D’UTILISATION  

 

 

 

Ce volume, conçu comme un outil d’accompagnement du volume de texte, se divise en deux 

parties principales.  

- La première, organisée sous forme de tableaux, contient les passages des sources 

littéraires que nous avons mobilisées dans la rédaction de notre travail. Afin de 

faciliter la lecture et le repérage dans le volume, les auteurs ont été triés et classés par 

ordre alphabétique et intégrés dans des tableaux distincts. Ces derniers sont toujours 

formés d’un numéro de renvoi (auquel nous ferons référence dans le corps du texte), 

l’œuvre concernée, les références précises des lignes ou des vers, le passage traduit 

en français (nous renvoyons aux sources du volume I pour la provenance des 

traductions) et le texte grec. D’aucuns pourraient remarquer que certains passages ne 

sont pas mentionnés ni utilisés dans le texte principal : cet état de fait s’explique par 

le projet initial du mémoire qui devait compter une partie d’étude militaire des portes 

des fortifications, finalement laissée de côté au profit d’autres aspects.  

- La seconde partie est composée des planches. Leur fonctionnement est somme toute 

classique : à chaque planche est attribué un numéro lui-même associé au numéro de 

chaque figure. Les illustrations sont d’abord classées par régions géographiques et 

par thème (Attique, Eubée, Isthme, Péloponnèse, Grèce centrale, Grèce du nord et 

Thasos, Sicile, portes dans l’art grec) puis de nouveau redistribuées par cité et, 

lorsque cela est nécessaire et possible, par porte.  
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 f
ai

t l
’i

gn
or

an
te

 ?
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’e
s-

tu
 p
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se

nt
ée

 a
u

x 
ch

ef
s 

de
s 

ch
ou

ca
s 
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T

u
 n

e 
ré

po
n

ds
 p
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 ?

 A
s-

tu
 u

n
 c

ac
he

t 
de

s 
ci

go
gn

es
 ?

"
Ir

is
 : 

"Q
u’

es
t-

ce
 q

ue
 c

et
te

 f
ol

ie
 ?

"
P

is
th
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ro
s 

: "
T

u 
n’

en
 a

s 
pa

s 
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Ir
is

 : 
"E

s-
tu

 b
ie

n 
sa

in
 d

’e
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ri
t ?
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P
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s:
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E

t 
il 

n
’y

 a
va

it
 là

 a
u

cu
n

 c
h

ef
 d

es
 o

is
ea

u
x 
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u

r 
t’
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se
r 

u
n

e 
m

ar
qu

e 
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Ir
is

 : 
"N

on
, p

ar
 Z

eu
s,

 p
er

so
nn

e 
ne

 m
’a

 r
ie

n 
ap

po
sé

, m
on

 p
au

vr
e.
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ιρ
ος
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κ

α
τὰ

 π
οί

α
ς 

πύ
λα

ς 
εἰ

σῆ
λθ

ες
 ἐ

ς 
τὸ

 τ
εῖ

χο
ς 

ὦ
 μ

ια
ρω

τά
τη
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Ἶ

ρι
ς 

: "
οὐ

κ 
οἶ

δα
 μ

ὰ 
Δ

ί᾽
 ἔ

γω
γε

 κ
α

τὰ
 π

οί
α

ς 
πύ

λα
ς.
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ἤκ

ου
σα

ς 
αὐ

τῆ
ς 

οἷ
ον

 ε
ἰρ

ω
νε

ύε
τα

ι; 
πρ

ὸς
 τ

οὺ
ς 

κ
ολ

οι
ά

ρχ
α

ς 
πρ

οσ
ῆ

λθ
ες

; ο
ὐ 

λέ
γε

ις
; σ

φ
ρα

γῖ
δ᾽

 ἔ
χε

ις
 π

α
ρὰ

 τ
ῶ

ν 
πε

λα
ργ

ῶ
ν;

"
Ἶ

ρι
ς 
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τί

 τ
ὸ 

κα
κό

ν.
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
Π
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ὐκ

 ἔ
λα

βε
ς;

"
Ἶ

ρι
ς 

: "
ὑγ

ια
ίν

ει
ς 

μέ
ν;

"
Π

ισ
θέ

τα
ιρ

ος
 : 

"ο
ὐδ

ὲ 
σύ

μ
βο

λο
ν 

ἐπ
έβ

α
λε

ν 
ὀρ

νί
θα

ρχ
ος

 ο
ὐδ

εί
ς 

σο
ι 

πα
ρώ

ν;
"

Ἶ
ρι

ς 
: "

μὰ
 Δ

ί᾽
 ο

ὐκ
 ἔ

μο
ιγ

᾽ 
ἐπ

έβ
αλ

εν
 ο

ὐδ
εὶ

ς 
ὦ

 μ
έλ

ε.
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N
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llo

ns
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ej
oi

nd
re

 le
s 

au
tr

es
 f

em
m

es
 d

an
s 

l’
A

cr
op

ol
e 

et
 

ai
do

n
s-

le
s 

à 
m

et
tr

e 
le

s 
ve

rr
ou

s"
C

lé
on

ic
e 

: "
N

e 
pe

ns
es

-t
u 

pa
s 

qu
e 

le
s 

ho
m

m
es

 v
ie

nd
ro

nt
 à

 la
 r

es
co

us
se

 c
on

tr
e 

no
us

 à
 l’

in
st

an
t ?

"
L

ys
is

tr
at

a 
: "

Il
s 

m
’i

nq
ui

èt
en

t p
eu

. I
ls

 n
’a

pp
or

te
n

t 
n

i a
ss

ez
 d

e 
m

en
ac

es
 n

i a
ss

ez
 

de
 f

eu
 p

ou
r 

qu
e 

n
ou

s 
ou

vr
io

n
s 

le
s 

po
rt

es
, s

i c
e 

n’
es

t a
ux

 c
on

di
tio

ns
 q

ue
 n

ou
s 

av
on

s 
di

te
s.

"

Λ
υσ

ισ
τρ

άτ
η 

: "
ἡμ

εῖ
ς 

δὲ
 τ

αῖ
ς 

ἄλ
λα

ισ
ι τ

αῖ
σι

ν 
ἐν

 π
όλ

ει
 ξ

υν
εμ

βά
λω

μ
εν

 ε
ἰσ

ιο
ῦσ

α
ι 

το
ὺς

 
μ

οχ
λο

ύς
"

Κ
αλ

ον
ίκ

η 
: "

οὔ
κο

υν
 ἐ

φ
᾽ 

ἡμ
ᾶς

 ξ
υμ

βο
ηθ

ήσ
ει

ν 
οἴ

ει
 τ

οὺ
ς 

ἄν
δρ

ας
 ε

ὐθ
ύς

;"
Λ

υσ
ισ

τρ
άτ

η 
: "

ὀλ
ίγ

ον
 α

ὐτ
ῶ

ν 
μο

ι μ
έλ

ει
. ο

ὐ 
γὰ

ρ 
το

σα
ύτ

α
ς 

οὔ
τ᾽

 ἀ
πε

ιλ
ὰς

 ο
ὔτ

ε 
πῦ

ρ 
ἥ

ξο
υσ

᾽ 
ἔχ

ον
τε

ς 
ὥ

στ
᾽ 

ἀ
νο

ῖξ
α

ι 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

τα
ύτ

α
ς,

 ἐ
ὰν

 μ
ὴ 

'φ
᾽ 

οἷ
σι

ν 
ἡμ

εῖ
ς 

εἴ
πο

με
ν.
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te
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 il
 e

st
 b

ie
n 

de
s 

ch
os

es
 in

at
te

nd
ue

s 
da

ns
 le

 c
ou

rs
 

d’
un

e 
lo

ng
ue

 v
ie

 !
 A

h 
! 

Q
ui

 e
ut

 ja
m

ai
s 

co
m

pt
é 

en
te

nd
re

 d
ir

e,
 ô

 S
tr

ym
od

ôr
os

, q
ue

 
de

s 
fe

m
m

es
 n

ou
rr

ie
s 

pa
r 

no
us

, d
an

s 
no

s 
m

ai
so

ns
 f

lé
au

 m
an

if
es

te
, t

ie
nd

ra
ie

nt
 e

n 
le

ur
 p

ou
vo

ir
 la

 s
ta

tu
e 

sa
in

te
, a

pr
ès

 s
’ê

tr
e 

em
pa

ré
es

 d
e 

m
on

 A
cr

op
ol

e,
 e

t 
qu

’a
u

 
m

oy
en

 d
e 

ve
rr

ou
s 

et
 d

e 
ba

rr
es

 e
lle

s 
fe

rm
er

ai
en

t 
le

s 
P

ro
py

lé
es

 ?
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ἦ 
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λπ
τ᾽
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τῷ
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ακ
ρῷ
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ίῳ
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εῦ

, ἐ
πε

ὶ τ
ίς

 ἄ
ν 

πο
τ᾽

 
ἤλ

πι
σ᾽

 ὦ
 Σ

τρ
υμ

όδ
ω

ρ᾽
 ἀ

κο
ῦσ

αι
 γ

υν
αῖ

κα
ς,

 ἃ
ς 

ἐβ
όσ

κο
με

ν 
κα

τ᾽
 ο

ἶκ
ον

 ἐ
μφ

αν
ὲς

 κ
ακ

όν
, 

κα
τὰ

 μ
ὲν

 ἅ
γι

ον
 ἔ

χε
ιν

 β
ρέ

τα
ς,

 κ
ατ

ὰ 
δ᾽

 ἀ
κρ

όπ
ολ

ιν
 ἐ

μὰ
ν 

λα
βε

ῖν
 μ

οχ
λο

ῖς
 δ

ὲ 
κ

α
ὶ 

κ
λῄ

θρ
οι

σι
 τ

ὰ
 π

ρο
πύ

λα
ια

 π
α

κ
το

ῦν
"
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T
an
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 c
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C
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om
èn

e)
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en
t, 

di
x-

se
pt
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n
es

 d
e 
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u

cl
ie

rs
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ev
an

t 
le

s 
po

rt
es

, c
’e

st
 là
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ue
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 d

or
m

ai
s.

 E
t c

es
 f
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m

es
, 

ha
ïe

s 
d’

E
ur

ip
id

e 
et

 d
e 

to
us

 le
s 

di
eu

x,
 je

 n
e 

le
s 

em
pê

ch
er

ai
s 

do
nc

 p
as

 p
ar

 m
a 

pr
és

en
ce

 d
’a

cc
om

pl
ir

 u
n 

pa
re

il 
at

te
nt

at
 ?

 A
h 

! 
P

lu
tô

t d
is
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ra
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se
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on

 tr
op
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e 
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ns
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ét
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le
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ἐγ
ὼ

 τ
ὸν
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νδ

ρ᾽
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ῖν

ον
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μῶ
ς 

ἐφ
᾽ 
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τα

κ
α

ίδ
εκ

᾽ 
ἀ

σπ
ίδ

ω
ν 

πρ
ὸς

 τ
α

ῖς
 π

ύλ
α

ις
 κ

α
θε

ύδ
ω

ν.
 τ

ασ
δὶ

 δ
ὲ 

τὰ
ς 

Ε
ὐρ

ιπ
ίδ

ῃ 
θε

οῖ
ς 

τε
 

πᾶ
σι

ν 
ἐχ

θρ
ὰς

 ἐ
γὼ

 ο
ὐκ

 ἄ
ρα

 σ
χή

σω
 π

αρ
ὼ

ν 
το

λμ
ήμ

ατ
ος

 τ
οσ

ού
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υ;
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ή 
νυ

ν 
ἔτ
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ἐν
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ῇ 
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αῖ

ον
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 d
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m
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. D
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de

 
m
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m
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s 
bû
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es
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m
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m
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m
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το

υτ
ὶ τ
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πῦ

ρ 
ἐγ

ρή
γο
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ν 

θε
ῶ

ν 
ἕκ

ατ
ι κ

αὶ
 ζ
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 ο

ὔκ
ου

ν 
ἄν

, ε
ἰ τ

ὼ
 μ

ὲν
 

ξύ
λω

 θ
εί

με
σθ

α 
πρ

ῶ
το

ν 
αὐ

το
ῦ,

 τ
ῆς

 ἀ
μπ

έλ
ου

 δ
᾽ 

ἐς
 τ

ὴν
 χ

ύτ
ρα

ν 
τὸ

ν 
φ

αν
ὸν

 ἐ
γκ

αθ
έν

τε
ς 

ἅψ
αν

τε
ς 

εἶ
τ᾽

 ἐ
ς 

τὴ
ν 

θύ
ρα

ν 
κρ

ιη
δὸ

ν 
ἐμ

πέ
σο

ιμ
εν

; 
κ

ἂ
ν 

μ
ὴ

 κ
α

λο
ύν

τω
ν 

το
ὺς

 μ
οχ

λο
ὺς

 χ
α

λῶ
σι

ν 
α

ἱ 
γυ

να
ῖκ

ες
,ἐ

μ
πι

μ
πρ

ά
να

ι 
χρ

ὴ
 τ

ὰ
ς 

θύ
ρα

ς 
κ

α
ὶ 

τῷ
 κ

α
πν

ῷ
 π

ιέ
ζε

ιν
. 

θώ
με

σθ
α 

δὴ
 τ

ὸ 
φ

ορ
τί

ον
. φ

εῦ
 τ

οῦ
 κ

απ
νο

ῦ 
βα

βα
ιά

ξ.
 τ

ίς
 ξ

υλ
λά

βο
ιτ

᾽ 
ἂν

 τ
οῦ

 ξ
ύλ

ου
 τ

ῶ
ν 

ἐν
 Σ

άμ
ῳ

 σ
τρ

ατ
η 

γῶ
ν;

τα
υτ

ὶ μ
ὲν

 ἤ
δη

 τ
ὴν

 ῥ
άχ

ιν
 θ

λί
βο

ντ
ά 

μο
υ 

πέ
πα

υτ
αι

. σ
ὸν

 δ
᾽ 

ἔρ
γο

ν 
ἐσ

τὶ
ν 

ὦ
 χ

ύτ
ρα

 τ
ὸν

 
ἄν

θρ
ακ

᾽ 
ἐξ

εγ
εί

ρε
ιν

, 
τὴ

ν 
λα

μπ
άδ

᾽ 
ἡμ

μέ
νη

ν 
ὅπ

ω
ς 

πρ
ώ

τι
στ

᾽ 
ἐμ

οὶ
 π

ρο
σο

ίσ
ει

ς.
 δ

έσ
πο

ιν
α 

Ν
ίκ

η 
ξυ

γγ
εν

οῦ
 τ

ῶ
ν 

τ᾽
 ἐ

ν 
πό

λε
ι γ

υν
αι

κῶ
ν 

το
ῦ 

νῦ
ν 

πα
ρε

στ
ῶ

το
ς 

θρ
άσ

ου
ς 

θέ
σθ

αι
 τ

ρο
πα

ῖο
ν 

ἡμ
ᾶς
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s 
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ῖ δ
᾽ 
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 σ

ὺ 
βλ

έπ
ει

ς,
 ο

ὐδ
ὲν

 π
οι

ῶ
ν 

ἀλ
λ᾽

 ἢ
 κ

απ
ηλ

εῖ
ον

 σ
κο

πῶ
ν;

 
οὐ

χ 
ὑπ

οβ
α

λό
ντ

ες
 τ

οὺ
ς 

μ
οχ

λο
ὺς

 ὑ
πὸ

 τ
ὰ

ς 
πύ

λα
ς 

ἐν
τε

ῦθ
εν

 ἐ
κ

μ
οχ

λε
ύσ

ετ
᾽;

 ἐ
νθ

εν
δὶ

 
δ᾽

 ἐ
γὼ

 
ξυ

νε
κ

μ
οχ

λε
ύσ

ω
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N
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e 
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s 
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m
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 a
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ou
ch

en
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an
s 
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s 

te
m

pl
es
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t à
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s 
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èr

es
, e

t d
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en
t q

ue
 la

 v
ie

 n
’e

st
 p

as
 la

 v
ie

 ?
 D

e 
là
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ie

nt
 q

ue
 n

ot
re

 c
ité

 s
’e

st
 

re
m

pl
ie

 d
e 

so
us

-g
re

ff
ie

rs
 e

t d
e 

bo
uf

fo
ns

, s
in

ge
s 

am
us

eu
rs

 d
u 

pe
up

le
 q

u’
ils

 n
e 

ce
ss

en
t d

e 
du

pe
r,

 e
t q

ue
 p

er
so

nn
e 

n’
es

t p
lu

s 
en

 é
ta

t, 
fa

ut
e 

d’
ex

er
ci

ce
, d

e 
po

rt
er

 la
 

to
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he
 a
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rd
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u
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u
x 
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u
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et
it
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m
e 

qu
i c

ou
ra

it
 t

êt
e 

ba
ss

e,
 b

lê
m

e,
 r

ep
le

t,
 

di
st

an
cé

 e
t 

se
 d

on
n

ai
t 

u
n

 m
al

 t
er

ri
bl

e.
 E

t 
vo

ilà
 q

u
e 

le
s 

ge
n

s 
du

 C
ér

am
iq

u
e 

qu
i s

e 
te

n
ai

en
t 

au
x 

po
rt

es
 le

 f
ra

pp
an

t 
eu

 v
en

tr
e,

 a
u

x 
cô

te
s,

 a
u

x 
re

in
s,

 a
u

x 
fe

ss
es

 ;
 e

t 
lu

i, 
so

u
s 

ce
s 

cl
aq

u
es

, l
âc

he
 d

e 
pe

ti
ts

 v
en

ts
, s

ou
ff

le
 s

on
 f

la
m

be
au

 e
t 

se
 s

au
ve

."

Α
ἰσ

χύ
λο

ς 
: "

πο
ίω

ν 
δὲ

 κ
ακ

ῶ
ν 

οὐ
κ 

αἴ
τι

ός
 ἐ

στ
᾽;

 ο
ὐ 

πρ
οα

γω
γο

ὺς
 κ

ατ
έδ

ει
ξ᾽

 ο
ὗτ

ος
, κ

αὶ
 

τι
κτ

ού
σα

ς 
ἐν

 τ
οῖ

ς 
ἱε

ρο
ῖς

, κ
αὶ

 μ
ιγ

νυ
μέ

να
ς 

το
ῖσ

ιν
 ἀ

δε
λφ

οῖ
ς,

 κ
αὶ

 φ
ασ

κο
ύσ

ας
 ο

ὐ 
ζῆ

ν 
τὸ

 
ζῆ

ν;
 

κᾆ
τ᾽

 ἐ
κ 

το
ύτ

ω
ν 

ἡ 
πό

λι
ς 

ἡμ
ῶ

ν 
ὑπ

ογ
ρα

μμ
ατ

έω
ν 

ἀν
εμ

εσ
τώ

θη
 κ

αὶ
 β

ω
μο

λό
χω

ν 
δη

μο
πι

θή
κω

ν 
ἐξ

απ
ατ

ώ
ντ

ω
ν 

τὸ
ν 

δῆ
μο

ν 
ἀε

ί, 
λα

μπ
άδ

α 
δ᾽

 ο
ὐδ

εὶ
ς 

οἷ
ός

 τ
ε 

φ
έρ

ει
ν 

ὑπ
᾽ 

ἀγ
υμ

να
σί

ας
 ἔ

τι
 ν

υν
ί.

Δ
ιό

νυ
σο

ς 
: "

μὰ
 Δ

ί᾽
 ο

ὐ 
δῆ

θ᾽
, ὥ

στ
᾽ 

ἐπ
α

φ
α

υά
νθ

η
ν 

Π
α

να
θη

να
ίο

ισ
ι 

γε
λῶ

ν,
 ὅ

τε
 δ

ὴ
 

βρ
α

δὺ
ς 

ἄ
νθ

ρω
πό

ς 
τι

ς 
ἔθ

ει
 κ

ύψ
α

ς 
λε

υκ
ὸς

 π
ίω

ν 
ὑπ

ολ
ει

πό
μ

εν
ος

 κ
α

ὶ δ
ει

νὰ
 π

οι
ῶ

ν:
 

κ
ᾆ

θ᾽
 ο

ἱ 
Κ

ερ
α

μ
ῆ

ς 
ἐν

 τ
α

ῖσ
ι π

ύλ
α

ις
 π

α
ίο

υσ
᾽ 

α
ὐτ

οῦ
 γ

α
στ

έρ
α

 π
λε

υρ
ὰ

ς 
λα

γό
να

ς 
πυ

γή
ν,

 ὁ
 δ

ὲ 
τυ

πτ
όμ

εν
ος

 τ
α

ῖσ
ι 

πλ
α

τε
ία

ις
 ὑ

πο
πε

ρδ
όμ

εν
ος

 φ
υσ

ῶ
ν 

τὴ
ν 

λα
μ

πά
δ᾽

 
ἔφ

ευ
γε

ν.
"

N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
ité

/d
at

e
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

A
R

1
R

hé
to

ri
qu

es
13

85
a

S
yr

ac
us

e 
?

C
’e

st
 c

e 
qu

i f
it 

di
re

 a
u 

po
èt

e 
A

nt
ip

ho
n 

al
la

nt
 s

ub
ir

 le
 s

up
pl

ic
e 

du
 b

ât
on

 a
uq

ue
l 

l’
av

ai
t c

on
da

m
né

 D
en

ys
, e

t 
vo

ya
n

t 
ce

ux
 q

u
i d

ev
ai

en
t 

m
ou

ri
r 

av
ec

 lu
i s

e 
co

u
vr

ir
 le

 v
is

ag
e 

en
 p

as
sa

n
t 

la
 p

or
te

 d
e 

la
 v

ill
e 

: “
P

ou
rq

uo
i v

ou
s 

co
uv

ri
r 

? 
C

ra
ig

ne
z-

vo
us

 q
ue

 l’
un

 d
e 

ce
s 

ba
da

ud
s 

vo
us

 v
oi

e 
de

m
ai

n 
?”

ὅθ
εν

 κ
αὶ

 Ἀ
ντ

ιφ
ῶ

ν 
ὁ 

πο
ιη

τή
ς,

 μ
έλ

λω
ν 

ἀπ
οτ

υμ
πα

νί
ζε

σθ
αι

 ὑ
πὸ

 Δ
ιο

νυ
σί

ου
, ε

ἶπ
εν

, ἰ
δὼ

ν 
το

ὺς
 σ

υν
α

πο
θν

ῄ
σκ

ει
ν 

μ
έλ

λο
ντ

α
ς 

ἐγ
κ

α
λυ

πτ
ομ

έν
ου

ς 
ὡ

ς 
ᾔ

εσ
α

ν 
δι

ὰ
 τ

ῶ
ν 

πυ
λῶ

ν,
 “

τί
 

ἐγ
κα

λύ
πτ

εσ
θε

;”
 ἔ

φ
η:

 “
ἦ 

μὴ
 α

ὔρ
ιό

ν 
τι

ς 
ὑμ

ᾶς
 ἴδ

ῃ 
το

ύτ
ω

ν;
 

A
R

2
P

ol
iti

qu
es

13
22

a

T
el

le
s 

so
nt

 le
s 

m
ag

is
tr

at
ur

es
 à

 m
et

tr
e 

au
 p

re
m

ie
r 

ra
ng

 c
om

m
e 

in
di

sp
en

sa
bl

es
 : 

on
 

do
it 

pl
ac

er
 e

ns
ui

te
 c

el
le

s 
qu

i, 
no

n 
m

oi
ns

 in
di

sp
en

sa
bl

es
, s

on
t d

’u
n 

or
dr

e 
pl

us
 

él
ev

é,
 p

ar
ce

 q
u’

el
le

s 
re

qu
iè

re
nt

 b
ea

uc
ou

p 
d’

ex
pé

ri
en

ce
 e

t d
e 

lo
ya

ut
é.

 D
e 

ce
 g

en
re

 
se

ra
ie

nt
 le

s 
m

ag
is

tr
at

ur
es

 q
ui

 c
on

ce
rn

en
t l

a 
ga

rd
e 

de
 la

 c
ité

 e
t t

ou
te

s 
ce

lle
s 

qu
i 

so
nt

 a
ff

ec
té

es
 a

ux
 n

éc
es

si
té

s 
de

 la
 g

ue
rr

e,
 il

 f
au

t 
pa

re
ill

em
en

t 
de

s 
in

sp
ec

te
ur

s 
ch

ar
gé

s 
de

 la
 g

ar
de

 d
es

 p
or

te
s 

et
 d

es
 r

em
pa

rt
s,

 d
e 

la
 r

év
is

io
n 

et
 d

e 
la

 
fo

rm
at

io
n 

ta
ct

iq
ue

 d
es

 c
ito

ye
ns

. A
in

si
 d

on
c 

po
ur

 to
ut

es
 c

es
 a

ct
iv

ité
s,

 o
n 

a 
ta

nt
ôt

 
pl

us
, t

an
tô

t m
oi

ns
 d

e 
m

ag
is

tr
at

ur
es

 : 
pa

r 
ex

em
pl

e,
 p

ou
r 

le
s 

pe
tit

es
 c

ité
s 

on
 e

n 
a 

un
e 

se
ul

e 
po

ur
 to

ut
es

 c
es

 f
on

ct
io

ns
. O

n 
ap

pe
lle

 s
tr

at
èg

es
 e

t p
ol

ém
ar

qu
es

 le
s 

of
fi

ci
er

s 
de

 c
e 

ge
nr

e.
 

τα
ύτ

ας
 μ

ὲν
 ο

ὖν
 τ

ὰς
 ἀ

ρχ
ὰς

 ὡ
ς 

ἀν
αγ

κα
ιο

τά
τα

ς 
θε

τέ
ον

 ε
ἶν

αι
 π

ρώ
τα

ς,
 μ

ετ
ὰ 

δὲ
 

τα
ύτ

ας
τὰ

ς 
ἀν

αγ
κα

ία
ς 

μὲ
ν 

οὐ
θὲ

ν 
ἧτ

το
ν,

 ἐ
ν 

σχ
ήμ

ατ
ι δ

ὲ 
με

ίζ
ον

ι τ
ετ

αγ
μέ

να
ς:

 κ
αὶ

 γ
ὰρ

 
ἐμ

πε
ιρ

ία
ςκ

αὶ
 π

ίσ
τε

ω
ς 

δέ
ον

τα
ι π

ολ
λῆ

ς.
 τ

οι
αῦ

τα
ι δ

᾽ 
εἶ

εν
 ἂ

ν 
αἵ

 τ
ε 

πε
ρὶ

 τ
ὴν

 φ
υλ

ακ
ὴν

 
τῆ

ς 
πό

λε
ω

ς,
 κ

αὶ
ὅσ

αι
 τ

άτ
το

ντ
αι

 π
ρὸ

ς 
τὰ

ς 
πο

λε
μι

κὰ
ς 

χρ
εί

ας
. δ

εῖ
 δ

ὲ 
κα

ὶ 
ἐν

 ε
ἰρ

ή
νῃ

 κ
α

ὶ 
ἐν

 π
ολ

έμ
ῳ

 π
υλ

ῶ
ν 

τε
 κ

α
ὶ 

τε
ιχ

ῶ
ν 

φ
υλ

α
κ

ῆ
ς 

ὁμ
οί

ω
ς 

ἐπ
ιμ

ελ
η

τὰ
ς 

εἶ
να

ι 
κα

ὶ ἐ
ξε

τά
σε

ω
ς 

κα
ὶ σ

υν
τά

ξε
ω

ς 
τῶ

νπ
ολ

ιτ
ῶ

ν.
 ἔ

νθ
α 

μὲ
ν 

οὖ
ν 

ἐπ
ὶ π

ᾶσ
ι τ

ού
το

ις
 ἀ

ρχ
αὶ

 π
λε

ίο
υς

 ε
ἰσ

ίν
, 

ἔν
θα

 δ
᾽ 

ἐλ
άτ

το
υς

, ο
ἷο

ν 
ἐν

τα
ῖς

 μ
ικ

ρα
ῖς

 π
όλ

εσ
ι μ

ία
 π

ερ
ὶ π

άν
τω

ν.
 κ

αλ
οῦ

σι
 δ

ὲ 
στ

ρα
τη

γο
ὺς

 κ
αὶ

 π
ολ

εμ
άρ

χο
υς

 τ
οὺ

ς 
το

ιο
ύτ

ου
ς.

N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
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en
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C
ité

/d
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e
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

D
E

M
O

1
P

la
id

oy
er

s 
ci

vi
ls

47
, 2

6

IV
e 

si
èc

le
, p

ot
er

ne
 d

e 
l'e

nc
ei

nt
e 

du
 P

ir
ée

. 
C

et
 H

er
m

ès
 a

ur
ai

t é
té

 c
on

sa
cr

é 
pa

r 
le

s 
ar

ch
on

te
s 

en
 4

93
-4

92
 (

P
hi

lo
ch

or
os

, a
p.

 
H

ar
po

cr
., 

s.
 u

.)
 

(2
6)

 [
…

] 
L

or
sq

ue
 le

s 
m

ag
is

tr
at

s 
m

’e
ur

en
t c

ha
rg

é 
de

 lu
i, 

je
 v

in
s 

d’
ab

or
d 

le
 

tr
ou

ve
r 

po
ur

 lu
i r

éc
la

m
er

 le
s 

ag
rè

s 
: c

et
te

 d
ém

ar
ch

e 
n’

eu
t p

as
 d

e 
su

cc
ès

 ; 
pl

us
 

ta
rd

, l
e 

re
nc

on
tr

an
t 

pr
ès

 d
e 

l’
H

er
m

ès
 d

e 
la

 p
ot

er
n

e,
 je

 le
 c

ita
i à

 c
om

pa
ra

îtr
e 

de
va

nt
 le

s 
co

m
m

is
sa

ir
es

 d
e 

l’
es

ca
dr

e 
et

 le
s 

ad
m

in
is

tr
at

eu
rs

 d
es

 a
rs

en
au

x 

(2
6)

 [
…

] 
ἐπ

ει
δὴ

 γ
ὰρ

 π
αρ

έλ
αβ

ον
 α

ὐτ
ὸν

 π
αρ

ὰ 
τῆ

ς 
ἀρ

χῆ
ς,

 π
ρο

σε
λθ

ὼ
ν 

αὐ
τῷ

 π
ρῶ

το
ν 

μὲ
ν 

ἀπ
ῄτ

ου
ν 

τὰ
 σ

κε
ύη

: ὡ
ς 

δὲ
 τ

οῦ
τό

 μ
ου

 ε
ἰπ

όν
το

ς 
οὐ

κ 
ἀπ

εδ
ίδ

ου
, ὕ

στ
ερ

ον
 α

ὐτ
ῷ

 
πε

ρι
τυ

χὼ
ν 

πε
ρὶ

 τ
ὸν

 Ἑ
ρμ

ῆ
ν 

τὸ
ν 

πρ
ὸς

 τ
ῇ

 π
υλ

ίδ
ι π

ρο
σε

κα
λε

σά
μη

ν 
πρ

ός
 τ

ε 
το

ὺς
 

ἀπ
οσ

το
λέ

ας
 κ

αὶ
 π

ρὸ
ς 

το
ὺς

 τ
ῶ

ν 
νε

ω
ρί

ω
ν 

ἐπ
ιμ

ελ
ητ

άς

D
E

M
O

S
T

H
E

N
E

A
R

IS
T

O
T

E

7



N
um

ér
o

Œ
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R

éf
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en
ce

C
ité
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at

e
T

ra
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ct
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n
T

ex
te

 g
re

c

D
IO

D
1

X
IV

, 1
8,

 2
-6

Sy
ra

cu
se

/ 4
02

-4
01

(2
)[

...
] 

Il
 v

oy
ai

t q
ue

 c
e 

qu
'o

n 
ap

pe
lle

 le
s 

E
pi

po
le

s 
re

pr
és

en
te

 u
ne

 p
os

iti
on

 
na

tu
re

lle
 a

va
nt

ag
eu

se
 p

ar
 r

ap
po

rt
 à

 la
 v

ill
e 

de
s 

Sy
ra

cu
sa

in
s.

(3
) 

A
us

si
 c

on
vo

qu
a-

t-
il 

(D
en

ys
 d

e 
Sy

ra
cu

se
) 

se
s 

ar
ch

ite
ct

es
 e

t, 
d’

ap
rè

s 
le

ur
 a

vi
s,

 il
 ju

ge
a 

né
ce

ss
ai

re
 d

e 
fo

rt
if

ie
r 

le
s 

É
pi

po
le

s,
 là

 o
ù 

au
jo

ur
d’

hu
i s

e 
tr

ou
ve

 le
 R

em
pa

rt
 a

ux
 s

ix
 p

or
te

s.
  

(4
) 

C
et

 e
nd

ro
it 

es
t e

n 
ef

fe
t t

ou
rn

é 
ve

rs
 le

 n
or

d 
es

ca
rp

é 
de

 to
ut

es
 p

ar
ts

, e
t, 

à 
ca

us
e 

de
 la

 f
or

te
 p

en
te

, d
’u

n 
ab

or
d 

di
ff

ic
ile

 d
e 

l’
ex

té
tie

ur
. C

om
m

e 
il 

vo
ul

ai
t m

en
er

 
ra

pi
de

m
en

t l
a 

co
ns

tr
uc

tio
n 

de
s 

re
m

pa
rt

s,
 il

 r
as

se
m

bl
a 

la
 f

ou
le

 d
es

 g
en

s 
de

 la
 

ca
m

pa
gn

e 
pa

rm
i l

es
qu

el
s 

il 
ch

oi
si

t l
es

 h
om

m
es

 p
ro

pr
es

 à
 c

et
te

 tâ
ch

e,
 d

e 
co

nd
iti

on
 li

br
e,

 s
oi

xa
nt

e 
m

ill
e 

en
vi

ro
n,

 q
u’

il 
ré

pa
rt

it 
le

 lo
ng

 d
e 

l’
es

pa
ce

 à
 

fo
rt

if
ie

r.
(5

) 
A

 c
ha

qu
e 

st
ad

e 
il 

pr
ép

os
a 

de
s 

ar
ch

ite
ct

es
, à

 c
ha

qu
e 

pl
èt

hr
e,

 il
 r

ép
ar

tit
 

de
s 

m
aç

on
s,

 a
ve

c 
so

us
 le

ur
s 

or
dr

es
 d

es
 h

om
m

es
 p

ri
s 

pa
rm

i l
es

 m
an

oe
uv

re
s,

 à
 

ra
is

on
 d

e 
de

ux
 c

en
ts

 p
ar

 p
lè

th
re

. E
n 

pl
us

 d
e 

ce
s 

ou
vr

ie
rs

, d
'a

ut
re

s,
 tr

ès
 n

om
br

eu
x,

 
ex

tr
ay

ai
en

t l
es

 b
lo

cs
 d

e 
pi

er
re

 b
ru

te
; s

ix
 m

ill
e 

pa
ir

es
 d

e 
bo

eu
fs

 la
 f

ou
rn

is
sa

ie
nt

. 
(6

) 
L

a 
m

ul
tit

ud
e 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

ét
ai

t u
n 

gr
an

d 
su

je
t d

'é
to

nn
em

en
t p

ou
r 

le
s 

sp
ec

ta
te

ur
s,

 a
in

si
 q

ue
 l'

ar
de

ur
 d

e 
to

us
 à

 a
cc

om
pl

ir
 la

 tâ
ch

e 
fi

xé
e.

 C
'e

st
 q

ue
 D

en
ys

 
ex

ci
ta

it 
le

 z
èl

e 
de

 c
et

te
 f

ou
le

 e
n 

pr
om

et
ta

nt
 d

e 
gr

an
de

s 
ré

co
m

pe
ns

es
 à

 c
eu

x 
qu

i 
au

ra
ie

nt
 te

rm
in

é 
le

s 
pr

em
ie

rs
, l

es
 u

ns
 p

ou
r 

le
s 

ar
ch

ite
ct

es
, d

'a
ut

re
s 

po
ur

 le
s 

m
aç

on
s,

 d
'a

ut
re

s 
en

co
re

 p
ou

r 
le

s 
ou

vr
ie

rs
; l

ui
-m

êm
e,

 p
en

da
nt

 to
ut

e 
la

 jo
ur

né
e,

 
s'o

cc
up

ai
t d

es
 tr

av
au

x 
: i

l s
e 

m
on

tr
ai

t p
ar

to
ut

 e
t s

e 
ga

gn
ai

t l
e 

co
eu

r 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
qu

i p
ei

na
ie

nt
.

(2
) 

[.
..]

 ε
ὐφ

υῶ
ς 

γὰ
ρ 

ἑώ
ρα

 κ
ει

μέ
να

ς 
τὰ

ς 
κα

λο
υμ

έν
ας

 Ἐ
πι

πο
λὰ

ς 
κα

τὰ
 τ

ῆς
 π

όλ
εω

ς 
τῶ

ν 
Σ

υρ
ακ

οσ
ίω

ν.
 (

3)
 δ

ιό
πε

ρ 
το

ὺς
 ἀ

ρχ
ιτ

έκ
το

να
ς 

πα
ρα

λα
βώ

ν,
 ἀ

πὸ
 τ

ῆς
 τ

ού
τω

ν 
γν

ώ
μη

ς 
ἔκ

ρι
νε

 δ
εῖ

ν 
τε

ιχ
ίσ

αι
τὰ

ς 
Ἐ

πι
πο

λά
ς,

 ᾗ
 ν

ῦν
 τ

ὸ 
πρ

ὸς
 τ

οῖ
ς 

Ἑ
ξα

π
ύλ

οι
ς 

ὑπ
άρ

χε
ι 

τε
ῖχ

ος
.(

4)
 ὁ

 γ
ὰρ

 τ
όπ

ος
 ο

ὗτ
ος

 τ
ετ

ρα
μμ

έν
ος

 ἐ
στ

ὶ π
ρὸ

ς 
ἄρ

κτ
ον

, ὑ
πό

κρ
ημ

νο
ς 

δὲ
 π

ᾶς
 κ

αὶ
 

δι
ὰ 

τὴ
ντ

ρα
χύ

τη
τα

 δ
υσ

πρ
όσ

οδ
ος

 ἐ
κ 

τῶ
ν 

ἔξ
ω

θε
ν 

με
ρῶ

ν.
 β

ου
λό

με
νο

ς 
οὖ

ν 
τα

χε
ῖα

ν 
τὴ

ν 
κα

τα
σκ

ευ
ὴν

τῶ
ν 

τε
ιχ

ῶ
ν 

γί
νε

σθ
αι

, τ
ὸν

 ἀ
πὸ

 τ
ῆς

 χ
ώ

ρα
ς 

ὄχ
λο

ν 
ἤθ

ρο
ισ

εν
, ἐ

ξ 
οὗ

 τ
οὺ

ς 
εὐ

θέ
το

υς
 ἄ

νδ
ρα

ς 
ἐλ

ευ
θέ

ρο
υς

 ἐ
πι

λέ
ξα

ς 
εἰ

ς 
ἑξ

ακ
ισ

μυ
ρί

ου
ς 

ἐπ
ιδ

ιε
ῖλ

ε 
το

ύτ
οι

ς 
τὸ

ν 
τε

ιχ
ιζ

όμ
εν

ον
 τ

όπ
ον

. (
5)

 κ
αθ

᾽ 
ἕκ

ασ
το

ν 
μὲ

ν 
οὖ

ν 
στ

άδ
ιο

ν 
ἀρ

χι
τέ

κτ
ον

ας
 ἐ

πέ
στ

ησ
ε,

 κ
ατ

ὰ 
δὲ

 π
λέ

θρ
ον

 ἐ
πέ

τα
ξε

ν 
οἰ

κο
δό

μο
υς

, κ
αὶ

 τ
οὺ

ς 
το

ύτ
οι

ς 
ὑπ

ηρ
ετ

ήσ
ον

τα
ς 

ἐκ
 τ

ῶ
ν 

ἰδ
ιω

τῶ
ν 

εἰ
ς 

ἕκ
ασ

το
ν 

πλ
έθ

ρο
ν 

δι
ακ

οσ
ίο

υς
. χ

ω
ρὶ

ς 
δὲ

 τ
ού

τω
ν 

ἕτ
ερ

οι
 π

αμ
πλ

ηθ
εῖ

ς 
τὸ

ν 
ἀρ

ιθ
μὸ

ν 
ἔτ

εμ
νο

ν 
τὸ

ν 
ἀν

έρ
γα

στ
ον

 λ
ίθ

ον
: ἑ

ξα
κι

σχ
ίλ

ια
 δ

ὲ 
ζε

ύγ
η 

βο
ῶ

ν 
ἐπ

ὶ τ
ὸν

 ο
ἰκ

εῖ
ον

 τ
όπ

ον
 

πα
ρε

κό
μι

ζε
ν.

 (
6)

 ἡ
 δ

ὲ 
τῶ

ν 
ἐρ

γα
ζο

μέ
νω

ν 
πο

λυ
χε

ιρ
ία

 π
ολ

λὴ
ν 

πα
ρε

ίχ
ετ

ο 
το

ῖς
 

θε
ω

μέ
νο

ις
 κ

ατ
άπ

λη
ξι

ν,
 ἁ

πά
ντ

ω
ν 

σπ
ευ

δό
ντ

ω
ν 

τε
λέ

σα
ι τ

ὸ 
τε

τα
γμ

έν
ον

. ὁ
 γ

ὰρ
 

Δ
ιο

νύ
σι

ος
 τ

ὴν
 π

ρο
θυ

μί
αν

 τ
οῦ

 π
λή

θο
υς

 ἐ
κκ

αλ
ού

με
νο

ς 
με

γά
λα

ς 
πρ

οέ
θη

κε
 δ

ω
ρε

ὰς
 

το
ῖς

 π
ρο

τε
ρή

σα
σι

, δ
ίχ

α 
μὲ

ν 
το

ῖς
 ἀ

ρχ
ιτ

έκ
το

σι
, χ

ω
ρὶ

ς 
δὲ

 τ
οῖ

ς 
οἰ

κο
δό

μο
ις

 κ
αὶ

 π
άλ

ιν
 

το
ῖς

 ἐ
ργ

αζ
ομ

έν
οι

ς:
 κ

αὶ
 α

ὐτ
ὸς

 δ
ὲ 

με
τὰ

 τ
ῶ

ν 
φ

ίλ
ω

ν 
πρ

οσ
ήδ

ρε
υε

 τ
ὰς

 ἡ
μέ

ρα
ς 

ὅλ
ας

 τ
οῖ

ς 
ἔρ

γο
ις

, ἐ
πὶ

 π
άν

τα
 τ

όπ
ον

 ἐ
πι

φ
αι

νό
με

νο
ς 

κα
ὶ τ

οῖ
ς 

κα
κο

πα
θο

ῦσ
ιν

 α
ἰε

ὶ π
ρο

σλ
αμ

βά
νω

ν.

D
IO

D
2

X
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0,
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R
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on
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(5
) 

Il
 s

ur
gi

t d
e 

nu
it,

 à
 l’

im
pr

ov
is

te
, d

ev
an

t l
a 

ci
té

, m
it

 le
 f

eu
 a

ux
 p

or
te

s 
et

 
dr

es
sa

 d
es

 é
ch

el
le

s 
co

nt
re

 le
s 

m
ur

s.
 L

es
 R

hé
gi

en
s,

 q
ui

 n
’a

va
ie

nt
 d

’a
bo

rd
 p

ri
s 

pa
rt

 à
 la

 d
éf

en
se

 q
u’

en
 p

et
it 

no
m

br
e,

 te
nt

ai
en

t d
’é

te
in

dr
e 

le
s 

fl
am

m
es

 ; 
m

ai
s 

H
él

or
is

, l
eu

r 
gé

né
ra

l, 
fu

t b
ie

nt
ôt

 s
ur

 p
la

ce
 e

t l
eu

r 
co

ns
ei

lla
 d

e 
fa

ir
e 

ex
ac

te
m

en
t l

e 
co

nt
ra

ir
e,

 g
râ

ce
 à

 q
uo

i i
ls

 s
au

vè
re

nt
 la

 c
ité

. (
6)

 E
n 

ef
fe

t, 
s’

ils
 a

va
ie

nt
 é

te
in

t 
l’

in
ce

nd
ie

, i
ls

 n
’a

ur
ai

en
t p

u,
 à

 q
ue

lq
ue

s-
un

s,
 e

m
pê

ch
er

 D
en

ys
 d

’e
nt

re
r 

; a
u 

lie
u 

qu
e,

 e
n 

ac
tiv

an
t l

a 
fl

am
m

e 
av

ec
 d

es
 f

ag
ot

s 
et

 d
u 

bo
is

 a
pp

or
té

s 
de

s 
m

ai
so

ns
 

vo
is

in
es

, i
ls

 d
on

nè
re

nt
 le

 te
m

ps
 à

 to
ut

e 
la

 p
op

ul
at

io
n 

de
 s

e 
ra

ss
em

bl
er

 e
n 

ar
m

es
 

et
 d

e 
ve

ni
r 

le
ur

 p
rê

te
r 

m
ai

n 
fo

rt
e.

(5
) 

ἀπ
ρο

σδ
οκ

ήτ
ω

ς 
δὲ

 ν
υκ

τὸ
ς 

ἐπ
ιφ

αν
εὶ

ς 
τῇ

 π
όλ

ει
 τ

ὰς
 π

ύλ
ας

 ἐ
νέ

πρ
ησ

ε 
κα

ὶ τ
οῖ

ς 
τε

ίχ
εσ

ιπ
ρο

σή
ρε

ισ
ε 

κλ
ίμ

ακ
ας

. ο
ἱ δ

ὲ 
Ῥ

ηγ
ῖν

οι
 τ

ὸ 
μὲ

ν 
πρ

ῶ
το

ν 
ὀλ

ίγ
οι

 π
ρο

σβ
οη

θή
σα

ντ
ες

 
ἐπ

εχ
εί

ρο
υν

σβ
εν

νύ
να

ι τ
ὴν

 φ
λό

γα
, μ

ετ
ὰ 

δὲ
 τ

αῦ
τα

 Ἑ
λώ

ρι
δο

ς 
το

ῦ 
στ

ρα
τη

γο
ῦ 

πα
ρα

γε
νο

μέ
νο

υ 
κα

ὶσ
υμ

βο
υλ

εύ
σα

ντ
ος

 τ
ἀν

αν
τί

α 
πρ

άτ
τε

ιν
 ἔ

σω
σα

ν 
τὴ

ν 
πό

λι
ν.

(6
) 

σβ
εν

νύ
ντ

ες
 μ

ὲν
 γ

ὰρ
 τ

ὸ 
πῦ

ρ 
οὐ

κ 
ἂν

 ἴσ
χυ

σα
ν 

Δ
ιο

νύ
σι

ον
 κ

ω
λῦ

σα
ι ε

ἰσ
ελ

θε
ῖν

, 
ὀλ

ίγ
οι

πα
ντ

ελ
ῶ

ς 
ὄν

τε
ς,

 ἐ
κ 

δὲ
 τ

ῶ
ν 

ἐγ
γὺ

ς 
οἰ

κι
ῶ

ν 
ἐν

έγ
κα

ντ
ες

 φ
ρύ

γα
να

 κ
αὶ

 ξ
ύλ

α 
τὴ

ν 
φ

λό
γα

κα
τε

σκ
εύ

αζ
ον

 μ
εί

ζο
να

, μ
έχ

ρι
 ὅ

το
υ 

τὸ
 π

λῆ
θο

ς 
ἐν

 τ
οῖ

ς 
ὅπ

λο
ις

 ἀ
θρ

οι
σθ

ὲν
 

πα
ρε

βο
ήθ

ησ
εν

. 

D
IO

D
3

X
V

, 4
0,

 3

A
rg

os
/ 3

75
-3

74
. I

ci
, i

l e
st

 
év

id
en

t q
ue

 le
s 

C
or

in
th

ie
ns

 r
es

té
s 

da
ns

 la
 

ci
té

 a
id

èr
en

t l
eu

rs
 

co
nc

ito
ye

ns
 à

 s
'in

tr
od

ui
re

 
da

ns
 la

 v
ill

e.

(3
) 

L
es

 b
an

ni
s 

de
 C

or
in

th
e,

 q
ui

 é
ta

ie
nt

 tr
ès

 n
om

br
eu

x 
à 

vi
vr

e 
à 

A
rg

os
, e

ss
ay

èr
en

t 
de

 r
en

tr
er

 c
he

z 
eu

x,
 d

es
 p

ar
en

ts
 e

t d
es

 a
m

is
 le

s 
re

çu
re

nt
 d

an
s 

la
 v

ill
e,

 m
ai

s 
ils

 
fu

re
nt

 d
én

on
cé

s 
et

 d
éc

ou
ve

rt
s 

; o
n 

al
la

it 
le

s 
ar

rê
te

r 
qu

an
d 

ils
 s

e 
do

nn
èr

en
t 

m
ut

ue
lle

m
en

t l
a 

m
or

t p
ar

 c
ra

in
te

 d
es

 m
au

va
is

 tr
ai

te
m

en
ts

 q
ui

 p
ou

rr
ai

en
t s

ui
vr

e 
le

ur
 c

ap
tu

re
. L

es
 C

or
in

th
ie

ns
 a

cc
us

èr
en

t u
n 

gr
an

d 
no

m
br

e 
de

 c
ito

ye
ns

 d
’a

vo
ir

 
ét

é,
 d

an
s 

ce
tte

 e
nt

re
pr

is
e,

 le
s 

co
m

pl
ic

es
 d

es
 b

an
ni

s 
; i

ls
 le

s 
m

ir
en

t à
 m

or
t o

u 
le

s 
ex

ilè
re

nt
.

(3
) 

οἱ
 δ

ὲ 
τῆ

ς 
Κ

ορ
ίν

θο
υ 

φ
υγ

άδ
ες

, σ
υχ

νο
ὶ δ

ια
τρ

ίβ
ον

τε
ς 

πα
ρὰ

 τ
οῖ

ς 
Ἀ

ργ
εί

οι
ς,

 
ἐπ

εχ
εί

ρη
σα

νκ
ατ

ιέ
να

ι: 
πα

ρα
δε

χθ
έν

τε
ς 

δ᾽
 ἐ

πὶ
 τ

ὴν
 π

όλ
ιν

 ὑ
πό

 τ
ιν

ω
ν 

οἰ
κε

ίω
ν 

κα
ὶ φ

ίλ
ω

ν,
 

δι
αβ

λη
θέ

ντ
ες

ἐγ
έν

ον
το

 π
ερ

ικ
ατ

άλ
ηπ

το
ι: 

μέ
λλ

ον
τε

ς 
δὲ

 σ
υν

αρ
πά

ζε
σθ

αι
, κ

αὶ
 

φ
οβ

ού
με

νο
ι τ

ὴν
 ἐ

κ 
τῆ

ςἁ
λώ

σε
ω

ς 
αἰ

κί
αν

, ἀ
λλ

ήλ
ου

ς 
ἀπ

έκ
τε

ιν
αν

. ο
ἱ δ

ὲ 
Κ

ορ
ίν

θι
οι

 
πο

λλ
οὺ

ς 
τῶ

ν 
πο

λι
τῶ

να
ἰτ

ια
σά

με
νο

ι μ
ετ

εσ
χη

κέ
να

ι τ
οῖ

ς 
φ

υγ
άσ

ι τ
ῆς

 ἐ
πι

θέ
σε

ω
ς,

 ο
ὓς

 μ
ὲν

 
ἀπ

έκ
τε

ιν
αν

, ο
ὓς

 δ
᾽ἐ

φ
υγ

άδ
ευ

σα
ν.

 

D
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X
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T
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(2
) 

É
pa

m
in

on
da

s 
ap

pe
la

 s
ou

s 
le

s 
ar

m
es

 to
us

 le
s 

T
hé

ba
in

s 
en

 â
ge

 d
e 

se
rv

ir
 e

t l
es

 
m

ei
lle

ur
s 

so
ld

at
s 

du
 r

es
te

 d
e 

la
 B

éo
tie

. Q
ua

nd
 il

 q
ui

tta
 T

hè
be

s,
 il

 n
’a

va
it 

pa
s 

pl
us

 
de

 s
ix

 m
ill

e 
ho

m
m

es
 e

n 
to

ut
. (

3)
 À

 la
 s

or
tie

 d
e 

la
 v

ill
e,

 d
e 

no
m

br
eu

x 
so

ld
at

s 
re

m
ar

qu
èr

en
t d

es
 p

ré
sa

ge
s 

dé
fa

vo
ra

bl
es

 p
ou

r 
l’

ar
m

ée
. P

rè
s 

d
e 

la
 p

or
te

, 
É

p
am

in
on

da
s 

re
nc

on
tr

a 
un

 h
ér

au
t 

qu
i s

ig
na

la
it

 la
 f

ui
te

 d
’u

n 
es

cl
av

e 
av

eu
gl

e 
 

: i
l p

ro
cl

am
ai

t, 
co

m
m

e 
le

 v
eu

t l
’u

sa
ge

, q
u’

il 
ét

ai
t i

nt
er

di
t d

e 
le

 f
ai

re
 s

or
tir

 d
e 

T
hè

be
s 

et
 d

e 
le

 s
ou

st
ra

ir
e 

au
x 

re
ch

er
ch

es
 e

t q
u’

on
 d

ev
ai

t l
e 

ra
m

en
er

 e
t l

e 
re

st
itu

er
. 

(2
) 

 ὁ
 δ

᾽ 
Ἐ

πα
με

ιν
ώ

νδ
ας

 π
αν

δη
με

ὶ τ
οὺ

ς 
Θ

ηβ
αί

ου
ς 

το
ὺς

 ἐ
ν 

ἡλ
ικ

ίᾳ
 σ

τρ
ατ

ιᾶ
ς 

ὄν
τα

ςκ
ατ

αλ
έξ

ας
 ε

ἰς
 τ

ὴν
 μ

άχ
ην

 κ
αὶ

 τ
ῶ

ν 
ἄλ

λω
ν 

Β
οι

ω
τῶ

ν 
το

ὺς
 ε

ὐθ
έτ

ου
ς,

 π
ρο

ῆγ
ε 

τὴ
ν 

δύ
να

μι
ν 

ἐκ
τῶ

ν 
Θ

ηβ
ῶ

ν,
 ἔ

χω
ν 

το
ὺς

 σ
ύμ

πα
ντ

ας
 ο

ὐ 
πλ

εί
ου

ς 
τῶ

ν 
ἑξ

ακ
ισ

χι
λί

ω
ν.

(3
) 

κα
τὰ

 δ
ὲ 

τὴ
ν 

τῆ
ς 

πό
λε

ω
ς 

ἔξ
οδ

ον
 τ

ῶ
ν 

στ
ρα

τι
ω

τῶ
ν 

πο
λλ

οῖ
ς 

ἔδ
οξ

ε 
δυ

σχ
ερ

ῆ 
ση

με
ῖα

φ
αν

ῆν
αι

 τ
ῷ

 σ
τρ

ατ
οπ

έδ
ῳ

. π
ερ

ὶ 
γὰ

ρ 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

ἀπ
ή

ντ
η

σ
ε 

το
ῖς

 π
ερ

ὶ 
τὸ

ν 
Ἐ

πα
μ

ει
νώ

νδ
αν

κ
ῆ

ρυ
ξ 

τυ
φ

λό
ς,

 ὃ
ς 

ἀν
δρ

άπ
οδ

᾽ 
ἀπ

οδ
εδ

ρα
κό

τα
, ἀ

να
κο

μί
ζω

ν,
 κ

αὶ
 

κα
θά

πε
ρ 

ἦν
 ε

ἰθ
ισ

μέ
νο

ν,
 ἀ

νη
γό

ρε
υε

 κ
ηρ

ύτ
τω

ν 
μή

τ᾽
 ἐ

ξά
γε

ιν
 Θ

ήβ
ηθ

εν
 μ

ήτ
᾽ 

ἀφ
αν

ίζ
ει

ν,
 

ἀλ
λ᾽

 ἀ
πά

γο
ντ

α 
πά

λι
νἀ

να
σώ

ζε
ιν

. 

B
ib

li
ot

hè
qu

e 
hi

st
or

iq
ue

D
IO

D
O
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E
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E
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E
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D
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X
V

, 6
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C

or
in

th
e/

 3
69
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. L
or

s 
d'

un
e 

at
ta

qu
e 

d'
É

pa
m

in
on

da
s.

(1
) 

[…
] 

Il
 m

ar
ch

a 
en

su
ite

 c
on

tr
e 

C
or

in
th

e,
 le

s 
C

or
in

th
ie

ns
 f

ir
en

t u
ne

 s
or

tie
, m

ai
s 

il 
ga

gn
a 

la
 b

at
ai

lle
, l

es
 p

ou
rs

ui
vi

t e
t l

es
 r

ep
ou

ss
a 

à 
l’

in
té

ri
eu

r 
de

s 
re

m
pa

rt
s 

; l
es

 
B

éo
ti

en
s 

ét
ai

en
t 

éc
ha

uf
fé

s 
pa

r 
le

ur
 r

éu
ss

it
e 

et
 c

er
ta

in
s 

fu
re

nt
 a

ss
ez

 
té

m
ér

ai
re

s 
p

ou
r 

p
as

se
r 

la
 p

or
te

 d
e 

fo
rc

e 
et

 p
én

ét
re

r 
d

an
s 

la
 v

ill
e.

 L
es

 
C

or
in

th
ie

ns
, e

ff
ra

yé
s,

 s
e 

ré
fu

gi
èr

en
t d

an
s 

le
ur

s 
m

ai
so

ns
 m

ai
s 

C
ha

br
ia

s,
 le

 s
tr

at
èg

e 
at

hé
ni

en
, r

éa
gi

t d
’u

ne
 f

aç
on

 c
en

sé
e 

et
 c

ou
ra

ge
us

e 
à 

la
 f

oi
s 

; i
l t

in
t b

on
, c

ha
ss

a 
le

s 
B

éo
tie

ns
 d

e 
la

 v
ill

e 
et

 e
n 

tu
a 

be
au

co
up

.

(1
) 

[…
] 

στ
ρα

τε
ύσ

ας
 δ

᾽ 
ἐπ

ὶ Κ
όρ

ιν
θο

ν,
 κ

αὶ
 τ

ῶ
νΚ

ορ
ιν

θί
ω

ν 
ἐπ

εξ
ελ

θό
ντ

ω
ν 

νι
κή

σα
ς 

μά
χῃ

, τ
ού

το
υς

 μ
ὲν

 ἐ
ντ

ὸς
 τ

ῶ
ν 

τε
ιχ

ῶ
ν 

συ
νε

δί
ω

ξε
, τ

ῶ
ν 

δὲ
Β

οι
ω

τῶ
ν 

δι
ὰ 

τὴ
ν 

εὐ
η

μ
ερ

ία
ν 

μ
ετ

εω
ρι

σθ
έν

τω
ν,

 κ
α

ί 
τι

νω
ν 

πρ
οχ

εί
ρω

ς 
το

λμ
η

σ
άν

τω
ν 

δι
ὰ 

τῆ
ςπ

ύλ
η

ς 
εἰ

ς 
τὴ

ν 
πό

λι
ν 

εἰ
σ

βι
ά

ζε
σθ

αι
, ο

ἱ μ
ὲν

 Κ
ορ

ίν
θι

οι
 δ

εί
σα

ντ
ες

 ἐ
τρ

άπ
ησ

αν
 ε

ἰς
 τ

ὰς
 ο

ἰκ
ία

ς,
 Χ

αβ
ρί

ας
 δ

᾽ 
ὁ 

τῶ
ν 

Ἀ
θη

να
ίω

ν 
στ

ρα
τη

γὸ
ς 

ἐμ
φ

ρό
νω

ς 
ἅμ

α 
κα

ὶ τ
εθ

αρ
ρη

κό
τω

ς 
ὑπ

οσ
τὰ

ς 
το

ὺς
μὲ

ν 
ἐξ

έβ
αλ

εν
 ἐ

κ 
τῆ

ς 
πό

λε
ω

ς,
 π

ολ
λο

ὺς
 δ

ὲ 
τῶ

ν 
Β

οι
ω

τῶ
ν 

κα
τέ

βα
λε

ν.
 

D
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D
6

X
V

, 7
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Sy
ra

cu
se

/ 3
67

 à
 la

 m
or

t 
de

 D
en

ys
 d

e 
S

yr
ac

us
e.

 I
l 

se
m

bl
er

ai
t q

ue
 la

 p
or

te
 

so
it 

l’
un

e 
de

s 
ci

nq
 

(P
en

ta
py

le
s)

 d
on

na
nt

 
ac

cè
s 

à 
la

 f
or

te
re

ss
e 

de
 

l’
ac

ro
po

le
 d

e 
Sy

ra
cu

se
.

(5
) 

D
en

ys
 le

 J
eu

ne
 lu

i s
uc

cé
da

 c
om

m
e 

ty
ra

n.
 I

l c
om

m
en

ça
 p

ar
 r

éu
ni

r 
la

 f
ou

le
 e

n 
as

se
m

bl
ée

 e
t l

’i
nv

ita
 a

ve
c 

de
s 

pa
ro

le
s 

pr
es

sa
nt

es
 à

 lu
i c

on
se

rv
er

 le
 d

év
ou

em
en

t 
qu

i f
ai

sa
it 

pa
rt

ie
 d

e 
l’

hé
ri

ta
ge

 p
at

er
ne

l, 
pu

is
, a

pr
ès

 a
vo

ir
 c

él
éb

ré
 d

es
 f

un
ér

ai
lle

s 
m

ag
ni

fi
qu

es
 e

n 
l’

ho
nn

eu
r 

de
 s

on
 p

èr
e 

qu
’i

l e
ns

ev
el

it
 s

ur
 l’

ac
ro

po
le

 p
rè

s 
de

s 
P

or
te

s 
R

oy
al

es
, i

l e
xe

rç
a 

le
 p

ou
vo

ir
 e

n 
to

ut
e 

sé
cu

ri
té

. 

« 
(5

) 
ὁ 

δὲ
 Δ

ιο
νύ

σι
ος

 ὁ
 ν

εώ
τε

ρο
ς 

δι
αδ

εξ
άμ

εν
ος

 τ
ὴν

 τ
υρ

αν
νί

δα
, π

ρῶ
το

ν 
τὰ

 π
λή

θη
 

συ
να

γα
γὼ

ν 
εἰ

ςἐ
κκ

λη
σί

αν
 π

αρ
εκ

άλ
εσ

ε 
το

ῖς
 ο

ἰκ
εί

οι
ς 

λό
γο

ις
 τ

ηρ
εῖ

ν 
τὴ

ν 
πα

τρ
οπ

αρ
άδ

οτ
ον

 π
ρὸ

ς 
αὐ

τὸ
νε

ὔν
οι

αν
, ἔ

π
ει

τα
 τ

ὸν
 π

α
τέ

ρα
 μ

εγ
αλ

οπ
ρε

π
ῶ

ς 
θά

ψ
ας

 
κα

τὰ
 τ

ὴ
ν 

ἀκ
ρό

πο
λι

ν 
π

ρὸ
ς 

τα
ῖς

 β
ασ

ιλ
ίσ

ι 
κ

αλ
ου

μ
έν

αι
ς 

π
ύλ

αι
ς,

 ἠ
σφ

αλ
ίσ

ατ
ο 

τὰ
 κ

ατ
ὰ 

τὴ
ν 

ἀρ
χή

ν.
 

D
IO

D
7

X
V

I,
 1

9,
 1

-2

Sy
ra

cu
se

/ L
or

s 
du

 c
on

fl
it 

en
tr

e 
D

en
ys

 le
 J

eu
ne

 e
t 

le
s 

Sy
ra

cu
sa

in
s 

m
en

és
 p

ar
 

D
io

n.
 L

a 
po

rt
e 

se
ra

it 
ce

lle
 

m
en

an
t a

u 
qu

ar
tie

r 
d'

A
ch

ra
di

ne
 à

 S
yr

ac
us

e.

(1
) 

[…
] 

A
ya

nt
 c

on
st

at
é 

qu
e,

 p
ar

 p
ré

so
m

pt
io

n 
et

 s
ou

s 
l’

ef
fe

t d
e 

l’
iv

re
ss

e,
 le

s 
ga

rd
es

 s
’é

ta
ie

nt
 a

ba
nd

on
né

s 
au

 s
om

m
ei

l, 
il 

fi
t d

re
ss

er
 le

s 
éc

he
lle

s 
pr

ép
ar

ée
s 

à 
 

ce
t e

ff
et

. (
2)

 P
ar

 c
e 

m
oy

en
, l

es
 p

lu
s 

vi
go

ur
eu

x 
de

s 
m

er
ce

na
ir

es
 m

on
tè

re
nt

 s
ur

 le
 

re
m

pa
rt

 e
t, 

ap
rè

s 
av

oi
r 

tu
é 

le
s 

ga
rd

es
, i

ls
 o

uv
ri

re
nt

 la
 p

or
te

.

 (
1)

 [
...

] 
εὑ

ρὼ
ν 

δὲ
 τ

οὺ
ς 

φ
ύλ

ακ
ας

 δ
ιὰ

 τ
ὴν

 κ
ατ

αφ
ρό

νη
σι

ν 
κα

ὶ μ
έθ

ην
 ε

ἰς
 ὕ

πν
ον

 
τε

τρ
αμ

μέ
νο

υς
πρ

οσ
έθ

ηκ
ε 

τὰ
ς 

πα
ρε

σκ
ευ

ασ
μέ

να
ς 

κλ
ίμ

ακ
ας

 π
ρὸ

ς 
τὴ

ν 
χρ

εί
αν

.
(2

) 
 δ

ιὰ
 δ

ὲ 
το

ύτ
ω

ν 
οἱ

 κ
ρά

τι
στ

οι
 τ

ῶ
ν 

μι
σθ

οφ
όρ

ω
ν 

ἀν
έβ

ησ
αν

 ἐ
πὶ

 τ
ὸ 

τε
ῖχ

ος
 κ

αὶ
 τ

οὺ
ς  

φ
ύλ

α
κα

ς 
φ

ον
εύ

σα
ντ

ες
 ἀ

νέ
ῳ

ξα
ν 

τὰ
ς 

π
ύλ

ας
. 

D
IO

D
8

X
V

I,
 2

0,
 2

Sy
ra

cu
se

/ A
pr

ès
 a

vo
ir

 é
té

 
ex

pu
ls

é 
de

 S
yr

ac
us

e,
 

D
io

n 
re

vi
en

t s
au

ve
r 

la
 

vi
lle

 p
ar

 le
s 

H
éx

ap
yl

es
 a

u 
N

or
d 

du
 m

ur
 d

es
 

É
pi

po
le

s.
 P

lu
ta

rq
ue

 
af

fi
rm

e 
qu

e 
ce

tte
 p

or
te

 
m

en
ai

t à
 u

ne
 r

ue
 n

om
m

ée
 

H
éc

at
om

pé
do

n

(2
) 

D
io

n 
ét

ai
t u

ne
 â

m
e 

gé
né

re
us

e 
et

 la
 f

or
m

at
io

n 
ph

ilo
so

ph
iq

ue
 a

va
it 

ad
ou

ci
 s

on
 

es
pr

it 
: i

l n
e 

ga
rd

a 
pa

s 
ra

nc
un

e 
à 

se
s 

co
nc

ito
ye

ns
 e

t, 
ay

an
t c

on
va

in
cu

 le
s 

m
er

ce
na

ir
es

, i
l s

e 
m

it 
en

 m
ar

ch
e 

su
r-

le
-c

ha
m

p 
et

, a
ya

nt
 p

ar
co

ur
u 

ra
pi

de
m

en
t l

a 
ro

ut
e 

m
en

an
t à

 S
yr

ac
us

e,
 il

 p
ar

vi
nt

 a
ux

 H
éx

ap
yl

es
 »

.

(2
) 

ὁ 
δὲ

 Δ
ίω

ν 
λα

μπ
ρὸ

ς 
ὢ

ν 
τὴ

ν 
ψ

υχ
ὴν

 κ
αὶ

 δ
ιὰ

 τ
ὴν

 ἐ
κ 

φ
ιλ

οσ
οφ

ία
ς 

πα
ιδ

εί
αν

 
ἐξ

ημ
ερ

ω
μέ

νο
ςτ

οὺ
ς 

λο
γι

σμ
οὺ

ς 
οὐ

κ 
ἐμ

νη
σι

κά
κη

σε
 τ

οῖ
ς 

πο
λί

τα
ις

, ἀ
λλ

ὰ 
το

ὺς
 

μι
σθ

οφ
όρ

ου
ς 

πε
ίσ

ας
πα

ρα
χρ

ῆμ
α 

ἀν
έζ

ευ
ξε

 κ
αὶ

 δ
ια

νύ
σα

ς 
ὀξ

έω
ς 

τὴ
ν 

εἰ
ς 

Σ
υρ

ακ
ού

σσ
ας

 
ὁδ

ὸν
 ἧ

κε
 π

ρὸ
ς 

τὰ
 Ἑ

ξά
πυ

λα
.

D
IO

D
9

X
V

I,
 2

0,
 4

Sy
ra

cu
se

/ S
ui

te
 a

u 
re

to
ur

 
tr

io
m

ph
an

t d
e 

D
io

n 
de

 
Sy

ra
cu

se
, l

es
 h

om
m

es
 d

e 
D

en
ys

 s
on

t u
ne

 n
ou

ve
lle

 
fo

is
 c

ha
ss

és
 d

an
s 

le
ur

 
fo

rt
er

es
se

 d
'O

rt
yg

ie
 d

on
t 

la
 p

or
te

 e
st

 m
en

tio
nn

ée
.

(4
) 

[…
] 

Po
ur

 f
in

ir
, q

ua
nd

 p
lu

s 
de

 q
ua

tr
e 

m
ill

e 
(d

es
 a

ss
ai

ll
an

ts
 d

e 
Sy

ra
cu

se
) 

eu
re

nt
 é

té
 m

is
 à

 m
or

t, 
le

s 
un

s 
da

ns
 le

s 
m

ai
so

ns
, l

es
 a

ut
re

s 
da

ns
 le

s 
ru

es
, l

es
 

su
rv

iv
an

ts
 s

e 
ré

fu
gi

èr
en

t d
an

s 
la

 c
ita

de
lle

 e
t, 

ap
rè

s 
en

 a
vo

ir
 f

er
m

é 
le

s 
po

rt
es

, i
ls

 
éc

ha
pp

èr
en

t 
au

 p
ér

il.

(4
) 

[…
] 

 τ
έλ

ος
 δ

ὲ 
πλ

ει
όν

ω
ν 

ἢ 
τε

τρ
ακ

ισ
χι

λί
ω

ν 
φ

ον
ευ

θέ
ντ

ω
ν,

 τ
ῶ

ν 
μὲ

ν 
ἐν

 τ
αῖ

ςο
ἰκ

ία
ις

, 
τῶ

ν 
δ᾽

 ἐ
ν 

τα
ῖς

 ὁ
δο

ῖς
, ο

ἱ λ
οι

πο
ὶ σ

υν
έφ

υγ
ον

 ε
ἰς

 τ
ὴν

 ἀ
κρ

όπ
ολ

ιν
 κ

αὶ
 τ

ὰς
 π

ύλ
ας

 
κλ

εί
σα

ντ
ες

 ἐ
ξέ

φ
υγ

ον
 τ

ὸν
 κ

ίν
δυ

νο
ν.

 

D
IO

D
10

X
V

I,
 2

1,
 5

 e
t X

V
I,

 2
2,

 5

Sy
ra

cu
se

/ L
or

s 
de

 
l'a

tt
aq

ue
 d

e 
D

en
ys

 le
 

Je
un

e 
su

r 
Sy

ra
cu

se
, a

lo
rs

 
oc

cu
pé

e 
pa

r 
D

io
n.

(5
) 

E
xa

lté
s 

pa
r 

l’
es

po
ir

, l
es

 S
yr

ac
us

ai
ns

 e
nv

oy
èr

en
t c

om
m

e 
am

ba
ss

ad
eu

rs
 le

s 
ho

m
m

es
 le

s 
pl

us
 im

po
rt

an
ts

. M
ai

s,
 le

s 
ay

an
t p

la
cé

s 
so

us
 b

on
ne

 g
ar

de
, D

en
ys

 
re

m
it 

à 
pl

us
 ta

rd
 l’

en
tr

ev
ue

 c
ep

en
da

nt
 q

ue
 lu

i-
m

êm
e,

 v
oy

an
t q

ue
 le

s 
Sy

ra
cu

sa
in

s,
 

pa
rc

e 
qu

’i
ls

 e
sp

ér
ai

en
t l

a 
pa

ix
, f

ai
sa

ie
nt

 p
re

uv
e 

de
 n

ég
lig

en
ce

 d
an

s 
la

 m
on

té
e 

de
s 

ga
rd

es
 e

t n
’é

ta
ie

nt
 p

as
 p

ré
pa

ré
s 

à 
la

 b
at

ai
lle

, f
it

 b
ru

sq
ue

m
en

t 
ou

vr
ir

 la
 p

or
te

 
de

 la
 c

it
ad

el
le

 d
e 

l’
Il

e 
et

 f
it

 ir
ru

pt
io

n 
av

ec
 s

on
 a

rm
ée

 e
n 

or
dr

e 
de

 b
at

ai
ll

e.
 

[.
..]

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

 (
5)

 [
…

] 
Pa

r 
ai

lle
ur

s,
 c

om
m

e 
le

s 
Sy

ra
cu

sa
in

s 
av

ai
en

t l
’a

va
nt

ag
e 

da
ns

 l’
au

tr
e 

se
ct

eu
r 

de
 le

ur
 s

ys
tè

m
e 

dé
fe

ns
if

, l
es

 m
er

ce
na

ir
es

 d
u 

ty
ra

n 
fu

re
nt

 r
ef

ou
lé

s 
à 

l’
in

té
ri

eu
r 

de
 la

 p
or

te
 d

on
na

nt
 a

cc
ès

 à
 l’

Il
e.

(5
) 

 ο
ἱ μ

ὲν
 ο

ὖν
 Σ

υρ
ακ

όσ
ιο

ι μ
ετ

εω
ρι

σθ
έν

τε
ς 

τα
ῖς

 ἐ
λπ

ίσ
ιν

 ἐ
ξα

πέ
στ

ει
λα

ν 
πρ

έσ
βε

ις
 

το
ὺς

ἀξ
ιο

λο
γω

τά
το

υς
 τ

ῶ
ν 

ἀν
δρ

ῶ
ν:

 ὁ
 δ

ὲ 
Δ

ιο
νύ

σι
ος

 τ
ού

το
ις

 μ
ὲν

 φ
υλ

ακ
ὴν

 
πε

ρι
στ

ήσ
ας

ἀν
εβ

άλ
ετ

ο 
τὴ

ν 
ἔν

τε
υξ

ιν
, α

ὐτ
ὸς

 δ
᾽ 

ὁρ
ῶ

ν 
το

ὺς
 Σ

υρ
ακ

οσ
ίο

υς
 δ

ιὰ
 τ

ὴν
 ἐ

λπ
ίδ

α 
τῆ

ς 
εἰ

ρή
νη

ς 
τά

τε
 π

ερ
ὶ τ

ὰς
 φ

υλ
ακ

ὰς
 ῥ

ᾳθ
ύμ

ω
ς 

ἔχ
ον

τα
ς 

κα
ὶ τ

ὰ 
πρ

ὸς
 μ

άχ
ην

 
ἀπ

αρ
ασ

κε
ύο

υς
 ἄ

φ
νω

 τ
ὰς

 π
ύλ

ας
 τ

ῆ
ς 

κ
ατ

ὰ 
τὴ

ν 
Ν

ῆ
σο

ν 
ἀ

κρ
οπ

όλ
εω

ς 
ἀν

οί
ξα

ς 
ἐξ

εχ
ύθ

η
 σ

υν
τε

τα
γμ

έν
ῃ

 τ
ῇ

 δ
υν

ά
μ

ει
. [

...
]

(5
) 

[…
] 

 ὁ
μο

ίω
ς 

δὲ
 κ

αὶ
 κ

ατ
ὰ 

τὸ
νἄ

λλ
ον

 τ
όπ

ον
 τ

οῦ
 τ

εί
χο

υς
 π

ρο
τε

ρο
ύν

τω
ν 

τῶ
ν 

Σ
υρ

ακ
οσ

ίω
ν 

οἱ
 τ

οῦ
 τ

υρ
ά

νν
ου

 μ
ισ

θο
φ

όρ
οι

συ
νε

δι
ώ

χθ
η

σ
αν

 ἐ
ντ

ὸς
 π

υλ
ῶ

ν 
τῶ

ν 
ἐν

 τ
ῇ

 
Ν

ή
σῳ

.

B
ib

li
ot

hè
qu

e 
hi

st
or

iq
ue

9



D
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D
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X
V

I,
 3

4,
 4

-5

M
ét

ho
ne

/ 3
54

. I
ci

, l
a 

m
en

tio
n 

de
 la

 p
or

te
 n

'e
st

 
pa

s 
ex

pl
ic

ite
 : 

en
 

re
va

nc
he

, i
l e

st
 é

vi
de

nt
 

qu
e 

le
s 

ci
to

ye
ns

 v
ai

nc
us

 
qu

itt
èr

en
t l

a 
vi

lle
 p

ar
 le

s 
po

rt
es

, s
ou

s 
l'œ

il 
de

 
l'a

rm
ée

 m
ac

éd
on

ie
nn

e 
vi

ct
or

ie
us

e.

(4
) 

[…
] 

Ph
ili

pp
e,

 v
oy

an
t q

ue
 le

s 
ha

bi
ta

nt
s 

de
 M

ét
ho

ne
 m

et
ta

ie
nt

 le
ur

 v
ill

e 
à 

la
 

di
sp

os
iti

on
 d

e 
se

s 
en

ne
m

is
 c

om
m

e 
ba

se
 d

’o
pé

ra
tio

ns
, e

nt
re

pr
it 

d’
as

si
ég

er
 c

el
le

-
ci

. (
5)

 P
en

da
nt

 u
n 

ce
rt

ai
n 

te
m

ps
, l

es
 h

ab
ita

nt
s 

de
 M

ét
ho

ne
 e

ur
en

t l
e 

de
ss

us
 ; 

m
ai

s 
en

su
ite

, m
is

 e
n 

in
fé

ri
or

ité
 n

um
ér

iq
ue

, i
ls

 f
ur

en
t c

on
tr

ai
nt

s 
de

 li
vr

er
 le

ur
 c

ité
 a

u 
ro

i, 
à 

ce
tte

 c
on

di
tio

n 
qu

e 
le

s 
ci

to
ye

ns
 s

or
tir

ai
en

t d
e 

M
ét

ho
ne

 a
ve

c 
ch

ac
un

 u
n 

un
iq

ue
 m

an
te

au
. P

hi
lip

pe
 d

ét
ru

is
it 

la
 v

ill
e 

et
 p

ar
ta

ge
a 

so
n 

te
rr

ito
ir

e 
en

tr
e 

le
s 

M
ac

éd
on

ie
ns

. C
’e

st
 d

ur
an

t c
e 

si
èg

e 
qu

’i
l l

ui
 a

dv
in

t d
’ê

tr
e 

fr
ap

pé
 à

 l’
oe

il 
pa

r 
un

e 
fl

èc
he

 e
t d

e 
pe

rd
re

 la
 v

ue
.

(4
) 

[…
] 

 Φ
ίλ

ιπ
πο

ς 
δ᾽

 ὁ
ρῶ

ν 
το

ὺς
 Μ

εθ
ω

να
ίο

υς
ὁρ

μη
τή

ρι
ον

 π
αρ

εχ
ομ

έν
ου

ς 
τὴ

ν 
πό

λι
ν 

το
ῖς

 π
ολ

εμ
ίο

ις
 ἑ

αυ
το

ῦ 
πο

λι
ορ

κί
αν

 σ
υν

εσ
τή

σα
το

.
(5

) 
κα

ὶ μ
έχ

ρι
 μ

έν
 τ

ιν
ος

 ο
ἱ Μ

εθ
ω

να
ῖο

ι δ
ιε

κα
ρτ

έρ
ου

ν,
 ἔ

πε
ιτ

α 
κα

τι
σχ

υό
με

νο
ισ

υν
ην

αγ
κά

σθ
ησ

αν
 π

αρ
αδ

οῦ
να

ι τ
ὴν

 π
όλ

ιν
 τ

ῷ
 β

ασ
ιλ

εῖ
 ὥ

στ
ε 

ἀπ
ελ

θε
ῖν

 
το

ὺς
 π

ολ
ίτ

ας
 ἐ

κ 
τῆ

ςΜ
εθ

ώ
νη

ς 
ἔχ

ον
τα

ς 
ἓν

 ἱμ
άτ

ιο
ν 

ἕκ
ασ

το
ν.

 ὁ
 δ

ὲ 
Φ

ίλ
ιπ

πο
ς 

τὴ
ν 

μὲ
ν 

πό
λι

ν 
κα

τέ
σκ

αψ
ε,

 τ
ὴν

 δ
ὲχ

ώ
ρα

ν 
δι

έν
ει

με
 τ

οῖ
ς 

Μ
ακ

εδ
όσ

ιν
. ἐ

ν 
δὲ

 τ
ῇ 

πο
λι

ορ
κί

ᾳ 
τα

ύτ
ῃ 

συ
νέ

βη
 τ

ὸν
 Φ

ίλ
ιπ

πο
ν 

εἰ
ς 

τὸ
νὀ

φ
θα

λμ
ὸν

 π
λη

γέ
ντ

α 
το

ξε
ύμ

ατ
ι δ

ια
φ

θα
ρῆ

να
ι τ

ὴν
 ὅ

ρα
σι

ν.
 

D
IO

D
12

X
V

I,
 6

8,
 2

-3

Sy
ra

cu
se

/ 3
45

-3
44

 lo
rs

 
de

s 
co

nf
lit

s 
en

tr
e 

H
ik

ét
as

 
et

 D
en

ys
. M

en
tio

n 
in

di
re

ct
e 

de
 la

 p
or

te
, o

ù 
le

s 
tr

ou
pe

s 
d'

H
ik

ét
as

 
s'e

ng
ou

ff
re

nt
 à

 la
 s

ui
te

 d
e 

ce
lle

s 
de

 D
en

ys
 le

 J
eu

ne
, 

m
is

 e
n 

dé
ro

ut
e 

lo
rs

 d
'u

ne
 

te
nt

at
iv

e 
de

 s
or

tie
.

(2
) 

C
om

m
e 

le
 s

iè
ge

 tr
aî

na
it 

en
 lo

ng
ue

ur
 e

t q
ue

 le
s 

vi
vr

es
 é

ta
ie

nt
 é

pu
is

ée
s 

, 
H

ik
ét

as
 s

e 
re

pl
ia

 s
ur

 L
éo

nt
in

i (
c’

es
t e

n 
ef

fe
t d

ep
ui

s 
ce

tte
 v

ill
e 

qu
’i

l a
va

it 
la

nc
é 

so
n 

at
ta

qu
e)

 ta
nd

is
 q

ue
 D

en
ys

, l
’a

ya
nt

 p
ou

rs
ui

vi
, s

ur
pr

it 
so

n 
ar

ri
èr

e-
ga

rd
e 

et
 

en
ga

ge
a 

le
 c

om
ba

t. 
(3

) 
M

ai
s 

H
ik

ét
as

 f
it 

de
m

i-
to

ur
 p

ou
r 

se
 p

or
te

r 
co

nt
re

 D
en

ys
, 

en
ga

ge
a 

le
 c

om
ba

t e
t, 

ap
rè

s 
av

oi
r 

tu
é 

pl
us

 d
e 

tr
oi

s 
m

ill
e 

m
er

ce
na

ir
es

, i
l o

bl
ig

ea
 

le
s 

au
tr

es
 à

 f
ui

r.
 L

es
 a

ya
nt

 p
ou

rs
ui

vi
s 

en
 t

ou
te

 h
ât

e 
et

 s
’é

ta
nt

 p
ré

ci
p

it
é 

da
ns

 
la

 v
ill

e 
av

ec
 le

s 
fu

ya
rd

s,
 il

 s
’e

m
pa

ra
 d

e 
Sy

ra
cu

se
, à

 l’
ex

ce
pt

io
n 

de
 la

 N
ès

os
. 

(2
) 

ὁ 
δὲ

 Δ
ιο

νύ
σι

ος
ἐπ

ακ
ολ

ου
θή

σα
ς 

αὐ
το

ῖς
 κ

αὶ
 κ

ατ
αλ

αβ
ὼ

ν 
τὴ

ν 
οὐ

ρα
γί

αν
 

συ
νε

στ
ήσ

ατ
ο 

μά
χη

ν.
(3

) 
 ὁ

 δ
᾽ 

Ἱκ
έτ

ας
 ἐ

πι
στ

ρέ
ψ

ας
 ἐ

πὶ
 τ

ὸν
 Δ

ιο
νύ

σι
ον

 σ
υν

ῆψ
ε 

μά
χη

ν 
κα

ὶ π
λε

ίο
υς

 τ
ῶ

ν 
τρ

ισ
χι

λί
ω

νμ
ισ

θο
φ

όρ
ω

ν 
ἀν

ελ
ὼ

ν 
το

ὺς
 λ

οι
πο

ὺς
 φ

υγ
εῖ

ν 
ἠν

άγ
κα

σε
ν.

 ὀ
ξε

ῖ 
δὲ

 τ
ῷ

 δ
ιω

γμ
ῷ

 
χρ

η
σά

μ
εν

ος
 κ

α
ὶσ

υν
ει

σ
πε

σὼ
ν 

το
ῖς

 φ
εύ

γο
υσ

ιν
 ε

ἰς
 τ

ὴ
ν 

π
όλ

ιν
 ἐ

κ
ρά

τη
σε

 τ
ῶ

ν 
Σ

υρ
ακ

ου
σσ

ῶ
ν 

πλ
ὴ

ν 
τῆ

ς 
Ν

ή
σο

υ.
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A

ig
ai

/ 3
36

 à
 la

 m
or

t d
e 

Ph
ili

pp
e.

 R
éc

it 
fa

nt
ai

si
st

e 
de

 D
io

do
re

 ?

(2
) 

A
ya

nt
 a

pp
liq

ué
 c

e 
pr

op
os

 à
 s

a 
pr

op
re

 c
ol

èr
e 

et
 n

’a
pp

or
ta

nt
 d

an
s 

sa
 f

iè
vr

e 
au

cu
n 

dé
la

i à
 la

 d
éc

is
io

n 
pr

is
e,

 il
 r

éa
lis

a 
so

n 
de

ss
ei

n 
cr

im
in

el
 lo

rs
 d

es
 c

on
co

ur
s 

qu
i s

e 
dé

ro
ul

ai
en

t, 
de

 la
 m

an
iè

re
 q

ue
 v

oi
ci

. (
3)

 A
ya

nt
 p

os
té

 d
es

 c
he

va
ux

 p
rè

s 
de

 
la

 p
or

te
, i

l s
’a

pp
ro

ch
e 

de
 l’

en
tr

ée
 d

u 
th

éâ
tr

e 
av

ec
 u

n 
co

ut
el

as
 c

el
tiq

ue
 b

ie
n 

ca
ch

é.
  

 C
om

m
e 

P
hi

lip
pe

 a
va

it 
or

do
nn

é 
au

x 
A

m
is

 q
ui

 l’
ac

co
m

pa
gn

ai
en

t d
’e

nt
re

r 
le

s 
pr

em
ie

rs
 d

an
s 

le
 th

éâ
tr

e 
et

 le
s 

ga
rd

es
 d

u 
co

rp
s 

se
 te

na
nt

 à
 d

is
ta

nc
e,

 P
au

sa
ni

as
, 

vo
ya

nt
 q

ue
 le

 r
oi

 é
ta

it 
de

m
eu

ré
 s

eu
l, 

se
 p

ré
ci

pi
ta

 s
ur

 lu
i e

t, 
lu

i a
ya

nt
 p

or
té

 d
ro

it 
da

ns
 le

 f
la

nc
 u

n 
co

up
 q

ui
 le

 tr
an

sp
er

ça
, i

l é
te

nd
it 

le
 r

oi
 r

ai
de

 m
or

t, 
ta

nd
is

 q
ue

 lu
i-

m
êm

e 
co

ur
ai

t 
ve

rs
 la

 p
or

te
 d

e 
la

 v
il

le
 e

t 
le

s 
ch

ev
au

x 
pr

ép
ar

és
 p

ou
r 

sa
 f

ui
te

.

(2
) 

 ἀ
νε

νέ
γκ

ας
 δ

ὲ 
πρ

ὸς
 τ

ὴν
 ἰδ

ία
ν 

ὀρ
γὴ

ν 
τὸ

ν 
λό

γο
ν 

κα
ὶ δ

ιὰ
 τ

ὸν
 θ

υμ
ὸν

 ο
ὐδ

εμ
ία

ν 
τῆ

ς 
γν

ώ
μη

ςὑ
πέ

ρθ
εσ

ιν
 π

οι
ησ

άμ
εν

ος
 ἐ

ν 
αὐ

το
ῖς

 τ
οῖ

ς 
ὑπ

οκ
ει

μέ
νο

ις
 ἀ

γῶ
σι

 τ
ὴν

 ἐ
πι

βο
υλ

ὴν
 

συ
νε

στ
ήσ

ατ
οτ

οι
ῷ

δέ
 τ

ιν
ι τ

ρό
πῳ

.
(3

) 
 ἵπ

πο
υς

 π
αρ

ασ
τη

σά
με

νο
ς 

τα
ῖς

 π
ύλ

αι
ς 

πα
ρῆ

λθ
ε 

πρ
ὸς

 τ
ὰς

 ε
ἰς

 τ
ὸ 

θέ
ατ

ρο
ν 

εἰ
σό

δο
υς

 
ἔχ

ω
νκ

εκ
ρυ

μμ
έν

ην
 Κ

ελ
τι

κὴ
ν 

μά
χα

ιρ
αν

. τ
οῦ

 δ
ὲ 

Φ
ιλ

ίπ
πο

υ 
το

ὺς
 π

αρ
ακ

ολ
ου

θο
ῦν

τα
ς 

φ
ίλ

ου
ςκ

ελ
εύ

σα
ντ

ος
 π

ρο
ει

σε
λθ

εῖ
ν 

εἰ
ς 

τὸ
 θ

έα
τρ

ον
 κ

αὶ
 τ

ῶ
ν 

δο
ρυ

φ
όρ

ω
ν 

δι
εσ

τώ
τω

ν,
 

ὁρ
ῶ

ν 
τὸ

νβ
ασ

ιλ
έα

 μ
εμ

ον
ω

μέ
νο

ν 
πρ

οσ
έδ

ρα
με

 κ
αὶ

 δ
ιὰ

 τ
ῶ

ν 
πλ

ευ
ρῶ

ν 
δι

αν
τα

ία
ν 

ἐν
έγ

κα
ς 

πλ
ηγ

ὴν
 τ

ὸν
μὲ

ν 
βα

σι
λέ

α 
νε

κρ
ὸν

 ἐ
ξέ

τε
ιν

εν
, α

ὐτ
ὸς

 δ
᾽ 

ἐπ
ὶ 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
κα

ὶ 
το

ὺς
 

ἡ
το

ιμ
ασ

μ
έν

ου
ς 

π
ρὸ

ς 
τὴ

νφ
υγ

ὴ
ν 

ἔθ
εε

ν 
ἵπ

π
ου

ς.
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T
hè

be
s/

 3
35

 lo
rs

 d
u 

si
èg

e 
de

 la
 v

ill
e 

pa
r 

A
le

xa
nd

re
. 

In
té

re
ss

an
t, 

ce
tte

 
an

ec
do

te
 n

'a
pp

ar
aî

t p
as

 
ch

ez
 A

rr
ie

n,
 in

sp
ir

é 
de

 
Pt

ol
ém

ée
, q

ui
 s

ou
ha

ite
 n

e 
pa

s 
m

et
tr

e 
en

 v
al

eu
r 

so
n 

ri
va

l P
er

di
ca

s.

(3
) 

O
n 

ne
 p

ou
va

it 
do

nc
 v

en
ir

 à
 b

ou
t d

e 
le

ur
 h

ér
oï

sm
e.

 C
’e

st
 a

lo
rs

 q
ue

, 
re

m
ar

qu
an

t u
ne

 p
ot

er
ne

 a
ba

nd
on

né
e 

de
 s

es
 g

ar
di

en
s,

 le
 r

oi
 e

nv
oy

a 
Pe

rd
ic

ca
s,

 
av

ec
 u

n 
no

m
br

e 
su

ff
is

an
t d

e 
so

ld
at

s,
 a

fi
n 

qu
’i

l s
’e

n 
sa

is
ît 

et
 s

’i
nt

ro
du

is
ît 

à 
l'i

m
pr

ov
is

te
 d

an
s 

la
 v

ill
e.

 (
4)

 P
er

di
cc

as
 e

xé
cu

ta
 l'

or
dr

e 
ra

pi
de

m
en

t: 
pa

r 
la

 
po

te
rn

e,
 le

s 
M

ac
éd

on
ie

ns
 s

'in
tr

od
ui

si
re

nt
 à

 l'
im

pr
ov

is
te

 d
an

s 
la

 v
il

le
 a

u 
m

om
en

t o
ù,

 a
pr

ès
 a

vo
ir

 m
is

 h
or

s 
de

 c
om

ba
t l

a 
pr

em
iè

re
 p

ha
la

ng
e 

m
ac

éd
on

ie
nn

e 
et

 r
és

is
té

 v
ig

ou
re

us
em

en
t à

 la
 s

ec
on

de
, l

es
 T

hé
ba

in
s 

av
ai

en
t b

on
 e

sp
oi

r 
de

 
re

m
po

rt
er

 la
 v

ic
to

ir
e.

 M
ai

s 
qu

an
d 

ils
 r

éa
lis

èr
en

t q
u'

un
e 

pa
rt

ie
 d

e 
la

 v
ill

e 
ét

ai
t 

pr
is

e,
 il

s 
se

 r
et

ir
èr

en
t a

us
si

tô
t à

 l'
in

té
ri

eu
r 

de
s 

re
m

pa
rt

s.
 (

5)
 A

lo
rs

 q
u'

ils
 

ac
co

m
pl

is
sa

ie
nt

 c
et

te
 m

an
œ

uv
re

, l
es

 c
av

al
ie

rs
 th

éb
ai

ns
 s

e 
ru

èr
en

t d
an

s 
la

 v
ill

e 
av

ec
 le

s 
fa

nt
as

si
ns

 e
t c

au
sè

re
nt

 la
 p

er
te

 d
e 

be
au

co
up

 d
e 

le
ur

s 
co

m
pa

tr
io

te
s 

en
 le

s 
fo

ul
an

t a
ux

 p
ie

ds
. E

ux
-m

êm
es

 d
'a

ill
eu

rs
, t

an
di

s 
qu

'il
s 

ch
er

ch
ai

en
t e

n 
dé

so
rd

re
 à

 
pé

né
tr

er
 d

an
s 

la
 v

ill
e 

su
r 

le
ur

s 
ch

ev
au

x,
 tr

ou
va

ie
nt

 la
 m

or
t d

an
s 

le
s 

pa
ss

ag
es

 
d'

ac
cè

s 
et

 le
s 

fo
ss

és
 e

n 
s'

ab
at

ta
nt

 s
ur

 le
ur

s 
pr

op
re

s 
ar

m
es

. L
a 

ga
rn

is
on

 d
e 

la
 

C
ad

m
ée

 a
va

it 
de

 s
on

 c
ôt

é 
op

ér
é 

un
e 

so
rt

ie
 p

ou
r 

se
 p

or
te

r 
à 

la
 r

en
co

nt
re

 d
es

 
T

hé
ba

in
s 

en
 p

le
in

e 
co

nf
us

io
n:

 f
on

da
nt

 s
ur

 e
ux

, l
es

 s
ol

da
ts

 s
or

tis
 d

e 
la

 c
ita

de
lle

 e
n 

m
as

sa
cr

ai
en

t u
n 

gr
an

d 
no

m
br

e.
 

(3
) 

ἀν
υπ

ερ
βλ

ήτ
ου

 δ
ὲ 

τῆ
ς 

φ
ιλ

οτ
ιμ

ία
ς 

γι
νο

μέ
νη

ς 
ὁ 

βα
σι

λε
ὺς

 κ
ατ

αν
οή

σα
ς 

τι
νὰ

 π
υλ

ίδ
α 

κα
τα

 λ
ελ

ει
μμ

έν
ην

 ὑ
πὸ

 τ
ῶ

ν 
φ

υλ
άκ

ω
ν 

ἐξ
απ

έσ
τε

ιλ
ε 

Π
ερ

δί
κκ

αν
 μ

ετ
ὰ 

στ
ρα

τι
ω

τῶ
ν 

ἱκ
αν

ῶ
νκ

ατ
αλ

αβ
έσ

θα
ι τ

αύ
τη

ν 
κα

ὶ π
αρ

ει
σπ

εσ
εῖ

ν 
εἰ

ς 
τὴ

ν 
πό

λι
ν.

(4
) 

το
ύτ

ου
 δ

ὲ 
τα

χὺ
 τ

ὸ 
πρ

οσ
τα

χθ
ὲν

 π
οι

ήσ
αν

το
ς 

οἱ
 μ

ὲν
 Μ

ακ
εδ

όν
ες

 δ
ιὰ

 τ
ῆ

ς 
πυ

λί
δο

ς 
πα

ρε
ισ

έπ
εσ

ον
 ε

ἰς
 τ

ὴ
ν 

π
όλ

ιν
, ο

ἱ δ
ὲ 

Θ
ηβ

αῖ
οι

 κ
ατ

απ
επ

ον
ηκ

ότ
ες

 μ
ὲν

 τ
ὴν

 π
ρώ

τη
ν 

φ
άλ

αγ
γα

τῶ
ν 

Μ
ακ

εδ
όν

ω
ν,

 ἀ
ντ

ιτ
αχ

θέ
ντ

ες
 δ

᾽ 
εὐ

ρώ
στ

ω
ς 

τῇ
 δ

ευ
τέ

ρᾳ
 ε

ὐέ
λπ

ιδ
ες

 ἦ
σα

ν 
πε

ρὶ
 τ

ῆς
 ν

ίκ
ης

: ὡ
ς 

δὲ
 κ

ατ
εν

όη
σα

ν 
μέ

ρο
ς 

τῆ
ς 

πό
λε

ω
ς 

κα
τε

ιλ
ημ

μέ
νο

ν,
 ε

ὐθ
ὺς

 
ἀν

εχ
ώ

ρη
σα

ν 
ἐν

τὸ
ς 

τῶ
ντ

ει
χῶ

ν.
(5

) 
 ἅ

μα
 δ

ὲ 
το

ύτ
οι

ς 
πρ

ατ
το

μέ
νο

ις
 ο

ἱ μ
ὲν

 τ
ῶ

ν 
Θ

ηβ
αί

ω
ν 

ἱπ
πε

ῖς
 ὁ

μο
ίω

ς 
το

ῖς
 

πε
ζο

ῖς
συ

νέ
τρ

εχ
ον

 ε
ἰς

 τ
ὴν

 π
όλ

ιν
 κ

αὶ
 π

ολ
λο

ὺς
 μ

ὲν
 τ

ῶ
ν 

ἰδ
ίω

ν 
συ

μπ
ατ

οῦ
ντ

ες
 

δι
έφ

θε
ιρ

ον
, α

ὐτ
οὶ

 δ
ὲτ

ετ
αρ

αγ
μέ

νω
ς 

εἰ
σί

ππ
ευ

ον
 ε

ἰς
 τ

ὴν
 π

όλ
ιν

, ἐ
ν 

δὲ
 τ

αῖ
ς 

δι
εξ

όδ
οι

ς 
κα

ὶ 
τά

φ
ρο

ις
 τ

οῖ
ς 

οἰ
κε

ίο
ις

ὅπ
λο

ις
 π

ερ
ιπ

ίπ
το

ντ
ες

 ἐ
τε

λε
ύτ

ω
ν.

 ο
ἱ δ

ὲ 
τὴ

ν 
Κ

αδ
με

ία
ν 

φ
ρο

υρ
οῦ

ντ
ες

 ἐ
κχ

υθ
έν

τε
ς 

ἐκ
 τ

ῆς
ἀκ

ρο
πό

λε
ω

ς 
ἀπ

ήν
τω

ν 
το

ῖς
 Θ

ηβ
αί

οι
ς 

κα
ὶ 

τε
τα

ρα
γμ

έν
οι

ς 
ἐπ

ιπ
εσ

όν
τε

ς 
πο

λὺ
ν 

ἐπ
οί

ου
νφ

όν
ον

. 
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H
al

ic
ar

na
ss

e/
 S

iè
ge

 d
e 

33
4.

(5
) 

Fi
na

le
m

en
t, 

qu
el

qu
es

 M
ac

éd
on

ie
ns

 t
om

b
èr

en
t 

de
va

nt
 le

s 
po

rt
es

 m
êm

es
 d

e 
la

 v
ill

e 
et

 a
ve

c 
eu

x 
un

 o
ff

ic
ie

r 
di

st
in

gu
é,

 N
éo

pt
ol

èm
e 

(5
) 

τέ
λο

ς 
δὲ

 π
ρὸ

ς 
αὐ

τα
ῖς

 τ
αῖ

ς 
πύ

λα
ις

 ἔ
π

εσ
όν

 τ
ιν

ες
 τ

ῶ
ν 

Μ
α

κε
δό

νω
ν 

κα
ὶ σ

ὺν
 α

ὐτ
οῖ

ς 
Ν

εο
πτ

όλ
εμ

ος
 ἡ

γε
μώ

ν,
 ἀ

νὴ
ρ 

ἐπ
ιφ

αν
ής

. 

B
ib

li
ot

hè
qu

e 
hi

st
or

iq
ue

10
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H

al
ic

ar
na

ss
e/

 S
iè

ge
 d

e 
33

4.

(3
) 

C
el

ui
-c

i (
É

ph
ia

lt
e,

 o
ff

ic
ie

r 
dé

fe
ns

eu
r 

de
 la

 v
il

le
) 

pr
it 

av
ec

 lu
i d

eu
x 

m
ill

e 
m

er
ce

na
ir

es
 d

’é
lit

e,
 d

is
tr

ib
ua

 d
es

 to
rc

he
s 

en
fl

am
m

ée
s 

à 
la

 m
oi

tié
 d

’e
nt

re
 e

ux
, 

ra
ng

ea
 le

s 
au

tr
es

 f
ac

e 
à 

l’
en

ne
m

i e
t 

fi
t 

so
ud

ai
n 

ou
vr

ir
 le

s 
p

or
te

s 
au

 p
oi

nt
 d

u 
jo

ur
, i

l s
e 

ré
pa

nd
it

 h
or

s 
de

 la
 v

il
le

 a
ve

c 
se

s 
ho

m
m

es
 e

t 
m

it
 le

 f
eu

 a
u 

m
at

ér
ie

l 
de

 s
iè

ge
 : 

de
 g

ra
nd

es
 f

la
m

m
es

 ja
ill

ir
en

t s
ur

 le
 c

ha
m

p.
 (

4)
 L

ui
-m

êm
e 

ce
pe

nd
an

t 
m

ar
ch

ai
t à

 la
 tê

te
 d

u 
de

ux
iè

m
e 

éc
he

lo
n 

de
 s

a 
tr

ou
pe

 q
ui

 a
va

it 
se

rr
é 

le
s 

ra
ng

s 
po

ur
 

ad
op

te
r 

un
 d

is
po

si
tif

 e
n 

pr
of

on
de

ur
, e

t i
l f

on
di

t s
ur

 le
s 

M
ac

éd
on

ie
ns

, s
or

tis
 d

u 
ca

m
p 

po
ur

 s
e 

po
rt

er
 à

 la
 r

es
co

us
se

 

(3
) 

ὁ 
δὲ

 δ
ισ

χι
λί

ου
ς 

τῶ
ν 

μι
σθ

οφ
όρ

ω
ν 

ἐπ
ιλ

έκ
το

υς
 ἀ

να
λα

βὼ
ν 

κα
ὶ τ

οῖ
ς 

ἡμ
ίσ

εσ
ι δ

ια
δο

ὺς
 

δᾷ
δα

ςἡ
μμ

έν
ας

, τ
οὺ

ς 
δ᾽

 ἄ
λλ

ου
ς 

ἀν
τι

τά
ξα

ς 
το

ῖς
 π

ολ
εμ

ίο
ις

 ἄ
φ

νω
 τ

ὰ
ς 

πύ
λα

ς 
πά

σα
ς 

ἀν
επ

έτ
ασ

εν
. ἅ

μ
α 

δ᾽
 ἡ

μ
έρ

ᾳ
 μ

ετ
ὰ 

το
ύτ

ω
ν 

ἐκ
χυ

θε
ὶς

 τ
οῖ

ς 
μ

ὲν
 μ

η
χα

νή
μ

α
σι

ν 
ἐν

ῆ
κε

 
πῦ

ρ 
κα

ὶ π
αρ

αχ
ρῆ

μα
πο

λλ
ὴν

 σ
υν

έβ
η 

γε
νέ

σθ
αι

 φ
λό

γα
,

(4
) 

τῶ
ν 

δ᾽
 ἄ

λλ
ω

ν 
ἐν

 β
αθ

εί
ᾳ 

φ
άλ

αγ
γι

 π
επ

υκ
νω

μέ
νω

ν 
αὐ

τὸ
ς 

πρ
οη

γε
ῖτ

ο 
κα

ὶ 
το

ῖς
ἐκ

βο
ηθ

οῦ
σι

 Μ
ακ

εδ
όσ

ιν
 ἐ

πέ
ρρ

αξ
εν

. 

D
IO

D
17

X
V

II
I

T
er

m
es

so
s/

 3
19

-3
18

. 
M

or
t d

'A
lc

ét
as

 s
ou

s 
le

s 
or

dr
es

 d
'A

nt
ig

on
e 

le
 

B
or

gn
e.

(7
) 

[.
..]

 M
ai

s,
 a

pr
ès

 a
vo

ir
 d

éc
ou

ve
rt

 s
on

 c
or

ps
 (

ce
lu

i d
'A

lc
ét

as
) 

su
r 

un
 p

et
it 

lit
 e

t 
l’

av
oi

r 
re

co
uv

er
t d

’u
n 

pa
uv

re
 m

an
te

au
, i

ls
 le

 t
ra

ns
po

rt
èr

en
t 

pa
r 

le
s 

po
rt

es
 h

or
s 

de
 la

 v
il

le
. É

ch
ap

pa
nt

 à
 l’

at
te

nt
io

n 
de

s 
co

m
ba

tt
an

ts
, i

ls
 le

 li
vr

èr
en

t à
 A

nt
ig

on
e 

(7
) 

[…
] 

τὸ
 δ

ὲ 
σῶ

μα
 α

ὐτ
οῦ

 θ
έν

τε
ς 

ἐπ
ὶ κ

λι
νί

δι
ον

 κ
αὶ

 σ
υγ

κα
τα

κα
λύ

ψ
αν

τε
ς 

εὐ
τε

λε
ῖτ

ρί
βω

νι
 κ

ατ
ὰ 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ἐξ

ή
νε

γκ
αν

 κ
αὶ

 λ
αθ

όν
τε

ς 
το

ὺς
 

ἀκ
ρο

βο
λι

ζο
μέ

νο
υς

πα
ρέ

δω
κα

ν 
Ἀ

ντ
ιγ

όν
ῳ

.

D
IO

D
18

X
IX

, 8
, 1

Sy
ra

cu
se

/ 3
17

-3
16

 à
 la

 
pr

is
e 

de
 p

ou
vo

ir
 

d'
A

ga
th

oc
le

(1
) 

T
ou

te
s 

le
s 

p
or

te
s 

d
e 

la
 v

il
le

 f
ur

en
t 

fe
rm

ée
s 

et
 p

lu
s 

de
 q

ua
tr

e 
m

ill
e 

pe
rs

on
ne

s 
m

ou
ru

re
nt

 e
n 

ce
 jo

ur
, a

ux
qu

el
le

s 
on

 a
va

it 
se

ul
em

en
t à

 r
ep

ro
ch

er
 u

ne
 

co
nd

iti
on

 s
up

ér
ie

ur
e 

à 
ce

lle
 d

es
 a

ut
re

s.
 P

ar
m

i c
eu

x 
qu

i p
ri

re
nt

 la
 f

ui
te

, l
es

 u
ns

 
se

 r
uè

re
nt

 v
er

s 
le

s 
po

rt
es

 e
t 

fu
re

nt
 f

ai
ts

 p
ri

so
nn

ie
rs

 ; 
d’

au
tr

es
 s

e 
la

is
sè

re
nt

 
to

m
be

r 
de

s 
m

ur
s 

et
 s

e 
sa

uv
èr

en
t d

an
s 

le
s 

ci
té

s 
vo

is
in

es
, c

er
ta

in
s 

en
fi

n,
 q

ui
, p

ar
 

pe
ur

, a
va

ie
nt

 s
au

té
 s

an
s 

pr
éc

au
tio

n,
 s

e 
fr

ac
as

sè
re

nt
 le

 c
râ

ne
 

(1
) 

πᾶ
σα

ι 
μ

ὲν
 γ

ὰρ
 α

ἱ 
πύ

λα
ι 

τῆ
ς 

πό
λε

ω
ς 

ἐκ
λε

ίσ
θη

σ
αν

, π
λε

ίο
υς

 δ
ὲ 

τῶ
ν 

τε
τρ

ακ
ισ

χι
λί

ω
ν 

ἀν
ῃρ

έθ
ησ

αν
 α

ὐθ
ημ

ερ
όν

, τ
οῦ

το
 μ

όν
ον

ἐγ
κλ

ηθ
έν

τε
ς 

ὅτ
ι χ

αρ
ιέ

στ
ερ

οι
 

τῶ
ν 

ἄλ
λω

ν 
ἦσ

αν
.τ

ῶ
ν 

δὲ
 φ

υγ
όν

τω
ν 

οἱ
 μ

ὲν
 ἐ

πὶ
 τ

ὰς
 π

ύλ
ας

ὁ 
ρμ

ή
σ

αν
τε

ς 
συ

νε
λή

φ
θη

σα
ν,

 
οἱ

 δ
ὲ 

κα
τὰ

 τ
ῶ

ν 
τε

ιχ
ῶ

ν 
ῥί

πτ
ον

τε
ς 

αὑ
το

ὺς
 ε

ἰς
 τ

ὰς
ἀσ

τυ
γε

ίτ
ον

ας
 π

όλ
ει

ς 
δι

εσ
ώ

θη
σα

ν,
τι

νὲ
ς 

δὲ
 δ

ιὰ
 τ

ὸν
 φ

όβ
ον

 ἀ
πρ

ον
οή

τω
ς 

ἁλ
λό

με
νο

ικ
ατ

εκ
ρη

μν
ίσ

θη
σα

ν.
 

D
IO

D
19

X
IX

, 8
4,

 7
-8

G
az

a/
 3

12
 a

pr
ès

 la
 d

éf
ai

te
 

de
 D

ém
ét

ri
os

 c
on

tr
e 

Sé
le

uc
os

 e
t P

to
lé

m
ée

(7
) 

[…
] 

M
ai

s 
qu

an
d,

 v
er

s 
le

 c
ou

ch
er

 d
u 

so
le

il,
 il

 d
ép

as
sa

 G
az

a,
 c

er
ta

in
s 

ca
va

lie
rs

 
l’

ab
an

do
nn

èr
en

t e
t e

nt
rè

re
nt

 d
an

s 
la

 v
ill

e,
 d

an
s 

l’
in

te
nt

io
n 

d’
em

po
rt

er
 le

ur
 

ba
ga

ge
. (

8)
 L

es
 p

or
te

s 
fu

re
nt

 d
on

c 
ou

ve
rt

es
 e

t 
il

 y
 e

ut
 u

n 
én

or
m

e 
ra

ss
em

bl
em

en
t 

de
 b

êt
es

 d
e 

so
m

m
e.

 C
om

m
e,

 d
e 

pl
us

, c
ha

cu
n 

vo
ul

ai
t f

ai
re

 s
or

tir
 

so
n 

éq
ui

pa
ge

 a
va

nt
 le

s 
au

tr
es

, i
l e

n 
ré

su
lt

a 
un

 t
el

 d
és

or
dr

e 
au

x 
p

or
te

s,
 q

u’
à 

l’
ar

ri
vé

e 
de

s 
ho

m
m

es
 d

e 
P

to
lé

m
ée

, o
n 

ne
 p

ut
 f

er
m

er
 à

 t
em

p
s.

 A
us

si
 le

s 
en

ne
m

is
 p

én
ét

rè
re

nt
-i

ls
 d

an
s 

le
s 

m
ur

s 
de

 la
 v

ill
e 

et
 f

ut
-e

lle
 p

ri
se

 p
ar

 P
to

lé
m

ée
 

(7
) 

[…
] 

πα
ρα

λλ
άσ

σο
ντ

ος
 δ

ὲ 
αὐ

το
ῦ 

Γ
άζ

αν
 π

ερ
ὶ ἡ

λί
ου

 δ
ύσ

ιν
ἀπ

ολ
ιπ

όν
τε

ς 
τῶ

ν 
ἱπ

πέ
ω

ν 
τι

νὲ
ς 

πα
ρῆ

λθ
ον

 ε
ἰς

 τ
ὴν

 π
όλ

ιν
, ἐ

κκ
ομ

ίσ
αι

 
βο

υλ
όμ

εν
οι

 τ
ὰς

ἀπ
οσ

κε
υά

ς.
ἀν

οι
χθ

ει
σῶ

ν 
οὖ

ν 
τῶ

ν 
πυ

λῶ
ν 

κα
ὶ 

π
λή

θο
υς

 ὑ
πο

ζυ
γί

ω
ν 

ἀθ
ρο

ισ
θέ

ντ
ος

, ἔ
τι

 δ
᾽ 

ἑκ
άσ

το
υπ

ρώ
το

υ 
σπ

εύ
δο

ντ
ος

 ἐ
ξα

γα
γε

ῖν
 τ

ὰ 
σκ

ευ
οφ

όρ
α 

το
σο

ῦτ
ον

 θ
όρ

υβ
ον

 γ
εν

έσ
θα

ισ
υν

έβ
η

 π
ερ

ὶ 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

ὥ
στ

ε 
τῶ

ν 
πε

ρὶ
 Π

το
λε

μ
α

ῖο
ν 

ἐπ
ιό

ντ
ω

ν 
μ

η
δέ

να
 δ

ύν
ασ

θα
ι 

φ
θά

σα
ισ

υγ
κλ

εί
σα

ντ
α.

 δ
ιό

πε
ρ 

εἰ
σπ

εσ
όν

τω
ν 

τῶ
ν 

πο
λε

μί
ω

ν 
ἐν

τὸ
ς 

το
ῦ 

τε
ίχ

ου
ς 

ἡ 
πό

λι
ς 

ὑπ
οχ

εί
ρι

ος
ἐγ

έν
ετ

ο 
το

ῖς
 π

ερ
ὶ Π

το
λε

μα
ῖο

ν.
 

D
IO

D
20

X
X

, 8
8,

 7
-8

R
ho

de
s/

 3
05

-3
04

 lo
rs

 d
u 

si
èg

e 
de

 D
ém

ét
ri

os
.

(7
) 

[…
] 

à 
ce

 m
om

en
t (

qu
an

d 
la

 m
ac

hi
ne

 fu
t r

en
ve

rs
ée

),
 s

ai
si

ss
an

t 
ad

ro
it

em
en

t 
l’

oc
ca

si
on

, l
es

 R
ho

di
en

s 
ou

vr
ir

en
t 

un
e 

po
rt

e 
et

 s
’a

tt
aq

uè
re

nt
 a

ux
 h

om
m

es
 

qu
i o

cc
up

ai
en

t 
la

 j
et

ée
. (

8)
 A

pr
ès

 u
ne

 lo
ng

ue
 e

t v
io

le
nt

e 
ba

ta
ill

e,
 c

om
m

e 
D

ém
ét

ri
os

 n
’a

va
it 

pu
 v

en
ir

 e
n 

re
nf

or
t à

 c
au

se
 d

e 
la

 te
m

pê
te

 a
lo

rs
 q

ue
 le

s 
R

ho
di

en
s 

lu
tta

ie
nt

 e
n 

se
 r

el
ay

an
t, 

le
s 

ho
m

m
es

 d
u 

R
oi

 f
ur

en
t c

on
tr

ai
nt

s 
de

 d
ép

os
er

 
le

s 
ar

m
es

 e
t d

e 
se

 r
en

dr
e 

; i
ls

 é
ta

ie
nt

 à
 p

eu
 p

rè
s 

qu
at

re
 c

en
ts

 »
.

(7
) 

[…
]κ

αθ
᾽ 

ὃν
 δ

ὴ 
χρ

όν
ον

 ο
ἱ 

Ῥ
όδ

ιο
ι 

τῷ
 κ

αι
ρῷ

 δ
εξ

ιῶ
ς 

χρ
η

σ
άμ

εν
οι

 π
ύλ

η
ν 

ἀν
οί

ξα
ντ

ες
ἐπ

έθ
εν

το
 τ

οῖ
ς 

τὸ
 χ

ῶ
μ

α 
κα

τε
ιλ

η
φ

όσ
ι.

(8
) 

γε
νο

μέ
νη

ς 
δὲ

 μ
άχ

ης
 ἐ

πὶ
 π

ολ
ὺν

 
χρ

όν
ον

 ἰσ
χυ

ρᾶ
ς 

κα
ὶ τ

οῦ
 μ

ὲν
 Δ

ημ
ητ

ρί
ου

 δ
ιὰ

 τ
ὸν

χε
ιμ

ῶ
να

 μ
ὴ 

δυ
να

μέ
νο

υ 
βο

ηθ
ῆσ

αι
, 

τῶ
ν 

δὲ
 Ῥ

οδ
ίω

ν 
ἐκ

 δ
ια

δο
χῆ

ς 
ἀγ

ω
νι

ζο
μέ

νω
νἠ

να
γκ

άσ
θη

σα
ν 

οἱ
 τ

οῦ
 β

ασ
ιλ

έω
ς 

ἀπ
οθ

έμ
εν

οι
 τ

ὰ 
ὅπ

λα
 π

αρ
αδ

οῦ
να

ι σ
φ

ᾶς
 α

ὐτ
ού

ς,
 ὄ

ντ
ες

σχ
εδ

ὸν
 

τε
τρ

ακ
όσ

ιο
ι.

D
IO

D
21

X
X

, 1
03

, 1
C

or
in

th
e/

 3
04

 lo
rs

 d
e 

l'a
tt

aq
ue

 d
e 

D
ém

ét
ri

os

(1
) 

Q
ua

nd
 D

ém
ét

ri
os

 e
ut

 r
ég

lé
 le

s 
af

fa
ir

es
 d

e 
Si

cy
on

e,
 il

 le
va

 le
 c

am
p 

av
ec

 to
ut

es
 

se
s 

tr
ou

pe
s 

po
ur

 m
ar

ch
er

 c
on

tr
e 

C
or

in
th

e,
 d

an
s 

la
qu

el
le

 é
ta

it 
en

 g
ar

ni
so

n 
Pr

ép
él

ao
s,

 le
 s

tr
at

èg
e 

de
 C

as
sa

nd
re

 ; 
da

ns
 u

n 
pr

em
ie

r 
te

m
p

s,
 in

tr
od

ui
t 

d
e 

nu
it

 
pa

r 
ce

rt
ai

ns
 c

it
oy

en
s 

pa
r 

un
e 

po
te

rn
e,

 il
 s

e 
re

nd
it

 m
ai

tr
e 

de
 la

 v
ill

e 
et

 d
es

 
po

rt
s.

 

(1
) 

ὁ 
δὲ

 Δ
ημ

ήτ
ρι

ος
 δ

ιο
ικ

ήσ
ας

 τ
ὰ 

πε
ρὶ

 τ
οὺ

ς 
Σ

ικ
υω

νί
ου

ς 
ἀν

έζ
ευ

ξε
 μ

ετ
ὰ 

πά
ση

ς 
τῆ

ς 
δυ

νά
με

ω
ςἐ

πὶ
 τ

ὴν
Κ

όρ
ιν

θο
ν,

ἣν
 ἐ

φ
ρο

ύρ
ει

 Π
ρε

πέ
λα

ος
 Κ

ασ
άν

δρ
ου

 σ
τρ

ατ
ηγ

ός
. τ

ὸ 
μ

ὲν
 ο

ὖν
 

πρ
ῶ

το
νν

υκ
τὸ

ς 
ὑπ

ό 
τι

νω
ν 

πο
λι

τῶ
ν 

εἰ
σα

χθ
εὶ

ς 
δι

ά 
τι

νο
ς 

πυ
λί

δο
ς 

ἐκ
ρά

τη
σε

 τ
ῆ

ς 
πό

λε
ω

ς 
κα

ὶ 
τῶ

ν 
λι

μ
έν

ω
ν.

 

B
ib

li
ot

hè
qu

e 
hi

st
or

iq
ue

11



N
um

ér
o

Œ
uv

re
 

R
éf

ér
en

ce
C

ité
/ o

bj
et

T
ra

du
ct

io
n

T
ex

te
 g

re
c

E
N

E
E

1
IV

, 1
-3

C
ha

lc
is

 s
ur

 
l'E

ur
ip

e

(1
) 

E
n 

to
ut

 p
re

m
ie

r 
lie

u,
 il

s 
do

iv
en

t ê
tr

e 
co

nv
en

us
 d

e 
si

gn
au

x 
gr

âc
e 

au
xq

ue
ls

 il
s 

re
co

nn
aî

tr
on

t c
eu

x 
qu

i s
’a

pp
ro

ch
en

t. 
V

oi
ci

 e
n 

ef
fe

t c
e 

qu
i s

’e
st

 p
ro

du
it 

: C
ha

lc
is

 s
ur

 
l’

E
ur

ip
e,

 a
 é

té
 p

ri
se

 p
ar

 u
n 

ex
ilé

 p
ar

ti 
d’

É
ré

tr
ie

, l
’u

n 
de

s 
ha

bi
ta

nt
s 

ay
an

t m
ac

hi
né

 c
e 

qu
i s

ui
t. 

(2
) 

Il
 r

en
ou

ve
la

 s
an

s 
ce

ss
e 

u
n

 p
eu

 à
 f

eu
 d

an
s 

le
 c

oi
n

 le
 p

lu
s 

dé
se

rt
 d

e 
la

 
vi

lle
 c

on
tr

e 
u

n
e 

po
rt

e 
ja

m
ai

s 
ou

ve
rt

e.
 E

n
 l’

y 
co

n
se

rv
an

t 
jo

u
r 

et
 n

u
it

, i
l a

rr
iv

a 
u

n
e 

n
u

it
, à

 l’
in

su
 d

e 
to

u
s,

 à
 b

rû
le

r 
en

ti
èr

em
en

t 
la

 b
ar

re
 e

t 
fa

ir
e 

en
tr

er
 d

es
 

so
ld

at
s 

pa
r 

ce
tt

e 
po

rt
e.

 (
3)

 D
eu

x 
m

ill
e 

ho
m

m
es

 e
nv

ir
on

 s
’é

ta
ie

nt
 r

as
se

m
bl

és
 s

ur
 

l’
ag

or
a 

qu
an

d 
l’

al
ar

m
e 

fu
t d

on
né

e 
et

 b
ea

uc
ou

p 
de

 C
ha

lc
id

ie
ns

 f
ur

en
t t

ué
s 

fa
ut

e 
d’

av
oi

r 
re

co
nn

u 
le

s 
le

ur
s.

 T
ou

s 
ef

fr
ay

és
, e

n 
ef

fe
t, 

ils
 s

e 
ra

ng
ea

ie
nt

 e
n 

ar
m

es
 a

up
rè

s 
de

s 
en

ne
m

is
, l

es
 p

re
na

nt
 p

ou
r 

de
s 

am
is

, c
ha

cu
n 

pe
ns

an
t q

u’
il 

ar
ri

va
it 

en
 r

et
ar

d.
 

(1
) 

Ε
ὐθ

ύτ
ατ

α 
δε

ῖ α
ὐτ

οῖ
ς 

πε
πο

ιῆ
σθ

αι
 σ

ύσ
ση

μα
, ἀ

φ̓
 ὧ

ν 
μὴ

 ἀ
γν

οή
σο

υσ
ι τ

οὺ
ς 

πρ
οσ

ιό
ντ

ας
αὐ

το
ῖς

: ἤ
δη

 γ
ὰρ

 τ
οι

όν
δε

 σ
υν

έβ
η.

 Χ
αλ

κὶ
ς 

ἡ 
ἐν

 Ε
ὐρ

ίπ
ῳ

 κ
ατ

ελ
ήφ

θη
 ὑ

πὸ
 φ

υγ
άδ

ος
 

ὁρ
μω

μέ
νο

υἐ
ξ 

Ἐ
ρε

τρ
ία

ς,
 τ

ῶ
ν 

ἐν
 τ

ῇ 
πό

λε
ι τ

ιν
ὸς

 τ
εχ

να
σα

μέ
νο

υ 
το

ιό
νδ

ε.
 »

(2
) 

κα
τὰ

 τ
ὸ 

ἐρ
η

μ
ότ

α
το

ν 
τῆ

ς 
πό

λε
ω

ς 
κα

ὶ 
πύ

λα
ς 

οὐ
κ 

ἀ
νο

ιγ
ομ

έν
α

ς 
ἔχ

ω
ν 

ἔφ
ερ

εν
πυ

ργ
ά

στ
ρη

ν,
 ἣ

ν 
φ

υλ
ά

σσ
ω

ν 
τὰ

ς 
ἡ

μ
έρ

α
ς 

κα
ὶ 

τὰ
ς 

νύ
κτ

α
ς 

ἔλ
α

θε
ν 

νυ
κτ

ὸς
 τ

ὸν
 μ

οχ
λὸ

ν 
δι

α
πρ

ή
σα

ς 
κα

ὶ 
δε

ξά
μ

εν
ος

 τ
α

ύτ
ῃ

 σ
τρ

α
τι

ώ
τα

ς.
(3

) 
ἀθ

ρο
ισ

θέ
ντ

ω
ν 

δὲ
 ἐ

ν 
τῇ

 ἀ
γο

ρᾷ
 ὡ

ς 
δι

σχ
ιλ

ίω
ν 

ἀν
δρ

ῶ
ν 

ἐσ
ημ

άν
θη

 τ
ὸ 

πο
λε

μι
κὸ

ν 
σπ

ου
δῇ

.π
ολ

λο
ὶ δ

ὲ 
τῶ

ν 
Χ

αλ
κι

δέ
ω

ν 
δἰ

 ἄ
γν

οι
αν

 ἀ
πό

λλ
υν

τα
ι: 

οἱ
 γ

ὰρ
 ἐ

κφ
οβ

ηθ
έν

τε
ς 

ἐτ
ίθ

εν
το

φ
έρ

ον
τε

ς 
τὰ

 ὅ
πλ

α 
πρ

ὸς
 τ

οὺ
ς 

πο
λε

μί
ου

ς 
ὡ

ς 
πρ

ὸς
 φ

ιλ
ίο

υς
, α

ὐτ
ὸς

 ἕ
κα

στ
ος

 δ
οκ

ῶ
ν 

ὕσ
τε

ρο
ςπ

αρ
αγ

ίγ
νε

σθ
αι

.

E
N

E
E

2
V

, 1
-2

G
ar

di
en

s 
de

s 
po

rt
es

(1
) 

Il
 n

e 
fa

u
t 

pa
s 

n
on

 p
lu

s 
pr

en
dr

e 
n

’i
m

po
rt

e 
qu

i p
ou

r 
ga

rd
er

 le
s 

po
rt

es
, m

ai
s 

au
 c

on
tr

ai
re

 d
es

 g
en

s 
à 

l’
es

pr
it

 r
éf

lé
ch

i e
t 

vi
f,

 e
t 

n
u

ll
em

en
t 

in
ca

pa
bl

es
 d

’ê
tr

e 
to

u
jo

u
rs

 e
n

 a
le

rt
e 

à 
l’

ég
ar

d 
de

 t
ou

t 
ce

 q
u

’o
n

 in
tr

od
u

it
, d

es
 g

en
s,

 d
’a

u
tr

e 
pa

rt
, 

ai
sé

s 
et

 a
ya

n
t 

de
s 

ga
ge

s 
da

n
s 

la
 v

ill
e 

(j
e 

ve
u

x 
di

re
 f

em
m

es
 e

t 
en

fa
n

ts
),

 e
t 

n
on

 
pa

s 
te

ls
 q

u
’i

ls
 s

oi
en

t,
 à

 c
au

se
 d

e 
le

u
r 

dé
n

u
em

en
t,

 o
u

 d
’u

n
e 

ob
lig

at
io

n
 p

re
ss

an
te

, 
ou

 d
e 

qu
el

qu
e 

au
tr

e 
di

ff
ic

u
lt

é,
 s

u
sc

ep
ti

bl
es

 d
’ê

tr
e 

co
rr

om
pu

s 
pa

r 
d’

au
tr

es
 o

u
 

de
 f

ai
re

 e
u

x-
m

êm
es

 d
e 

la
 p

ro
pa

ga
n

d
e 

ré
vo

lu
ti

on
n

ai
re

.  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  (

2)
 L

eu
co

n
, t

yr
an

 d
u

 B
os

ph
or

e,
 d

on
n

ai
t 

m
êm

e 
le

u
r 

co
n

gé
 à

 c
eu

x 
de

 s
es

 
ga

rd
es

 d
u

 c
or

ps
 q

u
i a

va
ie

n
t 

de
s 

de
tt

es
, p

ar
 la

 f
au

te
 d

u
 j

eu
 d

e 
dé

s 
ou

 d
e 

n
’i

m
po

rt
e 

qu
el

 e
xc

ès
.

(1
)Ἔ

πε
ιτ

α
 π

υλ
ω

ρο
ὺς

 κ
α

θε
στ

ά
να

ι 
μ

ὴ
 τ

οὺ
ς 

τυ
χό

ντ
α

ς 
ἀ

λλ
ὰ

 φ
ρο

νί
μ

ου
ς 

κα
ὶ 

ἀ
γχ

ίν
ου

ς,
 κ

α
ὶ 

δὴ
ὑπ

ον
οε

ῖν
 δ

υν
α

μ
έν

ου
ς 

ἀ
εί

 τ
ι 

τῶ
ν 

εἰ
σκ

ομ
ιζ

ομ
έν

ω
ν,

 ἔ
τι

 δ
ὲ 

κα
ὶ 

εὐ
πό

ρο
υς

 κ
α

ὶ 
οἷ

ς 
ἐν

έχ
υρ

α
 

ἐν
τῇ

 π
όλ

ει
 ὑ

πά
ρχ

ει
, τ

έκ
να

 κ
α

ὶ 
γυ

να
ῖκ

α
 λ

έγ
ω

, ἀ
λλ

ὰ
 μ

ὴ
 ο

ἵτ
ιν

ες
 δ

ἰ 
ἔν

δε
ια

ν 
ἢ

 
συ

να
λλ

α
γμ

ά
τω

νἀ
νά

γκ
η

ν 
ἢ

 δ
ἰ 

ἄ
λλ

η
ν 

τι
νὰ

 ἀ
πο

ρί
α

ν 
πε

ισ
θε

ῖε
ν 

ὑπ
ό 

τι
νω

ν 
ἢ

 α
ὐτ

οὶ
 

πα
ρα

κε
λε

ύσ
α

ιε
ν 

ἄ
ν 

τι
να

ςἐ
πὶ

 ν
εω

τε
ρι

σμ
ῷ

.
(2

) 
Λ

εύ
κω

ν 
δὲ

 ὁ
 Β

οσ
πό

ρο
υ 

τύ
ρα

νν
ος

 κ
α

ὶ 
τῶ

ν 
φ

ρο
υρ

ῶ
ν 

το
ὺς

 χ
ρε

ω
φ

ει
λέ

τα
ς 

δι
ὰ

 κ
υβ

εί
α

ν 
ἢ

 δ
ἰἄ

λλ
α

ς 
ἀ

κο
λα

σί
α

ς 
ἀ

πο
μ

ίσ
θο

υς
 ἐ

πο
ίε

ι.
 

E
N

E
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R
ép

on
se

 à
 

l'i
nt

ro
du

ct
io

n 
de

s 
ba

nn
is

 d
e 

T
hè

be
s 

da
ns

 
H

el
l,

 V
, 4

, 3
 e

t 
P

lu
ta

rq
ue

, V
ie

 
de

 P
él

op
id

as
, 

IX
, 1

 ?

(1
) 

L
or

sq
ue

 le
 p

ay
s 

es
t e

n 
pl

ei
ne

 p
ro

du
ct

io
n 

et
 q

ue
 le

s 
en

ne
m

is
 n

e 
so

nt
 p

as
 lo

in
, i

l 
es

t n
or

m
al

 q
ue

 b
ea

uc
ou

p 
de

 c
eu

x 
qu

i s
on

t d
an

s 
la

 v
ill

e 
pa

ss
en

t l
eu

rs
 jo

ur
né

es
 d

an
s 

la
 

ca
m

pa
gn

e 
av

oi
si

na
nt

e,
 v

ou
la

nt
 le

ur
s 

ré
co

lte
s 

à 
to

ut
 p

ri
x.

 (
2)

 C
es

 g
en

s,
 v

oi
ci

 
co

m
m

en
t i

l f
au

t l
es

 r
as

se
m

bl
er

 e
n 

vi
lle

 : 
d’

ab
or

d,
 d

on
ne

r 
à 

ce
ux

 q
ui

 s
on

t h
or

s 
de

s 
m

ur
s,

 d
ès

 q
ue

 le
 s

ol
ei

l s
e 

co
uc

he
, l

e 
si

gn
al

 d
e 

re
nt

re
r 

; s
’i

ls
 s

on
t d

is
pe

rs
és

, l
eu

r 
fa

ir
e 

do
nn

er
 c

e 
si

gn
al

 p
ar

 le
s 

po
st

es
 d

e 
tr

an
sm

is
si

on
, p

ou
r 

qu
e 

to
us

, o
u 

du
 m

oi
ns

 la
 

m
aj

or
ité

, r
ej

oi
gn

en
t l

a 
ci

té
. 

(1
) 

Ὅ
τα

ν 
δὲ

 ἡ
 χ

ώ
ρα

 ἐ
γκ

άρ
πω

ς 
δι

ακ
έη

τα
ι μ

ὴ 
πό

ρρ
ω

 ὄ
ντ

ω
ν 

πο
λε

μί
ω

ν,
 ε

ἰκ
ὸς

 π
ολ

λο
ὺς

 τ
ῶ

ν 
ἐν

 
τῇ

 π
όλ

ει
 π

ερ
ὶ τ

οὺ
ς 

ἐγ
γὺ

ς 
χώ

ρο
υς

 δ
ια

τε
λε

ῖν
, γ

λι
χο

μέ
νο

υς
 τ

οῦ
 κ

αρ
πο

ῦ.
 (

2)
 τ

ού
το

υς
 δ

̓ ο
ὖν

 ε
ἰς

 
τὴ

ν 
πό

λι
ν 

ἀθ
ρο

ίζ
ει

ν 
ὧ

δε
 χ

ρή
. π

ρῶ
το

ν 
μὲ

ν 
το

ῖς
 ἔ

ξω
 ἅ

μα
 ἡ

λί
ῳ

 δ
ύν

ον
τι

 σ
ημ

αί
νε

ιν
 ἀ

πι
έν

αι
 ε

ἰς
 

τὴ
ν 

πό
λι

ν:
 ἐ

ὰν
 δ

ὲ 
κα

ὶ ἐ
πὶ

 π
λέ

ον
 τ

ῆς
 χ

ώ
ρα

ς 
ἐσ

κε
δα

σμ
έν

οι
 ὦ

σι
ν,

 ὑ
πὸ

 δ
ια

δε
κτ

ήρ
ω

ν 
ση

μα
ίν

εσ
θα

ι, 
ὅπ

ω
ς 

πά
ντ

ες
 ἢ

 ο
ἱ π

λε
ῖσ

το
ι π

αρ
αγ

ίγ
νω

ντ
αι

 ε
ἰς

 π
όλ

ιν
.

E
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E
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E
n 

ca
s 

d'
ex

pé
di

tio
n 

à 
l'e

xt
ér

ie
ur

 d
es

 
m

ur
s

(2
) 

Q
ue

 le
s 

gé
né

ra
ux

 r
al

lie
nt

 im
m

éd
ia

te
m

en
t l

es
 h

om
m

es
 p

ré
se

nt
s,

 p
ou

r 
qu

’i
ls

 
n’

ai
lle

nt
 p

as
, s

or
ta

nt
 d

is
pe

rs
és

 e
t e

n 
pe

tit
s 

gr
ou

pe
s 

po
ur

 d
éf

en
dr

e 
ch

ac
un

 s
on

 p
ro

pr
e 

bi
en

, s
e 

pe
rd

re
 f

au
te

 d
e 

co
or

di
na

tio
n 

et
 p

ar
 u

n 
ef

fo
rt

 p
ré

m
at

ur
é,

 a
tti

ré
s 

da
ns

 d
es

 
em

bu
sc

ad
es

, e
t m

is
 à

 m
al

 p
ar

 l’
en

ne
m

i.
(3

) 
Il

 f
au

t 
au

 c
on

tr
ai

re
 r

as
se

m
bl

er
 a

u
x 

po
rt

es
 t

ou
s 

ce
u

x 
qu

i s
e 

pr
és

en
te

n
t 

à 
l’

ap
pe

l j
u

sq
u

’à
 c

e 
qu

’i
ls

 a
tt

ei
gn

en
t 

u
n

 c
er

ta
in

 c
h

if
fr

e,
 d

is
on

s 
u

n
e 

co
m

pa
gn

ie
 

si
m

pl
e 

ou
 d

ou
bl

e 
; 

c’
es

t 
se

u
le

m
en

t 
ap

rè
s 

le
s 

av
oi

r 
re

gr
ou

pé
s 

et
 le

u
r 

av
oi

r 
do

n
n

é 
u

n
 c

h
ef

 à
 l’

es
pr

it
 r

éf
lé

ch
i q

u
’o

n
 p

eu
t 

le
s 

fa
ir

e 
pa

rt
ir

 e
t 

pr
es

se
r 

le
 

m
ou

ve
m

en
t,

 t
ou

t 
en

 m
ar

ch
an

t 
le

 p
lu

s 
po

ss
ib

le
 e

n
 r

an
gs

 

(2
) 

το
ὺς

 δ
ὲ 

στ
ρα

τη
γο

ὺς
 τ

οὺ
ς 

πα
ρό

ντ
ας

 ε
ὐθ

ὺς
 σ

υν
τά

ττ
ει

ν,
 ἵν

α 
μὴ

 σ
πο

ρά
δη

ν 
κα

ὶ κ
ατ

ὀ̓λ
ίγ

ου
ς 

ἐξ
ιό

ντ
ες

 ἐ
πὶ

 τ
ὰ 

αὑ
τῶ

ν 
ἀπ

ολ
λύ

ω
ντ

αι
 δ

ἰ ἀ
τα

ξί
αν

 κ
αὶ

 κ
όπ

ον
 ἄ

κα
ιρ

ον
, ἐ

νε
δρ

ευ
όμ

εν
οί

 τ
ε 

ὑπ
ὸ 

τῶ
ν 

πο
λε

μί
ω

ν 
κα

ὶ κ
ακ

ὰ 
πά

σχ
ον

τε
ς.

(3
) 

ἀ
λλ

ὰ
 χ

ρὴ
 τ

ού
ς 

τε
 π

α
ρα

γι
γν

ομ
έν

ου
ς 

ἐπ
ὶ 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ἀ

θρ
οί

ζε
σθ

α
ι 

μ
έχ

ρι
 τ

ιν
ὸς

 π
λή

θο
υς

, 
ὡ

ς 
λό

χο
υ 

ἢ
 δ

ιλ
οχ

ία
ς,

 ε
ἶτ

α
 σ

υν
τα

χθ
έν

τα
ς 

κα
ὶ 

ἡ
γε

μ
όν

ος
 α

ὐτ
οῖ

ς 
φ

ρο
νί

μ
ου

 δ
οθ

έν
το

ς,
 

οὕ
τω

ςἐ
κπ

έμ
πε

σθ
α

ι 
κα

ὶ 
σπ

εύ
δε

ιν
 ἰ

όν
τα

ς 
ἐν

 τ
ά

ξε
ι 

ὡ
ς 

μ
ά

λι
στ

α
.
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E
N

E
E

5
X

V
II

I,
 1

R
ou

le
m

en
t d

e 
ga

rd
e 

et
 

fe
rm

et
ur

e 
de

 la
 

po
rt

e

(1
) 

L
or

sq
ue

 c
eu

x 
qu

i é
ta

ie
nt

 s
or

tis
 d

e 
la

 v
ill

e 
so

nt
 p

or
té

s 
pr

és
en

ts
 e

t q
ue

 le
 s

oi
r 

to
m

be
, i

l f
au

t d
on

ne
r 

le
 s

ig
na

l p
ou

r 
le

 d
în

er
 e

t p
ou

r 
pr

en
dr

e 
la

 g
ar

de
. P

en
da

n
t 

qu
e 

le
s 

so
ld

at
s 

se
 p

ré
pa

re
n

t,
 il

 f
au

t 
ve

ill
er

 à
 c

e 
qu

e 
le

s 
po

rt
es

 s
oi

en
t 

bi
en

 f
er

m
ée

s.
 

E
n

 e
ff

et
, e

n
 c

e 
qu

i c
on

ce
rn

e 
le

s 
cl

en
ch

es
, b

ea
u

co
u

p
 d

e 
m

al
h

eu
rs

 a
rr

iv
en

t 
pa

r 
su

it
e 

de
 la

 n
ég

lig
en

ce
 d

es
 m

ag
is

tr
at

s.
 (

2)
 A

in
si

, l
or

sq
u

e 
l’

u
n

 d
’e

u
x,

 s
’é

ta
n

t 
re

n
du

 a
u

x 
po

rt
es

, n
e 

le
s 

fe
rm

e 
pa

s 
de

 s
a 

m
ai

n
, m

ai
s 

re
m

et
 la

 c
le

n
ch

e 
au

 p
or

ti
er

 
en

 lu
i o

rd
on

n
an

t 
de

 f
er

m
er

, v
oi

ci
 d

es
 r

u
se

s 
qu

i m
et

te
n

t 
en

 œ
u

vr
e 

le
s 

po
rt

ie
rs

 
qu

i v
eu

le
n

t,
 d

e 
n

u
it

, f
ai

re
 r

en
tr

er
 le

s 
en

n
em

is
 »

(1
) 

Ὅ
τα

ν 
δὲ

 ο
ἱἐ

κπ
ορ

ευ
θέ

ντ
ες

 π
αρ

αγ
έν

ω
ντ

αι
 κ

αὶ
 δ

εί
λη

 γ
ίγ

νη
τα

ι, 
ση

μα
ίν

ει
ν 

δε
ιπ

νο
πο

ιε
ῖσ

θα
ι 

κα
ὶ ε

ἰς
φ

υλ
ακ

ὴν
 ἰέ

να
ι. 

ἐν
 ᾧ

 ο
ἱ 

φ
ύλ

α
κε

ς 
εὐ

τρ
επ

ίζ
ον

τα
ι,

 ἐ
ν 

το
ύτ

ῳ
 π

ερ
ὶ 

τῶ
ν 

πυ
λῶ

ν 
ἐπ

ιμ
ελ

η
τέ

ον
ὅπ

ω
ς 

κα
λῶ

ς 
κλ

εί
ω

ντ
α

ι:
 κ

α
ὶ 

γὰ
ρ 

πε
ρὶ

 τ
ὰ

ς 
βα

λά
νο

υς
 π

ολ
λὰ

 σ
φ

ά
λμ

α
τα

 
γί

γν
ετ

α
ι 

δι
ὰ

 τ
ὰ

ς 
τῶ

ν 
ἀ

ρχ
όν

τω
ν 

μ
α

λα
κ

ία
ς.

(2
) 

ὅτ
α

ν 
γὰ

ρ 
ἐπ

ὶ 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

τι
ς 

α
ὐτ

ῶ
ν 

ἐλ
θὼ

ν 
κλ

εῖ
σα

ι 
μ

ὴ
 α

ὐτ
ου

ργ
ὸς

 γ
ίγ

νη
τα

ι,
 

ἀ
λλ

ὰ
πα

ρα
δο

ὺς
 τ

ὴ
ν 

βά
λα

νο
ν 

τῷ
 π

υλ
ω

ρῷ
 κ

λε
ῖσ

α
ι 

κε
λε

ύῃ
, τ

ά
δε

 κ
α

κο
υρ

γε
ῖτ

α
ι 

ὑπ
ὸ 

πυ
λω

ρῶ
ν 

βο
υλ

ομ
έν

ω
ν 

νυ
κτ

ὸς
 δ

έξ
α

σθ
α

ι 
το

ὺς
 π

ολ
εμ

ίο
υς

. 
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St

ra
ta

gè
m

e

(3
) 

L
’u

n 
d’

eu
x 

ve
rs

e 
d’

av
an

ce
, p

en
da

nt
 la

 jo
ur

né
e,

 d
u 

sa
bl

e 
da

ns
 le

 lo
ge

m
en

t d
e 

ce
tte

 c
le

nc
he

, s
ur

 la
 p

or
te

, p
ou

r 
qu

e 
la

 c
le

nc
he

 r
es

tâ
t e

n 
de

ho
rs

 e
t n

e 
s’

em
bo

îtâ
t p

as
 

da
ns

 s
on

 tr
ou

. O
n 

di
t a

us
si

 q
ue

, m
êm

e 
em

bo
îté

es
, d

es
 c

le
nc

he
s 

on
t é

té
 r

et
ir

ée
s 

de
 la

 
m

an
iè

re
 s

ui
va

nt
e 

: (
4)

 to
ut

 e
n 

in
tr

od
ui

sa
nt

 p
eu

 à
 p

eu
 d

u 
sa

bl
e 

da
ns

 le
 lo

ge
m

en
t d

e 
la

 
cl

en
ch

e,
 o

n 
la

 s
ec

ou
a 

sa
ns

 b
ru

it,
 p

ou
r 

qu
e 

pe
rs

on
ne

 n
e 

s’
en

 a
pe

rç
oi

ve
 ; 

el
le

 f
ut

 
so

ul
ev

ée
 p

ar
 le

 s
ab

le
 q

ui
 c

ou
la

it 
so

us
 e

lle
, d

e 
so

rt
e 

qu
’e

lle
 s

’e
nl

ev
a 

fa
ci

le
m

en
t 

(3
) 

ὁ 
μέ

ν 
τι

ς 
ἡμ

έρ
ας

 ε
ἰς

 τ
ὴν

 β
αλ

αν
οδ

όκ
ην

 τ
ῶ

ν 
πυ

λῶ
ν 

ἄμ
μο

ν 
πρ

οε
νέ

βα
λε

ν,
 ὅ

πω
ς 

ἡβ
άλ

αν
ος

 
ἔξ

ω
 μ

έν
ῃ 

κα
ὶ μ

ὴ 
ἐμ

βά
λλ

ητ
αι

 ε
ἰς

 τ
ὸ 

τρ
ύπ

ημ
α.

 φ
ασ

ὶ δ
ὲ 

κα
ὶ ἐ

μβ
εβ

λη
μέ

να
ςβ

αλ
άν

ου
ς 

ὧ
δε

 
ἐξ

αι
ρε

θῆ
να

ι.
(4

) 
ἐμ

βα
λλ

ομ
έν

ης
 κ

ατ
̓ ὀ

λί
γο

ν 
ἄμ

μο
υ 

εἰ
ς 

τὴ
ν 

βα
λα

νο
δό

κη
ν 

σε
ίε

σθ
αι

 ἀ
ψ

οφ
ητ

ί, 
ἵν

α 
μη

δε
ὶς

αἴ
σθ

ητ
αι

. μ
ετ

έω
ρο

ς 
οὖ

ν 
ἡ 

βά
λα

νο
ς 

ἐγ
ίγ

νε
το

 π
ρο

σπ
ιπ

το
ύσ

ης
 τ

ῆς
 ψ

άμ
μο

υ,
 ὥ

στ
ε 

ῥᾳ
δί

ω
ςα

ὐτ
ὴν

 ἐ
ξα

ιρ
εθ

ῆν
αι

.

E
N

E
E

7
X

V
II

I,
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St

ra
ta

gè
m

e

(5
) 

Il
 e

st
 d

éj
à 

ar
ri

vé
 q

u’
un

 p
or

tie
r,

 a
ya

nt
 r

eç
u 

du
 g

én
ér

al
 la

 c
le

nc
he

 à
 m

et
tr

e 
en

 
pl

ac
e,

 y
 c

re
us

e 
se

cr
èt

em
en

t u
ne

 g
or

ge
 a

ve
c 

un
 c

is
ea

u 
ou

 u
ne

 li
m

e,
 l’

en
to

ur
an

t d
’u

n 
fi

l d
e 

lin
 e

t l
a 

m
it 

en
 p

la
ce

, p
ui

s 
la

 r
et

ir
a 

pe
u 

de
 te

m
ps

 a
pr

ès
 g

râ
ce

 à
 c

e 
fi

l.
 (

6)
 U

n 
au

tr
e 

l’
en

fo
nç

a 
ap

rè
s 

l’
av

oi
r,

 a
u 

pr
éa

la
bl

e,
 a

rr
an

gé
e 

da
ns

 u
n 

fi
le

t t
rè

s 
fi

n 
au

qu
el

 é
ta

it 
at

ta
ch

é 
un

 f
il,

 e
t l

’e
nl

ev
a 

pl
us

 ta
rd

. O
n 

l’
ôt

e 
au

ss
i e

n 
la

 f
ai

sa
nt

 s
or

tir
 p

ar
 

de
s 

co
up

s 
fr

ap
pé

s 
en

 d
es

so
us

, e
t é

ga
le

m
en

t à
 l’

ai
de

 d
e 

pi
nc

es
 f

in
es

. I
l f

au
t q

ue
 l’

un
e 

de
s 

br
an

ch
es

 d
e 

la
 p

in
ce

 s
oi

t c
re

us
ée

 e
n 

go
ut

tiè
re

, e
t q

ue
 l’

au
tr

e 
so

it 
pl

at
e,

 d
e 

so
rt

e 
qu

e 
la

 p
ar

tie
 c

re
us

e 
s’

in
tr

od
ui

se
 s

ou
s 

la
 c

le
nc

he
 e

t q
ue

 l’
au

tr
e 

pe
rm

et
te

 d
e 

la
 s

ai
si

r.
   

   
   

   
   

   
 

   
   

   
   

   
(7

) 
Q

ue
lq

u’
un

 d
’a

ut
re

 e
nc

or
e 

fi
t t

ou
rn

er
 s

an
s 

qu
’o

n 
le

 v
ît 

la
 b

ar
re

 a
u 

m
om

en
t d

e 
la

 f
er

m
et

ur
e,

 p
ou

r 
qu

e 
la

 c
le

nc
he

 n
e 

to
m

bâ
t p

as
 d

an
s 

so
n 

lo
ge

m
en

t e
t 

qu
e 

pl
us

 ta
rd

, l
a 

po
rt

e 
s’

ou
vr

ît 
d’

un
e 

po
us

sé
e 

(5
)Ἤ

δη
 δ

ὲ 
πυ

λω
ρὸ

ς 
δε

ξά
με

νο
ς 

τὴ
ν 

βά
λα

νο
ν 

πα
ρὰ

 σ
τρ

ατ
ηγ

οῦ
 ἐ

μβ
αλ

εῖ
ν,

 ἐ
ντ

εμ
ὼ

ν 
λά

θρ
ᾳσ

μί
λῃ

 ἢ
 ῥ

ίν
ῃ 

τὴ
ν 

βά
λα

νο
ν,

 β
ρό

χο
ν 

λί
νο

υ 
πε

ρι
βα

λὼ
ν 

ἐν
έβ

αλ
εν

, ε
ἶτ

α 
με

τ̓ 
ὀλ

ίγ
ον

 τ
ῷ

 
λί

νῳ
ἀν

έσ
πα

σε
ν.

   
   

   
(6

) 
ἄλ

λο
ς 

δὲ
 π

ρο
ετ

οι
μά

σα
ς 

ἐν
 γ

υρ
γά

θῳ
 λ

επ
τῷ

 ἐ
νέ

βα
λε

ν 
πρ

οσ
ημ

μέ
νο

υ 
λί

νο
υ,

 κ
αὶ

 
ὕσ

τε
ρο

νἀ
νέ

σπ
ασ

εν
. ἐ

ξῃ
ρέ

θη
 δ

ὲ 
κα

ὶ ἀ
να

κρ
ου

σθ
εῖ

σα
 ἡ

 β
άλ

αν
ος

. ἔ
τι

 δ
ὲ 

κα
ὶ θ

ερ
μα

στ
ίῳ

 
λε

πτ
ῷ

ἐξ
ῃρ

έθ
η:

 χ
ρὴ

 δ
ὲ 

το
ῦ 

θε
ρμ

ασ
τί

ου
 τ

ὸ 
μὲ

ν 
ἓν

 μ
έρ

ος
 ε

ἶν
αι

 ο
ἷο

ν 
σω

λῆ
να

, τ
ὸ 

δὲ
 ἕ

τε
ρο

ν 
πλ

ατ
ύ,

 ὥ
στ

ε 
τῷ

 μ
ὲν

 σ
ω

λη
νο

ει
δε

ῖ ὑ
πο

λα
μβ

άν
ει

ν 
τὴ

ν 
βά

λα
νο

ν,
 τ

ῷ
 δ

ὲ 
ἐπ

ιλ
αμ

βά
νε

ιν
.  

   
   

   
   

  
   

(7
) 

ἕτ
ερ

ος
 δ

ὲ 
ἔλ

αθ
εν

 τ
ρέ

ψ
ας

 τ
ὸν

 μ
οχ

λὸ
ν 

μέ
λλ

ω
ν 

ἐμ
βά

λλ
ει

ν,
 ἵν

α 
μὴ

 κ
ατ

έλ
θῃ

 ε
ἰς

 
τὸ

τρ
ύπ

ημ
α 

ἡ 
βά

λα
νο

ς 
κα

ὶ ὕ
στ

ερ
ον

 ὠ
σθ

εῖ
σα

 ἀ
νο

ιχ
θῇ

 ἡ
 π

ύλ
η.

P
ol

io
rc
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iq

ue
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St
ra

ta
gè

m
e

(8
) 

D
an

s 
la

 v
il

le
 d

e 
[…

] 
en

 A
ch

aï
e,

 d
es

 p
er

so
nn

ag
es

 q
ui

 v
ou

la
ie

nt
 f

ai
re

 e
nt

re
r 

de
s 

m
er

ce
na

ir
es

 e
n 

se
cr

et
 p

ri
re

nt
 d

’a
bo

rd
 le

s 
m

es
ur

es
 d

e 
la

 c
le

nc
he

 d
e 

ce
tte

 f
aç

on
 : 

(9
) 

pe
nd

an
t l

a 
jo

ur
né

e,
 il

s 
in

tr
od

ui
si

re
nt

 d
an

s 
so

n 
lo

ge
m

en
t u

n 
nœ

ud
 c

ou
la

nt
 f

ai
t d

e 
lin

 
fi

n,
 m

ai
s 

so
lid

e,
 d

on
t l

es
 b

ou
ts

 r
es

so
rt

ai
en

t s
an

s 
êt

re
 v

is
ib

le
s 

; q
ua

nd
 la

 c
le

nc
he

 e
ut

 
ét

é 
m

is
e 

en
 p

la
ce

, à
 la

 n
ui

t, 
ils

 la
 f

ir
en

t r
em

on
te

r 
en

 m
êm

e 
te

m
ps

 q
ue

 le
 n

œ
ud

 
co

ul
an

t e
n 

tir
an

t l
es

 e
xt

ré
m

ité
s 

du
 f

il.
 I

ls
 p

ri
re

nt
 s

es
 m

es
ur

es
 e

t l
a 

re
pl

ac
èr

en
t. 

Il
s 

fi
re

nt
 f

ai
re

 e
ns

ui
te

 u
n 

« 
tir

e-
cl

en
ch

e 
» 

d’
ap

rè
s 

ce
s 

m
es

ur
es

, d
e 

la
 m

an
iè

re
 s

ui
va

nt
e 

: 
(1

0)
 il

s 
co

m
m

an
dè

re
nt

 c
he

z 
un

 f
or

ge
ro

n 
un

 tu
be

 c
re

ux
 e

t u
ne

 a
lê

ne
 à

 v
an

ne
ri

e.
 L

e 
tu

be
 é

ta
it 

fa
it 

co
m

m
e 

ils
 le

 s
on

t d
’h

ab
itu

de
 ; 

qu
an

t à
 l’

al
ên

e,
 la

 p
ar

tie
 p

oi
nt

ue
, l

a 
pl

us
 

lo
ng

ue
, é

ta
it 

fa
br

iq
ué

e 
co

m
m

e 
da

ns
 le

s 
au

tr
es

 a
lê

ne
s,

 m
ai

s 
la

 d
ou

ill
e 

ét
ai

t c
re

us
e 

co
m

m
e 

ce
lle

 d
’u

n 
bo

ut
 f

er
ré

 o
u 

(d
’u

ne
 p

oi
nt

e 
de

 la
nc

e,
 à

 l’
en

dr
oi

t o
ù 

le
 m

an
ch

e)
 

s’
em

bo
ît

e 
da

ns
 le

 tr
ou

. (
11

) 
Il

s 
fi

re
nt

 b
ie

n 
m

et
tr

e 
un

 m
an

ch
e 

ch
ez

 le
 f

or
ge

ro
n,

 m
ai

s,
 

ay
an

t e
m

po
rt

é 
l’

ou
til

, i
ls

 l’
en

le
vè

re
nt

, d
e 

fa
ço

n 
qu

e 
la

 d
ou

ill
e 

em
bo

ît
ât

 la
 c

le
nc

he
 

qu
an

d 
ce

lle
-c

i y
 é

ta
it 

in
tr

od
ui

te
. C

et
te

 f
aç

on
 d

e 
fa

ir
e 

se
m

bl
e 

av
oi

r 
ét

é 
as

tu
ci

eu
se

 
po

ur
 q

ue
 le

 f
or

ge
ro

n 
ne

 s
ou

pç
on

nâ
t e

n 
ri

en
 à

 q
uo

i é
ta

ie
nt

 d
es

tin
és

 le
 tu

be
 e

t l
’a

lê
ne

, 
et

 p
ou

r 
se

 p
ro

cu
re

r 
né

an
m

oi
ns

 c
es

 in
st

ru
m

en
ts

.

(8
) 

Π
ερ

ὶ Ἀ
χα

ΐα
ν 

δὲ
 ἐ

ν 
πό

λε
ι .

.. 
ἐπ

ιχ
ει

ρο
ῦν

τε
ς 

κρ
υφ

αί
ω

ς 
δέ

ξα
σθ

αι
 ξ

έν
ου

ς 
πρ

ῶ
το

ν 
μὲ

ν 
τῆ

ςβ
αλ

άν
ου

 ἔ
λα

βο
ν 

τὰ
 μ

έτ
ρα

 τ
ρό

πῳ
 τ

οι
ῷ

δε
.

(9
) 

πρ
οκ

αθ
έν

τε
ς 

ἐν
 τ

ῇ 
ἡμ

έρ
ᾳ 

εἰ
ς 

τὴ
ν 

βα
λα

νο
δό

κη
ν 

λί
νο

υ 
λε

πτ
οῦ

 κ
αὶ

 ἰσ
χυ

ρο
ῦ 

βρ
όχ

ον
 κ

αὶ
τὰ

ς 
ἀρ

χὰ
ς 

ἔξ
ω

 ο
ὔσ

ας
 ἀ

φ
αν

εῖ
ς,

 ὡ
ς 

ἐν
 τ

ῇ 
νυ

κτ
ὶ ἐ

νε
βλ

ήθ
η 

ἡ 
βά

λα
νο

ς,
 ἀ

νέ
σπ

ασ
αν

 τ
αῖ

ςἀ
ρχ

αῖ
ς 

το
ῦ 

λί
νο

υ 
τὸ

ν 
βρ

όχ
ον

 κ
αὶ

 τ
ὴν

 β
άλ

αν
ον

, λ
αβ

όν
τε

ς 
δὲ

 τ
ὰ 

μέ
τρ

α 
αὐ

τῆ
ς 

πά
λι

νκ
αθ

ῆκ
αν

. ἔ
πε

ιτ
α 

πρ
ὸς

 
μέ

τρ
α 

οὕ
τω

 τ
ῆς

 β
αλ

άν
ου

 β
αλ

αν
άγ

ρα
ν 

ἐπ
οι

ήσ
αν

το
 τ

ρό
πῳ

 τ
οι

ῷ
δε

.
(1

0)
 ἐ

χα
λκ

εύ
σα

ντ
ο 

σί
φ

ω
νά

 τ
ε 

κα
ὶ φ

ορ
μο

ρρ
αφ

ίδ
α.

 ἦ
ν 

δὲ
 ὁ

 μ
ὲν

 σ
ίφ

ω
ν 

ἐρ
γα

σθ
εὶ

ς 
κα

θά
πε

ρε
ἴω

θε
 γ

ίγ
νε

σθ
αι

: τ
ῆς

 δ
ὲ 

φ
ορ

μο
ρρ

αφ
ίδ

ος
 τ

ὸ 
μὲ

ν 
ὀξ

ὺ 
κα

ὶ π
ολ

ὺ 
μέ

ρο
ς 

εἴ
ργ

ασ
το

 
κα

θά
πε

ρτ
αῖ

ς 
ἄλ

λα
ις

 φ
ορ

μο
ρρ

αφ
ίσ

ιν
, ἡ

 δ
ὲ 

λα
βὴ

 ἦ
ν 

κο
ίλ

η 
ὥ

σπ
ερ

 σ
τυ

ρα
κί

ου
 ᾗ

 τ
ὸ 

στ
ελ

εὸ
νἐ

μβ
άλ

λε
τα

ι.
(1

1)
 κ

αὶ
 π

αρ
ὰ 

μὲ
ν 

τῷ
 χ

αλ
κε

ῖ ἐ
νε

βλ
ήθ

η 
στ

ελ
εό

ν,
 ἀ

πε
νε

χθ
έν

το
ς 

δὲ
 ἐ

ξῃ
ρέ

θη
, ὥ

στ
ε 

πρ
ὸς

 
τὴ

νβ
άλ

αν
ον

 π
ρο

σα
χθ

εῖ
σα

ν 
ἁρ

μό
σα

ι. 
πρ

ον
οη

τι
κῶ

ς 
δὴ

 δ
οκ

εῖ
 π

οι
ηθ

ῆν
αι

 π
ρὸ

ς 
τὸ

 τ
ὸν

 
χα

λκ
έα

μη
δὲ

ν 
ὑπ

οπ
τε

ῦσ
αι

 ὅ
 τ

ε 
σί

φ
ω

ν 
οὗ

 ἕ
νε

κα
 ἐ

ργ
ασ

θε
ὶς

 ε
ἴη

 κ
αὶ

 ἡ
 φ

ορ
μο

ρρ
αφ

ίς
, κ

αὶ
 τ

ὰ 
ἄρ

με
να

γί
γν

εσ
θα

ι. 

E
N

E
E

9
X

V
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2
St

ra
ta

gè
m

e

(1
2)

 O
n 

a 
au

ss
i m

es
ur

é 
la

 c
ir

co
nf

ér
en

ce
 d

’u
ne

 c
le

nc
he

 a
lo

rs
 q

u’
el

le
 é

ta
it 

da
ns

 s
on

 
lo

ge
m

en
t, 

en
 s

’y
 p

re
na

nt
 a

in
si

 : 
on

 l’
en

to
ur

a 
de

 te
rr

e 
à 

m
od

el
er

 q
u’

on
 a

va
it 

fa
it 

pé
né

tr
er

 d
an

s 
la

 c
av

ité
 e

nv
el

op
pé

e 
d’

un
e 

ét
am

in
e,

 e
n 

la
 p

re
ss

an
t b

ie
n 

au
to

ur
 d

e 
la

 
cl

en
ch

e 
à 

l’
ai

de
 d

’u
n 

ou
til

. O
n 

fi
t e

ns
ui

te
 r

es
so

rt
ir

 c
et

te
 g

la
is

e 
et

 l’
on

 p
ri

t l
’e

m
pr

ei
nt

e 
de

 la
 c

le
nc

he
 d

’a
pr

ès
 la

qu
el

le
 o

n 
fi

t f
ai

re
 u

n 
tir

e-
cl

en
ch

e.

(1
2)

 Ἤ
δη

 δ
έ 

τι
νε

ς 
ἐν

 τ
ῇ 

βα
λα

νο
δό

κῃ
 ο

ὔσ
ης

 β
αλ

άν
ου

 τ
ὸ 

πε
ρί

με
τρ

ον
 ὧ

δε
 ἔ

λα
βο

ν.
 

πη
λὸ

νκ
ερ

αμ
ικ

ὸν
 π

ερ
ιε

λί
ξα

ντ
ες

 ὀ
θο

νί
ῳ

 λ
επ

τῷ
 κ

αθ
ῆκ

αν
, ἀ

ρμ
έν

ῳ
 π

ιέ
ζο

ντ
ες

 π
ερ

ὶ τ
ὴν

 
βά

λα
νο

ντ
ὸν

 π
ηλ

όν
: ἔ

πε
ιτ

α 
ἀν

έσ
πα

σα
ν 

τὸ
ν 

πη
λὸ

ν 
κα

ὶ ἔ
λα

βο
ν 

τὸ
ν 

τύ
πο

ν 
τῆ

ς 
βα

λά
νο

υ,
 π

ρὸ
ς 

ὃν
τὴ

ν 
βα

λα
νά

γρ
αν

 ἐ
πο

ιή
σα

ντ
ο

P
ol
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St
ra

ta
gè

m
e

(2
0)

 V
oi

ci
 la

 f
aç

on
 d

on
t u

ne
 a

ut
re

 v
ill

e 
fu

t l
iv

ré
e 

pa
r 

le
 g

ar
di

en
 d

e 
se

s 
po

rt
es

. I
l 

s’
ét

ai
t f

ai
t u

ne
 h

ab
itu

de
, l

or
sq

ue
 le

s 
po

rt
es

 é
ta

ie
nt

 s
ur

 le
 p

oi
nt

 d
’ê

tr
e 

fe
rm

ée
s,

 d
e 

so
rt

ir
 a

ve
c 

un
e 

cr
uc

he
, c

om
m

e 
po

ur
 a

lle
r 

ch
er

ch
er

 d
e 

l’
ea

u 
; a

rr
iv

é 
à 

la
 s

ou
rc

e,
 il

 
m

et
ta

it 
de

s 
pi

er
re

s 
à 

un
 e

nd
ro

it 
co

nn
u 

de
s 

en
ne

m
is

, o
ù 

ce
ux

-c
i, 

pa
ss

an
t 

ré
gu

liè
re

m
en

t, 
dé

co
uv

ra
ie

nt
, a

u 
m

oy
en

 d
es

 p
ie

rr
es

 q
ui

 s
’y

 tr
ou

va
ie

nt
, c

e 
qu

e 
vo

ul
ai

t 
le

 f
ai

re
 c

on
na

ît
re

 le
 p

or
tie

r 
de

 la
 v

ill
e.

 (
21

) 
E

n 
ef

fe
t, 

s’
il 

ét
ai

t d
e 

ga
rd

e 
à 

la
 p

re
m

iè
re

 
ve

ill
e,

 il
 m

et
ta

it
 u

ne
 p

ie
rr

e 
à 

l’
en

dr
oi

t c
on

ve
nu

, d
eu

x 
si

 c
’é

ta
it 

à 
la

 d
eu

xi
èm

e,
 tr

oi
s 

po
ur

 la
 tr

oi
si

èm
e 

et
 q

ua
tr

e 
po

ur
 la

 q
ua

tr
iè

m
e.

 E
t i

l l
eu

r 
liv

ra
it

 e
n 

ou
tr

e,
 p

ar
 d

es
 

re
ns

ei
gn

em
en

ts
 d

on
né

s 
de

 la
 m

êm
e 

fa
ço

n,
 l’

en
dr

oi
t d

u 
re

m
pa

rt
 e

t l
e 

co
rp

s 
de

 g
ar

de
 

qu
’i

l a
va

it 
tir

és
 a

u 
so

rt
. I

l f
au

t d
on

c 
qu

e,
 te

na
nt

 c
om

pt
e 

de
 to

ut
 c

el
a,

 le
 m

ag
is

tr
at

 s
oi

t 
en

 é
ve

il 
et

 f
er

m
e 

le
s 

po
rt

es
 e

n 
pe

rs
on

ne
 s

an
s 

ja
m

ai
s 

co
nf

ie
r 

la
 c

le
nc

he
 à

 u
n 

au
tr

e.
 

(2
0)

 Τ
ρό

πο
ν 

δὲ
 κ

ατ
ὰ 

τό
νδ

ε 
πρ

οε
δό

θη
 π

όλ
ις

 ὑ
πὸ

 π
υλ

ω
ρο

ῦ.
 σ

ύν
ηθ

ες
 ἐ

πο
ιή

σα
το

, ἐ
πε

ὶμ
έλ

λο
ιε

ν 
αἱ

 π
ύλ

αι
 κ

λε
ίε

σθ
αι

, ὑ
δρ

ίο
ν 

ἔχ
ω

ν 
ἐξ

ιέ
να

ι ὡ
ς 

ἐφ
̓ ὕ

δω
ρ.

 ἀ
φ

ικ
νο

ύμ
εν

ος
 δ

ὲ 
ἐπ

ὶ τ
ὴν

κρ
ήν

ην
 

λί
θο

υς
 ἐ

τί
θε

ι ε
ἰς

 τ
όπ

ον
 γ

νω
στ

ὸν
 τ

οῖ
ς 

πο
λε

μί
οι

ς,
 ἐ

φ
̓ ο

ὗ 
φ

οι
τῶ

ντ
ες

 ε
ὕρ

ισ
κο

ν 
δι

ὰτ
ῶ

ν 
τι

θε
μέ

νω
ν 

λί
θω

ν 
ἅπ

ερ
 θ

έλ
οι

 δ
ηλ

οῦ
ν 

ὁ 
τῆ

ς 
πό

λε
ω

ς 
φ

ύλ
αξ

.
(2

1)
 ε

ἰ μ
ὲν

 γ
ὰρ

 π
ρώ

τη
ν 

φ
υλ

άσ
σο

ι, 
ἕν

α 
λί

θο
ν 

ἐτ
ίθ

ει
 π

ρὸ
ς 

τὸ
ν 

συ
γκ

εί
με

νο
ν 

τό
πο

ν,
 ε

ἰ 
δὲ

δε
υτ

έρ
αν

, δ
ύο

, ε
ἰ δ

ὲ 
τρ

ίτ
ην

, τ
ρε

ῖς
, ε

ἰ δ
ὲ 

τε
τά

ρτ
ην

, τ
έτ

τα
ρα

ς.
 ἔ

τι
 δ

ὲ 
κα

ὶ ᾗ
 τ

οῦ
 τ

εί
χο

υς
 κ

αὶ
 

κα
τὰ

 τ
ί τ

ῶ
ν 

φ
υλ

ακ
ῶ

ν 
λε

λό
γχ

οι
, τ

ού
τῳ

 δ
οὖ

ν 
τῷ

 τ
ρό

πῳ
 σ

ημ
αί

νω
ν 

ἐν
έδ

ω
κε

ν.
 τ

αῦ
τα

 δ
εῖ

 
οὖ

νσ
υμ

βα
λλ

όμ
εν

ον
 π

άν
τα

 φ
υλ

άτ
τε

σθ
αι

 κ
αὶ

 τ
ὰς

 π
ύλ

ας
 α

ὐτ
ὸν

 τ
ὸν

 ἄ
ρχ

ον
τα

 κ
λε

ίε
ιν

κα
ὶ μ

ὴ 
ἄλ

λῳ
 δ

ιδ
όν

αι
 τ

ὴν
 β

άλ
αν

ον
.

P
ol

io
rc

ét
iq

ue

(1
3)

 O
n 

co
nj

ec
tu

re
 [

…
] 

T
éo

s,
 g

ra
nd

e 
vi

lle
 d

’I
on

ie
 (

fa
ill

it
) 

to
m

be
r 

au
x 

m
ai

ns
 d

e 
T

ém
én

os
 d

e 
R

ho
de

s,
 tr

ah
ie

 p
ar

 le
 g

ar
di

en
 d

e 
se

s 
po

rt
es

. L
es

 d
eu

x 
ho

m
m

es
 é

ta
ie

nt
, 

en
tr

e 
au

tr
es

 c
ho

se
s,

 c
on

ve
nu

s 
d’

un
e 

nu
it 

sa
ns

 lu
ne

 e
t t

ou
t à

 f
ai

t n
oi

re
, p

en
da

nt
 

la
qu

el
le

 l’
un

 d
ev

ai
t o

uv
ri

r,
 e

t l
’a

ut
re

 e
nt

re
r 

av
ec

 s
es

 m
er

ce
na

ir
es

.  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 (
14

) 
L

or
sq

u’
on

 f
ut

 à
 la

 v
ei

lle
 d

e 
l’

af
fa

ir
e,

 il
 s

e 
pr

és
en

ta
 

de
va

nt
 le

 p
or

tie
r 

un
 h

om
m

e 
qu

i, 
co

m
m

e 
il 

ét
ai

t t
ar

d,
 q

ue
 le

s 
se

nt
in

el
le

s 
pr

en
ai

en
t 

le
ur

s 
po

st
es

 s
ur

 le
 r

em
pa

rt
 e

t q
ue

 le
s 

po
rt

es
 a

lla
ie

nt
 ê

tr
e 

fe
rm

ée
s 

pu
is

qu
’i

l f
ai

sa
it 

dé
jà

 
so

m
br

e,
 a

tta
ch

a 
à 

qu
el

qu
e 

ch
os

e 
l’

ex
tr

ém
ité

 d
’u

n 
pe

lo
to

n 
de

 c
or

de
le

tte
 r

et
or

se
, q

ui
 

ne
 p

ou
va

it 
pa

s 
se

 r
om

pr
e 

fa
ci

le
m

en
t e

t p
ar

tit
. (

15
) 

E
n 

dé
ro

ul
an

t c
e 

pe
lo

to
n,

 il
 s

e 
re

nd
it 

à 
ci

nq
 s

ta
de

s 
de

 la
 v

ill
e,

 a
u 

po
in

t o
ù 

le
s 

as
sa

ill
an

ts
 d

ev
ai

en
t a

rr
iv

er
. (

16
) 

À
 

T
éo

s,
 q

ua
nd

 le
 g

én
ér

al
 v

in
t p

ou
r 

fe
rm

er
 la

 p
or

te
, e

t q
ue

, c
om

m
e 

d’
ha

bi
tu

de
, i

l e
ut

 
do

nn
é 

la
 c

le
nc

he
 a

u 
po

rt
ie

r 
po

ur
 la

 m
et

tr
e 

en
 p

la
ce

, c
el

ui
-c

i l
’a

ya
nt

 r
eç

ue
 y

 f
it 

sa
ns

 
br

ui
t, 

en
 s

ec
re

t, 
d’

un
 tr

ai
t d

e 
ci

se
au

 o
u 

de
 li

m
e 

un
e 

en
ta

ill
e 

où
 f

ix
er

 u
n 

fi
l, 

do
nt

 il
 

en
to

ur
a 

la
 c

le
nc

he
 a

va
nt

 d
e 

l’
en

fo
nc

er
 d

an
s 

so
n 

lo
ge

m
en

t, 
te

nu
e 

pa
r 

ce
 f

il.
 C

el
a 

fa
it

, 
il 

se
co

ua
 la

 b
ar

re
, m

on
tr

an
t a

u 
gé

né
ra

l q
ue

 la
 p

or
te

 é
ta

it 
fe

rm
ée

 e
t s

e 
tin

t 
tr

an
qu

il
le

.(
17

) 
L

e 
te

m
ps

 p
as

sa
nt

, a
pr

ès
 a

vo
ir

 ô
té

 la
 c

le
nc

he
, i

l a
tta

ch
a 

su
r 

lu
i 

l’
ex

tr
ém

ité
 d

e 
la

 c
or

de
le

tte
, p

ou
r 

êt
re

 r
év

ei
llé

, s
’i

l a
rr

iv
ai

t q
u’

il 
s’

en
do

rm
ît,

 q
ua

nd
 

el
le

 lu
i i

m
pr

im
er

ai
t d

es
 s

ec
ou

ss
es

. (
18

) 
C

ep
en

da
nt

 T
ém

én
os

, u
ne

 f
oi

s 
se

s 
di

sp
os

iti
on

s 
pr

is
es

, é
ta

it 
ar

ri
vé

 a
ve

c 
le

s 
tr

ou
pe

s 
qu

i d
ev

ai
en

t p
én

ét
re

r 
da

ns
 la

 v
ill

e,
 

au
 p

oi
nt

 f
ix

é 
av

ec
 le

 p
or

te
ur

 d
u 

pe
lo

to
n.

 I
l é

ta
it 

co
nv

en
u 

d’
au

tr
e 

pa
rt

, e
nt

re
 le

 p
or

tie
r 

et
 lu

i q
ue

, l
or

sq
u’

il 
se

ra
it 

pa
rv

en
u 

à 
ce

t e
nd

ro
it,

 il
 ti

re
ra

it 
su

r 
la

 c
or

de
le

tt
e.

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 (

19
) 

L
e 

po
rt

ie
r,

 s
’i

l a
va

it 
pu

 to
ut

 
pr

ép
ar

er
 c

om
m

e 
il 

le
 v

ou
la

it,
 a

tta
ch

er
ai

t à
 l’

ex
tr

ém
it

é 
de

 c
et

te
 c

or
de

le
tte

 u
n 

fl
oc

on
 

de
 la

in
e 

et
 la

 la
is

se
ra

it 
al

le
r,

 c
e 

qu
e 

vo
ya

nt
 T

ém
én

os
 d

ev
ai

t s
e 

hâ
te

r 
ve

rs
 le

s 
po

rt
es

. 
M

ai
s,

 s
’i

l a
va

it 
éc

ho
ué

 d
an

s 
so

n 
pl

an
, i

l l
a 

lâ
ch

ai
t s

an
s 

ri
en

 lu
i a

tta
ch

er
, d

e 
so

rt
e 

qu
e 

T
ém

én
os

 o
pé

ra
it 

sa
 r

et
ra

ite
 a

ve
c 

be
au

co
up

 d
’a

va
nc

e,
 s

an
s 

êt
re

 d
éc

ou
ve

rt
. L

es
 

ho
m

m
es

 d
e 

T
ém

én
os

 s
’a

pe
rç

ur
en

t d
on

c 
ce

tte
 n

ui
t l

à 
qu

e 
la

 c
or

de
le

tte
 é

ta
it 

[…
] 

da
ns

 
la

 v
ill

e,
 e

t i
l n

e 
le

ur
 f

ut
 p

as
 p

os
si

bl
e 

d’
av

an
ce

r 
».

 (
do

nc
 q

ue
 la

 c
or

de
le

tt
e 

ét
ai

t 
re

ve
nu

e 
sa

ns
 la

 la
in

e)
.

X
V

II
I,

 1
3-

19
St

ra
ta

gè
m

e

(1
3)

Σ
υμ

βά
λλ

ετ
αι

 γ
εν

έσ
θα

ι Τ
ημ

έν
ῳ

 Ῥ
οδ

ίῳ
 ἐ

ν 
Ἰω

νί
ᾳ 

Τ
έω

ς 
πό

λι
ς 

εὐ
με

γέ
θη

ςπ
ρό

δο
το

ς 
ὑπ

ὸ 
το

ῦ 
πυ

λω
ρο

ῦ.
 ἄ

λλ
α 

τε
 ο

ὖν
 π

ρο
συ

νέ
θε

ντ
ο 

κα
ὶ ν

ύκ
τα

 ἀ
σέ

λη
νο

ν 
κα

ὶσ
κο

τε
ιν

ήν
, ἐ

ν 
ᾗ 

ἔδ
ει

 τ
ὸν

 μ
ὲν

 
ἀν

οῖ
ξα

ι, 
τὸ

ν 
δὲ

 μ
ετ

ὰ 
ξέ

νω
ν 

εἰ
σε

λθ
εῖ

ν.
(1

4)
 ἐ

πε
ὶ δ

̓ ἔ
δε

ι ε
ἰς

 τ
ὴν

 ἐ
πι

οῦ
σα

ν 
νύ

κτ
α 

πρ
αχ

θῆ
να

ι, 
πα

ρῆ
ν 

τῷ
 π

υλ
ω

ρῷ
 ἀ

νὴ
ρ 

ὅσ
τι

ς 
ἐπ

εὶ
ὀψ

ὲ 
ἦν

 κ
αὶ

 φ
υλ

ακ
αί

 τ
ε 

ἐπ
ὶ τ

οῦ
 τ

εί
χε

ος
 κ

αθ
ίσ

τα
ντ

ο 
κα

ὶ α
ἱ π

ύλ
αι

 ἔ
με

λλ
ον

 κ
λε

ίε
σθ

αι
, σ

κό
το

υς
 ο

ὖν
 

ἤδ
η 

ὄν
το

ς,
 ἀ

πη
λλ

άσ
σε

το
, ἐ

κδ
ήσ

ας
 ἀ

ρχ
ὴν

 ἀ
γα

θί
δο

ς 
λί

νο
υ 

κλ
ω

στ
οῦ

, ὅ
πε

ρ 
οὐ

κἔ
με

λλ
εν

 
ῥᾳ

δί
ω

ς 
δι

αρ
ρα

γῆ
να

ι.
(1

5)
 τ

ὴν
 δ

ὲ 
ἀγ

αθ
ίδ

α 
ἐπ

ορ
εύ

θη
 ἀ

πε
λί

σσ
ω

ν 
ἀπ

ὸ 
τῆ

ς 
πό

λε
ω

ς 
πέ

ντ
ε 

στ
άδ

ια
, ὅ

πῃ
 ἔ

με
λλ

ον
 

οἱ
εἰ

σπ
ορ

ευ
σό

με
νο

ι ἥ
ξε

ιν
.

(1
6)

(1
7)

 χ
ρό

νο
υ 

δὲ
 π

ρο
ϊό

ντ
ος

 ἀ
να

σπ
άσ

ας
 τ

ὴν
 β

άλ
αν

ον
, τ

ὴν
 ἀ

ρχ
ὴν

 τ
οῦ

 σ
πά

ρτ
ου

 π
ρὸ

ς 
αὑ

τὸ
νἔ

δη
σε

ν 
το

ῦδ
ε 

ἕν
εκ

εν
, ὅ

πω
ς,

 ε
ἰ κ

αθ
υπ

νώ
σα

ς 
τύ

χο
ι, 

ἐγ
ερ

θε
ίη

 σ
πώ

με
νο

ς 
ὑπ

ὸ 
το

ῦ 
λί

νο
υ.

(1
8)

 ὁ
 δ

ὲ 
Τ

ήμ
εν

ος
 π

αρ
ῆν

 δ
ιε

σκ
ευ

ασ
μέ

νο
ς 

με
θ̓ 

ὧ
ν 

ἔμ
ελ

λε
ν 

εἰ
σπ

ορ
εύ

εσ
θα

ι ε
ἰς

 χ
ω

ρί
ον

 
ῥη

τὸ
νπ

ρὸ
ς 

τὸ
ν 

τὴ
ν 

ἀγ
αθ

ίδ
α 

ἔχ
ον

τα
. ἦ

ν 
δὲ

 π
ρο

συ
γκ

εί
με

νο
ν 

τῷ
 Τ

ημ
έν

ῳ
 π

ρὸ
ς 

τὸ
νπ

υλ
ω

ρὸ
ν 

ἐλ
θό

ντ
ι ε

ἰς
 τ

ὸν
 χ

ῶ
ρο

ν 
σπ

ᾶν
 τ

ὸ 
σπ

άρ
το

ν.
(1

9)
  κ

αὶ
 ε

ἰ μ
ὲν

 ἦ
ν 

ἕτ
οι

μα
 τ

ῷ
 π

υλ
ω

ρῷ
 ἅ

πε
ρ 

ἤθ
ελ

ε,
 π

ρο
σε

πι
δῆ

σα
ι π

ρὸ
ς 

τὴ
ν 

ἀρ
χὴ

ν 
το

ῦ 
λί

νο
υμ

αλ
λὸ

ν 
ἐρ

ίο
υ 

κα
ὶ ἀ

φ
εῖ

να
ι, 

ὅπ
ερ

 ἰδ
ὼ

ν 
ὁ 

Τ
ήμ

εν
ος

 ἔ
με

λλ
εν

 σ
πε

ύδ
ει

ν 
πρ

ὸς
 τ

ὰς
 π

ύλ
ας

: ε
ἰ 

δἀ̓
πε

τύ
γχ

αν
εν

 ὁ
 π

υλ
ω

ρὸ
ς 

το
ῦ 

θε
λή

μα
το

ς.
.. 

οὐ
δὲ

ν 
πρ

οσ
άψ

ας
 ἀ

φ
ῆκ

εν
 τ

ὸ 
λί

νο
ν,

 ὥ
στ

ε 
τὸ

νΤ
ήμ

εν
ον

 ἐ
κ 

πο
λλ

οῦ
 φ

θά
σα

ι τ
ε 

κα
ὶ λ

αθ
εῖ

ν 
ἀπ

αλ
λα

γέ
ντ

α.
 ᾐ

σθ
άν

ον
το

 ο
ὖν

 ἐ
ν 

τῇ
 ν

υκ
τὶ

 
τὸ

σπ
άρ

το
ν 

ὑπ
άρ

χο
ν.

.. 
ἐν

 τ
ῇ 

πό
λε

ι, 
οὐ

χ 
οἷ

όν
 τ

ε 
ἦν

 π
ρο

ϊέ
να

ι

E
N

E
E
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E
N

E
E

12
X

X
, 1

Sc
ie

r 
un

e 
ba

rr
e 

de
 f

er
m

et
ur

e

(1
) 

L
or

sq
u

e 
l’

on
 s

ci
e 

u
n

e 
ba

rr
e 

en
 d

eu
x,

 v
er

se
r 

de
ss

u
s 

de
 l’

h
u

ile
 :

 e
lle

 s
e 

sc
ie

ra
 

pl
u

s 
vi

te
 e

t 
av

ec
 m

oi
n

s 
de

 b
ru

it 
; e

t s
i l

’o
n 

at
ta

ch
e 

un
e 

ép
on

ge
 s

ur
 la

 s
ci

e 
et

 la
 

ba
rr

e,
 le

 b
ru

it 
se

ra
 b

ea
uc

ou
p 

pl
us

 s
ou

rd
. O

n 
po

ur
ra

it 
do

nn
er

 b
ea

uc
ou

p 
de

 r
ec

et
te

s 
an

al
og

ue
s 

à 
ce

lle
-c

i, 
m

ai
s 

ic
i e

lle
s 

so
nt

 à
 la

is
se

r 
de

 c
ôt

é 

(1
) 

Δ
ια

πρ
ίο

ντ
α

 δ
ὲ 

μ
οχ

λὸ
ν 

ἔλ
α

ιο
ν 

ἐπ
ιχ

εῖ
ν:

 θ
ᾶ

σσ
ον

 γ
ὰ

ρ 
κα

ὶ 
ἀ

ψ
οφ

η
τὶ

 μ
ᾶ

λλ
ον

 
πρ

ισ
θή

σε
τα

ι.
 ἐ

ὰν
δὲ

 κ
αὶ

 σ
πό

γγ
ος

 ἐ
πί

 τ
ε 

τὸ
ν 

πρ
ίο

να
 κ

αὶ
 τ

ὸν
 μ

οχ
λὸ

ν 
ἐπ

ιδ
εθ

ῇ,
 π

ολ
λῷ

 
κω

φ
ότ

ερ
ος

 ὁ
 ψ

όφ
ος

ἔσ
τα

ι. 
πο

λλ
ὰ 

δ̓ 
ἄν

 τ
ις

 κ
αὶ

 ἄ
λλ

α 
ὁμ

ότ
ρο

πα
 τ

ού
το

ις
 γ

ρά
ψ

αι
. ἀ

λλ
ὰ 

τα
ῦτ

α 
μὲ

ν 
πα

ρε
τέ

ον
.

E
N

E
E

13
X

X
, 1

-5
P

ré
ve

ni
r 

le
 

sa
bo

ta
ge

 d
es

 
cl

en
ch

es

(1
) 

P
ou

r 
qu

e 
ri

en
 d

e 
to

u
t 

ce
la

 n
e 

so
it

 s
ab

ot
é,

 il
 f

au
t 

d’
ab

or
d 

qu
e,

 s
an

s 
at

te
n

d
re

 
d’

av
oi

r 
dî

n
é,

 le
 g

én
ér

al
 s

’o
cc

u
pe

 lu
i-

m
êm

e 
de

 la
 f

er
m

et
u

re
 e

t 
en

 p
re

n
n

e 
bi

en
 

so
in

, s
an

s 
ja

m
ai

s 
s’

en
 r

em
et

tr
e 

à 
qu

el
qu

’u
n

 d
’a

u
tr

e 
pa

r 
n

ég
lig

en
ce

 –
 e

t 
da

n
s 

le
s 

m
om

en
ts

 d
an

ge
re

u
x 

il 
do

it
 ê

tr
e 

fo
n

ci
èr

em
en

t 
pr

u
de

n
t 

à 
ce

 s
u

je
t.

 (
2)

 
E

n
su

it
e,

 q
u

e 
la

 b
ar

re
 s

oi
t 

ga
rn

ie
, d

an
s 

sa
 lo

n
gu

eu
r,

 d
e 

tr
oi

s 
ou

 q
u

at
re

 la
m

es
 d

e 
fe

r 
: 

il 
se

ra
 a

in
si

 im
po

ss
ib

le
 d

e 
la

 s
ci

er
. Q

u
’o

n
 l’

as
su

je
tt

is
se

 a
ve

c 
tr

oi
s 

cl
en

ch
es

 
n

on
 s

em
bl

ab
le

s,
 e

t 
qu

e 
ch

aq
u

e 
gé

n
ér

al
 e

n
 g

ar
de

 u
n

e 
; 

s’
ils

 é
ta

ie
n

t 
pl

u
s 

qu
e 

tr
oi

s,
 q

u
’i

ls
 d

és
ig

n
en

t 
ch

aq
u

e 
jo

u
r 

le
s 

re
sp

on
sa

bl
es

 p
ar

 t
ir

ag
e 

au
 s

or
t.

 (
3)

 L
e 

m
ie

u
x 

es
t 

qu
e 

le
s 

cl
en

ch
es

 n
e 

pu
is

se
n

t 
pa

s 
se

 d
ét

ac
h

er
, m

ai
s 

qu
’e

lle
s 

so
ie

n
t 

m
ai

n
te

n
u

es
 e

n
 p

la
ce

 p
ar

 u
n

 t
en

on
, a

fi
n

 q
u

e,
 q

u
an

d
 o

n
 le

s 
re

ti
re

, l
a 

pi
n

ce
 le

s 
so

u
lè

ve
 s

eu
le

m
en

t 
de

 la
 h

au
te

u
r 

n
éc

es
sa

ir
e 

po
u

r 
m

an
œ

u
vr

er
 la

 b
ar

re
 p

ar
 e

n
 

de
ss

ou
s,

 à
 la

 f
er

m
et

u
re

 e
t 

à 
l’

ou
ve

rt
u

re
 d

es
 p

or
te

s.
 L

a 
pi

n
ce

 d
oi

t 
êt

re
 c

on
çu

e 
po

u
r 

pa
ss

er
 s

ou
s 

le
 t

en
on

 e
t 

so
u

le
ve

r 
ai

sé
m

en
t 

la
 c

le
n

ch
e.

(4
) 

L
es

 c
ito

ye
ns

 d
’A

po
llo

ni
a 

du
 P

on
t, 

à 
qu

i é
ta

it 
ar

ri
vé

e 
l’

un
e 

de
s 

m
és

av
en

tu
re

s 
ci

-
de

ss
us

 r
ap

po
rt

ée
s,

 f
ir

en
t f

er
m

er
 le

ur
s 

po
rt

es
 a

ve
c 

un
 m

ar
te

au
 é

no
rm

e,
 q

ui
 p

ro
du

is
ai

t 
un

 te
l v

ac
ar

m
e 

qu
’o

n 
po

uv
ai

t l
’e

nt
en

dr
e 

pr
es

qu
e 

da
ns

 to
ut

e 
la

 v
ill

e 
qu

an
d 

on
 le

s 
fe

rm
ai

t e
t q

u’
on

 le
s 

ou
vr

ai
t t

an
t l

eu
rs

 a
pp

ar
ei

ls
 d

e 
fe

rm
et

ur
e 

ét
ai

en
t m

as
si

fs
 e

t 
ba

rd
és

 d
e 

fe
r 

! 
(5

) 
Il

 e
n 

ét
ai

t d
e 

m
êm

e 
à 

É
gi

ne
.

A
u 

m
om

en
t o

ù 
l’

on
 f

er
m

e 
le

s 
po

rt
es

, q
u’

on
 e

nv
oi

e 
le

s 
se

nt
in

el
le

s 
à 

le
ur

s 
di

ff
ér

en
ts

 
po

st
es

, a
pr

ès
 le

ur
 a

vo
ir

 d
on

né
 le

 m
ot

 d
e 

pa
ss

e 
et

 le
s 

co
nt

re
-s

ig
ne

s 

(1
) 

Ε
ἰς

 δ
ὲ 

τὸ
 τ

ού
τω

ν 
μ

η
δὲ

ν 
κα

κο
υρ

γε
ῖσ

θα
ι 

χρ
ὴ

, π
ρῶ

το
ν 

μ
ὲν

 σ
τρ

α
τη

γὸ
ν 

μ
ὴ

 
δε

δε
ιπ

νη
κό

τα
 δ

ἰα
ὑτ

οῦ
 τ

ὴ
ν 

κλ
εῖ

σι
ν 

κα
ὶ 

τὴ
ν 

ἐπ
ιμ

έλ
ει

α
ν 

πο
ιε

ῖσ
θα

ι,
 μ

η
δὲ

 ἄ
λλ

ῳ
 π

ισ
τε

ύε
ιν

 
ῥᾳ

θύ
μ

ω
ςδ

ια
κε

ίμ
εν

ον
: 

ἐν
 δ

ὲ 
το

ῖς
 ἐ

πι
κι

νδ
ύν

οι
ς 

κα
ὶ 

πά
μ

πα
ν 

σύ
νν

ου
ν 

δε
ῖ 

πε
ρὶ

 τ
α

ύτ
η

ν 
εἶ

να
ι.

(2
) 

ἔπ
ει

τα
 τ

ὸν
 μ

οχ
λὸ

ν 
σε

σι
δη

ρῶ
σθ

α
ι 

δι
ὰ

 μ
ή

κο
υς

 τ
ρι

χῇ
 ἢ

 τ
ετ

ρα
χῇ

: 
ἄ

πρ
ισ

το
ς 

γὰ
ρ 

ἔσ
τα

ι.
 

ἔπ
ει

τα
 β

α
λά

νο
υς

 ἐ
μ

βά
λλ

εσ
θα

ι 
τρ

εῖ
ς 

μ
ὴ

 ὁ
μ

οτ
ρό

πο
υς

, τ
ού

τω
ν 

δὲ
 ἕ

κα
στ

ον
 φ

υλ
ά

ττ
ει

ν 
[p

. 
10

4]
 ἀ

νὰ
 μ

ία
ν 

τῶ
ν 

στ
ρα

τη
γῶ

ν:
 ε

ἰ 
δὲ

 π
λε

ίο
νε

ς 
εἴ

η
σα

ν,
(3

) 
πά

λῳ
 κ

α
θ̓ 

ἡ
μ

έρ
α

ν 
το

ὺς
 λ

α
χό

ντ
α

ς.
 ἄ

ρι
στ

ον
 δ

ὲ 
τὰ

ς 
βα

λά
νο

υς
 μ

ὴ
 ἐ

ξα
ιρ

ετ
ὰ

ς 
εἶ

να
ι,

 ὑ
πὸ

 
δὲ

λο
πί

δο
ς 

σι
δη

ρᾶ
ς 

κα
τέ

χε
σθ

α
ι,

 ἵ
να

 μ
ὴ

 π
λέ

ον
 ἐ

ξα
ιρ

ομ
έν

η
 μ

ετ
εω

ρί
ζη

τα
ι 

τῷ
 κ

α
ρκ

ίν
ῳ

 ἢ
 

ὥ
στ

ετ
ὸν

 μ
οχ

λὸ
ν 

ὑπ
ω

θε
ῖσ

θα
ι 

ἐπ
ικ

λε
ιο

μ
έν

ω
ν 

τῶ
ν 

πυ
λῶ

ν 
κα

ὶ 
ἀ

νο
ιγ

ομ
έν

ω
ν:

 τ
ὸν

 δ
ὲ 

κα
ρκ

ίν
ον

ἐσ
κε

υά
σθ

α
ι,

 ὅ
πω

ς 
ὑπ

ὸ 
τὴ

ν 
λο

πί
δα

 κ
α

θί
η

τα
ι 

κα
ὶ 

ῥᾳ
δί

ω
ς 

τὴ
ν 

βά
λα

νο
ν 

μ
ετ

εω
ρί

ζῃ
.

(4
) 

Ἀ
πο

λλ
ω

νι
ᾶτ

αι
 δ

ὲ 
οἱ

 ἐ
ν 

τῷ
 Π

όν
τῳ

 π
αθ

όν
τε

ς 
τι

 τ
ῶ

ν 
πρ

ογ
εγ

ρα
μμ

έν
ω

ν 
κα

τε
σκ

εύ
ασ

αν
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

κλ
εί

εσ
θα

ι ὑ
πὸ

 σ
φ

ύρ
ας

 τ
ε 

με
γά

λη
ς 

κα
ὶ κ

τύ
πο

υ 
πα

μμ
εγ

έθ
ου

ς 
γι

γν
ομ

έν
ου

, ὡ
ςσ

χε
δὸ

ν 
κα

τὰ
 π

ᾶσ
αν

 τ
ὴν

 π
όλ

ιν
 ἀ

κο
ύε

σθ
αι

 ὅ
τα

ν 
κλ

εί
ω

ντ
αι

 ἢ
 ἀ

νο
ίγ

ω
ντ

αι
 α

ἱ π
ύλ

αι
: ο

ὕτ
ω

με
γά

λα
 τ

ε 
κα

ὶ 
σε

σι
δη

ρω
μέ

να
 ἦ

ν 
τὰ

 κ
λε

ῖθ
ρα

.  
(5

) 
τὸ

 δ
ὲ 

αὐ
τὸ

 κ
αὶ

 ἐ
ν 

Α
ἰγ

ίν
ῃ.

 ὅ
τα

ν 
δὲ

 α
ἱ π

ύλ
αι

 κ
λε

ισ
θῶ

σι
ν,

 
το

ῖς
 φ

ύλ
αξ

ι σ
ύν

θη
μα

 κ
αὶ

πα
ρα

σύ
νθ

ημ
α 

δό
ντ

ας
 ἐ

πὶ
 τ

ὰ 
φ

υλ
άκ

ια
 δ

ια
πέ

μψ
αι

. χ
χι

. Π
ερ

ὶ δ
ὲ 

ἀρ
μέ

νω
ν 

ἑτ
οι

μα
σί

ας
 κ

αὶ
ὅσ

α 
χρ

ὴ 
πε

ρὶ
 χ

ώ
ρα

ν 
φ

ιλ
ία

ν 
πρ

οκ
ατ

ασ
κε

υά
ζε

ιν
 κ

αὶ
 τ

ὰ 
ἐν

 τ
ῇ 

χώ
ρᾳ

 ὡ
ς 

δε
ῖ ἀ

φ
αν

ίζ
ει

ν 
ἢἀ

χρ
εῖ

α 
πο

ιε
ῖν

 τ
οῖ

ς 
ἐν

αν
τί

οι
ς 

ὧ
δε

 μ
ὲν

 π
αρ

αλ
εί

πε
τα

ι: 
ἐν

 δ
ὲ 

τῷ
 

Π
αρ

ασ
κε

υα
στ

ικ
ῷ

 π
ερ

ὶτ
ού

τω
ν 

τε
λε

ίω
ς 

δη
λο

ῦτ
αι
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Su
r 

la
 

su
rv

ei
lla

nc
e 

de
s 

po
in

ts
 

ex
po

sé
s 

(d
on

c 
de

s 
po

rt
es

)

(1
5)

 A
ux

 p
oi

nt
s 

de
 la

 v
ill

e 
qu

i s
on

t f
ac

ile
s 

à 
at

te
in

dr
e 

et
 e

xp
os

és
 a

ux
 a

tta
qu

es
 d

e 
l’

en
ne

m
i, 

à 
ce

s 
po

in
ts

-l
à,

 p
os

te
r 

po
ur

 la
 s

ur
ve

ill
an

ce
 d

es
 c

ito
ye

ns
 b

ie
n 

po
ur

vu
s 

de
 

ri
ch

es
se

s,
 tr

ès
 c

on
si

dé
ré

s,
 e

t o
cc

up
an

t q
ue

lq
ue

s-
un

es
 d

es
 s

itu
at

io
ns

 le
s 

pl
us

 
im

po
rt

an
te

s 
da

ns
 l’

É
ta

t ;
 c

’e
st

 p
ou

r 
eu

x 
su

rt
ou

t, 
en

 e
ff

et
, q

u’
il

 s
er

a 
co

nv
en

ab
le

 d
e 

ne
 

pa
s 

s’
ab

an
do

nn
er

 a
ux

 jo
ui

ss
an

ce
s,

 m
ai

s 
pl

ut
ôt

 d
e 

te
ni

r 
to

ut
es

 le
ur

s 
fa

cu
lté

s 
en

 é
ve

il,
 

en
 s

e 
so

uv
en

an
t d

e 
le

ur
 r

an
g.

 (
16

) 
A

u 
m

om
en

t d
es

 f
êt

es
 p

ub
liq

ue
s,

 il
 f

au
t é

ca
rt

er
 d

es
 

po
st

es
 d

e 
ga

rd
e,

 e
n 

le
s 

en
vo

ya
nt

 p
as

se
r 

la
 f

êt
e 

ch
ez

 e
ux

, t
ou

s 
ce

ux
 d

es
 s

ol
da

ts
 

ch
ar

gé
s 

de
 la

 s
ur

ve
ill

an
ce

 d
e 

la
 v

ill
e 

qu
i s

on
t t

rè
s 

su
sp

ec
ts

 d
an

s 
le

ur
s 

pr
op

re
s 

un
ité

s 
et

 p
eu

 d
ig

ne
s 

de
 c

on
fi

an
ce

. (
17

) 
D

’u
n 

cô
té

, i
ls

 e
st

im
er

on
t q

u’
on

 e
st

 p
le

in
 d

’é
ga

rd
s 

po
ur

 e
ux

, e
t d

e 
l’

au
tr

e,
 e

n 
m

êm
e 

te
m

ps
, i

l n
e 

se
ra

 p
as

 e
n 

le
ur

 p
ou

vo
ir

 d
e 

pa
ss

er
 à

 
l’

ac
tio

n.
 A

 le
ur

 p
la

ce
, o

n 
m

et
tr

a 
d’

au
tr

es
 h

om
m

es
 p

lu
s 

sû
rs

 a
ux

 p
os

te
s 

de
 

su
rv

ei
lla

nc
e.

 C
’e

st
 e

n 
ef

fe
t p

ri
nc

ip
al

em
en

t a
le

nt
ou

r 
de

s 
fê

te
s 

et
 d

es
 c

ir
co

ns
ta

nc
es

 
se

m
bl

ab
le

s 
qu

e 
ce

ux
 q

ui
 v

eu
le

nt
 a

m
en

er
 q

ue
lq

ue
 c

ha
ng

em
en

t r
év

ol
ut

io
nn

ai
re

 s
e 

liv
re

nt
 à

 u
ne

 te
nt

at
iv

e

(1
5)

 Ἧ
ι δ

̓ ἂ
ν 

τῆ
ς 

πό
λε

ω
ς 

εὐ
πρ

όσ
οδ

α 
κα

ὶ ε
ὐε

πί
θε

τα
 τ

οῖ
ς 

πο
λε

μί
οι

ς 
ᾖ,

 τ
ῇδ

ε 
φ

ύλ
ακ

ας
 

κα
θι

στ
άν

αι
 τ

οὺ
ς 

τὰ
 π

λε
ῖσ

τα
 κ

εκ
τη

μέ
νο

υς
 κ

αὶ
 ἐ

ντ
ιμ

οτ
άτ

ου
ς 

τε
 κ

αὶ
 τ

ῶ
ν 

με
γί

στ
ω

νμ
ετ

έχ
ον

τα
ς 

τῇ
 π

όλ
ει

: μ
άλ

ισ
τα

 γ
ὰρ

 ἂ
ν 

αὐ
το

ῖς
 π

ρο
σή

κο
ι μ

ὴ 
πρ

ὸς
 ἡ

δο
νὰ

ς 
τρ

απ
έσ

θα
ι, 

ἀλ
λὰ

με
μν

ημ
έν

ου
ς 

ἂν
 

τὸ
ν 

νο
ῦν

 π
ρο

σέ
χε

ιν
.

(1
6)

 ἐ
ν 

δὲ
 τ

αῖ
ς 

πα
νδ

ήμ
οι

ς 
ἑο

ρτ
αῖ

ς 
χρ

ὴ 
τῶ

ν 
κα

τὰ
 π

όλ
ιν

 φ
υλ

άκ
ω

ν 
ὅσ

οι
 ἐ

ν 
σώ

μα
σι

 
μά

λι
στ

αὕ
πο

πτ
οι

 τ
οῖ

ς 
αὑ

τῶ
ν 

κα
ὶ ἄ

πι
στ

οι
, ἀ

φ
ίε

σθ
αι

 ἀ
πὸ

 τ
ῶ

ν 
φ

υλ
ακ

εί
ω

ν 
κα

τ̓ 
οἰ

κί
ας

 ἑ
ορ

τά
ζε

ιν
.

(1
7)

  κ
αὶ

 ἅ
μα

 μ
ὲν

 π
ολ

υω
ρε

ῖσ
θα

ι δ
όξ

ου
σι

ν,
 ἅ

μα
 δ

ὲ 
οὐ

δὲ
ν 

ἂν
 ἐ

π ̓
αὐ

το
ῖς

 ε
ἴη

 π
ρᾶ

ξα
ι. 

ἀν
τὶ

 
δὲ

το
ύτ

ω
ν 

ἄλ
λο

υς
 ε

ἰς
 τ

ὰ 
φ

υλ
ακ

εῖ
α 

κα
θι

στ
άν

αι
 π

ισ
το

τέ
ρω

ς 
ἔχ

ον
τα

ς:
 π

ερ
ὶ γ

ὰρ
 τ

ὰς
 ἑ

ορ
τὰ

ς 
κα

ὶτ
οὺ

ς 
το

ιο
ύτ

ου
ς 

κα
ιρ

οὺ
ς 

μά
λι

στ
α 

οἱ
 β

ου
λό

με
νο

ί τ
ι ν

εω
τε

ρί
ζε

ιν
 ἐ

γχ
ει

ρο
ῦσ

ιν
.

P
ol

io
rc

ét
iq

ue
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St

ra
ta

gè
m

e 
po

ur
 u

ne
 s

or
tie

 
co

nt
re

 l'
en

ne
m

i

(4
) 

Il
 e

st
 a

us
si

 a
rr

iv
é 

qu
e 

de
s 

as
si

ég
és

 a
ie

nt
 d

is
si

m
ul

é 
co

m
pl

èt
em

en
t l

a 
so

rt
ie

 q
u’

ils
 

te
nt

ai
en

t e
n 

s’
y 

pr
en

an
t a

in
si

 : 
ils

 m
u

rè
re

n
t 

d’
ab

or
d 

le
s 

po
rt

es
 a

u
 s

u
 e

t 
vu

 d
es

 
en

n
em

is
 ;

 p
u

is
, d

u
 c

ôt
é 

où
 c

eu
x-

ci
 p

rê
ta

ie
n

t 
le

 p
lu

s 
à 

u
n

e 
at

ta
qu

e,
 il

s 
su

sp
en

di
re

n
t 

u
n

e 
pe

ti
te

 v
oi

le
 q

u
’i

ls
 e

n
le

vè
re

n
t 

ap
rè

s 
qu

el
qu

es
 t

em
ps

, d
e 

so
rt

e 
qu

’a
u

 d
éb

u
t 

le
s 

en
n

em
is

 s
’e

n
 é

to
n

n
èr

en
t,

 m
ai

s 
qu

’e
n

su
it

e,
 c

om
m

e 
le

 f
ai

t 
se

 
re

pr
od

u
is

ai
t 

so
u

ve
n

t,
 il

s 
n

e 
s’

en
 s

ou
ci

èr
en

t 
pl

u
s.

 (
5)

 U
ne

 n
ui

t, 
le

s 
ge

ns
 d

e 
la

 v
ill

e 
ou

vr
ir

en
t u

ne
 b

rè
ch

e 
de

 la
 d

im
en

si
on

 v
ou

lu
e 

da
ns

 le
 r

em
pa

rt
 ; 

l’
ay

an
t m

as
qu

ée
 p

ar
 

un
 f

au
x 

m
ur

 (
en

 a
pp

ar
en

ce
),

 il
s 

y 
ap

pe
nd

ir
en

t l
a 

vo
ile

, a
pr

ès
 a

vo
ir

 a
tte

nd
u 

un
e 

oc
ca

si
on

 f
av

or
ab

le
, i

ls
 f

ir
en

t u
ne

 s
or

tie
 e

t t
om

bè
re

nt
 s

ur
 le

s 
en

ne
m

is
 à

 l’
im

pr
ov

is
te

. 
P

en
da

nt
 q

u’
ils

 r
éa

lis
ai

en
t l

eu
r 

pl
an

, i
ls

 p
ri

re
nt

 b
ie

n 
ga

rd
e 

qu
e 

pe
rs

on
ne

 n
e 

dé
se

rt
ât

. 
C

’e
st

 p
ou

rq
uo

i i
l n

e 
fa

ut
 n

ég
lig

er
 a

uc
un

e 
de

 c
es

 p
ré

ca
ut

io
ns

. 

(4
) 

ἤδ
η 

δέ
 τ

ιν
ες

 τ
ει

χή
ρε

ις
 ὄ

ντ
ες

 κ
αὶ

 ὧ
δε

 ἔ
λα

θο
ν 

ἐπ
εξ

ελ
θό

ντ
ες

. τ
ὰς

 μ
ὲν

 π
ύλ

ας
 

ἀπ
έδ

ει
μα

νὁ
ρα

τῶ
ς 

το
ῖς

 π
ολ

εμ
ίο

ις
: ᾗ

 δ
ὲ 

μ
ά

λι
στ

α
 ε

ὐε
πι

θέ
τω

ς 
εἶ

χο
ν 

οἱ
 ἐ

να
ντ

ίο
ι,

 τ
α

ύτ
ῃ

 
κα

τε
πέ

τα
σα

νἀ
κά

τε
ιο

ν 
κα

ὶ 
ἀ

νῆ
ρα

ν 
δι

ὰ
 χ

ρό
νο

υ 
τι

νό
ς,

 ὥ
στ

ε 
κα

τ̓ 
ἀ

ρχ
ὰ

ς 
μ

ὲν
 θ

α
υμ

ά
σα

ι 
το

ὺς
 π

ολ
εμ

ίο
υς

,ὕ
στ

ερ
ον

 δ
ὲ 

κα
ὶ 

πο
λλ

ά
κι

ς 
γι

γν
ομ

έν
ου

 ἀ
μ

έλ
ει

α
ν 

εἶ
χο

ν.
(5

) 
οἱ

 δ
ὲ 

ἐν
 τ

ῇ 
πό

λε
ι ἐ

ν 
νυ

κτ
ὶ δ

ιε
λό

ντ
ες

 τ
οῦ

 τ
εί

χο
υς

 ὅ
σο

ν 
ἤθ

ελ
ον

, κ
αὶ

 
ἀν

τι
δο

μὴ
νπ

αρ
ασ

κε
υα

σά
με

νο
ι κ

ατ
επ

έτ
ασ

αν
 τ

ὸ 
ἱσ

τί
ον

. τ
ηρ

ήσ
αν

τε
ς 

δὲ
 κ

αι
ρὸ

ν 
ἐπ

εξ
ελ

θό
ντ

ες
ἐπ

έθ
εν

το
 π

αρ
αδ

όξ
ω

ς 
το

ῖς
 π

ολ
εμ

ίο
ις

: π
οι

οῦ
ντ

ες
 δ

ὲ 
τα

ῦτ
α 

ἐφ
ύλ

ασ
σο

ν 
μή

 τ
ις

 
αὐ

το
μο

λή
σῃ

. δ
ιὸ

 δ
εῖ

 μ
ηδ

ὲν
 τ

ῶ
ν 

το
ιο

ύτ
ω

ν 
πα

ρο
ρᾶ

ν.
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(8
) 

C
’e

st
 c

e 
qu

i s
e 

pa
ss

a,
 e

t l
es

 m
ag

is
tr

at
s 

et
 le

ur
s 

pa
rt

is
an

s 
ap

pe
lè

re
nt

 le
s 

ci
to

ye
ns

 à
 

po
rt

er
 s

ec
ou

rs
. L

or
sq

u
e 

la
 t

ro
u

pe
 f

or
m

ée
 p

ar
 c

es
 d

er
n

ie
rs

 f
u

t 
ré

u
n

ie
 t

ou
t 

ar
m

ée
 

de
va

n
t 

le
s 

po
rt

es
, l

es
 m

ag
is

tr
at

s 
m

ac
hi

nè
re

nt
 c

ec
i :

 (
9)

 il
s 

pr
év

ir
en

t l
es

 h
om

m
es

 
ra

ss
em

bl
és

 q
u’

ils
 d

ev
ai

en
t t

en
dr

e 
un

e 
em

bu
sc

ad
e 

à 
un

e 
pe

tit
e 

di
st

an
ce

 d
e 

la
 v

ill
e 

ap
rè

s 
s’

êt
re

 d
iv

is
és

 e
n 

tr
oi

s 
gr

ou
pe

s 
; i

ls
 le

ur
 d

on
nè

re
nt

 le
s 

in
st

ru
ct

io
ns

 n
éc

es
sa

ir
es

 
en

 v
ue

 d
e 

ce
 q

ui
 a

lla
it 

de
s 

pa
ss

er
, m

ai
s 

qu
i n

’é
ve

ill
ai

en
t a

uc
un

 s
ou

pç
on

 c
he

z 
ce

ux
 

qu
i l

es
 r

ec
ev

ai
en

t 

(8
) 

γε
νο

μέ
νο

υ 
δὲ

 τ
ού

το
υ 

οἵ
 τ

ε 
ἄρ

χο
ντ

ες
 κ

αὶ
 ο

ἱ σ
υν

εθ
έλ

ον
τε

ς 
το

ὺς
 π

ολ
ίτ

ας
 π

αρ
εκ

άλ
ου

ν 
εἰ

ς 
βο

ήθ
ει

αν
. ἐ

πε
ιδ

ὴ
 δ

̓ ἠ
θρ

οί
σθ

η
 τ

ὸ 
πλ

ῆ
θο

ς 
τῶ

ν 
πο

λι
τῶ

ν 
πρ

ὸς
 τ

ὰ
ς 

πύ
λα

ς 
σὺ

ν 
ὅπ

λο
ις

, 
το

ιό
νδ

ε 
ἐτ

εχ
νά

σα
ντ

ο.
 (

9)
 π

ρο
εῖ

πο
ν 

οἱ
 ἄ

ρχ
ον

τε
ς 

το
ῖς

 ἠ
θρ

οι
σμ

έν
οι

ς 
ὅτ

ι τ
ρί

α 
μέ

ρη
 α

ὐτ
οὺ

ς 
γε

νο
μέ

νο
υς

 δ
εῖ

 ἐ
νε

δρ
εῦ

σα
ι μ

ικ
ρὸ

ν 
ἀπ

ω
τέ

ρω
 τ

ῆς
 π

όλ
εω

ς,
 π

αρ
αγ

γε
ίλ

αν
τε

ς 
ἃ 

πρ
οσ

ῆκ
εν

 π
ρὸ

ς 
τὰ

 μ
έλ

λο
ντ

α,
 τ

οῖ
ς 

δὲ
 ἀ

κο
ύο

υσ
ιν

 ἦ
ν 

ἀν
ύπ

οπ
τα

.
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C
ha

pi
tr

e 
su

r 
le

s 
m

ot
s 

de
 p

as
se

 : 
co

m
m

en
t I

li
on

 
fu

t p
ri

se

(4
) 

L
e 

m
ag

is
tr

at
 d

’I
lio

n 
av

ai
t u

n 
do

m
es

tiq
ue

 q
ui

 q
ui

tta
it 

co
nt

in
ue

lle
m

en
t l

a 
vi

lle
 

po
ur

 m
ar

au
de

r 
; l

a 
nu

it 
su

rt
ou

t, 
il 

so
rt

ai
t e

t r
en

tr
ai

t, 
ra

m
en

an
t c

ha
qu

e 
fo

is
 le

 p
ro

du
it 

de
 s

es
 r

ap
in

es
. (

5)
 À

 l’
ép

oq
ue

 e
n 

qu
es

tio
n,

 C
ha

ri
dé

m
os

, a
ya

nt
 a

pp
ri

s 
ce

s 
ag

is
se

m
en

ts
, g

ag
na

 c
et

 h
om

m
e,

 e
t, 

ay
an

t e
ng

ag
é 

un
 e

nt
re

tie
n 

se
cr

et
 a

ve
c 

lu
i, 

le
 

pe
rs

ua
da

 d
e 

so
rt

ir
 u

ne
 c

er
ta

in
e 

nu
it 

co
m

m
e 

po
ur

 m
ar

au
de

r.
 E

t 
il 

lu
i o

rd
on

n
a 

de
 

pa
rt

ir
 a

ve
c 

u
n

 c
h

ev
al

, l
a 

n
u

it
 f

ix
ée

, p
ou

r 
qu

’o
n

 lu
i o

u
vr

e 
le

s 
po

rt
es

, a
u

 li
eu

 d
e 

re
n

tr
er

 c
om

m
e 

d’
h

ab
it

u
d

e 
pa

r 
le

 c
ou

lo
ir

 o
u

 p
ar

 le
 g

u
ic

h
et

. (
6)

 P
ar

ve
nu

 a
u 

de
ho

rs
 e

t a
ya

nt
 c

on
fé

ré
 a

ve
c 

C
ha

ri
dé

m
os

, i
l r

eç
ut

 d
e 

lu
i t

re
nt

e 
à 

pe
u 

pr
ès

 d
e 

se
s 

m
er

ce
na

ir
es

, c
ui

ra
ss

és
, a

ya
nt

 p
oi

gn
ar

ds
, a

rm
es

 e
t c

as
qu

es
, c

ac
hé

s.
 (

7)
 I

l l
es

 a
va

it 
em

m
en

és
 p

en
da

nt
 la

 n
it,

 p
au

vr
em

en
t h

ab
ill

és
, e

t i
l a

va
it 

di
ss

im
ul

é 
le

ur
s 

ar
m

es
, l

eu
r 

do
nn

an
t l

’a
pp

ar
en

ce
 d

e 
pr

is
on

ni
er

s 
et

 le
ur

 a
dj

oi
gn

an
t, 

d’
au

tr
e 

pa
rt

, d
es

 f
em

m
es

 e
t 

de
s 

en
fa

nt
s,

 c
om

m
e 

si
 c

eu
x-

là
 é

ta
ie

nt
 a

us
si

 d
es

 p
ri

so
nn

ie
rs

 : 
il 

re
n

tr
a 

do
n

c 
da

n
s 

la
 

vi
lle

 d
on

t 
on

 lu
i o

u
vr

it
 le

s 
po

rt
es

 à
 c

au
se

 d
e 

so
n

 c
h

ev
al

. (
8)

 L
à,

 le
s 

ar
ri

va
nt

s 
se

 
m

ir
en

t i
m

m
éd

ia
te

m
en

t à
 l’

œ
uv

re
 ; 

ils
 tu

èr
en

t l
e 

po
rt

ie
r,

 s
e 

ch
ar

gè
re

nt
 r

ap
id

em
en

t d
es

 
au

tr
es

 b
es

og
ne

s 
co

nv
en

an
t à

 d
es

 m
er

ce
na

ir
es

, e
t 

fu
re

n
t 

m
aî

tr
e 

de
s 

po
rt

es
, d

ev
an

t 
le

sq
ue

lle
s 

il 
y 

eu
t a

us
si

tô
t, 

pu
is

qu
e 

C
ha

ri
dé

m
os

 n
’é

ta
it 

pa
s 

lo
in

, d
es

 tr
ou

pe
s 

qu
i 

s’
em

pa
rè

re
nt

 d
e 

la
 v

ill
e.

 (
9)

 A
pr

ès
 q

uo
i, 

C
ha

ri
dé

m
os

 lu
i-

m
êm

e 
fi

t s
on

 e
nt

ré
e 

av
ec

 
to

ut
e 

l’
ar

m
ée

. 

(4
) 

 τ
ῷ

 ἄ
ρχ

ον
τι

 τ
οῦ

 Ἰ
λί

ου
 ἦ

ν 
οἰ

κέ
τη

ς 
ἐκ

πο
ρε

υό
με

νο
ς 

ἐπ
ὶ λ

εί
αν

 ἀ
εί

, κ
αὶ

 μ
άλ

ισ
τα

 ἐ
ν 

τα
ῖς

νυ
ξὶ

ν 
ἐξ

επ
ορ

εύ
ετ

ο 
κα

ὶ ε
ἰσ

επ
ορ

εύ
ετ

ο 
εἰ

σά
γω

ν 
τὰ

 ἀ
γρ

ευ
θέ

ντ
α 

ἑκ
άσ

το
τε

.
(5

) 
ἐν

 δ
ὲ 

τῷ
 χ

ρό
νῳ

 τ
ού

τῳ
 κ

ατ
αμ

αθ
ὼ

ν 
ὁ 

Χ
αρ

ίδ
ημ

ος
 τ

αῦ
τα

 π
ρά

σσ
ον

τα
 ο

ἰκ
ει

οῦ
τα

ι, 
κα

ὶ 
εἰ

ςλ
όγ

ου
ς 

κρ
υφ

αί
ου

ς 
ἀφ

ικ
όμ

εν
ος

 δ
ιο

μο
λο

γε
ῖτ

αι
, κ

αὶ
 ἔ

πε
ισ

εν
 α

ὐτ
ὸν

 ἐ
κπ

ορ
ευ

θῆ
να

ι ἐ
ν 

ῥη
τῇ

νυ
κτ

ὶ ὡ
ς 

ἐπ
ὶ λ

εί
αν

: μ
εθ

̓ ἵ
ππ

ου
 δ

ὲ 
ἐκ

έλ
ευ

σε
ν 

α
ὐτ

ὸν
 ἐ

ξε
λθ

εῖ
ν 

ἐν
 τ

ῇ
 ν

υκ
τί

, ἵ
να

 α
ἱ 

πύ
λα

ι 
α

ὐτ
ῷ

 ἀ
νο

ιχ
θε

ῖε
ν,

 ἀ
λλ

ὰ
 μ

ὴ
 κ

α
τὰ

 τ
ὴ

ν 
δι

ά
δυ

σι
ν 

ἢ
 τ

ὴ
ν 

ἐκ
το

μ
ά

δα
 π

υλ
ίδ

α
 ὥ

σπ
ερ

 ε
ἰώ

θε
ι,

 
εἰ

σέ
λθ

οι
.

(6
) 

γε
νό

με
νο

ς 
δ̓ 

ἔξ
ω

 κ
αὶ

 δ
ια

λε
χθ

εὶ
ς 

τῷ
 Χ

αρ
ιδ

ήμ
ῳ

 ἔ
λα

βε
ν 

πα
ῤ 

αὐ
τῶ

ν 
ξέ

νο
υς

 ὡ
ς 

τρ
ιά

κο
ντ

ατ
εθ

ω
ρα

κι
σμ

έν
ου

ς 
κα

ὶ ἔ
χο

ντ
ας

 ἐ
γχ

ει
ρί

δι
α 

κα
ὶ ὅ

πλ
α 

κα
ὶ π

ερ
ικ

εφ
αλ

αί
ας

 κ
ρυ

φ
αί

ας
.

(7
) 

ὡ
ς 

ἀπ
ήγ

αγ
έν

 τ
ε 

οὖ
ν 

αὐ
το

ὺς
 ἐ

ν 
τῇ

 ν
υκ

τὶ
 ἐ

ν 
ἐσ

θῆ
τι

 φ
αύ

λῃ
 κ

αὶ
 ἔ

κρ
υψ

ε 
τὰ

 ὅ
πλ

α,
 

κα
ὶὁ

μο
ιώ

σα
ς 

αἰ
χμ

αλ
ώ

το
ις

, μ
ετ

̓ ἄ
λλ

ω
ν 

γυ
να

ικ
ῶ

ν 
κα

ὶ π
αι

δα
ρί

ω
ν,

 κ
αὶ

 τ
ού

τω
ν 

ὡ
ς 

αἰ
χμ

αλ
ώ

τω
ν,

 
εἰ

σε
πο

ρε
ύε

το
 ἀ

νο
ιχ

θε
ισ

ῶ
ν 

α
ὐτ

ῷ
 τ

ῶ
ν 

πυ
λῶ

ν 
δι

ὰ
 τ

ὸν
 ἵ

ππ
ον

.
(8

) 
ὅπ

ου
 δ

ὴ 
εὐ

θὺ
ς 

οἱ
 ε

ἰσ
ελ

θό
ντ

ες
 ἔ

ργ
ου

 ε
ἴχ

ον
το

 τ
ὸν

 τ
ε 

πυ
λω

ρὸ
ν 

ἀπ
οκ

τε
ίν

αν
τε

ς 
κα

ὶ ε
ἰς

ἄλ
λα

ς 
ξέ

να
ς 

πρ
άξ

ει
ς 

ὁρ
μή

σα
ντ

ες
, κ

α
ὶ 

τῶ
ν 

πυ
λῶ

ν 
ἐγ

κρ
α

τε
ῖς

 ὄ
ντ

ες
, ἐ

φ
̓ ἃ

ς 
εὐ

θύ
ς,

 ο
ὐ 

πό
ρρ

ω
ὄν

το
ς 

το
ῦ 

Χ
αρ

ιδ
ήμ

ου
, π

αρ
ῆσ

αν
 τ

άξ
ει

ς 
κα

ὶ κ
ατ

έλ
αβ

ον
 τ

ὸ 
πό

λι
σμ

α.
(9

) 
με

τὰ
 δ

ὲ 
τα

ῦτ
α 

κα
ὶ α

ὐτ
ὸς

 ε
ἰσ

επ
ορ

εύ
θη

 μ
ετ

ὰ 
πά

ση
ς 

τῆ
ς 

δυ
νά

με
ω

ς.

P
ol

io
rc

ét
iq

ue

17
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Su

ite
 d

e 
la

 
pr

is
e 

d'
Il

io
n,

 
vo

ir
 c

i-
de

ss
us

(1
2)

 E
t, 

da
ns

 la
 c

on
fu

si
on

, q
ue

lq
ue

s-
un

s 
de

 s
es

 h
om

m
es

 p
én

ét
rè

re
nt

 d
an

s 
la

 v
il

le
 

sa
ns

 ê
tr

e 
re

m
ar

qu
és

, c
om

m
e 

s’
ils

 f
ai

sa
ie

nt
 p

ar
tie

 d
e 

l’
ar

m
ée

 d
e 

C
ha

ri
dé

m
os

. (
13

) 
M

ai
s 

en
su

ite
, i

ls
 f

ur
en

t d
ét

ec
té

s 
gr

âc
e 

au
 m

ot
 d

e 
pa

ss
e,

 a
va

nt
 q

u’
un

 p
lu

s 
gr

an
d 

no
m

br
e 

ai
t p

u 
en

tr
er

, e
t f

ur
en

t l
es

 u
ns

 c
ha

ss
és

, l
es

 a
u

tr
es

 m
êm

e 
tu

és
 a

u
to

u
r 

de
s 

po
rt

es
, c

ar
 il

s 
do

n
n

ai
en

t 
co

m
m

e 
m

ot
 d

’o
rd

re
 «

 F
ils

 d
e 

T
yn

da
re

 »
 t

an
d

is
 q

u
e 

ce
lu

i d
e 

C
h

ar
id

ém
os

 é
ta

it
 «

 D
io

sc
u

re
s 

» 
(c

el
a 

ve
ut

 d
ir

e 
la

 m
êm

e 
ch

os
e 

da
ns

 d
es

 
di

al
ec

te
s 

di
ffé

re
nt

s)
. (

14
) 

Il
 s

’e
n 

fa
llu

t d
e 

ce
la

 q
ue

 la
 v

ill
e 

fû
t s

ur
 le

 c
ha

m
p 

re
pr

is
e 

pa
r 

A
th

én
od

or
os

, d
an

s 
la

 m
êm

e 
nu

it 
! 

(1
2)

 κ
αὶ

 ἔ
λα

θό
ν 

τι
νε

ς 
συ

νε
ισ

ελ
θό

ντ
ες

 ε
ἰς

 τ
ὴν

 π
όλ

ιν
 ἐ

ν 
τῷ

 θ
ορ

ύβ
ῳ

, ὡ
ς 

το
ῦ 

Χ
αρ

ιδ
ήμ

ου
ὄν

τε
ς 

στ
ρα

τε
ύμ

ατ
ος

.
(1

3)
 ἔ

πε
ιτ

α 
πρ

ὸ 
το

ῦ 
πλ

εί
ον

ας
 ε

ἰσ
ελ

θε
ῖν

 ἐ
γν

ώ
σθ

ησ
αν

 τ
ῷ

 σ
υν

θή
μα

τι
, κ

αὶ
 ο

ἱ μ
ὲν

 
ἐξ

έπ
εσ

ον
αὐ

τῶ
ν,

 ο
ἱ 

δὲ
 κ

α
ὶ 

πε
ρὶ

 τ
ὰ

ς 
πύ

λα
ς 

δι
εφ

θά
ρη

σα
ν:

 τ
οῖ

ς 
μ

ὲν
 γ

ὰ
ρ 

ἦ
ν 

τὸ
 σ

ύν
θη

μ
α

 
Τ

υν
δα

ρί
δα

ι,
 τ

οῦ
 δ

ὲ 
Δ

ιό
σκ

ου
ρο

ι.
(1

4)
 κ

αὶ
 π

αρ
ὰ 

το
ῦτ

ο 
ἐγ

έν
ετ

ο 
τὴ

ν 
πό

λι
ν 

μὴ
 ἀ

ντ
ικ

ατ
αλ

ηφ
θῆ

να
ι π

αρ
αχ

ρῆ
μα

 ὑ
πὸ

 
το

ῦἈ
θη

νο
δώ

ρο
υ 

ἐν
 τ

ῇ 
αὐ

τῇ
 ν

υκ
τί

. 
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Su
r 

la
 g

ar
de

 
de

s 
po

rt
es

(1
) 

Q
ua

nd
 u

ne
 v

ill
e 

es
t e

n 
ét

at
 d

’a
la

rm
e,

 il
 f

au
t a

us
si

 p
re

nd
re

 le
s 

pr
éc

au
tio

ns
 

su
iv

an
te

s 
: t

en
ir

 f
er

m
ée

s 
to

u
te

s 
le

s 
po

rt
es

 ;
 n

’e
n

 a
vo

ir
 q

u
’u

n
e 

ou
ve

rt
e,

 c
el

le
 p

ar
 

la
qu

el
le

 l’
ab

or
d 

de
 la

 v
ill

e 
es

t 
le

 p
lu

s 
di

ff
ic

ile
 e

t 
d’

où
 l’

on
 d

éc
ou

vr
ir

a 
de

 p
lu

s 
lo

in
 le

s 
ar

ri
va

n
ts

 ;
 (

2)
 q

u
’e

lle
 s

oi
t 

pe
rc

ée
 d

’u
n

 g
u

ic
h

et
 p

ar
 le

qu
el

 le
s 

pi
ét

on
s 

so
rt

ir
on

t 
et

 r
en

tr
er

on
t 

u
n

 p
ar

 u
n

. A
in

si
, e

n
 e

ff
et

, u
n

e 
dé

se
rt

io
n

 o
u

 l’
en

tr
ée

 
d’

u
n

 e
sp

io
n

 n
e 

sa
u

ra
it

 g
u

èr
e 

pa
ss

er
 in

ap
er

çu
e,

 d
u

 m
oi

n
s 

si
 le

 p
or

ti
er

 e
st

 
ci

rc
on

sp
ec

t.
 (

3)
 O

u
vr

ir
 la

 g
ra

n
d

e 
po

rt
e 

po
u

r 
le

s 
bê

te
s 

de
 s

om
m

e,
 le

s 
vo

it
u

re
s 

et
 

le
s 

m
ar

ch
an

di
se

s 
es

t 
da

n
ge

re
u

x 
; s

i l
’o

n 
do

it 
in

tr
od

ui
re

 r
ap

id
em

en
t d

an
s 

la
 v

ill
e 

du
 

bl
é,

 d
e 

l’
hu

ile
, d

u 
vi

n 
ou

 d
’a

ut
re

s 
de

nr
ée

s 
du

 m
êm

e 
ge

nr
e,

 a
u 

m
oy

en
 d

e 
ch

ar
io

ts
 o

u 
d’

un
e 

éq
ui

pe
 d

e 
m

an
œ

uv
re

s,
 il

 f
au

t l
es

 f
ai

re
 e

nt
re

r 
pa

r 
la

 p
or

te
 la

 p
lu

s 
pr

oc
he

, e
t (

pa
r 

la
qu

el
le

) 
l’

im
po

rt
at

io
n 

de
 c

es
 p

ro
du

its
 s

er
a 

la
 p

lu
s 

ra
pi

de
 e

t l
a 

pl
us

 f
ac

ile
. (

4)
 O

n 
ne

 
do

it 
pa

s,
 e

n 
gé

né
ra

l, 
ou

vr
ir

 la
 p

or
te

 a
u 

po
in

t d
u 

jo
ur

 s
an

s 
ex

am
en

 d
es

 li
eu

x 
; q

ue
 l’

on
 

fa
ss

e 
pl

us
 ta

rd
, e

t q
ue

 p
er

so
nn

e 
ne

 s
or

te
 a

va
nt

 q
u’

on
 a

it 
re

co
nn

u 
le

s 
ab

or
ds

 d
e 

la
 

vi
lle

. D
e 

pl
u

s,
 q

u
e 

le
s 

n
av

ir
es

 m
ar

ch
an

ds
 n

e 
vi

en
n

en
t 

pa
s 

m
ou

ill
er

 a
u

x 
en

vi
ro

n
s 

de
 c

et
te

 p
or

te
, m

ai
s 

as
se

z 
lo

in
, c

ar
 d

e 
no

m
br

eu
x 

co
up

s 
on

t d
éj

à 
ét

é 
m

on
té

s,
 m

êm
e 

de
 jo

ur
, p

ar
ce

 q
ue

 la
 p

or
te

 a
va

it 
ét

é 
ou

ve
rt

e 
à 

de
ux

 b
at

ta
nt

s,
 à

 la
 s

ui
te

 d
e 

ru
se

s,
 o

u 
so

us
 d

es
 p

ré
te

xt
es

 d
u 

ge
nr

e 
de

 c
el

ui
 q

ue
 v

oi
ci

. U
ne

 s
eu

le
 a

ff
ai

re
 e

n 
fe

ra
 c

om
pr

en
dr

e 
be

au
co

up
 d

’a
ut

re
s,

 r
éa

lis
ée

s 
de

 m
an

iè
re

 a
na

lo
gu

e.

(1
) 

Π
ρο

νο
εῖ

σθ
αι

 δ
ὲ 

κα
ὶ τ

άδ
ε 

ἐν
 φ

όβ
ῳ

 ο
ὔσ

ης
 π

όλ
εω

ς.
 π

ύλ
α

ς 
τὰ

ς 
μ

ὲν
 ἄ

λλ
α

ς 
κε

κλ
εῖ

σθ
α

ι,
 

μ
ία

νδ
ὲ 

ἀ
νε

ῷ
χθ

α
ι 

ᾗ
 ἂ

ν 
δυ

σπ
ρο

σο
δώ

τα
το

ν 
ᾖ

 τ
ῆ

ς 
πό

λε
ω

ς 
κα

ὶ 
ἐπ

ὶ 
πλ

εῖ
στ

ον
 ἀ

π̓
 α

ὐτ
ῆ

ς 
μ

έλ
λω

σι
νὁ

ρᾶ
σθ

α
ι 

οἱ
 π

ρο
σι

όν
τε

ς,
(2

) 
κα

ὶ 
ἐν

 τ
α

ύτ
ῃ

 ἐ
κτ

ομ
ά

δα
, ἵ

να
 σ

ώ
μ

α
τα

 μ
ὲν

 ἀ
νθ

ρώ
πω

ν 
κα

τὰ
 τ

ὴ
ν 

ἐκ
το

μ
ά

δα
 π

υλ
ίδ

α
 

ἐξ
ίῃ

κα
ὶ 

εἰ
σί

ῃ
 κ

α
θ̓ 

ἕν
α

: 
οὕ

τω
 γ

ὰ
ρ 

ἂ
ν 

ἥ
κι

στ
ά

 τ
ις

 λ
α

νθ
ά

νο
ι 

α
ὐτ

ομ
ολ

ῶ
ν 

ἢ
 κ

α
τά

σκ
οπ

ος
 

εἰ
σι

ώ
ν,

(3
) 

 ἐ
ά

νπ
ερ

 γ
ε 

ᾖ
 ὁ

 π
υλ

ω
ρὸ

ς 
νο

η
ρό

ς.
 π

ᾶ
σα

ν 
δὲ

 ἀ
νο

ίγ
εσ

θα
ι 

ὑπ
οζ

υγ
ίω

ν 
ἕν

εκ
εν

 κ
α

ὶ 
ἁ

μ
α

ξῶ
νκ

α
ὶ 

ἀ
γω

γί
μ

ω
ν 

ἐπ
ισ

φ
α

λέ
ς.

 κ
αὶ

 ἐ
άν

 τ
ι δ

έῃ
 ε

ἰσ
εν

έγ
κα

σθ
αι

 σ
ίτ

ου
 ἢ

 ἐ
λα

ίο
υ 

ἢ 
οἴ

νο
υ 

ἐν
 

τά
χε

ι ἢ
τῶ

ν 
ὁμ

οτ
ρό

πω
ν 

το
ύτ

οι
ς,

 ἁ
μά

ξα
ις

 ἢ
 σ

ω
μά

τω
ν 

πλ
ήθ

ει
, τ

αῦ
τα

 δ
ὲ 

χρ
ὴ 

κα
τὰ

 τ
ὰς

 
ἐγ

γύ
τα

τα
πύ

λα
ς 

κο
μί

ζε
ιν

, .
..κ

αὶ
 ο

ὕτ
ω

ς 
ἂν

 τ
άχ

ισ
τα

 κ
αὶ

 ῥ
ᾷσ

τα
 ε

ἰσ
κο

μι
σθ

εί
η.

(4
) 

τὸ
 δ

̓ ὅ
λο

ν 
μὴ

 ἀ
νο

ίγ
εσ

θα
ι π

ρω
ὶ π

ύλ
ας

 ἀ
πρ

οσ
κέ

πτ
ω

ς 
ἀλ

λ ̓
ὀψ

ια
ίτ

ερ
ον

, ἔ
ξω

 τ
ε 

μη
δέ

να
ἀφ

ίε
σθ

αι
 π

ρὶ
ν 

ἢ 
ἐξ

ερ
ευ

νῆ
σα

ι τ
ὰ 

πε
ρὶ

 τ
ὴν

 π
όλ

ιν
: ἔ

τι
 τ

ε 
μη

δὲ
 π

λο
ῖα

 κ
ατ

ὰ 
τα

ύτ
ας

ὁρ
μί

ζε
σθ

αι
 ἀ

λλ
 ̓ἀ

πω
τέ

ρω
, ὡ

ς 
ἤδ

η 
γε

 κ
αὶ

 ἡ
μέ

ρα
ς 

πο
λλ

αὶ
 π

ρά
ξε

ις
 

ἀν
οι

χθ
ει

σῶ
νἀ

μφ
οτ

έρ
ω

ν 
πυ

λῶ
ν 

γε
γό

να
σι

ν 
ἐπ

ὶ τ
εχ

να
σμ

άτ
ω

ν 
κα

ὶ π
ρο

φ
άσ

εω
ν 

το
ιῶ

νδ
ε:

 
γν

ω
σθ

ήσ
ετ

αι
δὲ

 ἐ
φ

̓ ἑ
νὸ

ς 
ἔρ

γο
υ 

πο
λλ

ὰ 
πα

ρα
πλ

ησ
ίω

ς 
το

ύτ
ῳ

 π
ρα

χθ
έν

τα
.
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(5
) 

P
yt

ho
n 

de
 C

la
zo

m
èn

es
 –

 il
 a

va
it 

d’
ai

lle
ur

s 
de

s 
pa

rt
is

an
s 

pa
rm

i l
es

 c
ito

ye
ns

 d
e 

ce
tte

 v
ill

e 
– 

ay
an

t g
ue

tté
 a

ve
c 

un
 s

oi
n 

ex
tr

êm
e 

le
 m

om
en

t l
e 

pl
us

 c
al

m
e 

de
 la

 
jo

ur
né

e,
 p

ri
t C

la
zo

m
èn

es
 a

ve
c 

de
s 

ch
ar

io
ts

 q
ui

 y
 a

pp
or

ta
ie

nt
 d

es
 ja

rr
es

, s
el

on
 u

n 
pl

an
 c

on
ve

nu
 d

’a
va

nc
e 

: 
ce

s 
vo

it
u

re
s 

s’
ar

rê
tè

re
n

t 
da

n
s 

la
 p

or
te

 ;
 d

es
 

m
er

ce
n

ai
re

s,
 s

ta
ti

on
n

és
 d

ès
 a

u
pa

ra
va

n
t 

en
 s

ec
re

t 
n

on
 lo

in
 d

e 
la

 v
ill

e,
 y

 
en

tr
èr

en
t 

pa
r 

là
 e

t s
’e

n 
em

pa
rè

re
nt

, t
ro

m
pa

nt
 la

 v
ig

ila
nc

e 
d’

un
e 

pa
rt

ie
 d

es
 c

ito
ye

ns
, 

de
va

nç
an

t l
es

 a
ut

re
s 

et
 s

’a
pp

uy
an

t s
ur

 la
 c

om
pl

ic
ité

 d
e 

qu
el

qu
es

 h
ab

ita
nt

s.
 

(5
) 

Π
ύθ

ω
ν 

μὲ
ν 

ὁ 
Κ

λα
ζο

μέ
νι

ος
, κ

αὶ
 τ

ῶ
ν 

ἐν
 τ

ῇ 
πό

λε
ι τ

ιν
ῶ

ν 
συ

νε
θε

λό
ντ

ω
ν,

 τ
ηρ

ήσ
ας

 τ
ελ

έω
ςτ

ὸ 
ἡσ

υχ
αί

τα
το

ν 
τῆ

ς 
ἡμ

έρ
ας

, ἁ
μά

ξα
ις

 ἐ
κ 

πα
ρα

σκ
ευ

ῆς
 π

ίθ
ου

ς 
εἰ

σα
γο

ύσ
αι

ς 
κα

τέ
λα

βε
Κ

λα
ζο

με
νά

ς:
 μ

εν
ου

σῶ
ν 

ἐν
 τ

α
ῖς

 π
ύλ

α
ις

 τ
ῶ

ν 
ἁ

μ
α

ξῶ
ν,

 κ
α

θ̓ 
ἅ

ς,
 ξ

έν
ω

ν 
πρ

οϋ
πα

ρχ
όν

τω
νκ

ρυ
φ

α
ίω

ς 
οὐ

 π
όρ

ρω
 τ

ῆ
ς 

πό
λε

ω
ς,

 τ
οὺ

ς 
μὲ

ν 
τῶ

ν 
πο

λι
τῶ

ν 
λα

θό
ντ

ες
, τ

οὺ
ς 

δὲ
 

φ
θά

σα
ντ

ες
, τ

ιν
ὰς

 δ
ὲ 

τῶ
ν 

ἔσ
ω

 σ
υν

ερ
γο

ὺς
 ἔ

χο
ντ

ες
 κ

ατ
έσ

χο
ν 

τὴ
ν 

πό
λι

ν.
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(6
) 

Ip
hi

ad
ès

 d
’A

by
do

s 
su

r 
l’

H
el

le
sp

on
t, 

lo
rs

 d
e 

la
 p

ri
se

 d
e 

P
ar

io
n,

 e
nt

re
 a

ut
re

s 
pr

ép
ar

at
if

s 
se

cr
et

s 
po

ur
 l’

es
ca

la
de

 n
oc

tu
rn

e 
de

s 
re

m
pa

rt
s,

 f
it 

au
ss

i c
on

du
ir

e 
au

pr
ès

 
de

s 
m

ur
s,

 q
ua

nd
 le

s 
po

rt
es

 é
ta

ie
nt

 d
éj

à 
fe

rm
ée

s,
 d

es
 v

oi
tu

re
s 

ch
ar

gé
es

 d
e 

br
ou

ss
ai

lle
s 

et
 d

e 
ro

nc
es

, l
ai

ss
an

t c
ro

ir
e 

qu
’e

lle
s 

ap
pa

rt
en

ai
en

t a
ux

 g
en

s 
de

 la
 v

ill
e 

; 
ce

s 
ch

ar
io

ts
, a

rr
iv

és
 d

ev
an

t u
ne

 p
or

te
, y

 p
as

sè
re

nt
 la

 n
ui

t, 
co

m
m

e 
pa

r 
pe

ur
 d

es
 

en
ne

m
is

 : 
(7

) 
c’

ét
ai

en
t e

ux
 q

u’
on

 d
ev

ai
t f

ai
re

 b
rû

le
r 

à 
un

 c
er

ta
in

 m
om

en
t p

ou
r 

qu
e 

ce
tte

 p
or

te
 p

rî
t f

eu
 e

t q
ue

 lu
i-

m
êm

e 
en

tr
ât

 p
ar

 u
n 

au
tr

e 
en

dr
oi

t t
an

di
s 

qu
e 

le
s 

ge
ns

 d
e 

P
ar

io
n 

se
 p

ré
ci

pi
ta

ie
nt

 p
ou

r 
ét

ei
nd

re
 l’

in
ce

nd
ie

. »

(6
) 

Ἰφ
ιά

δη
ς 

τε
 Ἀ

βυ
δη

νὸ
ς 

κα
τὰ

 Ἑ
λλ

ήσ
πο

ντ
ον

 κ
ατ

αλ
αμ

βά
νω

ν 
Π

άρ
ιο

ν 
ἄλ

λα
 τ

ε 
πε

ρὶ
 

τὴ
νἀ

νά
βα

σι
ν 

νυ
κτ

ὸς
 ἐ

πὶ
 τ

οῦ
 τ

εί
χο

υς
 λ

άθ
ρᾳ

 π
αρ

εσ
κε

υά
σα

το
 κ

αὶ
 ἁ

μά
ξα

ς 
πλ

ηρ
ώ

σα
ςφ

ρυ
γά

νω
ν 

κα
ὶ β

άτ
ω

ν 
πα

ρέ
πε

μψ
εν

 π
ρὸ

ς 
τὸ

 τ
εῖ

χο
ς,

 ἤ
δη

 τ
ῶ

ν 
πυ

λῶ
ν 

κε
κλ

ει
σμ

έν
ω

ν,
 ὡ

ς 
τῶ

νΠ
αρ

ια
νῶ

ν 
οὔ

σα
ς 

τὰ
ς 

ἁμ
άξ

ας
, α

ἵτ
ιν

ες
 ἐ

λθ
οῦ

σα
ι π

ρὸ
ς 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ηὐ

λί
ζο

ντ
ο,

 ὡ
ςφ

οβ
ού

με
να

ι π
ολ

εμ
ίο

υς
. 

(7
) 

ἃς
 ἔ

δε
ι ἐ

ν 
κα

ιρ
ῷ

 τ
ιν

ι ὑ
φ

αφ
θῆ

να
ι, 

ἵν
α 

αἱ
 π

ύλ
αι

 ἐ
μπ

ρη
σθ

ῶ
σι

 κ
αὶ

 π
ρὸ

ς 
τὸ

 σ
βε

νν
ύε

ιν
 

τῶ
νΠ

αρ
ια

νῶ
ν 

ὁρ
μη

σά
ντ

ω
ν 

αὐ
τὸ

ς 
κα

τὰ
 ἄ

λλ
ον

 τ
όπ

ον
 ε

ἰσ
έλ

θῃ
. Δ

οκ
εῖ

 δ
έ 

μο
ι 

συ
να

γα
γό

ντ
ιδ

ηλ
ω

τέ
ον

 τ
ίν

α 
δε

ῖ φ
υλ

άσ
σε

σθ
αι

 κ
αὶ

 ἐ
ν 

οἷ
ς 

κα
ιρ

οῖ
ς 

ἕκ
ασ

τα
, ἵ

να
 τ

ις
 μ

ηδ
ὲν

 
εὐ

ήθ
ω

ςἀ
πο

δέ
χη

τα
ι. 

P
ol

io
rc

ét
iq

ue

18
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(1
) 

M
es

 e
xp

li
ca

ti
on

s 
po

rt
er

on
t d

’a
bo

rd
 s

ur
 l’

in
tr

od
uc

tio
n,

 d
an

s 
un

e 
vi

lle
, d

e 
ré

ci
pi

en
ts

 o
u 

de
 c

ha
rg

em
en

ts
 d

an
s 

le
sq

ue
ls

 q
ue

lq
ue

 c
ho

se
 p

eu
t a

vo
ir

 é
té

 c
ac

hé
 ; 

el
le

 
a 

dé
jà

 c
au

sé
 la

 p
ri

se
 d

’u
ne

 v
ill

e 
et

 m
êm

e 
de

 s
a 

ci
ta

de
lle

. (
2)

 I
l f

au
t y

 p
re

nd
re

 g
ar

de
 e

t 
ne

 p
as

 la
 tr

ai
te

r 
in

co
ns

id
ér

ém
en

t ;
 c

el
a 

in
co

m
be

 s
u

rt
ou

t 
au

 p
or

ti
er

 d
an

s 
to

u
te

s 
le

s 
oc

ca
si

on
s 

où
 l’

on
 r

ed
ou

te
 u

n
e 

te
n

ta
ti

ve
 s

oi
t 

ex
té

ri
eu

re
 s

oi
t 

da
n

s 
la

 v
ill

e 
; 

c’
es

t 
à 

lu
i d

e 
fa

ir
e 

at
te

n
ti

on
 à

 t
ou

t 
ce

 q
u

’o
n

 f
ai

t 
re

n
tr

er
. (

3)
 J

e 
ci

te
ra

i c
om

m
e 

ex
em

pl
e 

de
s 

fa
its

 r
ée

ls
 a

ya
nt

 p
ré

pa
ré

 u
n 

co
up

 d
e 

m
ai

n,
 c

ar
 u

ne
 v

ill
e 

fu
t p

ri
se

, a
ve

c 
de

s 
co

m
pl

ic
ité

s 
in

te
rn

es
, p

en
da

nt
 u

ne
 f

êt
e 

pu
bl

iq
ue

 

(1
) 

Π
ερ

ὶ δ
ὲ 

τῶ
ν 

εἰ
σκ

ομ
ιζ

ομ
έν

ω
ν 

εἰ
ς 

τὴ
ν 

πό
λι

ν 
ἀγ

γε
ίω

ν 
τε

 κ
αὶ

 φ
ορ

ημ
άτ

ω
ν,

 ἐ
ν 

οἷ
ς 

ἄν
 

τι
κρ

υφ
αῖ

ον
 ἐ

νε
ίη

, ο
ἷς

 ἤ
δη

 π
όλ

ις
 κ

αὶ
 ἡ

 ἀ
κρ

όπ
ολ

ις
 κ

ατ
ελ

ήφ
θη

,
(2

) 
νῦ

ν 
δη

λω
θή

σε
τα

ι. 
ἅπ

ερ
 ε

ὐλ
αβ

εῖ
σθ

αι
 δ

εῖ
 κ

αὶ
 μ

ὴ 
ἀφ

ρο
ντ

ίσ
τω

ς 
αὐ

τῶ
ν 

ἔχ
ει

ν,
 κ

α
ὶμ

ά
λι

στ
α

 
τὸ

ν 
πυ

λω
ρὸ

ν 
ἔν

 τ
ισ

ι 
κα

ιρ
οῖ

ς,
 ὅ

τα
ν 

ἔξ
ω

θέ
ν 

τι
 ἢ

 ἔ
σω

θε
ν 

φ
οβ

ερ
ὸν

 ᾖ
. ἔ

στ
ιν

 δ
έ 

οἱ
πρ

οσ
εκ

τέ
ον

 ε
ἰσ

κο
μ

ιζ
ομ

έν
οι

ς.
 ἐ

ξο
ίσ

ω
 δ

ὲ 
κα

ὶ 
πα

ρα
δε

ίγ
μ

α
το

ς 
ἕν

εκ
εν

 ἐ
πὶ

 
πρ

ά
ξε

ιγ
εγ

εν
η

μ
έν

α
.

(3
) 

κα
τε

λή
φ

θη
 γ

ὰρ
 π

όλ
ις

, ἔ
σω

θέ
ν 

τι
νω

ν 
συ

νθ
ελ

όν
τω

ν
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0

« 
po

rt
és

 p
ou

r 
s’

en
 e

m
pa

re
r,

 le
s 

un
s 

co
nt

re
 le

s 
to

ur
s 

et
 le

s 
po

rt
es

, p
ar

 le
sq

ue
lle

s 
ils

 
re

çu
re

nt
 le

 r
es

te
 d

e 
l’

ar
m

ée
 »

οἱ
 μ

έν
 τ

ιν
ες

 α
ὐτ

ῶ
ν 

ἐπ
ὶ π

ύρ
γο

υς
ὥ

ρμ
ησ

αν
 κ

ατ
αλ

αβ
εῖ

ν 
κα

ὶ π
ύλ

ας

E
N

E
E

24
X

X
X

, 2
 

R
en

vo
i a

u 
ch

ap
itr

e 
X

, 9

(2
) 

ca
r 

il 
es

t a
bs

ur
de

 d
e 

co
nf

is
qu

er
 le

s 
ar

m
es

 d
e 

to
ut

 h
om

m
e 

qu
i a

rr
iv

e,
 ta

nd
is

 q
ue

 
su

r 
le

 m
ar

ch
é 

et
 d

an
s 

le
s 

dé
pô

ts
 o

n 
tr

ou
ve

 e
n 

m
as

se
 d

es
 b

an
ne

s 
de

 p
et

its
 b

ou
cl

ie
rs

 e
t 

ca
is

se
s 

de
 p

oi
gn

ar
ds

. »

R
en

vo
ie

 a
u 

ch
ap

itr
e 

X
 :

 (
9)

 L
es

 é
tr

an
ge

rs
 q

ui
 a

rr
iv

en
t p

or
te

ro
nt

 le
ur

s 
ar

m
es

 b
ie

n 
vi

si
bl

es
 e

t f
ac

ile
s 

à 
at

te
in

dr
e 

; o
n 

le
s 

le
ur

 e
nl

èv
er

a 
au

ss
itô

t 

(2
) 

εὔ
ηθ

ες
 γ

ὰρ
 τ

ῶ
ν 

μὲ
ν 

ἀφ
ικ

νο
υμ

έν
ω

ν 
ἀν

δρ
ῶ

ν 
πα

ρα
ιρ

εῖ
σθ

αι
 τ

ὰ 
ὅπ

λα
, ἐ

ν 
δὲ

 τ
ῇ 

ἀγ
ορ

ᾷ 
κα

ὶ 
τα

ῖς
 σ

υν
οι

κί
αι

ς 
ἀθ

ρό
α 

ὑπ
άρ

χε
ιν

 σ
ω

ρά
κο

υς
 τ

ε 
ἀσ

πι
δί

ω
ν 

κα
ὶ ἐ

γχ
ει

ρι
δί

ω
ν 

κι
βώ

τι
α 

»

« 
(9

) 
 ξ

έν
ου

ς 
το

ὺς
 ἀ

φ
ικ

νο
υμ

έν
ου

ς 
τὰ

 ὅ
πλ

α 
ἐμ

φ
αν

ῆ 
κα

ὶ π
ρό

χε
ιρ

α 
φ

έρ
ει

ν,
 κ

αὶ
 ε

ὐθ
ὺς

 α
ὐτ

ῶ
ν 

πα
ρα

ιρ
εῖ

σθ
αι
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C
on

cl
us

io
n 

d'
É

né
e 

su
r 

le
s 

m
es

sa
ge

s 
pa

ss
és

 e
n 

se
cr

et
 

pa
r 

le
s 

en
ne

m
is

(3
5)

 [
…

] 
L

e 
po

rt
ie

r 
do

it 
do

nn
er

 to
us

 le
s 

so
in

s 
à 

la
 s

ur
ve

ill
an

ce
 d

e 
te

ls
 p

ro
cé

dé
s 

po
ur

 
qu

e 
ri

en
 n

e 
lu

i é
ch

ap
pe

 d
e 

ce
 q

ui
 e

st
 in

tr
od

ui
t d

an
s 

la
 v

il
le

, n
i c

om
m

e 
ar

m
es

 n
i 

co
m

m
e 

le
ttr

es
 

(3
5)

 [
…

] 
Π

ερ
ὶ τ

ὴν
 τ

ῶ
ν 

το
ιο

ύτ
ω

ν 
ἐπ

ιμ
έλ

ει
αν

 τ
ῷ

 π
υλ

ω
ρῷ

 π
ον

ητ
έο

ν,
 ὡ

ς 
ἂν

 μ
ηδ

ὲν
 λ

αν
θά

νῃ
εἰ

ς 
τὴ

ν 
πό

λι
ν 

εἰ
σφ

ερ
όμ

εν
ον

 μ
ήτ

ε 
ὅπ

λο
ν 

μή
τε

 γ
ρά

μμ
ατ

α.
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D

éf
en

se
 d

es
 

po
rt

es

(3
) 

P
ré

pa
re

r 
au

ss
i d

es
 m

oy
en

s 
de

 p
ro

te
ct

io
n 

co
nt

re
 le

s 
m

ac
hi

ne
s,

 b
él

ie
rs

 e
t a

ut
re

s 
du

 
m

êm
e 

ge
nr

e,
 q

ui
 v

ie
nn

en
t b

at
tr

e 
le

s 
cr

én
ea

ux
 ; 

su
sp

en
dr

e 
en

 a
va

nt
 d

es
 s

ac
s 

pl
ei

ns
 d

e 
pa

ill
e 

de
s 

co
uf

fi
ns

 p
le

in
s 

de
 la

in
e,

 d
es

 o
ut

re
s 

en
 c

ui
r 

ve
rt

 d
e 

bœ
uf

 g
on

fl
ée

s 
ou

 
re

m
pl

ie
s 

av
ec

 n
’i

m
po

rt
e 

qu
oi

, e
t a

ut
re

s 
ch

os
es

 a
na

lo
gu

es
. (

4)
 E

t 
lo

rs
qu

’u
n

e 
po

rt
e 

ou
 u

n
e 

au
tr

e 
po

rt
io

n
 d

u
 r

em
pa

rt
 e

st
 b

at
tu

e 
en

 b
rè

ch
e,

 il
 f

au
t 

in
te

rc
ep

te
r 

au
 

la
ss

o 
la

 t
êt

e 
du

 b
él

ie
r,

 p
ou

r 
qu

e 
la

 m
ac

h
in

e 
n

e 
pu

is
se

 p
lu

s 
fr

ap
pe

r 
(5

) 
et

 s
e 

te
ni

r 
pr

êt
 à

 f
ai

re
 to

m
be

r 
un

 b
lo

c 
de

 p
ie

rr
e 

re
pr

és
en

ta
nt

 u
ne

 c
ha

rg
e 

de
 c

ha
ri

ot
 s

ur
 le

 tr
ép

an
 

et
 à

 l’
éc

ra
se

r.
 L

âc
he

r 
ce

 b
lo

c 
de

pu
is

 le
s 

po
ut

re
s 

en
 s

ai
lli

e,
 o

ù 
on

 le
 m

ai
nt

ie
nt

 p
ar

 d
es

 
cr

oc
he

ts
. (

6)
 P

ou
r 

qu
e 

ce
 b

lo
c,

 q
ua

nd
 o

n 
le

 la
nc

e,
 n

e 
m

an
qu

e 
pa

s 
le

 tr
ép

an
, i

l f
au

t 
en

vo
ye

r 
d’

ab
or

d 
un

 f
il 

à 
pl

om
b,

 p
ui

s,
 lo

rs
qu

’i
l t

om
be

 s
ur

 le
 tr

ép
an

, e
nv

oy
er

 
im

m
éd

ia
te

m
en

t l
a 

pi
er

re
. 

(3
) 

ἡτ
οι

μά
σθ

αι
 δ

ὲ 
κα

ὶ τ
οῖ

ς 
εἰ

ς 
τὰ

 χ
εί

λη
 μ

ηχ
αν

ήμ
ασ

ιν
 ε

ἰσ
πί

πτ
ου

σι
ν 

κρ
ιῷ

 κ
αὶ

 τ
οῖ

ςὁ
μο

τρ
όπ

οι
ς 

το
ύτ

ῳ
, ἐ

ρύ
μα

τα
, σ

άκ
κο

υς
 ἀ

χύ
ρω

ν 
πλ

ηρ
οῦ

ντ
α 

πρ
οκ

ρε
μα

νν
ύε

ιν
 κ

αὶ
 ἀ

γγ
εῖ

αἐ
ρί

ω
ν 

κα
ὶ ἀ

σκ
οὺ

ς 
βο

εί
ου

ς 
νε

οδ
άρ

το
υς

 π
εφ

υσ
ημ

έν
ου

ς 
ἢ 

πε
πλ

ηρ
ω

μέ
νο

υς
 τ

ιν
ῶ

ν 
κα

ὶ ἄ
λλ

ατ
ού

το
ις

 ὁ
μό

τρ
οπ

α.
(4

) 
κα

ὶ 
ὅτ

α
ν 

ἢ
 π

ύλ
η

ν 
ἢ

 ἄ
λλ

ο 
τι

 τ
οῦ

 τ
εί

χο
υς

 δ
ια

κό
πτ

ῃ
, χ

ρὴ
 β

ρό
χῳ

 τ
ὸ 

πρ
οΐ

σχ
ον

ἀ
να

λα
μ

βά
νε

σθ
α

ι,
 ἵ

να
 μ

ὴ
 δ

ύν
η

τα
ι 

πρ
οσ

πί
πτ

ει
ν 

τὸ
 μ

η
χά

νη
μ

α
.

(5
) 

κα
ὶ π

αρ
ασ

κε
υά

ζε
σθ

αι
 δ

ὲ 
ὅπ

ω
ς 

λί
θο

ς 
ἁμ

αξ
οπ

λη
θὴ

ς 
ἀφ

ιέ
με

νο
ς 

ἐμ
πί

πτ
ῃ 

κα
ὶ σ

υν
τρ

ίβ
ῃτ

ὸ 
τρ

ύπ
αν

ον
: τ

ὸν
 δ

ὲ 
λί

θο
ν 

ἀφ
ίε

σθ
αι

 ἀ
πὸ

 τ
ῶ

ν 
πρ

οω
στ

ῶ
ν,

 ἐ
χό

με
νο

ν 
ὑπ

ὸ 
κα

ρκ
ίν

ω
ν.

(6
) 

ὅπ
ω

ς 
δὲ

 μ
ὴ 

ἁμ
αρ

τά
νῃ

 τ
οῦ

 τ
ρυ

πά
νο

υ 
ὁ 

λί
θο

ς 
φ

ερ
όμ

εν
ος

, κ
άθ

ετ
ον

 χ
ρὴ

 π
ρο

αφ
ίε

σθ
αι

, κ
αὶ

 
ὅτ

αν
 α

ὕτ
η 

πέ
σῃ

 ἐ
πὶ

 τ
ὸ 

τρ
ύπ

αν
ον

, ε
ὐθ

ὺ 
τὸ

ν 
λί

θο
ν 

ἐπ
αφ

ίε
σθ

αι
. 

E
N

E
E

27
X

X
X

II
I,

 4
E
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ca

s 
d'

in
ce

nd
ie

 d
e 

la
 

po
rt

e

(4
) 

Si
 le

s 
po

rt
es

 o
n

t 
pr

is
 f

eu
, a

pp
or

te
r 

en
co

re
 d

u
 b

oi
s,

 le
 j

et
er

 d
an

s 
le

 f
eu

 q
u

’o
n

 
re

n
dr

a 
le

 p
lu

s 
im

po
rt

an
t 

po
ss

ib
le

, j
us

qu
’à

 c
e 

qu
e 

vo
us

 a
ye

z 
cr

eu
sé

 d
es

 tr
an

ch
ée

s 
à 

l’
in

té
ri

eu
r 

et
 é

le
vé

 r
ap

id
em

en
t u

n 
m

ur
 d

e 
dé

fe
ns

e 
en

 r
et

ra
it,

 a
ve

c 
to

us
 le

s 
m

at
ér

ia
ux

 
qu

e 
vo

us
 a

ve
z 

so
us

 la
 m

ai
n,

 à
 d

éf
au

t, 
dé

m
ol

is
se

z 
le

s 
m

ai
so

ns
 le

s 
pl

us
 p

ro
ch

es
. 

(4
) 

ἐὰ
ν 

δὲ
 ἐ

μ
πρ

η
σθ

ῶ
σι

ν 
πύ

λα
ι,

 π
ρο

σφ
έρ

εσ
θα

ι 
ξύ

λα
, κ

α
ὶ 

ἐμ
βά

λλ
ον

τα
 ὡ

ς 
μ

έγ
ισ

το
ν 

τὸ
 

πῦ
ρπ

οι
εῖ

ν,
 μ

έχ
ρι

 ο
ὗ 

ἂν
 τ

αφ
ρε

ύσ
ῃς

 τ
ὰ 

ἔσ
ω

θε
ν,

 κ
αὶ

 ἀ
ντ

ιδ
εί

μῃ
ς 

ἐκ
 τ

ῶ
ν 

σο
ι 

συ
νυ

πα
ρχ

όν
τω

ντ
άχ

ισ
τα

: ε
ἰ δ

ὲ 
μή

, ἐ
κ 

τῶ
ν 

ἐγ
γύ

τα
τα

 ο
ἰκ

ιῶ
ν 

κα
θα

ιρ
οῦ

ντ
α.
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(6
) 

N
e 

pa
s 

pe
rm

et
tr

e 
qu

’o
n 

je
tte

 d
es

 p
ie

rr
es

 m
al

 à
 p

ro
po

s,
 e

t p
re

nd
re

 le
s 

di
sp

os
iti

on
s 

su
iv

an
te

s 
po

ur
 r

am
as

se
r 

de
 n

ui
t l

es
 p

ro
je

ct
ile

s 
la

nc
és

 p
en

da
nt

 le
 jo

ur
 : 

(7
) 

de
sc

en
dr

e 
da

ns
 u

ne
 c

or
be

ill
e 

ju
sq

u’
au

 p
ie

d 
de

s 
m

ur
s 

de
s 

ho
m

m
es

 q
ui

 le
s 

re
cu

ei
lle

ro
nt

 ; 
un

e 
fo

is
 q

u’
ils

 a
ur

on
t r

am
as

sé
 c

es
 p

ie
rr

es
, i

ls
 r

em
on

te
ro

nt
 s

ur
 le

 r
em

pa
rt

 a
u 

m
oy

en
 d

e 
fi

le
ts

 à
 s

an
gl

ie
rs

 o
u 

à 
ce

rf
s 

qu
’o

n 
y 

au
ra

 s
us

pe
nd

us
 o

u 
pa

r 
de

s 
éc

he
lle

s 
fa

ite
s 

av
ec

 
de

s 
co

rd
es

 ; 
(8

) 
el

le
s 

do
iv

en
t ê

tr
e 

en
 n

om
br

e 
ég

al
 à

 c
el

ui
 d

es
 h

om
m

es
 c

ha
rg

és
 d

u 
ra

m
as

sa
ge

, p
ou

r 
qu

e 
si

 q
ue

lq
ue

s-
un

s 
so

nt
 e

n 
da

ng
er

 il
s 

re
m

on
te

nt
 r

ap
id

em
en

t. 
E

n
 

ef
fe

t,
 n

’o
u

vr
ez

 p
as

 le
s 

po
rt

es
 la

 n
u

it
, m

ai
s 

se
rv

ez
-v

ou
s 

d’
éc

he
lle

s 
de

 c
e 

ge
nr

e 
ou

 
de

 to
ut

 c
e 

qu
e 

vo
us

 v
ou

dr
ez

 

(6
) 

χε
ρμ

άδ
ια

 δ
ὲ 

μὴ
 ἐ

πι
τρ

έπ
ει

ν 
ἀκ

αί
ρω

ς 
ἀφ

ιέ
να

ι, 
πα

ρε
σκ

ευ
άσ

θα
ι δ

ὲ 
ὅπ

ω
ς 

κα
ὶ τ

ὰ 
ἀφ

εθ
έν

τα
ἐν

 
τῇ

 ἡ
μέ

ρᾳ
 ἐ

ν 
νυ

κτ
ὶ ἀ

να
λέ

γη
τα

ι ὧ
δε

.
(7

) 
κα

τα
κρ

εμ
αν

νύ
ει

ν 
χρ

ὴ 
ἐν

 κ
οφ

ίν
οι

ς 
ἄν

δρ
ας

 κ
ατ

ὰ 
το

ῦ 
τε

ίχ
εο

ς 
οἵ

τι
νε

ς 
ἀν

αλ
έξ

ου
σι

ν:
 τ

οὺ
ςδ

ὲ 
ἄν

δρ
ας

 χ
ρὴ

 τ
οὺ

ς 
ἀν

αλ
έξ

αν
τα

ς 
τὰ

 χ
ερ

μά
δι

α 
ἀν

αβ
αί

νε
ιν

 ε
ἰς

 τ
ὸ 

τε
ῖχ

ος
, κ

ατ
ακ

ρε
μα

σθ
έν

τω
ν 

δι
κτ

ύω
ν 

συ
εί

ω
ν 

ἢ 
ἐλ

αφ
εί

ω
ν 

ἢ 
τα

ῖς
 ἐ

κ 
τῶ

ν 
σχ

οι
νί

ω
ν 

κλ
ίμ

αξ
ιπ

επ
οι

ημ
έν

αι
ς.

(8
) 

τα
ύτ

ας
 δ

̓ ἴσ
ας

 ε
ἶν

αι
 τ

ὸν
 ἀ

ρι
θμ

ὸν
 τ

οῖ
ς 

ἀν
αλ

έγ
ου

σι
ν 

ἀν
θρ

ώ
πο

ις
, ὅ

πω
ς,

 ἐ
άν

 τ
ιν

ες
πο

νῶ
σι

ν,
 

τα
χὺ

 ἀ
να

βα
ίν

ω
σι

ν:
 π

ύλ
α

ς 
γὰ

ρ 
μ

ὴ
 ἀ

νο
ίγ

εσ
θα

ι 
νυ

κτ
ός

, ἀ
λλ

ὰ 
τα

ῖς
 τ

οι
αύ

τα
ις

κλ
ίμ

αξ
ι χ

ρῆ
σθ

αι
 

κα
ὶ ἄ

ν 
τι

να
 β

ού
λη

σθ
ε.
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(1
) 

Q
ua

nd
 o

n 
es

t a
ss

ié
gé

, i
l f

au
t u

se
r 

de
 s

tr
at

ag
èm

es
 d

u 
ge

nr
e 

su
iv

an
t. 

D
an

s 
le

s 
po

rt
es

, e
t 

su
rt

ou
t 

du
 c

ôt
é 

in
té

ri
eu

r 
cr

eu
se

r 
u

n
e 

tr
an

ch
ée

 e
n

 la
is

sa
n

t 
de

 p
ar

t 
et

 
d'

au
tr

e 
u

n
 p

as
sa

ge
; e

ns
ui

te
, q

ue
 q

ue
lq

ue
s 

ho
m

m
es

, f
ai

sa
nt

 u
ne

 s
or

tie
, e

ng
ag

en
t u

ne
 

es
ca

rm
ou

ch
e 

et
 a

m
èn

en
t c

eu
x 

de
s 

en
ne

m
is

 q
ui

 le
s 

po
ur

su
iv

ro
nt

 à
 c

ha
rg

er
 d

er
ri

èr
e 

eu
x 

ju
sq

ue
 d

an
s 

la
 v

ill
e.

 (
2)

 L
es

 g
en

s 
de

 la
 v

ill
e,

 e
n 

s'y
 r

éf
ug

ia
nt

, c
ou

rr
on

t 
na

tu
re

lle
m

en
t l

e 
lo

ng
 d

es
 p

as
sa

ge
s 

la
is

sé
s 

de
 p

ar
t e

t d
'a

ut
re

, m
ai

s 
on

 p
eu

t s
'a

tte
nd

re
 à

 
ce

 q
ue

 le
s 

ho
m

m
es

 d
e 

l'e
nn

em
i, 

ne
 c

on
na

is
sa

nt
 p

as
 d

'a
va

nc
e 

l'e
xi

st
en

ce
 d

e 
la

 
tr

an
ch

ée
, d

'a
ut

an
t p

lu
s 

qu
'e

lle
 a

ur
a 

ét
é 

ca
m

ou
fl

ée
, y

 to
m

be
nt

 e
t s

oi
en

t, 
en

 
l'o

cc
ur

re
nc

e,
 e

xt
er

m
in

és
 p

ar
 le

s 
so

ld
at

s 
re

st
és

 à
 l'

in
té

ri
eu

r 
de

 la
 v

ill
e.

 D
es

 
dé

ta
ch

em
en

ts
 d

e 
ce

s 
so

ld
at

s 
au

ro
nt

 é
té

 p
os

té
s 

da
ns

 le
s 

ru
es

 e
t à

 d
es

 e
m

pl
ac

em
en

ts
 

si
tu

és
 c

on
tr

e 
le

s 
tr

an
ch

ée
s 

de
s 

po
rt

es
. (

3)
 S

i l
es

 p
ou

rs
ui

va
nt

s 
en

ne
m

is
 s

'in
tr

od
ui

se
nt

 
en

 tr
op

 g
ra

nd
 n

om
br

e 
et

 s
i l

'o
n 

ve
ut

 le
s 

co
nt

en
ir

, i
l f

au
t f

ai
re

 p
ré

pa
re

r 
au

-d
es

su
s 

de
 la

 
po

rt
e 

ce
nt

ra
le

 u
ne

 h
er

se
 d

e 
bo

is
 a

us
si

 é
pa

is
se

 q
ue

 p
os

si
bl

e 
et

 la
 g

ar
ni

r 
de

 f
er

. (
4)

 
Q

ua
nd

 d
on

c 
on

 v
eu

t a
rr

êt
er

 le
s 

en
ne

m
is

 q
ui

 f
on

t i
rr

up
tio

n 
da

ns
 la

 v
ill

e,
 o

n 
la

 f
ai

t 
de

sc
en

dr
e 

ve
rt

ic
al

em
en

t: 
la

 h
er

se
 e

lle
-m

êm
e,

 e
n 

to
m

ba
nt

, e
n 

su
pp

ri
m

er
a 

qu
el

qu
es

-
un

s 
et

 e
lle

 e
m

pê
ch

er
a 

le
s 

au
tr

es
 d

'e
nt

re
r,

 ta
nd

is
 q

ue
, e

n 
m

êm
e 

te
m

ps
, l

es
 s

ol
da

ts
 

po
st

és
 s

ur
 le

 r
em

pa
rt

 ti
re

ro
nt

 s
ur

 le
s 

en
ne

m
is

 q
ui

 s
on

t d
ev

an
t l

es
 p

or
te

s.
 

(1
) 

Χ
ρὴ

 δ
ὲ 

πο
λι

ορ
κο

υμ
έν

ου
ς 

κα
ὶ τ

ὰ 
το

ια
ῦτ

α 
τε

χν
άζ

ει
ν.

 ἐ
ν 

τα
ῖς

 π
ύλ

α
ις

 κ
α

ὶ 
εἰ

ς 
τὸ

 ἔ
σω

 
μ

ᾶ
λλ

ον
μ

έρ
ος

 ὀ
ρύ

ξα
ντ

α
 τ

ά
φ

ρο
ν 

ἔν
θε

ν 
κα

ὶ 
ἔν

θε
ν 

πά
ρο

δο
ν 

λι
πό

ντ
α

, ἔ
πε

ιτ
α 

ἐπ
εξ

ελ
θό

ντ
ας

 
τι

νὰ
ςἀ

κρ
οβ

ολ
ίζ

εσ
θα

ι κ
αὶ

 π
ρο

άγ
ει

ν 
τῶ

ν 
πο

λε
μί

ω
ν 

ὥ
στ

ε 
συ

νε
ισ

δρ
αμ

εῖ
ν 

εἰ
ς 

τὴ
ν 

πό
λι

ν.
(2

) 
το

ὺς
 μ

ὲν
 ο

ὖν
 ἐ

κ 
τῆ

ς 
πό

λε
ω

ς 
κα

τα
φ

εύ
γο

ντ
ας

 ε
ἰς

 τ
ὴν

 π
όλ

ιν
 χ

ρὴ
 ἔ

νθ
εν

 κ
αὶ

 ἔ
νθ

εν
 π

αρ
ὰτ

ὰς
 

λε
λε

ιμ
μέ

να
ς 

πα
ρό

δο
υς

 ε
ἰσ

τρ
έχ

ει
ν:

 τ
οὺ

ς 
δὲ

 τ
ῶ

ν 
πο

λε
μί

ω
ν 

συ
νε

ισ
τρ

έχ
ον

τα
ς 

εἰ
κό

ς 
ἐσ

τι
, μ

ὴ 
πρ

οε
ιδ

ότ
ας

 τ
ὴν

 τ
άφ

ρο
ν,

 ἅ
μα

 τ
ε 

κα
ὶ κ

εκ
ρυ

μμ
έν

ης
 ο

ὔσ
ης

, ε
ἰσ

πί
πτ

ει
ν 

κα
ὶ φ

θε
ίρ

εσ
θα

ιὑ
πὸ

 τ
ῶ

ν 
ἔσ

ω
 τ

ῆς
 π

όλ
εω

ς 
ἐν

 τ
ῷ

 κ
αι

ρῷ
 τ

ού
τῳ

: τ
ού

τω
ν 

δ̓ 
εἶ

να
ι σ

υν
τε

τα
γμ

έν
ου

ς 
τι

νὰ
ς 

ἐν
τα

ῖς
 δ

ιό
δο

ις
 

κα
ὶ π

ρὸ
ς 

το
ῖς

 ὀ
ρύ

γμ
ασ

ι τ
ῶ

ν 
πυ

λῶ
ν 

χώ
ρα

ις
.

(3
) 

ἐὰ
ν 

δὲ
 π

λε
ίο

νε
ς 

τῶ
ν 

πο
λε

μί
ω

ν 
ἐπ

ει
σφ

έρ
ω

ντ
αι

 κ
αὶ

 β
ού

λῃ
 α

ὐτ
οὺ

ς 
κα

τέ
χε

ιν
, 

χρ
ὴἡ

το
ιμ

άσ
θα

ι ἄ
νω

θε
ν 

ἀπ
ὸ 

το
ῦ 

με
σο

πύ
λο

υ 
πύ

λη
ν 

ξύ
λω

ν 
ὡ

ς 
πα

χυ
τά

τω
ν 

κα
ὶ 

σε
σι

δη
ρῶ

σθ
αι

αὐ
τή

ν.
(4

) 
ὅτ

αν
 ο

ὖν
 β

ού
λῃ

 ἀ
πο

λα
βε

ῖν
 τ

οὺ
ς 

εἰ
στ

ρέ
χο

ντ
ας

 π
ολ

εμ
ίο

υς
, τ

αύ
τη

ν 
ἀφ

ιέ
να

ι ὀ
ρθ

ήν
: 

κα
ὶα

ὐτ
ή 

τέ
 τ

ιν
ας

 ἡ
 π

ύλ
η 

φ
ερ

ομ
έν

η 
δι

αφ
θε

ρε
ῖ κ

αὶ
 τ

οὺ
ς 

πο
λε

μί
ου

ς 
σχ

ήσ
ει

 μ
ὴ 

εἰ
σι

έν
αι

, ἅ
μα

 
δὲ

κα
ὶ τ

ῶ
ν 

ἐπ
ὶ τ

ῷ
 τ

εί
χε

ι β
αλ

λό
ντ

ω
ν 

το
ὺς

 π
ρὸ

ς 
τα

ῖς
 π

ύλ
αι

ς 
πο

λε
μί

ου
ς.

P
ol

io
rc

ét
iq

ue
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T
hè

be
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É
té

oc
le

 –
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…
] 

O
r,

 c
e 

qu
’i

l d
éc

la
re

, l
ui

, l
e 

m
aî

tr
e 

de
 c

es
 a

ug
ur

es
, c

’e
st

 q
u’

un
e 

im
m

en
se

 a
tta

qu
e 

ac
hé

en
ne

 to
ut

 à
 l’

he
ur

e 
se

 d
éc

id
ai

t d
an

s 
la

 n
ui

t e
t v

a 
so

ur
no

is
em

en
t a

ss
ai

lli
r 

no
tr

e 
vi

lle
. D

on
c 

au
x 

cr
én

ea
ux

 !
 a

u
x 

p
or

te
s 

d
es

 r
em

p
ar

ts
 

! 
T

ou
s 

d
eb

ou
t 

! 
co

ur
ez

 a
rm

és
 d

e 
pi

ed
 e

n 
ca

p 
! 

G
ar

ni
ss

ez
 le

s 
pa

ra
pe

ts
, o

cc
up

ez
 le

s 
te

rr
as

se
s 

de
s 

to
ur

s,
 e

t,
 a

u
x 

is
su

es
 d

es
 p

or
te

s,
 a

tt
en

d
ez

 a
ve

c 
co

n
fi

an
ce

, s
an

s 
cr

ai
nd

re
 le

 n
om

br
e 

de
 n

os
 e

nv
ah

is
se

ur
s 

: l
es

 d
ie

ux
 s

er
on

t p
ou

r 
no

us
. 

Ἐ
τε

οκ
λή

ς 
– 

[…
] 

 ο
ὗτ

ος
 τ

οι
ῶ

νδ
ε 

δε
σπ

ότ
ης

 μ
αν

τε
υμ

άτ
ω

ν 
λέ

γε
ι μ

εγ
ίσ

τη
ν 

πρ
οσ

βο
λὴ

ν 
Ἀ

χα
ιίδ

α 
νυ

κτ
ηγ

ορ
εῖ

σθ
αι

 κ
ἀπ

ιβ
ου

λε
ύσ

ει
ν 

πό
λε

ι. 
ἀλ

λ᾽
 ἔ

ς 
τ᾽

 ἐ
πά

λξ
ει

ς 
κ

α
ὶ 

πύ
λα

ς 
πυ

ργ
ω

μ
ά

τω
ν 

ὁρ
μ

ᾶ
σθ

ε 
πά

ντ
ες

, σ
οῦ

σθ
ε 

σὺ
ν 

πα
ντ

ευ
χί

ᾳ,
 

πλ
ηρ

οῦ
τε

 θ
ω

ρα
κε

ῖα
, κ

ἀπ
ὶ σ

έλ
μα

σι
ν 

πύ
ργ

ω
ν 

στ
άθ

ητ
ε,

 κ
α

ὶ 
πυ

λῶ
ν 

ἐπ
᾽ 

ἐξ
όδ

οι
ς 

μ
ίμ

νο
ντ

ες
 ε

ὖ 
θα

ρσ
εῖ

τε
, μ

ηδ
᾽ 

ἐπ
ηλ

ύδ
ω

ν 
τα

ρβ
εῖ

τ᾽
 ἄ

γα
ν 

ὅμ
ιλ

ον
: ε

ὖ 
τε

λε
ῖ θ

εό
ς.
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] 

je
 le

s 
ai

 la
is

sé
s 

(l
es

 A
rg

ie
n

s)
 t

ir
an

t 
au

 s
or

t 
la

 p
or

te
 o

ù
 c

h
ac

u
n

 
d

’e
ux

 c
on

d
u

ir
ai

t 
sa

 p
h

al
an

ge
. D

on
c,

 e
n 

to
ut

e 
hâ

te
, c

ho
is

is
 te

s 
m

ei
lle

ur
s 

ch
ef

s,
 

l’
él

ite
 d

e 
ta

 v
ill

e,
 p

ou
r 

q
u

’i
ls

 c
om

m
an

d
en

t 
au

x 
is

su
es

 d
e 

n
os

 p
or

te
s.

 C
ar

 v
oi

ci
 

ap
pr

oc
he

r 
en

 a
rm

ur
e 

de
 g

ue
rr

e 
le

s 
so

ld
at

s 
d‘

A
rg

os
 !

 

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 [

…
] 

κλ
ηρ

ου
μέ

νο
υς

 δ
᾽ 

ἔλ
ει

πο
ν,

 ὡ
ς 

πά
λῳ

 λ
α

χὼ
ν 

ἕκ
α

στ
ος

 α
ὐτ

ῶ
ν 

πρ
ὸς

 
πύ

λα
ς 

ἄ
γο

ι 
λό

χο
ν.

 π
ρὸ

ς 
τα

ῦτ
᾽ 

ἀρ
ίσ

το
υς

 ἄ
νδ

ρα
ς 

ἐκ
κρ

ίτ
ου

ς 
πό

λε
ω

ς 
πυ

λῶ
ν 

ἐπ
᾽ 

ἐξ
όδ

οι
σι

 τ
ά

γε
υσ

α
ι 

τά
χο

ς:
 ἐ

γγ
ὺς

 γ
ὰρ

 ἤ
δη

 π
άν

οπ
λο

ς 
Ἀ

ργ
εί

ω
ν 

στ
ρα

τὸ
ς 

χω
ρε

ῖ 

E
S

C
H

3
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5
T

hè
be

s
C

hœ
ur
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…
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S
ep

t c
he

f 
dé

si
gn

és
 p

ar
 le

ur
 v

ai
lla

nc
e,

 l’
ar

de
nt

e 
ja

ve
lin

e 
ar

m
an

t l
eu

rs
 

br
as

, s
’a

va
n

ce
nt

 c
on

tr
e 

n
os

 s
ep

t 
p

or
te

s,
 d

an
s 

l’
or

dr
e 

vo
ul

u 
pa

r 
le

 s
or

t 
Χ

ορ
ός

 -
 [

...
] 

ἑπ
τὰ

 δ
᾽ 

ἀγ
άν

ορ
ες

 π
ρέ

πο
ντ

ες
 σ

τρ
ατ

οῦ
 δ

ορ
υσ

σο
ῖς

 σ
αγ

αῖ
ς 

πύ
λα

ις
 

ἑβ
δό

μ
α

ις
 π

ρο
σί

στ
α

ντ
α

ι 
πά

λῳ
 λ

αχ
όν

τε
ς.
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0
T

hè
be

s

C
hœ

ur
 –

 [
…

]O
 c

he
r 

A
po

llo
n 

! 
J’

en
te

n
d

s 
à 

n
os

 p
or

te
s 

le
 f

ra
ca

s 
d

es
 b

ou
cl

ie
rs

 
d

’a
ir

ai
n

. A
h 

! 
pr

êt
e-

no
us

 l’
or

ei
lle

, t
oi

 d
on

t Z
eu

s 
a 

fa
it 

l’
ar

bi
tr

e 
sa

cr
é 

qu
i d

éc
id

e 
au

 
co

m
ba

t d
u 

so
rt

 d
’u

ne
 g

ue
rr

e 
; e

t t
oi

, d
iv

in
e 

re
in

e,
 O

n
ka

, q
u

’o
n

 a
d

or
e 

d
ev

an
t 

n
os

 
m

u
rs

, p
ro

tè
ge

 la
 v

ill
e 

au
x 

se
pt

 p
or

te
s 

!

Χ
ορ

ός
 -

 [
...

] 
ὦ

 φ
ίλ

᾽ 
Ἄ

πο
λλ

ον
: κ

όν
α

βο
ς 

ἐν
 π

ύλ
α

ις
 χ

α
λκ

οδ
έτ

ω
ν 

σα
κ

έω
ν,

πα
ῖ Δ

ιό
ς,

 
ὅθ

εν
 π

ολ
εμ

όκ
ρα

ντ
ον

 ἁ
γν

ὸν
 τ

έλ
ος

 ἐ
ν 

μά
χᾳ

. σ
ύ 

τε
, μ

άκ
αι

ρ᾽
 ἄ

να
σσ

᾽ 
Ὄ

γκ
α

, π
ρὸ

 
πό

λε
ω

ς 
ἑπ

τά
πυ

λο
ν 

ἕδ
ος

 ἐ
πι

ρρ
ύο

υ

E
S

C
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5
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8
T

hè
be

s

C
hœ

ur
 –

 N
on

, j
e 

m
e 

su
is

 s
eu

le
m

en
t r

ué
e 

su
r 

le
s 

vi
ei

lle
s 

st
at

ue
s 

de
 n

os
 d

ie
ux

, 
m

et
ta

nt
 m

on
 e

sp
oi

r 
da

ns
 le

 C
ie

l, 
au

 p
re

m
ie

r 
gr

on
de

m
en

t d
e 

l’
av

al
an

ch
e 

m
eu

rt
ri

èr
e 

q
u

i d
év

al
e 

co
n

tr
e 

n
os

 p
or

te
s.

 C
’e

st
 a

lo
rs

 q
ue

 l’
ef

fr
oi

 m
’a

 je
té

e 
ve

rs
 

le
s 

B
ie

nh
eu

re
ux

, p
ou

r 
le

s 
su

pp
lie

r 
d’

ét
en

dr
e 

le
ur

s 
se

co
ur

s 
su

r 
no

tr
e 

ci
té

.  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

E
té

oc
le

 –
 Q

ue
 n

os
 r

em
pa

rt
s 

re
po

us
se

nt
 l’

ar
m

ée
 e

nn
em

ie
, v

oi
là

 la
 p

ri
èr

e 
à 

le
ur

 f
ai

re
 

! 
A

us
si

 b
ie

n,
 c

e 
se

ra
 l’

in
té

rê
t d

es
 d

ie
ux

 m
êm

es
. N

e 
di

t-
on

 p
as

 q
ue

 s
es

 d
ie

ux
 

dé
se

rt
en

t u
ne

 c
ité

 p
ri

se
 ?

 »

Χ
ορ

ός
 –

 ἀ
λλ

᾽ 
ἐπ

ὶ δ
αι

μό
νω

ν 
πρ

όδ
ρο

μο
ς 

ἦλ
θο

ν 
ἀρ

χα
ῖα

 β
ρέ

τη
, θ

εο
ῖσ

ι π
ίσ

υν
ος

, 
νι

φ
άδ

ος
 

ὅτ
᾽ 

ὀλ
οᾶ

ς 
νε

ιφ
ομ

έν
α

ς 
βρ

όμ
ος

 ἐ
ν 

πύ
λα

ις
: δ

ὴ 
τό

τ᾽
 ἤ

ρθ
ην

 φ
όβ

ῳ
 π

ρὸ
ς 

μα
κά

ρω
ν 

λι
τά

ς,
 

πό
λε

ω
ς 

ἵν
᾽ 

ὑπ
ερ

έχ
οι

εν
 ἀ

λκ
άν

.  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
Ἐ

τε
οκ

λή
ς 

– 
πύ

ργ
ον

 σ
τέ

γε
ιν

 ε
ὔχ

εσ
θε

 π
ολ

έμ
ιο

ν 
δό

ρυ
. ο

ὐκ
οῦ

ν 
τά

δ᾽
 ἔ

στ
αι

 π
ρὸ

ς 
θε

ῶ
ν:

 
ἀλ

λ᾽
 ο

ὖν
 θ

εο
ὺς

 
το

ὺς
 τ

ῆς
 ἁ

λο
ύσ

ης
 π

όλ
εο

ς 
ἐκ

λε
ίπ

ει
ν 

λό
γο

ς.
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9
T

hè
be

s

E
té

oc
le

 –
 J

e 
su

is
 là

 p
ou

r 
sa

vo
ir

 le
s 

m
es

ur
es

 à
 p

re
nd

re
. 

C
hœ

ur
 –

 J
’a

i p
eu

r 
; 

le
 b

ru
it

 d
es

 p
or

te
s 

h
eu

rt
ée

s 
cr

oî
t 

en
co

re

E
té

oc
le

 –
 N

e 
ce

ss
er

as
-t

u 
pa

s 
de

 c
ri

er
 a

in
si

 p
ar

 la
 v

ill
e.

 S
ile

nc
e 

! 
»

Ἐ
τε

οκ
λή

ς 
- 

οὐ
κο

ῦν
 ἔ

μ᾽
 ἀ

ρκ
εῖ

 τ
ῶ

νδ
ε 

βο
υλ

εύ
ει

ν 
πέ

ρι
.

Χ
ορ

ός
 -

 δ
έδ

οι
κ

᾽,
 ἀ

ρα
γμ

ὸς
 δ

᾽ 
ἐν

 π
ύλ

α
ις

 ὀ
φ

έλ
λε

τα
ι.

Ἐ
τε

οκ
λή

ς-
  σ

ῖγ
α 

μη
δὲ

ν 
τῶ

νδ
᾽ 

ἐρ
εῖ

ς 
κα

τὰ
 π

τό
λι

ν;
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5
T

hè
be

s

M
es

sa
ge

r 
– 

C
’e

st
 T

yd
ée

 q
u

i g
ro

n
d

e 
d

éj
à 

d
ev

an
t 

la
 p

or
te

 P
ro

it
id

e 
; m

ai
s 

le
 

de
vi

n 
l’

em
pê

ch
e 

de
 f

ra
nc

hi
r 

l’
Is

m
én

os
, c

ar
 le

s 
vi

ct
im

es
 r

es
te

nt
 d

éf
av

or
ab

le
s 

[…
] 

Q
ui

 lu
i o

pp
os

ea
s-

tu
 ?

 q
ui

 d
on

c,
 à

 l’
he

ur
e 

où
 la

 b
ar

ri
èr

e 
to

m
be

ra
, e

st
 q

ua
lif

ié
 p

ou
r 

as
su

re
r 

la
 d

éf
en

se
 d

e 
la

 p
or

te
 d

e 
P

ro
it

os
 ?

[…
] 

E
té

oc
le

  -
 [

…
] 

À
 T

yd
ée

, j
’o

p
p

os
er

ai
, m

oi
, l

e 
p

re
ux

 f
ils

 d
’A

st
co

s 
p

ou
r 

d
éf

en
se

u
r 

d
e 

ce
tt

e 
p

or
te

. D
e 

tr
ès

 n
ob

le
 r

ac
e,

 il
 v

én
èr

e 
le

 tr
ôn

e 
de

 l’
H

on
ne

ur
 e

t 
dé

te
st

e 
le

s 
pr

op
os

 o
rg

ue
ill

eu
x 

: s
’i

l r
en

âc
le

 a
ux

 v
ill

en
ie

s,
 il

 n
’a

 p
oi

nt
 p

ou
r 

cu
tu

m
e 

d’
êt

re
 lâ

ch
e.

 I
l a

 p
ou

ss
é 

su
r 

la
 s

ou
ch

e 
de

s 
Fi

ls
 d

u 
S

ill
on

 é
pa

rg
né

s 
pa

r 
A

rè
s,

 e
t c

’e
st

 
un

 v
ra

i e
nf

an
t d

e 
la

 te
rr

e 
th

éb
ai

ne
. 

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 Τ

υδ
εὺ

ς 
μ

ὲν
 ἤ

δη
 π

ρὸ
ς 

πύ
λα

ισ
ι 

Π
ρο

ιτ
ίσ

ιν
 β

ρέ
με

ι, 
πό

ρο
ν 

δ᾽
 Ἰ

σμ
ην

ὸν
 ο

ὐκ
 

ἐᾷ
 π

ερ
ᾶν

 
ὁ 

μά
ντ

ις
: ο

ὐ 
γὰ

ρ 
σφ

άγ
ια

 γ
ίγ

νε
τα

ι κ
αλ

ά.
 [

…
]τ

ίν
᾽ 

ἀν
τι

τά
ξε

ις
 τ

ῷ
δε

; τ
ίς

 Π
ρο

ίτ
ου

 
πυ

λῶ
ν 

κλ
ῄθ

ρω
ν 

λυ
θέ

ντ
ω

ν 
πρ

οσ
τα

τε
ῖν

 φ
ερ

έγ
γυ

ος
;

[…
] 

Ἐ
τε

οκ
λή

ς 
- 

ἐγ
ὼ

 δ
ὲ 

Τ
υδ

εῖ
 κ

εδ
νὸ

ν 
Ἀ

στ
α

κ
οῦ

 τ
όκ

ον
 τ

ῶ
ν 

δ᾽
 ἀ

ντ
ιτ

ά
ξω

 π
ρο

στ
ά

τη
ν 

πυ
λω

μ
ά

τω
ν,

 μ
άλ

᾽ 
εὐ

γε
νῆ

 τ
ε 

κα
ὶ τ

ὸν
 Α

ἰσ
χύ

νη
ς 

θρ
όν

ον
 τ

ιμ
ῶ

ντ
α 

κα
ὶ σ

τυ
γο

ῦν
θ᾽

 
ὑπ

έρ
φ

ρο
να

ς 
λό

γο
υς

. α
ἰσ

χρ
ῶ

ν 
γὰ

ρ 
ἀρ

γό
ς,

 μ
ὴ 

κα
κὸ

ς 
δ᾽

 ε
ἶν

αι
 φ

ιλ
εῖ

. σ
πα

ρτ
ῶ

ν 
δ᾽

 ἀ
π᾽

 
ἀν

δρ
ῶ

ν,
 ὧ

ν 
Ἄ

ρη
ς 

ἐφ
εί

σα
το

, ῥ
ίζ

ω
μ᾽

 ἀ
νε

ῖτ
αι

, κ
άρ

τα
 δ

᾽ 
ἔσ

τ᾽
 ἐ

γχ
ώ

ρι
ος

, 
Μ

ελ
άν

ιπ
πο

ς:

Se
pt
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tr
e 

T
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s
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m
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t l
a 
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an
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or

gu
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ai
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E
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il 
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on
tr

e 
lu
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an

t P
ol

yp
ho

nt
e,

 v
ol

on
té

 
ar

de
nt

e,
 r

em
pa

rt
 é

pr
ou

vé
, q

ue
 s

ui
vr

a 
la

 f
av

eu
r 

d’
A

rt
ém

is
 P

ro
te

ct
ri

ce
 e

t d
es

 a
ut

re
s 

di
eu

x.
 »

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 Κ

α
πα

νε
ὺς

 δ
᾽ 

ἐπ
᾽ 

Ἠ
λέ

κ
τρ

α
ισ

ιν
 ε

ἴλ
η

χε
ν 

πύ
λα

ις
, γ

ίγ
ας

 ὅ
δ᾽

 ἄ
λλ

ος
 τ

οῦ
 

πά
ρο

ς 
λε

λε
γμ

έν
ου

 
με

ίζ
ω

ν,
 ὁ

 κ
όμ

πο
ς 

δ᾽
 ο

ὐ 
κα

τ᾽
 ἄ

νθ
ρω

πο
ν 

φ
ρο

νε
ῖ

[…
] 

Ἐ
τε

οκ
λή

ς 
- 

[…
] 

ἀν
ὴρ

 δ
᾽ 

ἐπ
᾽ 

αὐ
τῷ

, κ
εἰ

 σ
τό

μα
ργ

ός
 ἐ

στ
᾽ 

ἄγ
αν

, α
ἴθ

ω
ν 

τέ
τα

κτ
αι

 λ
ῆμ

α,
 

Π
ολ

υφ
όν

το
υ 

βί
α,

 
φ

ερ
έγ

γυ
ον

 φ
ρο

ύρ
ημ

α,
 π

ρο
στ

ατ
ηρ

ία
ς 

Ἀ
ρτ

έμ
ιδ

ος
 ε

ὐν
οί

αι
σι

 σ
ύν

 τ
᾽ 

ἄλ
λο

ις
 θ

εο
ῖς

. 
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0
T

hè
be

s

« 
M

es
sa

ge
r 

– 
U

n 
qu

at
ri

èm
e 

ch
ef

, c
h

ar
gé

 d
e 

la
 p

or
te

 v
oi

si
n

e,
 c

el
le

 d
’A

th
én

a 
O

n
ka

, s
’e

n 
ap

pr
oc

he
 e

n 
cr

ia
nt

 : 
c’

es
t l

a 
st

at
ur

e,
 la

 f
or

m
e 

gi
ga

nt
es

qu
e 

d’
H

ip
po

m
éd

on
. 

[…
] 

E
té

oc
le

  -
 O

u
i, 

m
ai

s 
d

’a
b

or
d

 P
al

la
s 

O
n

ka
, l

a 
vo

is
in

e 
d

e 
T

h
èb

es
, q

u
i h

ab
it

e 
p

rè
s 

d
e 

ce
tt

e 
p

or
te

, a
bo

m
in

an
t s

a 
dé

m
es

ur
e,

 l’
éc

ar
te

ra
 d

e 
sa

 c
ou

vé
e 

co
m

m
e 

un
 

ho
rr

ib
le

 s
er

pe
nt

. E
n 

ou
tr

e,
 H

yp
er

bi
os

, n
ob

le
 f

ils
 d

’O
in

op
s,

 e
st

 le
 h

ér
os

 d
éj

à 
ch

oi
si

 
à 

la
 m

es
ur

e 
de

 c
e 

gu
er

ri
er

.

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 τ

έτ
αρ

το
ς 

ἄλ
λο

ς,
 γ

εί
το

να
ς 

πύ
λα

ς 
ἔχ

ω
ν 

Ὄ
γκ

α
ς 

Ἀ
θά

να
ς,

 ξ
ὺν

 β
οῇ

 
πα

ρί
στ

ατ
αι

, Ἱ
ππ

ομ
έδ

ον
το

ς 
σχ

ῆμ
α 

κα
ὶ μ

έγ
ας

 τ
ύπ

ος
[…

] 
Ἐ

τε
οκ

λή
ς 

- 
πρ

ῶ
το

ν 
μ

ὲν
 Ὄ

γκ
α

 Π
α

λλ
ά

ς,
 ἥ

τ᾽
 ἀ

γχ
ίπ

το
λι

ς,
 π

ύλ
α

ισ
ι 

γε
ίτ

ω
ν,

 ἀ
νδ

ρὸ
ς 

ἐχ
θα

ίρ
ου

σ᾽
 ὕ

βρ
ιν

, 
εἴ

ρξ
ει

 ν
εο

σσ
ῶ

ν 
ὣ

ς 
δρ

άκ
ον

τα
 δ

ύσ
χι

μο
ν:

 Ὑ
πέ

ρβ
ιο

ς 
δέ

, κ
εδ

νὸ
ς 

Ο
ἴν

οπ
ος

 τ
όκ

ος
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A
in

si
 e

n 
so

it-
il 

do
nc

 !
  J

e 
pa

ss
e 

m
ai

nt
en

an
t a

u 
ci

nq
ui

èm
e 

ch
ef

, p
la

cé
 

de
va

nt
 n

ot
re

 c
in

qu
iè

m
e 

po
rt

e,
 la

 p
or

te
 d

u
 N

or
d

, p
rè

s 
d

u
 t

om
b

ea
u

 d
’A

m
p

h
io

n
, 

fi
ls

 d
e 

Z
eu

s.
[…

] 
E

té
oc

le
  -

 A
h 

! 
si

 le
s 

di
eu

x 
le

ur
 a

cc
or

da
ie

nt
 u

n 
so

rt
 d

ig
ne

 d
e 

le
ur

s 
pe

ns
ée

s,
 à

 c
eu

x-
là

 e
t à

 le
ur

 ja
ct

an
ce

 im
pi

e 
! 

C
e 

se
ra

it 
po

ur
 e

ux
 l’

an
éa

nt
is

se
m

en
t c

om
pl

et
 e

t 
m

is
ér

ab
le

. P
ou

r 
l’

A
rc

ad
ie

n 
au

ss
i d

on
t t

u 
no

us
 p

ar
le

s,
 j’

ai
 u

n 
gu

er
ri

er
 s

an
s 

ja
ct

an
ce

 
et

 d
on

t l
e 

br
as

 v
oi

t c
e 

qu
’i

l d
oi

t f
ai

re
 : 

c’
es

t A
ct

or
, l

e 
fr

èr
e 

du
 g

ue
rr

ie
r 

pr
éc

éd
en

t.

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 ο

ὕτ
ω

ς 
γέ

νο
ιτ

ο.
 τ

ὸν
 δ

ὲ 
πέ

μπ
το

ν 
αὖ

 λ
έγ

ω
, π

έμ
πτ

αι
σι

 π
ρο

στ
αχ

θέ
ντ

α 
Β

ορ
ρα

ία
ις

 π
ύλ

α
ις

, 
τύ

μ
βο

ν 
κ

α
τ᾽

 α
ὐτ

ὸν
 Δ

ιο
γε

νο
ῦς

 Ἀ
μ

φ
ίο

νο
ς:

 
[…

] 
Ἐ

τε
οκ

λή
ς 

- 
εἰ

 γ
ὰρ

 τ
ύχ

οι
εν

 ὧ
ν 

φ
ρο

νο
ῦσ

ι π
ρὸ

ς 
θε

ῶ
ν,

 α
ὐτ

οῖ
ς 

ἐκ
εί

νο
ις

 ἀ
νο

σί
οι

ς 
κο

μπ
άσ

μα
σι

ν:
 

ἦ 
τἂ

ν 
πα

νώ
λε

ις
 π

αγ
κά

κω
ς 

τ᾽
 ὀ

λο
ία

το
. ἔ

στ
ιν

 δ
ὲ 

κα
ὶ τ

ῷ
δ᾽

, ὃ
ν 

λέ
γε

ις
 τ

ὸν
 Ἀ

ρκ
άδ

α,
 

ἀν
ὴρ

 ἄ
κο

μπ
ος

, χ
εὶ

ρ 
δ᾽

 ὁ
ρᾷ

 τ
ὸ 

δρ
άσ

ιμ
ον

, 5
55

Ἄ
κτ

ω
ρ 

ἀδ
ελ

φ
ὸς

 τ
οῦ

 π
άρ

ος
 λ

ελ
εγ

μέ
νο

υ:
 

E
S

C
H

11
63

1-
63

5
T

hè
be

s

M
es

sa
ge

r 
– 

Je
 p

as
se

ra
i m

ai
nt

en
an

t a
u 

se
pt

iè
m

e 
ch

ef
 q

ue
 v

oi
ci

 d
ev

an
t 

la
 s

ep
ti

èm
e 

p
or

te
 –

 à
 to

n 
pr

op
re

 f
rè

re
 –

 e
t a

u 
so

rt
 q

ue
 s

es
 im

pr
éc

at
io

ns
, s

es
 p

ri
èr

es
 d

em
an

de
nt

 
po

ur
 c

et
te

 v
ill

e.
 I

l v
eu

t, 
ap

rè
s 

av
oi

r 
es

ca
la

dé
 n

os
 m

ur
s,

 s
’ê

tr
e 

pr
oc

la
m

é 
va

in
qu

eu
r 

et
 a

vo
ir

 e
nt

on
né

 le
 p

éa
n 

de
 la

 c
on

qu
êt

e,
 s

e 
m

es
ur

er
 a

ve
c 

to
i, 

et
, a

lo
rs

, o
u 

te
 tu

er
 e

t 
to

m
be

r 
m

or
t p

rè
s 

de
 to

i, 
ou

, s
’i

l l
ai

ss
e 

vi
vr

e 
qu

i l
’a

 p
ri

vé
 d

e 
se

s 
dr

oi
ts

, d
u 

m
oi

ns
, 

pa
r 

un
 e

xi
l q

ui
 te

 je
tte

 à
 to

n 
to

ur
 h

or
s 

de
 T

hè
be

s,
 ti

re
r 

de
 to

i v
en

ge
an

ce
 é

ga
le

.

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 τ

ὸν
 ἕ

βδ
ομ

ον
 δ

ὴ 
τό

νδ
᾽ 

ἐφ
᾽ 

ἑβ
δό

μ
α

ις
 π

ύλ
α

ις
 λ

έξ
ω

, τ
ὸν

 α
ὐτ

οῦ
 σ

οῦ
 

κα
σί

γν
ητ

ον
, π

όλ
ει

 
οἵ

ας
 ἀ

ρᾶ
τα

ι κ
αὶ

 κ
ατ

εύ
χε

τα
ι τ

ύχ
ας

: π
ύρ

γο
ις

 ἐ
πε

μβ
ὰς

 κ
ἀπ

ικ
ηρ

υχ
θε

ὶς
 χ

θο
νί

, ἁ
λώ

σι
μο

ν 
πα

ιᾶ
ν᾽

 ἐ
πε

ξι
ακ

χά
σα

ς,
 σ

οὶ
 ξ

υμ
φ

έρ
εσ

θα
ι κ

αὶ
 κ

τα
νὼ

ν 
θα

νε
ῖν

 π
έλ

ας
, ἢ

 ζ
ῶ

ντ
᾽ 

ἀτ
ιμ

ασ
τῆ

ρα
 τ

ὼ
ς 

ἀν
δρ

ηλ
άτ

ην
 

φ
υγ

ῇ 
τὸ

ν 
αὐ

τὸ
ν 

τό
νδ

ε 
τε

ίσ
ασ

θα
ι τ

ρό
πο

ν.
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2
T

hè
be

s

M
es

sa
ge

r 
– 

R
as

su
re

z-
vo

us
, ô

 f
em

m
es

, t
ro

p 
fi

lle
s 

de
 v

os
 m

èr
es

 : 
la

 v
ill

e 
a 

éc
ha

pp
é 

au
 jo

ug
 d

e 
l’

es
cl

av
ag

e 
; o

n 
a 

vu
 s

’e
ff

on
dr

er
 le

s 
va

nt
er

ie
s 

de
 c

es
 p

ui
ss

an
ts

 g
ue

rr
ie

rs
 

; T
hè

be
s 

jo
ui

t d
e 

l’
em

be
lli

e,
 a

va
nt

 d
’a

vo
ir

 f
ai

t e
au

 s
ou

s 
le

 c
ho

c 
in

no
m

br
ab

le
 d

es
 

va
gu

es
. S

es
 r

em
pa

rt
s 

la
 p

ro
tè

ge
nt

, e
t 

n
ou

s 
av

io
n

s 
m

u
n

i n
os

 p
or

te
s 

d
e 

ch
am

p
io

n
s 

ap
te

s 
à 

la
 d

éf
en

d
re

. D
an

s 
l’

en
se

m
b

le
, t

ou
t 

va
 b

ie
n

 à
 s

ix
 p

or
te

s 
; 

m
ai

s 
la

 
se

p
ti

èm
e,

 c
’e

st
 l’

au
gu

st
e 

d
ie

u 
S

ep
ti

n
e,

 s
ir

e 
A

p
ol

lo
n

, q
u

i s
e 

l’
es

t 
ré

se
rv

ée
, p

ou
r 

ac
h

ev
er

 s
u

r 
la

 r
ac

e 
d

’Œ
d

ip
e 

le
 c

h
ât

im
en

t 
d

e 
L

aï
os

 e
t 

d
e 

se
s 

er
re

u
rs

 
an

ci
en

n
es

. 

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 θ

αρ
σε

ῖτ
ε,

 π
αῖ

δε
ς 

μη
τέ

ρω
ν 

τε
θρ

αμ
μέ

να
ι. 

πό
λι

ς 
πέ

φ
ευ

γε
ν 

ἥδ
ε 

δο
ύλ

ιο
ν 

ζυ
γό

ν:
 

πέ
πτ

ω
κε

ν 
ἀν

δρ
ῶ

ν 
ὀβ

ρί
μω

ν 
κο

μπ
άσ

μα
τα

: π
όλ

ις
 δ

᾽ 
ἐν

 ε
ὐδ

ίᾳ
 τ

ε 
κα

ὶ κ
λυ

δω
νί

ου
 

πο
λλ

αῖ
σι

 π
λη

γα
ῖς

 ἄ
ντ

λο
ν 

οὐ
κ 

ἐδ
έξ

ατ
ο.

 σ
τέ

γε
ι δ

ὲ 
πύ

ργ
ος

, κ
α

ὶ 
πύ

λα
ς 

φ
ερ

εγ
γύ

οι
ς 

ἐφ
ρα

ξά
μ

εσ
θα

 μ
ον

ομ
ά

χο
ισ

ι 
πρ

οσ
τά

τα
ις

: 
κ

α
λῶ

ς 
ἔχ

ει
 τ

ὰ
 π

λε
ῖσ

τ᾽
, ἐ

ν 
ἓξ

 π
υλ

ώ
μ

α
σι

: 
τὰ

ς 
δ᾽

 ἑ
βδ

όμ
α

ς 
ὁ 

σε
μ

νὸ
ς 

ἑβ
δο

μ
α

γέ
τη

ς 
ἄ

να
ξ 

Ἀ
πό

λλ
ω

ν 
εἵ

λε
τ᾽

, Ο
ἰδ

ίπ
ου

 γ
έν

ει
 

κ
ρα

ίν
ω

ν 
πα

λα
ιὰ

ς 
Λ

α
ΐο

υ 
δυ

σβ
ου

λί
α

ς.
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L
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go
uv

er
ne

ur
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e 
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t p
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nt
 e

n 
ch

ét
if

 a
rr

oi
 q

ue
 P

ol
yn

ic
e 
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t e

nt
ré

 s
ur

 le
 

te
rr

ito
ir

e,
 m

ai
s 

da
ns

 le
 f

ra
ca

s 
d’

un
e 

no
m

br
eu

se
 c

av
al

er
ie

 e
t d

e 
fa

nt
as

si
ns

 
in

no
m

br
ab

le
s

A
nt

ig
on

e 
– 

L
es

 p
or

te
s 

so
n

t-
el

le
s 

ve
rr

ou
ill

ée
s 

et
 le

s 
b

ar
re

s 
d

e 
b

ro
n

ze
 

ap
p

liq
u

ée
s 

au
x 

m
u

rs
 d

e 
p

ie
rr

e,
 œ

u
vr

e 
d

’A
m

p
h

io
n

 ?
 »

Π
αι

δα
γω

γό
ς 

- 
οὐ

 γ
άρ

 τ
ι φ

αύ
λω

ς 
ἦλ

θε
 Π

ολ
υν

εί
κη

ς 
χθ

όν
α,

 π
ολ

λο
ῖς

 μ
ὲν

 ἵπ
πο

ις
, 

μυ
ρί

οι
ς 

δ᾽
 ὅ

πλ
οι

ς 
βρ

έμ
ω

ν.
Ἀ

ντ
ιγ

όν
η 

- 
ἆ

ρα
 π

ύλ
α

ι 
κ

λῄ
θρ

οι
ς 

—
 χ

α
λκ

όδ
ετ

᾽ 
ἆ

ρ᾽
 ἔ

μ
βο

λα
 λ

α
ϊν

έο
ισ

ιν
 Ἀ

μ
φ

ίο
νο

ς 
ὀρ

γά
νο

ις
 τ

εί
χε

ος
 ἥ

ρμ
οσ

τα
ι;
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T
hè
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P
ol

yn
ic

e 
– 

L
es

 v
er

ro
u

s 
d

es
 p

or
ti

er
s 

m
’o

n
t 

fa
it

 a
cc

u
ei

l e
t 

j’
ai

 p
én

ét
ré

 
fa

ci
le

m
en

t 
à 

l’
in

té
ri

eu
r 

d
e 

n
os

 m
u

rs
. D

’o
ù 

m
a 

cr
ai

nt
e 

qu
e 

m
’a

ya
nt

 p
ri

s 
da

ns
 le

s 
fi

le
ts

 o
n 

ne
 m

e 
lâ

ch
e 

qu
’a

ve
c 

du
 s

an
g 

su
r 

le
 c

or
ps

. 

Π
ολ

υν
εί

κη
ς 

- 
τὰ

 μ
ὲν

 π
υλ

ω
ρῶ

ν 
κ

λῇ
θρ

ά
 μ

᾽ 
εἰ

σε
δέ

ξα
το

 δ
ι᾽

 ε
ὐπ

ετ
εί

α
ς 

τε
ιχ

έω
ν 

ἔσ
ω

 
μ

ολ
εῖ

ν.
 ὃ

 κ
αὶ

 δ
έδ

οι
κα

 μ
ή 

με
 δ

ικ
τύ

ω
ν 

ἔσ
ω

 λ
αβ

όν
τε

ς 
οὐ

κ 
ἐκ

φ
ρῶ

σ᾽
 ἀ

να
ίμ

ακ
το

ν 
χρ

όα
. 
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T
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be
s

C
ré

on
 –

 J
’a

i f
ai

t b
ie

n 
du

 c
he

m
in

 p
ou

r 
te

 v
oi

r,
 s

ir
e 

E
té

oc
le

, j
’a

i p
ar

co
u

ru
 à

 la
 

ro
n

d
e 

le
s 

p
or

te
s 

d
e 

T
h

èb
es

 e
t 

le
s 

co
rp

s 
d

e 
se

nt
in

el
le

s,
 e

n 
qu

êt
e 

de
 ta

 p
er

so
nn

e.
 

Κ
ρέ

ω
ν 

- 
ἦ 

πό
λλ

᾽ 
ἐπ

ῆλ
θο

ν 
εἰ

σι
δε

ῖν
 χ

ρῄ
ζω

ν 
σ᾽

, ἄ
να

ξ 
Ἐ

τε
όκ

λε
ες

, π
έρ

ιξ
 δ

ὲ 
Κ

α
δμ

εί
ω

ν 
πύ

λα
ς 

φ
υλ

ακ
ά

ς 
τ᾽

 ἐ
πῆ

λθ
ον

 σ
ὸν

 δ
έμ

ας
 θ

ηρ
ώ

με
νο

ς.
 

E
U

R
4

10
54

-1
05

7

T
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 L
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po

rt
es

 s
on

t 
pr

es
qu

e 
to

uj
ou

rs
 

as
so

ci
ée

s 
au

x 
to

ur
s 

de
 la

 v
ill

e

C
hœ

ur
 -

  [
…

] 
N

ou
s 

ad
m

ir
on

s,
 o

ui
, n

ou
s 

ad
m

ir
on

s 
ce

lu
i q

ui
 e

st
 p

ar
ti 

à 
la

 m
or

t 
po

ur
 s

au
ve

r 
le

 p
ay

s 
de

 s
es

 p
èr

es
 : 

s’
il 

a 
la

is
sé

 à
 C

ré
on

 le
s 

sa
ng

lo
ts

, a
ux

 s
ep

t t
ou

rs
 

qu
i f

er
m

en
t l

a 
vi

lle
 il

 v
a 

do
nn

er
 l’

ho
nn

eu
r 

de
 la

 v
ic

to
ir

e.
 

Χ
ορ

ός
 -

  [
…

] 
ἀγ

άμ
εθ

᾽ 
ἀγ

άμ
εθ

᾽,
 ὃ

ς 
ἐπ

ὶ θ
άν

ατ
ον

 ο
ἴχ

ετ
αι

 γ
ᾶς

 ὑ
πὲ

ρ 
πα

τρ
ῴ

ας
, Κ

ρέ
ον

τι
 

μὲ
ν 

λι
πὼ

ν 
γό

ου
ς,

 τ
ὰ 

δ᾽
 ἑ

πτ
άπ

υρ
γα

 κ
λῇ

θρ
α 

γᾶ
ς 

κα
λλ

ίν
ικ

α 
θή

σω
ν.
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5
T

hè
be

s

L
e 

m
es

sa
ge

r 
– 

Q
ua

nd
 le

 f
ils

 d
e 

C
ré

on
, c

el
ui

 q
ui

 e
st

 m
or

t p
ou

r 
le

 p
ay

s,
 d

eb
ou

t a
u 

so
m

m
et

 d
es

 to
ur

s,
 s

e 
fu

t t
ra

ve
rs

é 
la

 g
or

ge
 d

e 
so

n 
gl

ai
ve

 n
oi

r,
 s

au
ve

ur
 d

u 
te

rr
ito

ir
e,

  
se

p
t 

co
rp

s 
av

ec
 le

u
rs

 c
ap

it
ai

n
es

 f
u

re
nt

 d
is

tr
ib

u
és

 a
u

x 
se

p
t 

p
or

te
s 

co
m

m
e 

p
ro

te
ct

eu
rs

, p
ar

 le
s 

so
in

s 
de

 to
n 

fi
ls

 : 
en

 r
és

er
ve

, i
l a

dj
oi

gn
it 

de
s 

ca
va

lie
rs

 à
 la

 
ca

va
le

ri
e 

et
 d

es
 f

an
ta

ss
in

s 
au

x 
po

rt
eu

rs
 d

’é
cu

 p
ou

r 
se

co
ur

ir
 p

ro
m

pt
em

en
t l

e 
po

in
t 

fa
ib

le
 d

es
 m

ur
s.

 D
e 

no
s 

re
m

pa
rt

s 
à 

pi
c 

no
us

 a
pe

rc
ev

on
s 

le
s 

bo
uc

lie
rs

 b
la

nc
s 

de
 

l’
ar

m
ée

 a
rg

ie
nn

e 
qu

i a
va

it 
qu

itt
é 

T
eu

m
és

os
, s

’a
pp

ro
ch

an
t d

u 
fo

ss
é 

el
le

 v
in

t à
 la

 
co

ur
se

 e
ns

er
re

r 
la

 v
ill

e 
de

 C
ad

m
os

. L
e 

ch
an

t d
u 

pé
an

 e
t d

es
 tr

om
pe

tte
s 

s’
él

ev
ai

t à
 

la
 f

oi
s 

de
 le

ur
s 

ra
ng

s 
et

 d
e 

no
s 

m
ur

ai
lle

s.
 

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 ἐ

πε
ὶ Κ

ρέ
ον

το
ς 

πα
ῖς

 ὁ
 γ

ῆς
 ὑ

πε
ρθ

αν
ὼ

ν 
πύ

ργ
ω

ν 
ἐπ

᾽ 
ἄκ

ρω
ν 

στ
ὰς

 
με

λά
νδ

ετ
ον

 ξ
ίφ

ος
 λ

αι
μῶ

ν 
δι

ῆκ
ε 

τῇ
δε

 γ
ῇ 

σω
τή

ρι
ον

, λ
όχ

ου
ς 

ἔν
ει

μ
εν

 ἑ
πτ

ὰ
 κ

α
ὶ 

λο
χα

γέ
τα

ς 
πύ

λα
ς 

ἐφ
᾽ 

ἑπ
τά

, φ
ύλ

ακ
ας

 Ἀ
ργ

εί
ου

 δ
ορ

ός
, σ

ὸς
 π

αῖ
ς,

 ἐ
φ

έδ
ρο

υς
 δ

᾽ 
ἱπ

πό
τα

ς 
μὲ

ν 
ἱπ

πό
τα

ις
 ἔ

τα
ξ᾽

, ὁ
πλ

ίτ
ας

 δ
᾽ 

ἀσ
πι

δη
φ

όρ
οι

ς 
ἔπ

ι, 
ὡ

ς 
τῷ

 ν
οσ

οῦ
ντ

ι τ
ει

χέ
ω

ν 
εἴ

η 
δο

ρὸ
ς 

ἀλ
κὴ

 δ
ι᾽

 ὀ
λί

γο
υ.

 π
ερ

γά
μω

ν 
δ᾽

 ἀ
π᾽

 ὀ
ρθ

ίω
ν 

λε
ύκ

ασ
πι

ν 
εἰ

σο
ρῶ

με
ν 

Ἀ
ργ

εί
ω

ν 
στ

ρα
τὸ

ν 
Τ

ευ
μη

σὸ
ν 

ἐκ
λι

πό
ντ

α,
 κ

αὶ
 τ

άφ
ρο

υ 
πέ

λα
ς 

δρ
όμ

ῳ
 ξ

υν
ῆψ

αν
 ἄ

στ
υ 

Κ
αδ

με
ία

ς 
χθ

ον
ός

. 
πα

ιὰ
ν 

δὲ
 κ

αὶ
 σ

άλ
πι

γγ
ες

 ἐ
κε

λά
δο

υν
 ὁ

μο
ῦ 

ἐκ
εῖ

θε
ν 

ἔκ
 τ

ε 
τε

ιχ
έω

ν 
ἡμ

ῶ
ν 

πά
ρα

L
es

 P
hé

ni
ci

en
ne

s
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U

R
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L
es

 P
hé

ni
ci

en
ne

s
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40
-1

19
5

T
hè

be
s

L
e 

m
es

sa
ge

r 
– 

T
ou

t d
’a

bo
rd

, c
’e

st
 à

 c
ou

p 
de

 f
lè

ch
es

, d
e 

ja
ve

lo
ts

 à
 c

ou
rr

oi
e,

 d
e 

fr
on

de
s 

à 
lo

ng
ue

 p
or

té
e 

et
 d

e 
pi

er
re

s 
qu

e 
no

us
 c

om
ba

ttî
m

es
. E

t c
om

m
e 

la
 lu

tte
 

ét
ai

t à
 n

ot
re

 a
va

nt
ag

e…
[…

]
A

lo
rs

 le
 f

ils
 d

’A
ta

la
nt

e,
 u

n 
A

rc
ad

ie
n,

 n
on

 u
n 

A
rg

ie
n,

 s
’a

ba
tta

nt
 c

om
m

e 
un

 
to

ur
bi

llo
n 

su
r 

la
 p

or
te

, c
ri

a 
: d

u 
fe

u 
et

 d
es

 p
io

ch
es

 !
 p

ou
r 

dé
m

ol
ir

 la
 v

ill
e.

 M
ai

s 
sa

 
fr

én
és

ie
 f

ut
 a

rr
êt

ée
 p

ar
 le

 f
ils

 d
u 

di
eu

 m
ar

in
, P

ér
ic

ly
m

èn
e,

 q
ui

 l’
at

te
ig

ni
t a

u 
ch

ef
, 

d’
un

e 
pi

er
re

 à
 e

m
pl

ir
 u

n 
ch

ar
io

t, 
sa

ill
ie

 d
ét

ac
hé

e 
de

s 
cr

én
ea

ux
. 

[…
] 

V
oy

an
t 

le
 s

or
t 

n
ou

s 
fa

vo
ri

se
r 

à 
ce

tt
e 

p
or

te
, t

on
 f

ils
 s

e 
di

ri
ge

a 
ve

rs
 u

ne
 a

ut
re

, e
t 

m
oi

 je
 le

 s
ui

vi
s.

 J
’a

pe
rç

oi
s 

T
yd

ée
 e

t s
es

 c
om

pa
gn

on
s 

d’
ar

m
es

 e
n 

m
as

se
 s

er
ré

e,
 q

ui
 

de
 le

ur
s 

ja
ve

lin
es

 é
to

lie
nn

es
 ti

ra
ie

nt
 s

ur
 le

 f
aî

te
 d

en
te

lé
 d

es
 to

ur
s,

 a
u 

po
in

t q
ue

 le
s 

dé
fe

ns
eu

rs
 q

ui
tta

ie
nt

 e
n 

fu
ite

 l’
es

ca
rp

em
en

t d
es

 c
ré

ne
au

x.
 M

ai
s 

co
m

m
e 

un
 

ve
ne

ur
, t

on
 f

ils
 le

s 
ra

lli
a,

 e
t l

es
 r

am
en

a 
su

r 
le

s 
to

ur
s 

à 
le

ur
 p

os
te

.
[…

] 
P

ou
r 

C
ap

an
ée

, [
…

] 
il 

m
ar

ch
ai

t a
ve

c 
le

s 
de

gr
és

 d
’u

ne
 é

ch
el

le
 a

u 
lo

ng
 c

ol
 [

…
] 

il 
gr

im
pa

it,
 e

n 
dé

pi
t d

’u
ne

 g
rê

le
 d

e 
pi

er
re

s,
 le

 c
or

ps
 é

tr
oi

te
m

en
t p

el
ot

on
né

 s
ou

s 
l’

éc
u,

 f
ra

nc
hi

ss
an

t l
es

 d
eg

ré
s 

po
lis

 d
es

 é
ch

el
on

s.
 E

t d
éj

à 
il 

en
ja

m
ba

it 
la

 s
ai

lli
e 

de
s 

m
ur

s 
qu

an
d 

Z
eu

s 
le

 f
ra

pp
a 

de
 s

a 
fo

ud
re

. 

« 
Ἄ

γγ
ελ

ος
 -

κα
ὶ π

ρῶ
τα

 μ
ὲν

 τ
όξ

οι
σι

 κ
αὶ

 μ
εσ

αγ
κύ

λο
ις

 ἐ
μα

ρν
άμ

εσ
θα

 σ
φ

εν
δό

να
ις

 θ
᾽ 

ἑκ
ηβ

όλ
οι

ς 
πε

τρ
ῶ

ν 
τ᾽

 ἀ
ρα

γμ
οῖ

ς:
 ὡ

ς 
δ᾽

 ἐ
νι

κῶ
με

ν 
μά

χῃ
, 

[…
]

ὁ 
δ᾽

 Ἀ
ρκ

ά
ς,

 ο
ὐκ

 Ἀ
ργ

εῖ
ος

, Ἀ
τα

λά
ντ

η
ς 

γό
νο

ς 
τυ

φ
ὼ

ς 
πύ

λα
ισ

ιν
 ὥ

ς 
τι

ς 
ἐμ

πε
σὼ

ν 
βο

ᾷ
 

πῦ
ρ 

κ
α

ὶ 
δι

κ
έλ

λα
ς,

 ὡ
ς 

κα
τα

σκ
άψ

ω
ν 

πό
λι

ν:
 ἀ

λλ
᾽ 

ἔσ
χε

 μ
αρ

γῶ
ντ

᾽ 
αὐ

τὸ
ν 

ἐν
αλ

ίο
υ 

θε
οῦ

 
Π

ερ
ικ

λύ
μ

εν
ος

 π
α

ῖς
 λ

ᾶ
α

ν 
ἐμ

βα
λὼ

ν 
κ

ά
ρᾳ

 ἁ
μ

α
ξο

πλ
η

θῆ
, γ

εῖ
σ᾽

 ἐ
πά

λξ
εω

ν 
ἄ

πο
  

[…
]

ἐπ
εὶ

 δ
ὲ 

τά
σδ

᾽ 
ἐσ

εῖ
δε

ν 
εὐ

τυ
χε

ῖς
 π

ύλ
α

ς,
 ἄ

λλ
ας

 ἐ
πῄ

ει
 π

αῖ
ς 

σό
ς,

 ε
ἱπ

όμ
ην

 δ
᾽ 

ἐγ
ώ

. 
ὁρ

ῶ
 δ

ὲ 
Τ

υδ
έα

 κ
αὶ

 π
αρ

ασ
πι

στ
ὰς

 π
υκ

νο
ὺς

 Α
ἰτ

ω
λί

σι
ν 

λό
γχ

αι
σι

ν 
εἰ

ς 
ἄκ

ρο
ν 

στ
όμ

α 
πύ

ργ
ω

ν 
ἀκ

ον
τί

ζο
ντ

ας
, ὥ

στ
᾽ 

ἐπ
άλ

ξε
ω

ν 
λι

πε
ῖν

 ἐ
ρί

πν
ας

 φ
υγ

άδ
ας

: ἀ
λλ

ά 
νι

ν 
πά

λι
ν 

κυ
να

γὸ
ς 

ὡ
σε

ὶ π
αῖ

ς 
σὸ

ς 
ἐξ

αθ
ρο

ίζ
ετ

αι
, π

ύρ
γο

ις
 δ

᾽ 
ἐπ

έσ
τη

σ᾽
 α

ὖθ
ις

[…
] 

Κ
απ

αν
εὺ

ς 
δὲ

 [
…

] 
μα

κρ
αύ

χε
νο

ς 
γὰ

ρ 
κλ

ίμ
ακ

ος
 π

ρο
σα

μβ
άσ

ει
ς 

ἔχ
ω

ν 
ἐχ

ώ
ρε

ι,
   

   
  [

…
]κ

αὶ
 τ

αῦ
θ᾽

 ἅ
μ᾽

 ἠ
γό

ρε
υε

 κ
αὶ

 π
ετ

ρο
ύμ

εν
ος

 ἀ
νε

ῖρ
φ

᾽ 
ὑπ

᾽ 
αὐ

τὴ
ν 

ἀσ
πί

δ᾽
 ε

ἱλ
ίξ

ας
 

δέ
μα

ς,
 κ

λί
μα

κο
ς 

ἀμ
εί

βω
ν 

ξέ
στ

᾽ 
ἐν

ηλ
άτ

ω
ν 

βά
θρ

α.
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T
hè

be
s

A
et

hr
a 

– 
C

es
 f

em
m

es
, m

on
 e

nf
an

t, 
so

nt
 le

s 
m

èr
es

 d
e 

ce
ux

 q
ui

 s
on

t t
om

bé
s 

de
va

nt
 

l’
en

ce
in

te
 d

e 
C

ad
m

os
, l

es
 S

ep
t c

he
fs

 ; 
av

ec
 le

ur
s 

ra
m

ea
ux

 d
e 

su
pp

lia
nt

es
, t

u 
le

 
vo

is
, e

lle
s 

fo
nt

 u
n 

ce
rc

le
 e

t m
’e

m
pr

is
on

ne
nt

.

T
hé

sé
e 

– 
E

t 
ce

lu
i q

u
i g

ém
it

 t
ri

st
em

en
t 

su
r 

le
 s

eu
il 

d
e 

la
 p

or
te

 ?

A
et

hr
a 

– 
A

dr
as

e,
 d

is
en

t-
el

le
s,

 p
ri

nc
e 

de
s 

A
rg

ie
ns

T
hé

sé
e 

– 
L

es
 e

nf
an

ts
, p

rè
s 

de
 lu

i, 
so

nt
 le

s 
fi

ls
 d

e 
ce

t h
om

m
e 

?
A

et
hr

a 
–N

on
, c

e 
so

nt
 le

s 
en

fa
nt

s 
de

s 
m

or
ts

 r
es

té
s 

là
-b

as
 

Α
ἴθ

ρα
 -

 ὦ
 π

αῖ
, γ

υν
αῖ

κε
ς 

αἵ
δε

 μ
ητ

έρ
ες

 τ
έκ

νω
ν 

τῶ
ν 

κα
τθ

αν
όν

τω
ν 

ἀμ
φ

ὶ Κ
αδ

με
ία

ς 
πύ

λα
ς 

ἑπ
τὰ

 σ
τρ

ατ
ηγ

ῶ
ν:

 ἱκ
εσ

ίο
ις

 δ
ὲ 

σὺ
ν 

κλ
άδ

οι
ς 

φ
ρο

υρ
οῦ

σί
 μ

᾽,
 ὡ

ς 
δέ

δο
ρκ

ας
, ἐ

ν 
κύ

κλ
ῳ

, 
τέ

κν
ον

.  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  Θ

ησ
εύ

ς 
- 

τί
ς 

δ᾽
 ὁ

 σ
τε

νά
ζω

ν 
οἰ

κ
τρ

ὸν
 ἐ

ν 
πύ

λα
ις

 ὅ
δε

;
Α

ἴθ
ρα

 -
  Ἄ

δρ
ασ

το
ς,

 ὡ
ς 

λέ
γο

υσ
ιν

, Ἀ
ργ

εί
ω

ν 
ἄν

αξ
.

Θ
ησ

εύ
ς 

- 
οἱ

 δ
᾽ 

ἀμ
φ

ὶ τ
όν

δε
 π

αῖ
δε

ς;
 ἦ

 τ
ού

τω
ν 

τέ
κν

α;
Α

ἴθ
ρα

 -
 ο

ὔκ
, ἀ

λλ
ὰ 

νε
κρ

ῶ
ν 

τῶ
ν 

ὀλ
ω

λό
τω

ν 
κό

ρο
ι.
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T
hè

be
s

N
’e

st
-c

e 
po

in
t j

us
te

m
en

t q
ue

, f
ra

pp
é 

de
 la

 f
ou

dr
e,

 le
 c

or
ps

 d
e 

C
ap

an
ée

 to
m

ba
 

ca
rb

on
is

é,
 C

ap
an

ée
, q

u
i d

re
ss

an
t 

le
s 

d
eg

ré
s 

d
’u

n
e 

éc
h

el
le

 c
on

tr
e 

le
s 

p
or

te
s 

d
e 

T
h

èb
es

, f
ai

sa
it

 s
er

m
en

t 
d

e 
p

ill
er

 la
 c

it
é,

 q
u

e 
D

ie
u

 v
ou

lû
t 

ou
 n

on
 !

 U
n 

go
uf

fr
e 

n’
a-

t-
il 

pa
s 

en
gl

ou
ti 

le
 d

ev
in

, e
nt

ra
în

an
t d

an
s 

le
 s

ol
 le

 c
ha

r 
et

 l’
at

te
la

ge
 ?

 L
es

 
au

tr
es

 c
h

ef
s 

d
’a

rm
ée

 n
e 

so
n

t-
ils

 p
as

 c
ou

ch
és

 p
rè

s 
d

es
 p

or
te

s,
 le

u
rs

 o
s 

d
is

jo
in

ts
 à

 c
ou

p
s 

d
e 

p
ie

rr
es

 ?
 

οὔ
 τ

ἄρ
᾽ 

ἔτ
᾽ 

ὀρ
θῶ

ς 
Κ

απ
αν

έω
ς 

κε
ρα

ύν
ιο

ν 
δέ

μα
ς 

κα
πν

οῦ
τα

ι, 
κλ

ιμ
άκ

ω
ν 

ὀρ
θο

στ
άτ

ας
 

ὃς
 π

ρο
σβ

α
λὼ

ν 
πύ

λῃ
σι

ν 
ὤ

μ
οσ

εν
 π

όλ
ιν

 π
έρ

σε
ιν

 θ
εο

ῦ 
θέ

λο
ντ

ος
 ἤ

ν 
τε

 μ
ὴ

 θ
έλ

ῃ
; 

οὐ
δ᾽

 ἥ
ρπ

ασ
εν

 χ
άρ

υβ
δι

ς 
οἰ

ω
νο

σκ
όπ

ον
, τ

έθ
ρι

ππ
ον

 ἅ
ρμ

α 
πε

ρι
βα

λο
ῦσ

α 
χά

σμ
ατ

ι, 
ἄ

λλ
οι

 τ
ε 

κ
εῖ

ντ
α

ι 
πρ

ὸς
 π

ύλ
α

ις
 λ

οχ
α

γέ
τα

ι 
πέ

τρ
οι

ς 
κ

α
τα

ξα
νθ

έν
τε

ς 
ὀσ

τέ
ω

ν 
ῥα

φ
ά

ς;
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T
hè

be
s

L
e 

m
es

sa
ge

r 
– 

L
es

 r
ay

on
s 

du
 s

ol
ei

l, 
cl

ai
r 

in
di

ce
 d

e 
l’

he
ur

e,
 il

lu
m

in
ai

en
t l

a 
te

rr
e 

: 
et

 m
oi

, p
rè

s 
d

e 
la

 p
or

te
 d

’E
le

ct
re

, j
’o

b
se

rv
ai

s,
 d

eb
ou

t 
su

r 
u

n
e 

to
u

r,
 d

’o
ù

 j
e 

vo
ya

is
 a

u
 lo

in
 le

s 
tr

ou
p

es
 d

es
 t

ro
is

 a
rm

es
 

Ἄ
γγ

ελ
ος

 -
 λ

αμ
πρ

ὰ 
μὲ

ν 
ἀκ

τὶ
ς 

ἡλ
ίο

υ,
 κ

αν
ὼ

ν 
σα

φ
ής

,  
ἔβ

αλ
λε

 γ
αῖ

αν
: ἀ

μ
φ

ὶ 
δ᾽

 
Ἠ

λέ
κ

τρ
α

ς 
πύ

λα
ς 

ἔσ
τη

ν 
θε

α
τὴ

ς 
πύ

ργ
ον

 ε
ὐα

γῆ
 λ

α
βώ

ν.
 ὁ

ρῶ
 δ

ὲ 
φ

ῦλ
α

 τ
ρί

α
 τ

ρι
ῶ

ν 
στ

ρα
τε

υμ
ά

τω
ν:
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71
9-

72
5

T
hè

be
s

Je
 h

ur
la

i, 
je

 d
an

sa
i d

’a
llé

gr
es

se
 e

t j
e 

ba
tti

s 
de

s 
m

ai
ns

. E
u

x 
fu

ya
ie

n
t 

ve
rs

 le
s 

p
or

te
s.

 D
an

s 
la

 c
ité

, c
la

m
eu

rs
, c

ri
s 

d’
en

fa
nt

s,
 d

e 
vi

ei
lla

rd
s.

 L
a 

fo
ul

e 
re

m
pl

is
sa

it 
le

s 
te

m
pl

es
, a

ff
ol

ée
. F

or
ce

r 
l’

en
ce

in
te

 é
ta

it
 f

ac
ile

, m
ai

s 
T

hé
sé

e 
co

nt
in

t l
’é

la
n 

de
s 

si
en

s 
; i

l n
’é

ta
it 

pa
s 

ve
nu

, d
is

ai
t-

il,
 e

m
po

rt
er

 la
 v

ill
e,

 m
ai

s 
le

s 
m

or
ts

 !
 

ἐγ
ὼ

 δ
᾽ 

ἀν
ηλ

άλ
αξ

α 
κἀ

νω
ρχ

ησ
άμ

ην
 κ

ἄκ
ρο

υσ
α 

χε
ῖρ

ας
. ο

ἳ 
δ᾽

 ἔ
τε

ιν
ον

 ἐ
ς 

πύ
λα

ς.
 β

οὴ
 

δὲ
 κ

αὶ
 κ

ω
κυ

τὸ
ς 

ἦν
 ἀ

νὰ
 π

τό
λι

ν 
νέ

ω
ν 

γε
ρό

ντ
ω

ν,
 ἱε

ρά
 τ

᾽ 
ἐξ

επ
ίμ

πλ
ασ

αν
 

φ
όβ

ῳ
. π

α
ρὸ

ν 
δὲ

 τ
ει

χέ
ω

ν 
ἔσ

ω
 μ

ολ
εῖ

ν,
 Θ

ησ
εὺ

ς 
ἐπ

έσ
χε

ν:
 ο

ὐ 
γὰ

ρ 
ὡ

ς 
πέ

ρσ
ω

ν 
πό

λι
ν 

μο
λε

ῖν
 ἔ

φ
ασ

κε
ν,

 ἀ
λλ

᾽ 
ἀπ

αι
τή

σω
ν 

νε
κρ

ού
ς.

)

E
U

R
11

75
2

T
hè

be
s

L
e 

M
es

sa
ge

r 
– 

L
e 

tu
m

ul
te

 d
’A

rè
s 

ag
ita

it 
la

 c
ité

 : 
je

 m
’e

n
fu

is
 p

ar
 la

 p
or

te
 o

ù
 

re
fl

u
ai

t 
l’

ar
m

ée
.

Ἄ
γγ

ελ
ος

 ἐ
πε

ὶ τ
αρ

αγ
μὸ

ς 
πό

λι
ν 

ἐκ
ίν

ησ
εν

 δ
ορ

ί, 
πύ

λα
ς 

δι
ῆ

λθ
ον

, ᾗ
πε

ρ 
εἰ

σῄ
ει

 σ
τρ

α
τό

ς.

L
es

 S
up

pl
ia

nt
es

24



N
um

ér
o

Œ
uv

re
 

R
éf

ér
en

ce
C

ité
/d

at
e

T
ra

du
ct

io
n

T
ex

te
 g

re
c

H
E

R
O

1
I,

 8
9,

 2
-3

S
ar

de
s/

 p
ri

se
 d

e 
la

 v
ill

e 
pa

r 
C

yr
us

 e
n 

54
6

(2
) 

A
gi

s 
do

nc
 m

ai
nt

en
an

t d
e 

ce
tte

 f
aç

on
, s

i m
es

 a
vi

s 
te

 p
la

is
en

t :
 p

la
ce

 à
 t

ou
te

s 
le

s 
po

rt
es

 d
e 

te
s 

ga
rd

es
 e

n
 s

en
ti

n
el

le
s 

; o
rd

on
ne

-l
eu

r 
de

 d
ir

e 
à 

ce
ux

 q
ui

 
em

po
rt

en
t l

e 
bu

tin
 a

u 
de

ho
rs

, e
n 

le
 le

ur
 e

nl
ev

an
t, 

qu
’i

l f
au

t a
bs

ol
um

en
t q

ue
 la

 
dî

m
e 

en
 s

oi
t o

ff
er

te
 à

 Z
eu

s.
 (

3)
 D

e 
la

 s
or

te
, t

u 
ne

 te
 r

en
dr

as
 p

as
 o

di
eu

x 
à 

te
s 

so
ld

at
s 

en
 le

ur
 e

nl
ev

an
t d

e 
fo

rc
e 

le
 b

ut
in

 ; 
et

 e
ux

, r
ec

on
na

is
sa

nt
 q

ue
 tu

 a
gi

s 
ju

st
em

en
t, 

y 
re

no
nc

er
on

t d
e 

bo
n 

gr
é.

 

(2
) 

νῦ
ν 

ὦ
νπ

οί
ησ

ον
 ὧ

δε
, ε

ἲ τ
οι

 ἀ
ρέ

σκ
ει

 τ
ὰ 

ἐγ
ὼ

 λ
έγ

ω
: ’

 κ
ά

τι
σο

ν 
τῶ

ν 
δο

ρυ
φ

όρ
ω

ν 
ἐπ

ὶ 
πά

σῃ
σι

 τ
ῇ

σι
 π

ύλ
ῃ

σι
 φ

υλ
ά

κ
ου

ς,
 ο

ἳ λ
εγ

όν
τω

ν 
πρ

ὸς
 τ

οὺ
ςἐ

κφ
έρ

ον
τα

ς 
τὰ

 χ
ρή

μα
τα

 
ἀπ

αι
ρε

όμ
εν

οι
 ὡ

ς 
σφ

έα
 ἀ

να
γκ

αί
ω

ς 
ἔχ

ει
 δ

εκ
ατ

ευ
θῆ

να
ι τ

ῷ
 Δ

ιί.
 (

3)
 κ

αὶ
σύ

 τ
έ 

σφ
ι ο

ὐκ
 

ἀπ
εχ

θή
σε

αι
 β

ίῃ
 ἀ

πα
ιρ

εό
με

νο
ς 

τὰ
 χ

ρή
μα

τα
, κ

αὶ
 ἐ

κε
ῖν

οι
 σ

υγ
γν

όν
τε

ς 
πο

ιέ
ει

νσ
ε 

δί
κα

ια
 

ἑκ
όν

τε
ς 

πρ
οή

σο
υσ

ι.’
 

H
E

R
O

2
I,

 1
50

, 1
-2

S
m

yr
ne

/ t
rè

s 
an

ci
en

 r
éc

it

(1
) 

Il
s 

av
ai

en
t a

cc
ue

ill
i d

es
 c

ito
ye

ns
 d

e 
C

ol
op

ho
n 

va
in

cu
s 

da
ns

 u
ne

 d
is

co
rd

e 
ci

vi
le

 e
t c

ha
ss

és
 d

e 
le

ur
 p

at
ri

e 
; p

ar
 la

 s
ui

te
, l

es
 e

xi
lé

s 
de

 C
ol

op
h

on
 g

u
et

tè
re

nt
 le

 
m

om
en

t 
où

 le
s 

S
m

yr
né

en
s 

cé
lé

br
ai

en
t 

u
n

e 
fê

te
 h

or
s 

de
s 

m
u

rs
, e

n 
l’

h
on

n
eu

r 
de

 D
io

ny
so

s,
 il

s 
fe

rm
èr

en
t 

le
s 

po
rt

es
 e

t 
s’

em
pa

rè
re

nt
 d

e 
la

 v
ill

e.
 (

2)
 L

es
 

É
ol

ie
ns

 v
ir

en
t t

ou
s 

à 
la

 r
es

co
us

se
 ; 

on
 c

on
cl

ut
 u

n 
ac

co
rd

 ; 
le

s 
Io

ni
en

s 
re

st
itu

er
ai

en
t l

es
 o

bj
et

s 
m

ob
ili

er
s 

et
 le

s 
É

ol
ie

ns
 r

en
on

ce
ra

ie
nt

 à
 S

m
yr

ne

(1
) 

Κ
ολ

οφ
ω

νί
ου

ς 
ἄν

δρ
ας

 σ
τά

σι
 ἑ

σσ
ω

θέ
ντ

ας
 κ

αὶ
ἐκ

πε
σό

ντ
ας

 ἐ
κ 

τῆ
ς 

πα
τρ

ίδ
ος

 
ὑπ

εδ
έξ

αν
το

. μ
ετ

ὰ 
δὲ

 ο
ἱ 

φ
υγ

ά
δε

ς 
τῶ

ν 
Κ

ολ
οφ

ω
νί

ω
ν 

φ
υλ

ά
ξα

ντ
ες

 τ
οὺ

ς 
Σ

μ
υρ

να
ίο

υς
 

ὁρ
τὴ

ν 
ἔξ

ω
 τ

εί
χε

ος
 π

οι
ευ

μέ
νο

υς
 Δ

ιο
νύ

σῳ
, τ

ὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ἀ

πο
κ

λη
ίσ

α
ντ

ες
 ἔ

σχ
ον

 τ
ὴ

ν 
πό

λι
ν.

(2
) 

βο
ηθ

ησ
άν

τω
ν 

δὲ
 π

άν
τω

ν 
Α

ἰο
λέ

ω
ν,

 ὁ
μο

λο
γί

ῃ 
ἐχ

ρή
σα

ντ
ο 

τὰ
 ἔ

πι
πλ

α 
ἀπ

οδ
όν

τω
ν 

τῶ
νἸ

ώ
νω

ν 
ἐκ

λι
πε

ῖν
 Σ

μύ
ρν

ην
 Α

ἰο
λέ

ας
 

H
E

R
O

3
I,

 1
79

, 3
B

ab
yl

on
e/

 lo
rs

 d
e 

la
 p

ri
se

 d
e 

la
 v

ill
e 

pa
r 

C
yr

us
 

(3
) 

D
an

s 
l’

en
ce

in
te

 d
e 

la
 m

ur
ai

lle
, i

l y
 a

 c
en

t 
po

rt
es

, t
ou

te
s 

en
ti

èr
es

 e
n 

ai
ra

in
, 

ai
n

si
 q

u
e 

le
u

rs
 m

on
ta

n
ts

 e
t 

le
u

rs
 li

n
te

au
x.

(3
) 

πύ
λα

ι 
δὲ

 ἐ
νε

στ
ᾶ

σι
πέ

ρι
ξ 

το
ῦ 

τε
ίχ

εο
ς 

ἑκ
α

τό
ν,

 χ
ά

λκ
εα

ι 
πᾶ

σα
ι,

 κ
α

ὶ 
στ

α
θμ

οί
 τ

ε 
κ

α
ὶ 

ὑπ
έρ

θυ
ρα

 ὡ
σα

ύτ
ω

ς.
 

H
E

R
O

4
I,

 1
86

, 2
B

ab
yl

on
e/

 e
nt

re
 le

 V
II

e 
et

 le
 V

Ie
 s

iè
cl

es
 s

ou
s 

le
 r

èg
ne

 d
e 

la
 r

ei
ne

 f
ic

tiv
e 

N
ito

cr
is

(2
) 

E
lle

 f
it 

ex
tr

ai
re

 d
e 

gr
os

 b
lo

cs
 d

ep
ie

rr
e 

; l
or

sq
u’

el
le

 e
ut

 c
es

 p
ie

rr
es

 à
 s

a 
di

sp
os

iti
on

 e
t q

ue
 l’

em
pl

ac
em

en
t d

e 
l’

ét
an

g 
fu

t c
re

us
é,

 e
lle

 d
ét

ou
rn

a 
da

ns
 

l’
es

pa
ce

 d
éb

la
yé

 to
ut

 le
 c

ou
ra

nt
 d

u 
fl

eu
ve

, a
us

si
 lo

ng
te

m
ps

 q
ue

 c
e 

ba
ss

in
 s

e 
re

m
pl

is
sa

it,
 l’

an
ci

en
 li

t s
e 

tr
ou

va
it 

à 
se

c,
 e

lle
 f

it 
al

or
s 

re
vê

tir
 d

e 
br

iq
ue

s 
cu

ite
s,

 
di

sp
os

ée
s 

co
m

m
e 

po
ur

 la
 m

ur
ai

lle
, l

es
 b

er
ge

s 
du

 f
le

uv
e 

da
ns

 la
 tr

av
er

sé
e 

de
 la

 
vi

lle
 e

t 
le

s 
de

sc
en

te
s 

qu
i m

en
ai

en
t 

de
s 

po
te

rn
es

 a
u

 f
le

u
ve

. 

(2
) 

ἐτ
άμ

νε
το

 λ
ίθ

ου
ς 

πε
ρι

μή
κε

ας
, ὡ

ς 
δέ

 ο
ἱ ἦ

σα
ν 

οἱ
 λ

ίθ
οι

 ἕ
το

ιμ
οι

 κ
αὶ

 τ
ὸ 

χω
ρί

ον
 

ὀρ
ώ

ρυ
κτ

ο,
 ἐ

κτ
ρέ

ψ
ασ

α 
το

ῦ 
πο

τα
μο

ῦ 
τὸ

 ῥ
έε

θρ
ον

 π
ᾶν

 ἐ
ς 

τὸ
 ὤ

ρυ
σσ

ε 
χω

ρί
ον

, ἐ
ν 

ᾧ
 

ἐπ
ίμ

πλ
ατ

ο 
το

ῦτ
ο,

 ἐ
ντ

ού
τω

 ἀ
πε

ξη
ρα

σμ
έν

ου
 τ

οῦ
 ἀ

ρχ
αί

ου
 ῥ

εέ
θρ

ου
 τ

οῦ
το

 μ
ὲν

 τ
ὰ 

χε
ίλ

εα
 τ

οῦ
 π

οτ
αμ

οῦ
 κ

ατ
ὰ 

τὴ
νπ

όλ
ιν

 κ
α

ὶ 
τὰ

ς 
κ

α
τα

βά
σι

α
ς 

τὰ
ς 

ἐκ
 τ

ῶ
ν 

πυ
λί

δω
ν 

ἐς
 

τὸ
ν 

πο
τα

μ
ὸν

 φ
ερ

ού
σα

ς

H
E

R
O

5
I,

 1
87

, 1
-5

B
ab

yl
on

e/
 e

nt
re

 le
 V

II
e 

et
 le

 V
Ie

 s
iè

cl
es

 s
ou

s 
le

 r
èg

ne
 d

e 
la

 r
ei

ne
 f

ic
tiv

e 
N

ito
cr

is

C
et

te
 m

êm
e 

re
in

e 
im

ag
in

a 
au

ss
i l

a 
tr

om
pe

ri
e 

qu
e 

vo
ic

i. 
A

u-
de

ss
us

 d
e 

la
 p

or
te

 la
 

pl
us

 f
ré

qu
en

té
e 

de
 la

 v
ill

e,
 e

lle
 s

e 
fi

t 
co

n
st

ru
ir

e 
u

n
 t

om
be

au
 h

au
t 

pl
ac

é 
re

po
sa

n
t 

su
r 

la
 p

or
te

 m
êm

e 
; e

t e
lle

 f
it 

gr
av

er
 s

ur
 c

e 
to

m
be

au
 u

ne
 in

sc
ri

pt
io

n 
qu

i d
is

ai
t :

 «
 S

i l
’u

n 
de

s 
ro

is
 q

ui
 a

pr
ès

 m
oi

 r
ég

ne
ro

nt
 à

 B
ab

yl
on

e 
vi

en
t à

 m
an

qu
er

 
d’

ar
ge

nt
, q

u’
il 

ou
vr

e 
m

on
 to

m
be

au
 e

t p
re

nn
e 

au
ta

nt
 d

’a
rg

en
t q

u’
il 

vo
ud

ra
. M

ai
s 

qu
’i

l n
e 

l’
ou

vr
e 

pa
s 

s’
il 

n’
es

t d
an

s 
le

 b
es

oi
n 

et
 p

ou
r 

un
 a

ut
re

 m
ot

if
, c

e 
ne

 s
er

ai
t 

pa
s 

po
ur

 s
on

 b
ie

n.
 »

 O
n 

ne
 to

uc
ha

 p
as

 à
 c

e 
to

m
be

au
 ju

sq
u’

à 
ce

 q
ue

 la
 r

oy
au

té
 e

ût
 

éc
hu

 à
 D

ar
iu

s.
 C

el
u

i-
ci

 e
st

im
a 

fâ
ch

eu
x 

de
 n

e 
pa

s 
se

 s
er

vi
r 

de
 la

 p
or

te
 o

ù
 le

 
to

m
be

au
 s

e 
tr

ou
va

it
, e

t q
ua

nd
 le

s 
tr

és
or

s 
ét

ai
en

t l
à 

et
 q

ue
 l’

in
sc

ri
pt

io
n 

m
êm

e 
in

vi
ta

it 
à 

le
s 

pr
en

dr
e,

 d
e 

ne
 le

s 
pr

en
dr

e 
po

in
t (

il 
ne

 s
e 

se
rv

ai
t p

as
 d

e 
la

 p
or

te
 e

n 
qu

es
tio

n 
po

ur
 c

et
te

 r
ai

so
n,

 q
ue

, s
’i

l y
 f

ût
 p

as
sé

, i
l a

ur
ai

t e
u 

le
 c

ad
av

re
 a

u-
de

ss
us

 
de

 s
a 

tê
te

).
 I

l f
it 

ou
vr

ir
 le

 to
m

be
au

, e
n 

fa
it 

de
 tr

és
or

, i
l n

’e
n 

dé
co

uv
ri

t p
as

, m
ai

s 
se

ul
em

en
t l

e 
ca

da
vr

e,
 e

t u
ne

 in
sc

ri
pt

io
n 

qu
i d

is
ai

t :
 «

 S
i t

u 
n’

ét
ai

s 
pa

s 
in

sa
tia

bl
e 

d’
ar

ge
nt

 e
t v

ila
in

em
en

t c
up

id
e,

 tu
 n

’o
uv

ri
ra

is
 p

as
 le

s 
sé

pu
lc

re
s 

de
s 

m
or

ts
. 

ἡ 
δ᾽

 α
ὐτ

ὴ 
αὕ

τη
 β

ασ
ίλ

ει
α 

κα
ὶ ἀ

πά
τη

ν 
το

ιή
νδ

ε 
τι

νὰ
 ἐ

μη
χα

νή
σα

το
: ὕ

πε
ρ 

τῶ
ν 

μ
ά

λι
στ

α
λε

ω
φ

όρ
ω

ν 
πυ

λέ
ω

ν 
το

ῦ 
ἄ

στ
εο

ς 
τά

φ
ον

 ἑ
ω

υτ
ῇ

 κ
α

τε
σκ

ευ
ά

σα
το

 μ
ετ

έω
ρο

ν 
ἐπ

ιπ
ολ

ῆς
 α

ὐτ
έω

ντ
ῶ

ν 
πυ

λέ
ω

ν,
 ἐ

νε
κό

λα
ψ

ε 
δὲ

 ἐ
ς 

τὸ
ν 

τά
φ

ον
 γ

ρά
μμ

ατ
α 

λέ
γο

ντ
α 

τά
δε

. 
‘τ

ῶ
ν 

τι
ς 

ἐμ
εῦ

 ὕ
στ

ερ
ον

 γ
ιν

ομ
έν

ω
ν 

Β
αβ

υλ
ῶ

νο
ς 

βα
σι

λέ
ω

ν 
ἢν

 σ
πα

νί
σῃ

 χ
ρη

μά
τω

ν,
 

ἀν
οί

ξα
ς 

τὸ
ν 

τά
φ

ον
 λ

αβ
έτ

ω
 ὁ

κό
σα

 β
ού

λε
τα

ι χ
ρή

μα
τα

: μ
ὴ 

μέ
ντ

οι
 γ

ε 
μὴ

 σ
πα

νί
σα

ς 
γε

ἄλ
λω

ς 
ἀν

οί
ξῃ

: ο
ὐ 

γὰ
ρ 

ἄμ
ει

νο
ν:

’ο
ὗτ

ος
 ὁ

 τ
άφ

ος
 ἦ

ν 
ἀκ

ίν
ητ

ος
 μ

έχ
ρι

 ο
ὗ 

ἐς
 Δ

αρ
εῖ

ον
 

πε
ρι

ῆλ
θε

 ἡ
 β

ασ
ιλ

ηί
η:

 Δ
α

ρε
ίῳ

 δ
ὲ 

κα
ὶδ

ει
νὸ

ν 
ἐδ

όκ
εε

 ε
ἶν

α
ι 

τῇ
σι

 π
ύλ

ῃ
σι

 τ
α

ύτ
ῃ

σι
 

μ
η

δὲ
ν 

χρ
ᾶ

σθ
α

ι,
 κ

αὶ
 χ

ρη
μά

τω
ν 

κε
ιμ

έν
ω

ν 
κα

ὶα
ὐτ

ῶ
ν 

τῶ
ν 

γρ
αμ

μά
τω

ν 
ἐπ

ικ
αλ

εο
μέ

νω
ν,

 
μὴ

 ο
ὐ 

λα
βε

ῖν
 α

ὐτ
ά:

τῇ
σι

 δ
ὲ 

πύ
λῃ

σι
 τ

αύ
τῃ

σι
 ο

ὐδ
ὲν

 ἐ
χρ

ᾶτ
ο 

το
ῦδ

ε 
εἵ

νε
κα

, ὅ
τι

 ὕ
πε

ρ 
κε

φ
αλ

ῆς
 ο

ἱ ἐ
γί

νε
το

 ὁ
νε

κρ
ὸς

 δ
ιε

ξε
λα

ύν
ον

τι
.

ἀν
οί

ξα
ς 

δὲ
 τ

ὸν
 τ

άφ
ον

 ε
ὗρ

ε 
χρ

ήμ
ατ

α 
μὲ

ν 
οὔ

, τ
ὸν

 δ
ὲ 

νε
κρ

ὸν
 κ

αὶ
 γ

ρά
μμ

ατ
α 

λέ
γο

ντ
ατ

άδ
ε:

 ‘
εἰ

 μ
ὴ 

ἄπ
λη

στ
ός

 τ
ε 

ἔα
ς 

χρ
ημ

άτ
ω

ν 
κα

ὶ α
ἰσ

χρ
οκ

ερ
δή

ς,
 ο

ὐκ
 ἂ

ν 
νε

κρ
ῶ

ν 
θή

κα
ςἀ

νέ
ῳ

γε
ς.

’ 

H
E

R
O

6
I,

 1
91

, 5
B

ab
yl

on
e/

 5
39

 lo
rs

 d
e 

la
 p

ri
se

 d
e 

la
 v

ill
e 

pa
r 

C
yr

us
 le

 G
ra

nd

(5
) 

S
i l

es
 B

ab
yl

on
ie

ns
 a

va
ie

nt
 s

u 
d’

av
an

ce
 c

e 
qu

i s
e 

fa
is

ai
t p

ar
 o

rd
re

 d
e 

C
yr

us
 o

u 
s’

en
 é

ta
ie

nt
 a

pe
rç

us
, i

ls
 a

ur
ai

en
t l

ai
ss

é 
le

s 
P

er
se

s 
pé

né
tr

er
 d

an
s 

la
 v

ill
e 

et
 le

s 
au

ra
ie

nt
 a

né
an

tis
 d

e 
la

 p
ir

e 
fa

ço
n 

: i
ls

 a
u

ra
ie

nt
 f

er
m

é 
to

u
te

s 
le

s 
po

te
rn

es
 

m
en

an
t 

au
 f

le
uv

e,
 s

er
ai

en
t m

on
té

s 
eu

x-
m

êm
es

 s
ur

 le
s 

m
ur

s 
qu

i l
on

ge
ai

en
t l

es
 

be
rg

es
, e

t a
ur

ai
en

t p
ri

s 
l’

en
ne

m
i c

om
m

e 
da

ns
 u

ne
 n

as
se

. 

(5
) 

εἰ
 μ

έν
 ν

υν
 π

ρο
επ

ύθ
ον

το
 ἢ

 ἔ
μα

θο
ν 

οἱ
 Β

αβ
υλ

ώ
νι

οι
 τ

ὸ 
ἐκ

 τ
οῦ

 Κ
ύρ

ου
 π

οι
εύ

με
νο

ν,
 

οἳ
 δ

᾽ 
ἂν

πε
ρι

ιδ
όν

τε
ς 

το
ὺς

 Π
έρ

σα
ς 

ἐσ
ελ

θε
ῖν

 ἐ
ς 

τὴ
ν 

πό
λι

ν 
δι

έφ
θε

ιρ
αν

 ἂ
ν 

κά
κι

στ
α:

 
κ

α
τα

κ
λη

ίσ
α

ντ
ες

γὰ
ρ 

ἂ
ν 

πά
σα

ς 
τὰ

ς 
ἐς

 τ
ὸν

 π
οτ

α
μ

ὸν
 π

υλ
ίδ

α
ς 

ἐχ
ού

σα
ς 

κα
ὶ α

ὐτ
οὶ

 ἐ
πὶ

 
τὰ

ς 
αἱ

μα
σι

ὰς
ἀν

αβ
άν

τε
ς 

τὰ
ς 

πα
ρὰ

 τ
ὰ 

χε
ίλ

εα
 τ

οῦ
 π

οτ
αμ

οῦ
 ἐ

λη
λα

μέ
να

ς,
 ἔ

λα
βο

ν 
ἂν

 
σφ

έα
ς 

ὡ
ς 

ἐν
 κ

ύρ
τῃ

. 

H
E

R
O

7
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I,
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46
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S
am

os
/ v

er
s 

51
9 

lo
rs

 d
'u

ne
 e

xp
éd

iti
on

 d
e 

D
ar

iu
s

(3
) 

M
ai

an
dr

io
s 

en
 p

er
so

nn
e 

qu
itt

a 
do

nc
 S

am
os

 e
t p

ri
t l

a 
m

er
 ; 

C
ha

ri
la

os
, 

ce
pe

nd
an

t, 
fi

t p
re

nd
re

 le
s 

ar
m

es
 à

 to
us

 le
s 

au
xi

lia
ir

es
, o

u
vr

it
 le

s 
po

rt
es

 d
e 

la
 

fo
rt

er
es

se
, e

t 
le

s 
la

n
ça

 c
on

tr
e 

le
s 

P
er

se
s 

qu
i n

e 
s’

at
te

nd
ai

en
t 

à 
ri

en
 d

e 
te

l e
t 

cr
oy

ai
en

t 
to

u
t 

d’
ac

co
rd

. 

(3
) 

αὐ
τὸ

ς 
μὲ

ν 
δὴ

 ὁ
 Μ

αι
άν

δρ
ιο

ς 
ἐκ

πλ
έε

ι ἐ
κ 

τῆ
ς 

Σ
άμ

ου
: τ

οὺ
ς 

δ᾽
 ἐ

πι
κο

ύρ
ου

ς 
πά

ντ
ας

 
ὁπ

λί
σα

ςὁ
 Χ

αρ
ίλ

εω
ς,

 κ
α

ὶ 
ἀ

να
πε

τά
σα

ς 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς,

 ἐ
ξῆ

κ
ε 

ἐπ
ὶ 

το
ὺς

 Π
έρ

σα
ς 

οὔ
τε

 
πρ

οσ
δε

κ
ομ

έν
ου

ςτ
οι

οῦ
το

 ο
ὐδ

ὲν
 δ

οκ
έο

ντ
ά

ς 
τε

 δ
ὴ

 π
ά

ντ
α

 σ
υμ

βε
βά

να
ι.

H
É

R
O

D
O

T
E

L
es

 E
nq

uê
te

s

25
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B

ab
yl

on
e/

 D
if

fi
ci

le
m

en
t d

at
ab

le
, s

oi
t à

 la
 f

in
 

du
 V

ie
 s

iè
cl

e 
so

us
 D

ar
iu

s,
 s

oi
t e

n 
47

8 
so

us
 

X
er

xè
s

(4
) 

C
ar

 m
oi

 (
Z

op
yr

e
),

 te
l q

ue
 je

 s
ui

s,
 je

 p
as

se
ra

i c
om

m
e 

tr
an

sf
ug

e 
da

ns
 la

 p
la

ce
 

et
 je

 d
ir

ai
 a

ux
 B

ab
yl

on
ie

ns
 q

ue
 c

’e
st

 to
i q

ui
 m

’a
s 

m
al

tr
ai

té
 d

e 
la

 s
or

te
 ; 

et
 je

 p
en

se
 

bi
en

 q
ue

, s
i j

e 
le

s 
pe

rs
ua

de
 q

ue
 le

s 
ch

os
es

 s
on

t a
in

si
, j

’o
bt

ie
nd

ra
i l

e 
co

m
m

an
de

m
en

t d
’u

ne
 a

rm
ée

. 
(5

) 
P

ou
r 

to
i, 

à 
pa

rt
ir

 d
u 

jo
ur

 o
ù 

j’
au

ra
i p

én
ét

ré
 d

an
s 

la
 p

la
ce

, l
e 

di
xi

èm
e 

jo
ur

 à
 

co
m

pt
er

 d
e 

ce
lu

i-
là

, p
ré

lè
ve

 s
ur

 to
n 

ar
m

ée
, s

ur
 la

 p
ar

tie
 d

on
t l

a 
pe

rt
e 

ne
 te

 c
au

se
ra

 
au

cu
n 

so
uc

i, 
un

 m
ill

ie
r 

d’
ho

m
m

es
, e

t 
pl

ac
e-

le
s 

en
 f

ac
e 

de
s 

po
rt

es
 d

it
es

 d
e 

S
ém

ir
am

is
. P

ui
s 

de
 n

ou
ve

au
, l

e 
se

pt
iè

m
e 

jo
ur

 à
 c

om
pt

er
 d

u 
di

xi
èm

e,
 p

la
ce

 m
’e

n
 

de
u

x 
m

ill
e 

en
 f

ac
e 

de
s 

po
rt

es
 d

it
es

 d
e 

N
in

iv
e.

 A
 p

ar
tir

 d
u 

se
pt

iè
m

e 
la

is
se

 p
as

se
r 

vi
ng

t j
ou

rs
, e

t e
ns

ui
te

, m
et

s 
m

’e
n 

d’
au

tr
es

, q
u

at
re

 m
ill

e,
 q

u
e 

tu
 c

on
du

ir
as

 e
n

 
fa

ce
 d

es
 p

or
te

s 
di

te
s 

de
s 

C
h

al
dé

en
s.

 E
t q

ue
 n

i l
es

 p
ré

cé
de

nt
s 

ni
 c

eu
x-

ci
 n

’a
ie

nt
 

au
cu

ne
 a

rm
e 

dé
fe

ns
iv

e,
 s

au
f 

de
s 

ép
ée

s 
; l

ai
ss

e-
le

ur
 c

el
a.

 E
nf

in
, a

us
si

tô
t a

pr
ès

 le
 

vi
ng

tiè
m

e 
jo

ur
, o

rd
on

ne
 a

u 
re

st
e 

de
 l’

ar
m

ée
 d

’a
tta

qu
er

 la
 m

ur
ai

lle
 to

ut
 a

ut
ou

r,
 e

t 
pl

ac
e-

m
oi

 le
s 

P
er

se
s 

en
 f

ac
e 

de
s 

po
rt

es
 d

it
es

 B
él

id
es

 e
t 

K
is

si
en

n
es

. C
ar

 je
 

pe
ns

e 
bi

en
 q

u’
en

 r
ai

so
n 

de
s 

gr
an

de
s 

ac
tio

ns
 q

ue
 j’

au
ra

i a
cc

om
pl

ie
s,

 le
s 

B
ab

yl
on

ie
n

s,
 m

e 
co

n
fi

er
on

t 
le

s 
cl

ef
s 

de
s 

po
rt

es
. 

(4
) 

ἐγ
ὼ

 μ
ὲν

γὰ
ρ 

ὡ
ς 

ἔχ
ω

 α
ὐτ

ομ
ολ

ήσ
ω

 ἐ
ς 

τὸ
 τ

εῖ
χο

ς 
κα

ὶ φ
ήσ

ω
 π

ρὸ
ς 

αὐ
το

ὺς
 ὡ

ς 
ὑπ

ὸ 
σε

ῦ 
τά

δε
 ἔ

πα
θο

ν:
 κ

αὶ
δο

κέ
ω

, π
εί

σα
ς 

σφ
έα

ς 
τα

ῦτ
α 

ἔχ
ει

ν 
οὕ

τω
, τ

εύ
ξε

σθ
αι

 σ
τρ

ατ
ιῆ

ς.
 (

5)
 σ

ὺ 
δέ

, ἀ
π᾽

 ἧ
ς 

ἂν
 ἡ

μέ
ρη

ς 
ἐγ

ὼ
 ἐ

σέ
λθ

ω
 ἐ

ς 
τὸ

 τ
εῖ

χο
ς,

 ἀ
πὸ

 τ
αύ

τη
ς 

ἐς
 δ

εκ
άτ

ην
 ἡ

μέ
ρη

ν 
τῆ

ςσ
εω

υτ
οῦ

 σ
τρ

ατ
ιῆ

ς,
 τ

ῆς
 ο

ὐδ
εμ

ία
 ἔ

στ
αι

 ὤ
ρη

 ἀ
πο

λλ
υμ

έν
ης

, τ
α

ύτ
η

ς 
χι

λί
ου

ς 
τά

ξο
ν 

κ
α

τὰ
 τ

ὰς
 Σ

εμ
ιρ

ά
μ

ιο
ς 

κ
α

λε
ομ

έν
α

ς 
πύ

λα
ς:

 μ
ετ

ὰ 
δὲ

 α
ὖτ

ις
 ἀ

πὸ
 τ

ῆς
 δ

εκ
άτ

ης
 ἐ

ς 
ἑβ

δό
μη

ν 
ἄλ

λο
υς

 μ
οι

τά
ξο

ν 
δι

σχ
ιλ

ίο
υς

 κ
α

τὰ
 τ

ὰς
 Ν

ιν
ίω

ν 
κ

α
λε

ομ
έν

α
ς 

πύ
λα

ς:
 ἀ

πὸ
 δ

ὲ 
τῆ

ς 
ἑβ

δό
μη

ς 
δι

αλ
εί

πε
ιν

εἴ
κο

σι
 ἡ

μέ
ρα

ς,
 κ

αὶ
 ἔ

πε
ιτ

α 
ἄλ

λο
υς

 κ
ά

τι
σο

ν 
ἀ

γα
γὼ

ν 
κ

α
τὰ

 
τὰ

ς 
Χ

αλ
δα

ίω
ν 

κ
α

λε
ομ

έν
α

ς 
πύ

λα
ς,

 τ
ετ

ρα
κ

ισ
χι

λί
ου

ς.
 ἐ

χό
ντ

ω
ν 

δὲ
 μ

ήτ
ε 

οἱ
 π

ρό
τε

ρο
ι 

μη
δὲ

ν 
τῶ

ν 
ἀμ

υν
εύ

ντ
ω

ν 
μή

τε
 ο

ὗτ
οι

, π
λὴ

ν 
ἐγ

χε
ιρ

ιδ
ίω

ν:
 τ

οῦ
το

 δ
ὲ 

ἐᾶ
ν 

ἔχ
ει

ν.
με

τὰ
 δ

ὲ 
τὴ

ν 
εἰ

κο
στ

ὴν
 ἡ

μέ
ρη

ν 
ἰθ

έω
ς 

τὴ
ν 

μὲ
ν 

ἄλ
λη

ν 
στ

ρα
τι

ὴν
 κ

ελ
εύ

ει
ν 

πέ
ρι

ξπ
ρο

σβ
άλ

λε
ιν

 
πρ

ὸς
 τ

ὸ 
τε

ῖχ
ος

, Π
έρ

σα
ς 

δέ
 μ

οι
 τ

ά
ξο

ν 
κ

α
τά

 τ
ε 

τὰ
ς 

Β
η

λί
δα

ς 
κα

λε
ομ

έν
α

ς 
κ

α
ὶ 

Κ
ισ

σί
α

ς 
πύ

λα
ς.

 ὡ
ς 

γὰ
ρ 

ἐγ
ὼ

 δ
οκ

έω
, ἐ

μέ
ο 

με
γά

λα
 ἔ

ργ
α 

ἀπ
οδ

εξ
αμ

έν
ου

, τ
ά 

τε
 

ἄλ
λα

ἐπ
ιτ

ρέ
ψ

ον
τα

ι ἐ
μο

ὶ Β
α

βυ
λώ

νι
οι

 κ
α

ὶ 
δὴ

 κ
α

ὶ 
τῶ

ν 
πυ

λέ
ω

ν 
τὰ

ς 
βα

λα
νά

γρ
α

ς.

H
E

R
O

9
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56
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B

ab
yl

on
e/

 V
oi

r 
ci

-d
es

su
s

(1
) 

L
e 

vo
ya

nt
 d

u 
ha

ut
 d

es
 r

em
pa

rt
s,

 c
eu

x 
qu

i é
ta

ie
nt

 p
os

té
s 

de
 c

e 
cô

té
 

de
sc

en
di

re
nt

 à
 la

 h
ât

e 
et

, e
n

tr
eb

âi
lla

n
t 

u
n

 b
at

ta
n

t 
de

 la
 p

or
te

, d
em

an
dè

re
nt

 q
ui

 
il 

ét
ai

t e
t c

e 
qu

’i
l v

en
ai

t c
he

rc
he

r.
 I

l l
eu

r 
di

t q
u’

il 
ét

ai
t Z

op
yr

e 
et

 q
u’

il 
ve

na
it 

ch
ez

 
eu

x 
en

 tr
an

sf
ug

e.
 L

es
 g

ar
di

en
s 

de
 la

 p
or

te
, l

or
sq

u
’i

ls
 e

ur
en

t 
en

te
n

du
 c

el
a,

 le
 

co
n

du
is

ir
en

t 
de

va
nt

 l’
as

se
m

bl
ée

 d
es

 B
ab

yl
on

ie
n

s.
 

(1
) 

ὁρ
ῶ

ντ
ες

 δ
ὲ 

ἀπ
ὸ 

τῶ
ν 

πύ
ργ

ω
ν 

οἱ
 κ

ατ
ὰ 

το
ῦτ

ο 
τε

τα
γμ

έν
οι

 κ
ατ

έτ
ρε

χο
ν 

κά
τω

 κ
α

ὶ 
ὀλ

ίγ
ον

 τ
ιπ

α
ρα

κ
λί

να
ντ

ες
 τ

ὴ
ν 

ἑτ
έρ

η
ν 

πύ
λη

ν 
εἰ

ρώ
τω

ν 
τί

ς 
τε

 ε
ἴη

 κ
αὶ

 ὅ
τε

υ 
δε

όμ
εν

ος
 

ἥκ
οι

. ὁ
 δ

έ 
σφ

ιἠ
γό

ρε
υε

 ὡ
ς 

εἴ
η 

τε
 Ζ

ώ
πυ

ρο
ς 

κα
ὶ α

ὐτ
ομ

ολ
έο

ι ἐ
ς 

ἐκ
εί

νο
υς

.  
ἦ

γο
ν 

δή
 μ

ιν
 

οἱ
 π

υλ
ου

ρο
ί,

 τ
αῦ

τα
 ὡ

ς 
ἤ

κ
ου

σα
ν,

 ἐ
πὶ

 τ
ὰ

 κ
οι

νὰ
 τ

ῶ
ν 

Β
α

βυ
λω

νί
ω

ν.

H
E

R
O
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I,
 1

58
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B
ab

yl
on

e/
 V

oi
r 

ci
-d

es
su

s

(1
) 

M
ai

s 
qu

an
d 

D
ar

iu
s,

 s
el

on
 c

e 
qu

i é
ta

it 
co

nv
en

u,
 d

on
na

 l’
as

sa
ut

 s
ur

 to
ut

 le
 

po
ur

to
ur

 d
e 

l’
en

ce
in

te
, a

lo
rs

 Z
op

yr
e 

m
an

if
es

ta
 to

ut
e 

la
 f

ra
ud

e.
 T

an
di

s,
 e

n 
ef

fe
t, 

qu
e 

le
s 

B
ab

yl
on

ie
ns

 m
on

té
s 

su
r 

le
s 

m
ur

ai
lle

s,
 r

ep
ou

ss
ai

en
t l

’a
ss

au
t d

es
 tr

ou
pe

s 
de

 D
ar

iu
s,

 Z
op

yr
e 

ou
vr

it
 le

s 
po

rt
es

 a
pp

el
ée

s 
K

is
si

en
n

es
 e

t 
B

él
id

es
, e

t 
in

tr
od

u
is

it
 le

s 
P

er
se

s 
da

n
s 

la
 p

la
ce

. 

(1
) 

πρ
οσ

βο
λὴ

ν 
δὲ

 Δ
αρ

εί
ου

 κ
ατ

ὰ 
τὰ

 σ
υγ

κε
ίμ

εν
α 

πο
ιε

υμ
έν

ου
 π

έρ
ιξ

 τ
ὸ 

τε
ῖχ

ος
, 

ἐν
θα

ῦτ
α 

δὴ
πά

ντ
α 

τὸ
ν 

δό
λο

ν 
ὁ 

Ζ
ώ

πυ
ρο

ς 
ἐξ

έφ
αι

νε
. ο

ἱ μ
ὲν

 γ
ὰρ

 Β
αβ

υλ
ώ

νι
οι

 
ἀν

αβ
άν

τε
ς 

ἐπ
ὶ τ

ὸ 
τε

ῖχ
ος

 ἠ
μύ

νο
ντ

ο 
τὴ

ν 
Δ

αρ
εί

ου
 σ

τρ
ατ

ιὴ
ν 

πρ
οσ

βά
λλ

ου
σα

ν,
 ὁ

 δ
ὲ 

Ζ
ώ

πυ
ρο

ς 
τά

ς 
τε

 Κ
ισ

σί
α

ς 
κ

α
ὶΒ

η
λί

δα
ς 

κ
α

λε
ομ

έν
α

ς 
πύ

λα
ς 

ἀ
να

πε
τά

σα
ς 

ἐσ
ῆ

κ
ε 

το
ὺς

 Π
έρ

σα
ς 

ἐς
 τ

ὸ 
τε

ῖχ
ος

.

H
E

R
O
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I,
 1

59
, 1

B
ab

yl
on

e/
 V

oi
r 

ci
-d

es
su

s

(1
) 

B
ab

yl
on

e 
fu

t d
on

c 
pr

is
e 

ai
ns

i p
ou

r 
la

 s
ec

on
de

 f
oi

s.
 Q

ua
nd

 D
ar

iu
s 

se
 f

ut
 r

en
du

 
m

aî
tr

e 
de

s 
B

ab
yl

on
ie

ns
, i

l d
ét

ru
is

it
 l’

en
ce

in
te

 d
e 

le
ur

s 
m

u
ra

ill
es

 e
t 

ar
ra

ch
a 

to
u

te
s 

le
s 

po
rt

es
 (

ca
r 

C
yr

us
, q

ui
 a

va
it 

pr
is

 p
ou

r 
la

 p
re

m
iè

re
 f

oi
s 

B
ab

yl
on

e,
 

n’
av

ai
t f

ai
t n

i c
ec

i n
i c

el
a)

. 

(1
) 

Β
αβ

υλ
ὼ

ν 
μέ

ν 
νυ

ν 
οὕ

τω
 τ

ὸ 
δε

ύτ
ερ

ον
 α

ἱρ
έθ

η.
 Δ

αρ
εῖ

ος
 δ

ὲ 
ἐπ

εί
τε

 ἐ
κρ

άτ
ησ

ε 
τῶ

ν 
Β

αβ
υλ

ω
νί

ω
ν,

 τ
οῦ

το
 μ

ὲν
 σ

φ
έω

ν 
τὸ

 τ
εῖ

χο
ς 

πε
ρι

εῖ
λε

 κ
α

ὶ 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

πά
σα

ς 
ἀ

πέ
σπ

α
σε

: τ
ὸ 

γὰ
ρ 

πρ
ότ

ερ
ον

ἑλ
ὼ

ν 
Κ

ῦρ
ος

 τ
ὴν

 Β
αβ

υλ
ῶ

να
 ἐ

πο
ίη

σε
 τ

ού
τω

ν 
οὐ

δέ
τε

ρο
ν

H
E

R
O

12
IV

, 7
8,

 3
-4

B
or

ys
th

èn
e 

(D
ni

ep
r)

/ s
ou

s 
le

 r
èg

ne
 d

e 
S

ky
lè

s

(3
) 

[…
] 

C
ha

qu
e 

fo
is

 q
u’

il 
am

en
ai

t l
a 

tr
ou

pe
 d

es
 S

cy
th

es
 p

rè
s 

de
 la

 v
ill

es
 d

es
 

B
or

ys
th

én
ite

s 
(c

es
 B

or
yt

hé
ni

te
s 

qu
i s

e 
di

se
nt

 ê
tr

e 
M

ilé
si

en
s)

, t
ou

te
s 

le
s 

fo
is

 q
ue

 
S

ky
lè

s 
ve

na
it 

ch
ez

 e
ux

, i
l l

ai
ss

ai
t s

a 
tr

ou
pe

 d
an

s 
la

 b
an

lie
ue

 ; 
(4

) 
et

, q
u

an
d 

il 
ét

ai
t 

en
tr

é 
lu

i-
m

êm
e 

da
n

s 
l’

en
ce

in
te

 e
t 

en
 a

va
it

 f
ai

t 
fe

rm
er

 le
s 

po
rt

es
, i

l 
dé

po
sa

it 
le

 c
os

tu
m

e 
sc

yt
hi

qu
e,

 p
re

na
it 

un
 v

êt
em

en
t g

re
c,

 a
in

si
 v

êt
u,

 il
 c

ir
cu

la
it 

su
r 

la
 p

la
ce

, s
an

s 
êt

re
 e

sc
or

té
 d

e 
ga

rd
es

 n
i d

e 
pe

rs
on

ne
 d

’a
ut

re
 (

on
 v

ei
lla

it 
au

x 
po

rt
es

, p
ou

r 
qu

’a
uc

un
 S

cy
th

e 
ne

 le
 v

ît 
ai

ns
i c

os
tu

m
é)

.

(3
) 

[…
] 

εὖ
τε

 ἀ
γά

γο
ι τ

ὴν
 σ

τρ
ατ

ιὴ
ν 

τὴ
ν 

Σ
κυ

θέ
ω

ν 
ἐς

 τ
ὸ 

Β
ορ

υσ
θε

νε
ιτ

έω
ν 

ἄσ
τυ

 (
οἱ

 
δὲ

Β
ορ

υσ
θε

νε
ῗτ

αι
 ο

ὗτ
οι

 λ
έγ

ου
σι

 σ
φ

έα
ς 

αὐ
το

ὺς
 ε

ἶν
αι

 Μ
ιλ

ησ
ίο

υς
, ἐ

ς 
το

ύτ
ου

ς 
ὅκ

ω
ς 

ἔλ
θο

ι ὁ
Σ

κύ
λη

ς,
 τ

ὴν
 μ

ὲν
 σ

τρ
ατ

ιὴ
ν 

κα
τα

λί
πε

σκ
ε 

ἐν
 τ

ῷ
 π

ρο
ασ

τε
ίῳ

, (
4)

 α
ὐτ

ὸς
 δ

ὲ 
ὅκ

ω
ς 

ἔλ
θο

ι 
ἐς

 τ
ὸ 

τε
ῖχ

ος
 κ

α
ὶ 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ἐγ

κ
λῄ

σε
ιε

, τ
ὴν

 σ
το

λὴ
ν 

ἀπ
οθ

έμ
εν

ος
τὴ

ν 
Σ

κυ
θι

κὴ
ν 

λά
βε

σκ
ε 

ἂν
 Ἑ

λλ
ην

ίδ
α 

ἐσ
θῆ

τα
, ἔ

χω
ν 

δ᾽
 ἂ

ν 
τα

ύτ
ην

 ἠ
γό

ρα
ζε

 ο
ὔτ

ε 
δο

ρυ
φ

όρ
ω

νἑ
πο

μέ
νω

ν 
οὔ

τε
 ἄ

λλ
ου

 ο
ὐδ

εν
ός

: τ
ὰς

 δ
ὲ 

πύ
λα

ς 
ἐφ

ύλ
ασ

σο
ν,

 μ
ή 

τί
ς 

μι
ν 

Σ
κυ

θέ
ω

ν 
ἴδ

οι
 ἔ

χο
ντ

ατ
αύ

τη
ν 

τὴ
ν 

στ
ολ

ήν

H
E

R
O

13
V

, 1
04

, 2
S

al
am

in
e 

(C
hy

pr
e)

/ 4
99

-4
93

(2
) 

O
né

si
lo

s 
av

ai
t d

éj
à 

en
co

ur
ag

é 
G

or
go

s 
à 

se
 r

év
ol

te
r 

co
nt

re
 le

 R
oi

 ; 
dè

s 
qu

’i
l 

eu
t a

pp
ri

s 
la

 r
év

ol
te

 d
es

 I
on

ie
ns

, i
l l

’y
 p

ou
ss

a 
av

ec
 b

ea
uc

ou
p 

d’
in

si
st

an
ce

. 
C

om
m

e 
il 

ne
 p

ou
va

it 
le

 d
éc

id
er

, g
ue

tta
nt

 a
lo

rs
 le

 m
om

en
t o

ù 
G

or
go

s 
ét

ai
t s

or
ti 

de
 

la
 v

ill
e 

de
 S

al
am

in
e,

 O
n

és
ilo

s 
av

ec
 s

es
 p

ar
ti

sa
n

s 
fe

rm
a 

su
r 

lu
i l

es
 p

or
te

s.
 

G
or

go
s,

 d
ép

ou
ill

é 
de

 s
a 

vi
lle

, s
’e

n
fu

it
 c

h
ez

 le
s 

M
èd

es
.

(2
) 

κα
ὶ π

ρό
τε

ρο
ν 

τὸ
ν 

Γ
όρ

γο
ν 

πα
ρη

γο
ρέ

ετ
ο 

ἀπ
ίσ

τα
σθ

αι
 ἀ

πὸ
βα

σι
λέ

ος
, τ

ότ
ε 

δέ
, ὡ

ς 
κα

ὶ 
το

ὺς
 Ἴ

ω
να

ς 
ἐπ

ύθ
ετ

ο 
ἀπ

εσ
τά

να
ι, 

πά
γχ

υ 
ἐπ

ικ
εί

με
νο

ς 
ἐν

ῆγ
ε:

 ὡ
ςδ

ὲ 
οὐ

κ 
ἔπ

ει
θε

 τ
ὸν

 
Γ

όρ
γο

ν,
 ἐ

νθ
αῦ

τά
 μ

ιν
 φ

υλ
άξ

ας
 ἐ

ξε
λθ

όν
τα

 τ
ὸ 

ἄσ
τυ

 τ
ὸ 

Σ
αλ

αμ
ιν

ίω
ν 

ὁ 
Ὀ

νή
σι

λο
ς 

ἅ
μ

α
 

το
ῖσ

ι 
ἑω

υτ
οῦ

 σ
τα

σι
ώ

τῃ
σι

 ἀ
πε

κ
λή

ισ
ε 

τῶ
ν 

πυ
λέ

ω
ν.

 

H
E

R
O

14
V

, 1
14

, 1
-2

A
m

at
ho

nt
e 

(C
hy

pr
e)

/ e
nt

re
 4

99
 e

t 4
93

(1
) 

L
es

 g
en

s 
d’

A
m

at
ho

nt
e 

co
up

èr
en

t l
a 

tê
te

 d
’O

né
si

lo
s,

 p
ar

ce
 q

u’
il 

le
s 

av
ai

t 
as

si
ég

és
, l

’e
m

po
rt

èr
en

t à
 A

m
at

ho
nt

e 
et

 la
 s

u
sp

en
di

re
n

t 
au

-d
es

su
s 

de
 le

ur
 

po
rt

e.
 C

et
te

 tê
te

 é
ta

it 
ai

ns
i s

us
pe

nd
ue

 e
t d

éj
à 

vi
de

, q
ua

nd
 u

n 
es

sa
im

 d
'a

be
ill

es
 y

 
en

tr
a 

et
 l'

em
pl

it 
de

 r
ay

on
s 

de
 m

ie
l. 

(2
) 

A
 la

 s
ui

te
 d

'u
n 

te
l i

nc
id

en
t, 

le
s 

ge
ns

 
d'

A
m

at
ho

nt
e 

ay
an

t c
on

su
lté

 l'
or

ac
le

 a
u 

su
je

t d
e 

la
 tê

te
, i

l l
eu

r 
fu

t r
ép

on
du

 d
e 

la
 

de
sc

en
dr

e 
et

 d
e 

l'e
ns

ev
el

ir
, e

t d
'o

ff
ri

r 
 c

ha
qu

e 
an

né
e 

de
s 

sa
cr

if
ic

es
 à

 O
né

si
lo

s 
co

m
m

e 
à 

un
 h

ér
os

; q
ue

, s
'il

s 
le

 f
ai

sa
ie

nt
, i

ls
 s

'e
n 

tr
ou

ve
ra

ie
nt

 m
ie

ux
. I

ls
 le

 f
ir

en
t 

do
nc

, e
t l

e 
fa

is
ai

en
t e

nc
or

e 
de

 m
on

 te
m

ps
."

(1
) 

Ὀ
νη

σί
λο

υ 
μέ

ν 
νυ

ν 
Ἀ

μα
θο

ύσ
ιο

ι, 
ὅτ

ι σ
φ

έα
ς 

ἐπ
ολ

ιό
ρκ

ησ
ε,

 ἀ
πο

τα
μό

ντ
ες

 τ
ὴν

 
κε

φ
αλ

ὴν
ἐκ

όμ
ισ

αν
 ἐ

ς 
Ἀ

μα
θο

ῦν
τα

 κ
α

ί 
μ

ιν
 ἀ

νε
κ

ρέ
μ

α
σα

ν 
ὑπ

ὲρ
 τ

ῶ
ν 

πυ
λέ

ω
ν 

: 
κρ

εμ
αμ

έν
ης

 δ
ὲ 

τῆ
ς 

κε
φ

αλ
ῆς

 κ
αὶ

 ἤ
δη

 ἐ
ού

ση
ς 

κο
ίλ

ης
, ἐ

σμ
ὸς

 μ
ελ

ισ
σέ

ω
ν 

ἐσ
δὺ

ς 
ἐς

 
αὐ

τὴ
ν 

κη
ρί

ω
ν 

μι
ν 

ἐν
έπ

λη
σε

. (
2)

 τ
ού

το
υ 

δὲ
 γ

εν
ομ

έν
ου

 τ
οι

ού
το

υ,
 ἐ

χρ
έω

ντ
ο 

γὰ
ρ 

πε
ρὶ

 
αὐ

τῆ
ς 

οἱ
 Ἀ

μα
θο

ύσ
ιο

ι, 
ἐμ

αν
τε

ύθ
η 

σφ
ι τ

ὴν
 μ

ὲν
 κ

εφ
αλ

ὴν
 κ

ατ
ελ

όν
τα

ς 
θά

ψ
αι

, Ὀ
νη

σί
λῳ

 
δὲ

 θ
ύε

ιν
 ὡ

ς 
ἥρ

ω
ϊ ἀ

νὰ
 π

ᾶν
 ἔ

το
ς,

 κ
αί

 σ
φ

ι π
οι

εῦ
σι

 τ
αῦ

τα
 ἄ

με
ιν

ον
 σ

υν
οί

σε
σθ

αι
.

L
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uê
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H
E

R
O

15
V

II
I,

 5
2,

 1
-

2
A

th
èn

es
/ 4

80
 lo

rs
 d

u 
si

èg
e 

de
 X

er
xè

s

(1
) 

L
es

 A
th

én
ie

ns
 a

ss
ié

gé
s 

n’
en

 c
on

tin
ua

ie
nt

 p
as

 m
oi

ns
 à

 s
e 

dé
fe

nd
re

, b
ie

n 
qu

e 
ré

du
its

 à
 la

 d
er

ni
èr

e 
ex

tr
ém

ité
 e

t t
ra

hi
s 

pa
r 

le
ur

 b
ar

ri
ca

de
 ; 

ils
 n

’a
cc

ue
ill

ir
en

t 
m

êm
e 

pa
s 

le
s 

pr
op

os
iti

on
s 

fa
ite

s 
pa

r 
le

s 
P

is
is

tr
at

id
es

 e
n 

vu
e 

d’
un

 a
cc

or
d,

 m
ai

s 
im

ag
in

èr
en

t d
’a

ut
re

s 
m

oy
en

s 
de

 d
éf

en
se

, c
om

m
e 

de
 f

ai
re

 r
ou

le
r 

su
r 

le
s 

B
ar

ba
re

s 
qu

i v
ou

la
ie

nt
 s

’a
pp

ro
ch

er
 d

es
 p

or
te

s 
de

s 
qu

ar
ti

er
s 

de
s 

ro
ch

er
s,

 s
i 

bi
en

 q
ue

 X
er

xè
s 

fu
t l

on
gt

em
ps

 e
m

br
as

sé
, n

e 
ve

na
nt

 p
as

 à
 b

ou
t d

e 
s’

em
pa

re
r 

d’
eu

x.
 

(1
) 

Ἀ
θη

να
ίω

ν 
οἱ

 π
ολ

ιο
ρκ

εό
με

νο
ι ὅ

μω
ςἠ

μύ
νο

ντ
ο,

 κ
αί

πε
ρ 

ἐς
 τ

ὸ 
ἔσ

χα
το

ν 
κα

κο
ῦ 

ἀπ
ιγ

μέ
νο

ι κ
αὶ

 τ
οῦ

 φ
ρά

γμ
ατ

ος
 π

ρο
δε

δω
κό

το
ς:

οὐ
δὲ

 λ
όγ

ου
ς 

τῶ
ν 

Π
ει

σι
στ

ρα
τι

δέ
ω

ν 
πρ

οσ
φ

ερ
όν

τω
ν 

πε
ρὶ

 ὁ
μο

λο
γί

ης
 ἐ

νε
δέ

κο
ντ

ο,
 ἀ

μυ
νό

με
νο

ι δ
ὲ 

ἄλ
λα

 τ
ε 

ἀν
τε

μη
χα

νῶ
ντ

ο 
κα

ὶ δ
ὴ 

κ
α

ὶ 
πρ

οσ
ιό

ντ
ω

ν 
τῶ

ν 
βα

ρβ
άρ

ω
ν 

πρ
ὸς

 τ
ὰ

ς 
πύ

λα
ς 

ὀλ
οι

τρ
όχ

ου
ς 

ἀ
πί

εσ
α

ν,
 

ὥ
στ

ε 
Ξ

έρ
ξη

ν 
ἐπ

ὶ χ
ρό

νο
ν 

συ
χν

ὸν
 ἀ

πο
ρί

ῃσ
ι ἐ

νέ
χε

σθ
αι

 ο
ὐδ

υν
άμ

εν
ον

 σ
φ

έα
ς 

ἑλ
εῖ

ν.
 

H
E

R
O

16
V

II
I,

 5
3,

 2
A

th
èn

es
/ 4

80
 lo

rs
 d

u 
si

èg
e 

de
 X

er
xè

s

(2
) 

Q
ua

nd
 le

s 
A

th
én

ie
ns

 v
ir

en
t c

es
 h

om
m

es
 m

on
té

s 
su

r 
l’

A
cr

op
ol

e,
 le

s 
un

s 
se

 
pr

éc
ip

itè
re

nt
 d

e 
la

 m
ur

ai
lle

 e
n 

ba
s 

et
 s

e 
tu

èr
en

t ;
 le

s 
au

tr
es

 s
’e

nf
ui

re
nt

 d
an

s 
la

 
gr

an
de

 s
al

le
 d

u 
te

m
pl

e.
 L

es
 P

er
se

s,
 q

u
i a

va
ie

nt
 a

cc
om

pl
i l

’e
sc

al
ad

e 
se

 
di

ri
gè

re
n

t 
d’

ab
or

d 
ve

rs
 le

s 
po

rt
es

, q
u

’i
ls

 o
u

vr
ir

en
t,

 e
t 

ils
 m

as
sa

cr
èr

en
t 

le
s 

su
pp

lia
n

ts
, e

t l
or

sq
ue

 to
us

 le
s 

G
re

cs
 f

ur
en

t e
xt

er
m

in
és

, i
ls

 p
ill

èr
en

t l
e 

sa
nc

tu
ai

re
 

et
 b

rû
lè

re
nt

 l’
A

cr
op

ol
e.

(2
) 

οἱ
 Ἀ

θη
να

ῖο
ι ἐ

πὶ
 τ

ὴν
 ἀ

κρ
όπ

ολ
ιν

, ο
ἳ μ

ὲν
 ἐ

ρρ
ίπ

τε
ον

ἑω
υτ

οὺ
ς 

κα
τὰ

 τ
οῦ

 τ
εί

χε
ος

 κ
άτ

ω
 

κα
ὶ δ

ιε
φ

θε
ίρ

ον
το

, ο
ἳ δ

ὲ 
ἐς

 τ
ὸ 

μέ
γα

ρο
ν 

κα
τέ

φ
ευ

γο
ν.

 τ
ῶ

ν 
δὲ

 Π
ερ

σέ
ω

ν 
οἱ

 
ἀ

να
βε

βη
κ

ότ
ες

 π
ρῶ

το
ν 

μ
ὲν

 ἐ
τρ

ά
πο

ντ
ο 

πρ
ὸς

 τ
ὰ

ς 
πύ

λα
ς,

 τ
αύ

τα
ς 

δὲ
 

ἀ
νο

ίξ
α

ντ
ες

το
ὺς

 ἱ
κ

έτ
α

ς 
ἐφ

όν
ευ

ον
: ἐ

πε
ὶ δ

έ 
σφ

ι π
άν

τε
ς 

κα
τέ

στ
ρω

ντ
ο,

 τ
ὸ 

ἱρ
ὸν

 
συ

λή
σα

ντ
ες

 ἐ
νέ

πρ
ησ

αν
πᾶ

σα
ν 

τὴ
ν 

ἀκ
ρό

πο
λι

ν.
 

H
E

R
O

17
IX

, 1
18

, 1
-2

S
es

to
s 

(C
he

rs
on

ès
e)

/ 4
79

 p
eu

 a
pr

ès
 la

 
ba

ta
ill

e 
du

 C
ap

 M
yc

al
e

(1
) 

L
es

 a
ss

ié
gé

s 
ét

ai
en

t d
éj

à 
ré

du
its

 à
 c

e 
po

in
t d

e 
to

ta
le

 d
ét

re
ss

e,
 q

u’
ils

 f
ai

sa
ie

nt
 

bo
ui

lli
r 

le
s 

sa
ng

le
s 

de
 le

ur
s 

lit
s 

po
ur

 s
’e

n 
no

ur
ri

r.
 L

or
sq

ue
 c

et
te

 r
es

so
ur

ce
 m

êm
e 

vi
nt

 à
 m

an
qu

er
, l

es
 P

er
se

s,
 a

ve
c 

A
rt

ay
ct

ès
 e

t O
io

ba
zo

s,
 s

’é
va

dè
re

nt
 n

ui
ta

m
m

en
t, 

en
 d

es
ce

nd
an

t d
es

 m
ur

s 
pa

r 
le

 d
er

ri
èr

e 
de

 l’
en

ce
in

te
, d

u 
cô

té
 la

is
sé

 le
 p

lu
s 

dé
se

rt
 

pa
r 

le
s 

en
ne

m
is

. (
2)

 L
e 

Jo
ur

 v
en

u,
 le

s 
C

he
rs

on
ès

ita
in

s,
 p

ar
 d

es
 s

ig
na

ux
 q

u’
ils

 
fu

re
nt

 d
u 

ha
ut

 d
es

 to
ur

s,
 a

ve
rt

ir
en

t l
es

 A
th

én
ie

ns
 d

e 
ce

 q
ui

 é
ta

it 
ar

ri
vé

, e
t 

ou
vr

ir
en

t 
le

s 
po

rt
es

. L
a 

pl
up

ar
t d

es
 A

th
én

ie
ns

 s
e 

m
ir

en
t à

 la
 p

ou
rs

ui
te

 d
es

 
fu

ya
rd

s,
 le

s 
au

tr
es

 o
cc

up
èr

en
t l

a 
vi

lle
. 

(1
) 

οἱ
 δ

ὲ 
ἐν

 τ
ῷ

 τ
εί

χε
ϊ ἐ

ς 
πᾶ

ν 
ἤδ

η 
κα

κο
ῦ 

ἀπ
ιγ

μέ
νο

ι ἦ
σα

ν,
 ο

ὕτ
ω

 ὥ
στ

ε 
το

ὺς
 τ

όν
ου

ς 
ἕψ

ον
τε

ς 
τῶ

νκ
λι

νέ
ω

ν 
ἐσ

ιτ
έο

ντ
ο.

 ἐ
πε

ίτ
ε 

δὲ
 ο

ὐδ
ὲ 

τα
ῦτ

α 
ἔτ

ι ε
ἶχ

ον
, ο

ὕτ
ω

 δ
ὴ 

ὑπ
ὸ 

νύ
κτ

α 
οἴ

χο
ντ

οἀ
πο

δρ
άν

τε
ς 

οἵ
 τ

ε 
Π

έρ
σα

ι κ
αὶ

 ὁ
 Ἀ

ρτ
αΰ

κτ
ης

 κ
αὶ

 ὁ
 Ο

ἰό
βα

ζο
ς,

 ὄ
πι

σθ
ε 

το
ῦ 

τε
ίχ

εο
ςκ

ατ
αβ

άν
τε

ς,
 τ

ῇ 
ἦν

 ἐ
ρη

μό
τα

το
ν 

τῶ
ν 

πο
λε

μί
ω

ν.
 (

2)
 ὡ

ς 
δὲ

 ἡ
μέ

ρη
 ἐ

γέ
νε

το
, ο

ἱ 
Χ

ερ
σο

νη
σῖ

τα
ι ἀ

πὸ
 τ

ῶ
ν 

πύ
ργ

ω
ν 

ἐσ
ήμ

ην
αν

 τ
οῖ

σι
 Ἀ

θη
να

ίο
ισ

ι τ
ὸγ

εγ
ον

ὸς
 κ

α
ὶ 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ἄν

οι
ξα

ν.
 τ

ῶ
ν 
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p
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 C
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i n
ou

s 
su

iv
on

s 
m

on
 a

vi
s,

 q
ue

lq
ue

 d
ép

la
is

ir
 q

u’
il

 n
ou

s 
ca

us
e 

(A
ch

il
le

),
 

no
us

 g
ar

de
ro

ns
 c

eu
x 

qu
i f

on
t n

ot
re

 f
or

ce
 to

ut
e 

la
 n

ui
t e

t s
ur

 la
 g

ra
nd

-p
la

ce
 : 

la
 

vi
lle

 s
er

a 
dé

fe
nd

ue
 p

ar
 s

es
 r

em
pa

rt
s,

 s
es

 h
au

te
s 

po
rt

es
, e

t 
le

s 
va

nt
au

x 
q

u
i y

 
so

nt
 a

d
ap

té
s,

 lo
n

gs
, p

ol
is

, e
t 

b
ie

n 
jo

in
ts

. P
ui

s,
 à

 la
 p

re
m

iè
re

 h
eu

re
, d

ès
 q

ue
 

po
in

dr
a 

l’
au

be
, a

rm
és

 d
e 

pi
ed

 e
n 

ca
p,

 n
ou

s 
pr

en
dr

on
s 

po
si

ti
on

 a
u 

so
m

m
et

 d
es

 
re

m
pa

rt
s 

; e
t i

l e
n 

cu
ir

a 
à 

A
ch

il
le

, s
’i

l p
ré

te
nd

 v
en

ir
 d

es
 n

ef
s 

co
m

ba
tt

re
 p

ou
r 

no
s 

m
ur

s.
 

εἰ
 δ

᾽ 
ἂν

 ἐ
μο

ῖς
 ἐ

πέ
εσ

σι
 π

ιθ
ώ

με
θα

 κ
ηδ

όμ
εν

οί
 π

ερ
, ν

ύκ
τα

 μ
ὲν

 ε
ἰν

 ἀ
γο

ρῇ
 σ

θέ
νο

ς 
ἕξ

ομ
εν

, ἄ
στ

υ 
δὲ

 π
ύρ

γο
ι ὑ

ψ
ηλ

αί
 τ

ε 
πύ

λα
ι 

σα
νί

δε
ς 

τ᾽
 ἐ

π
ὶ 

τῇ
ς 

ἀ
ρα

ρυ
ῖα

ιμ
α

κ
ρα

ὶ 
ἐΰ

ξε
στ

οι
 ἐ

ζε
υγ

μ
έν

α
ι 

εἰ
ρύ

σσ
ον

τα
ι:

πρ
ῶ

ϊ δ
᾽ 

ὑπ
ηο

ῖο
ι σ

ὺν
 τ

εύ
χε

σι
 θ

ω
ρη

χθ
έν

τε
ς 

στ
ησ

όμ
εθ

᾽ 
ἂμ

 π
ύρ

γο
υς

: τ
ῷ

 δ
᾽ 

ἄλ
γι

ον
, α

ἴ κ
᾽ 

ἐθ
έλ

ῃσ
ιν

 ἐ
λθ

ὼ
ν 

ἐκ
 ν

ηῶ
ν 

πε
ρὶ

 τ
εί

χε
ος

 
ἄμ

μι
 μ

άχ
εσ

θα
ι. 

H
O

M
8

X
X

I,
 5

25
-5

40
T

ro
ie

L
e 

vi
eu

x 
P

ri
am

 é
ta

it
 a

lo
rs

 p
os

té
 s

ur
 le

 r
em

pa
rt

 d
iv

in
. I

l a
pe

rç
oi

t l
e 

gi
ga

nt
es

qu
e 

A
ch

ill
e.

 P
ar

 lu
i, 

le
s 

T
ro

ye
ns

 v
ie

nn
en

t t
ou

t à
 c

ou
p 

d’
êt

re
 b

ou
sc

ul
és

 ; 
il

s 
fu

ie
nt

, 
ap

eu
ré

s 
sa

ns
 q

u’
au

cu
n 

se
co

ur
s 

ap
pa

ra
is

se
. P

ri
am

 g
ém

it
 e

t d
es

ce
nd

 d
u 

re
m

pa
rt

 : 
il

 s
ti

m
ul

e 
le

s 
il

lu
st

re
s 

p
or

ti
er

s 
p

la
cé

s 
le

 lo
ng

 d
es

 m
ur

s 
:

« 
A

h 
! 

q
ue

 v
os

 b
ra

s 
m

ai
n

ti
en

n
en

t 
le

s 
p

or
te

s 
b

ie
n

 o
uv

er
te

s,
 j

us
qu

’a
u

 
m

om
en

t 
où

 n
os

 g
en

s 
ap

eu
ré

s 
au

ro
n

t 
at

te
in

t 
la

 v
il

le
. A

ch
il

le
 e

st
 là

,  
to

ut
 p

rè
s,

 
qu

i l
es

 b
ou

sc
ul

e.
 J

e 
cr

oi
s 

bi
en

 q
u’

à 
ce

tt
e 

he
ur

e 
no

us
 a

llo
ns

 à
 u

n 
dé

sa
st

re
. 

L
or

sq
u’

ils
 a

ur
on

t r
al

li
é 

le
s 

m
ur

s 
et

 q
u’

ils
 s

ou
ff

le
ro

nt
 u

n 
pe

u,
  r

ef
er

m
ez

 le
s 

va
n

ta
ux

 s
ol

id
em

en
t 

jo
in

ts
 : 

j’
ai

 p
eu

r 
qu

e 
l’

ho
m

m
e 

fa
ta

l, 
d’

un
 b

on
d,

 n
e 

so
it

 
da

ns
 n

os
 m

ur
s.

 »

Il
 d

it
, e

t 
il

s 
ou

vr
en

t 
le

s 
p

or
te

s,
 e

n 
en

 p
ou

ss
an

t 
le

s 
ba

rr
es

. L
es

 p
or

te
s 

ou
ve

rt
es

 f
on

t 
lu

ir
e 

le
 s

al
u

t.
 

ἑσ
τή

κε
ι δ

᾽ 
ὃ 

γέ
ρω

ν 
Π

ρί
αμ

ος
 θ

εί
ου

 ἐ
πὶ

 π
ύρ

γο
υ,

 ἐ
ς 

δ᾽
 ἐ

νό
ησ

᾽ 
Ἀ

χι
λῆ

α 
πε

λώ
ρι

ον
: 

αὐ
τὰ

ρ 
ὑπ

᾽ 
αὐ

το
ῦ 

Τ
ρῶ

ες
 ἄ

φ
αρ

 κ
λο

νέ
ον

το
 π

εφ
υζ

ότ
ες

, ο
ὐδ

έ 
τι

ς 
ἀλ

κὴ
 γ

ίγ
νε

θ᾽
: ὃ

 δ
᾽ 

οἰ
μ

ώ
ξα

ς 
ἀ

πὸ
 π

ύρ
γο

υ 
βα

ῖν
ε 

χα
μ

ᾶ
ζε

ὀτ
ρύ

νω
ν 

π
αρ

ὰ
 τ

εῖ
χο

ς 
ἀ

γα
κ

λε
ιτ

οὺ
ς 

π
υλ

α
ω

ρο
ύς

:

“π
επ

τα
μ

έν
α

ς 
ἐν

 χ
ερ

σὶ
 π

ύλ
α

ς 
ἔχ

ετ
᾽ 

εἰ
ς 

ὅ 
κε

 λ
αο

ὶ 
ἔλ

θω
σι

 π
ρο

τὶ
 ἄ

στ
υ 

π
εφ

υζ
ότ

ες
: ἦ

 γ
ὰρ

 Ἀ
χι

λλ
εὺ

ς 
ἐγ

γὺ
ς 

ὅδ
ε 

κλ
ον

έω
ν:

 ν
ῦν

 ο
ἴω

 λ
οί

γι
᾽ 

ἔσ
εσ

θα
ι. 

αὐ
τὰ

ρ 
ἐπ

εί
 κ

᾽ 
ἐς

 τ
εῖ

χο
ς 

ἀν
απ

νε
ύσ

ω
σι

ν 
ἀλ

έν
τε

ς,
 α

ὖτ
ις

 ἐ
π

αν
θέ

μ
εν

α
ι 

σα
νί

δα
ς 

π
υκ

ιν
ῶ

ς 
ἀ

ρα
ρυ

ία
ς:

 δ
εί

δι
α 

γὰ
ρ 

μὴ
 ο

ὖλ
ος

 ἀ
νὴ

ρ 
ἐς

 τ
εῖ

χο
ς 

ἅλ
ητ

αι
. ”

ὣ
ς 

ἔφ
αθ

᾽,
 ο

ἳ 
δ᾽

 ἄ
νε

σά
ν 

τε
 π

ύλ
α

ς 
κ

α
ὶ 

ἀπ
ῶ

σα
ν 

 ὀ
χῆ

α
ς:

 α
ἳ 

δὲ
 π

ετ
ασ

θε
ῖσ

αι
 

τε
ῦξ

α
ν 

φ
άο

ς

N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
it

é/
da

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

IS
O

1
A
nt
id
os
is

12
6

IV
e 

si
èc

le
 s

ur
 T

im
ot

hé
e 

d'
A

th
èn

es

(1
26

) 
E

t a
is

i d
on

c,
 g

râ
ce

 à
 la

 r
ép

ut
at

io
n 

qu
e 

lu
i v

al
ut

 c
et

te
 c

on
du

it
e,

 b
ie

n 
de

s 
É

ta
ts

 q
ui

 v
ou

s 
ét

ai
en

t h
os

ti
le

s 
le

 r
ec

ev
ai

en
t à

 p
or

te
s 

ou
ve

rt
es

; e
t, 

sa
ns

 a
vo

ir
 

pr
ov

oq
ué

 a
uc

un
e 

ag
it

at
io

n 
en

 s
or

ta
nt

 il
 le

s 
la

is
sa

it
 a

ve
c 

le
 r

ég
im

e 
qu

'il
 y

 a
va

it
 

tr
ou

vé
 à

 s
on

 e
nt

ré
e.

(1
26

) 
το

ιγ
άρ

το
ι δ

ιὰ
 τ

ὴν
 δ

όξ
αν

 τ
ὴν

 ἐ
κ 

το
ύτ

ω
ν 

γι
γν

ομ
έν

ην
 π

ολ
λα

ὶ 
τῶ

ν 
πό

λε
ω

ν 
τῶ

ν 
πρ

ὸς
 ὑ

μ
ᾶ

ς 
δυ

σκ
όλ

ω
ς 

ἐχ
ου

σῶ
ν 

ἀν
απ

επ
τα

μ
έν

α
ις

 α
ὐτ

ὸν
 ἐ

δέ
χο

ντ
ο 

τα
ῖς

 
π

ύλ
α

ις
: 

ἐν
 α

ἷς
 ἐ

κ
εῖ

νο
ςο

ὐδ
εμ

ία
ν 

τα
ρα

χὴ
ν 

ἐπ
οί

η
σε

ν,
 ἀ

λλ
᾽ 

ὥ
σπ

ερ
 ο

ἰκ
ου

μέ
να

ς 
αὐ

τὰ
ς 

εἰ
σι

ὼ
ν 

κα
τέ

λα
βε

ν,
 ο

ὕτ
ω

ς 
ἐξ

ιὼ
ν 

κα
τέ

λε
ιπ

εν
. 

IS
O

2
É
va

go
ra
s

30
-3

1
IV

e 
si

èc
le

(3
0)

 S
es

 a
ct

es
 e

n 
fo

nt
 f

oi
. L

or
sq

u’
il

 d
éb

ar
qu

e 
da

ns
 l’

île
, i

l n
e 

pe
ns

a 
pa

s 
qu

’i
l 

fa
lla

it
 o

cc
up

er
 u

ne
 p

os
it

io
n 

fo
rt

if
ié

e,
 e

t, 
sa

 p
er

so
nn

e 
m

is
e 

à 
l’

ab
ri

, r
eg

ar
de

r 
au

to
ur

 d
e 

lu
i s

i q
ue

lq
u’

un
 d

e 
se

s 
co

m
pa

tr
io

te
s 

vi
en

dr
ai

t à
 s

on
 s

ec
ou

rs
. S

ur
-l

e-
ch

am
p,

 d
an

s 
l’

ét
at

 o
ù 

il
 é

ta
it

, l
a 

m
êm

e 
nu

it
, i

l e
nf

on
ça

 u
n

e 
p

ot
er

ne
 d

u
 

re
m

pa
rt

 e
t 

en
tr

aî
n

a 
p

ar
 là

 s
es

 c
om

pa
gn

on
s 

ve
rs

 le
 p

al
ai

s 
ro

ya
l. 

(3
1)

 A
 q

uo
i 

bo
n 

s’
at

ta
rd

er
 à

 d
éc

ri
re

 le
s 

tr
ou

bl
es

 s
ur

ve
nu

s 
en

 c
es

 c
ir

co
ns

ta
nc

es
, l

a 
fr

ay
eu

r 
de

s 
ge

ns
, l

es
 e

xh
or

ta
ti

on
s 

de
 c

e 
hé

ro
s 

? 

(3
0)

 δ
ῆλ

ον
 δ

᾽ 
ἐκ

 τ
ῶ

ν 
ἔρ

γω
ν:

 ἀ
πο

βὰ
ς 

γὰ
ρ 

εἰ
ς 

τὴ
ν 

νῆ
σο

ν 
οὐ

χ 
ἡγ

ήσ
ατ

ο 
δε

ῖν
 χ

ω
ρί

ον
 

ἐχ
υρ

ὸν
κα

τα
λα

βὼ
ν 

κα
ὶ τ

ὸ 
σῶ

μ᾽
 ἐ

ν 
ἀσ

φ
αλ

εί
ᾳ 

κα
τα

στ
ήσ

ας
 π

ερ
ιιδ

εῖ
ν 

εἴ
 τ

ιν
ες

 α
ὑτ

ῷ
 

τῶ
ν 

πο
λι

τῶ
νβ

οη
θή

σο
υσ

ιν
: ἀ

λλ
᾽ 

εὐ
θύ

ς,
 ὥ

σπ
ερ

 ε
ἶχ

ε,
 τ

αύ
τη

ς 
τῆ

ς 
νυ

κ
τὸ

ς 
δι

ελ
ὼ

ν 
το

ῦ 
τε

ίχ
ου

ς 
πυ

λί
δα

 κ
α

ὶτ
αύ

τῃ
 τ

οὺ
ς 

μ
εθ

᾽ 
α

ὑτ
οῦ

 δ
ια

γα
γὼ

ν 
πρ

οσ
έβ

α
λλ

ε 
πρ

ὸς
 τ

ὸ 
βα

σί
λε

ιο
ν 

(3
1)

 κ
αὶ

 τ
οὺ

ς 
μὲ

ν 
θο

ρύ
βο

υς
 τ

οὺ
ς 

ἐν
 τ

οῖ
ς 

το
ιο

ύτ
οι

ς 
κα

ιρ
οῖ

ς 
γι

γν
ομ

έν
ου

ς 
κα

ὶ τ
οὺ

ς 
φ

όβ
ου

ςτ
οὺ

ς 
τῶ

ν 
ἄλ

λω
ν 

κα
ὶ τ

ὰς
 π

αρ
ακ

ελ
εύ

σε
ις

 τ
ὰς

 ἐ
κε

ίν
ου

 τ
ί δ

εῖ
 

λέ
γο

ντ
α 

δι
ατ

ρί
βε

ιν
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N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
it

é/
da

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

L
Y

C
1

17
A

th
èn

es
/ 3

31
-

33
0

(1
7)

 L
éo

cr
at

e 
n’

a 
cu

re
 d

e 
to

ut
 c

el
a 

: i
l r

as
se

m
bl

e 
ce

 q
u’

il
 a

 d
’a

rg
en

t e
t, 

ai
dé

 d
e 

se
s 

es
cl

av
es

, l
e 

tr
an

sp
or

te
 d

an
s 

la
 b

ar
qu

e 
du

 n
av

ir
e 

qu
i m

ou
il

le
 e

n 
ra

de
, p

rê
t à

 p
ar

ti
r.

 L
a 

nu
it

 to
m

bé
e,

 
ac

co
m

pa
gn

é 
de

 s
a 

m
aî

tr
es

se
 E

ir
én

is
, i

l s
or

t 
p

ar
 la

 p
ot

er
ne

 e
t, 

pa
r 

le
 m

il
ie

u 
du

 r
iv

ag
e,

 il
 v

a 
ac

co
st

er
 le

 n
av

ir
e.

 I
l p

ar
ta

it
, i

l f
uy

ai
t, 

sa
ns

 p
it

ié
 p

ou
r 

ce
s 

po
rt

s 
de

 la
 v

il
le

 d
’o

ù 
il

 p
re

na
it

 le
 

la
rg

e,
 s

an
s 

ég
ar

d 
po

ur
 c

es
 m

ur
s 

de
 la

 p
at

ri
e 

qu
’i

l a
ba

nd
on

na
it

, p
ou

r 
sa

 p
ar

t, 
pr

iv
és

 d
e 

dé
fe

ns
eu

rs
 

(1
7)

 σ
υσ

κε
υα

σά
με

νο
ς 

ἃ 
εἶ

χε
 χ

ρή
μα

τα
, μ

ετ
ὰ 

τῶ
ν 

οἰ
κε

τῶ
ν 

ἐπ
ὶ τ

ὸν
 λ

έμ
βο

ν 
κα

τε
κό

μι
σε

, τ
ῆς

νε
ὼ

ς 
ἤδ

η 
πε

ρὶ
 τ

ὴν
 ἀ

κτ
ὴν

 ἐ
ξο

ρμ
ού

ση
ς,

 κ
αὶ

 π
ερ

ὶ δ
εί

λη
ν 

ὀψ
ία

ν 
αὐ

τὸ
ς 

με
τὰ

 τ
ῆς

 ἑ
τα

ίρ
ας

 Ε
ἰρ

ην
ίδ

ος
 κ

ατ
ὰ 

μέ
ση

ν 
τὴ

ν 
ἀκ

τὴ
ν 

δι
ὰ

 τ
ῆ

ς 
πυ

λί
δο

ς 
ἐξ

ελ
θὼ

ν 
πρ

ὸς
 τ

ὴν
 ν

αῦ
ν 

πρ
οσ

έπ
λε

υσ
εκ

αὶ
 ᾤ

χε
το

 φ
εύ

γω
ν,

 ο
ὔτ

ε 
το

ὺς
 λ

ιμ
έν

ας
 τ

ῆς
 

πό
λε

ω
ς 

ἐλ
εῶ

ν 
ἐξ

 ὧ
ν 

ἀν
ήγ

ετ
ο,

 ο
ὔτ

ε 
τὰ

 τ
εί

χη
 τ

ῆς
πα

τρ
ίδ

ος
 α

ἰσ
χυ

νό
με

νο
ς 

ὧ
ν 

τὴ
ν 

φ
υλ

ακ
ὴν

 ἔ
ρη

μο
ν 

τὸ
 κ

αθ
᾽ 

αὑ
τὸ

ν 
μέ

ρο
ς 

κα
τέ

λι
πε

ν.

L
Y

C
2

55
A

th
èn

es
/ 3

31
-

33
0

(5
5)

 L
éo

cr
at

e 
es

t d
on

c 
co

nv
ai

nc
u 

de
 to

us
 le

s 
cr

im
es

 v
is

és
 p

ar
 l’

ac
cu

sa
ti

on
 ; 

l’
év

id
en

ce
 e

st
 

fa
it

e.
 M

ai
s 

j’
ap

pr
en

ds
 q

u’
il

 e
ss

ai
er

a 
de

 v
ou

s 
tr

om
pe

r 
en

 a
llé

gu
an

t q
u’

il 
s’

es
t e

m
ba

rq
ué

 c
om

m
e 

né
go

ci
an

t e
t q

ue
, s

’i
l s

’e
st

 r
en

du
 à

 R
ho

de
s,

 c
’e

st
 s

on
 c

om
m

er
ce

 q
ui

 l’
y 

a 
ap

pe
lé

. S
i c

’e
st

 b
ie

n 
ce

 q
u’

il
 v

a 
di

re
, v

oy
ez

 d
e 

qu
el

le
 m

an
iè

re
 il

 v
ou

s 
se

ra
 a

is
é 

de
 s

ai
si

r 
su

r 
le

 f
ai

t s
on

 m
en

so
ng

e.
 

T
ou

t 
d’

ab
or

d 
ce

 n
’e

st
 p

as
 e

n
 p

ar
ta

n
t 

d
e 

la
 c

ôt
e,

 e
n 

pa
ss

an
t 

pa
r 

la
 p

ot
er

ne
, q

u
e 

s’
em

ba
rq

u
e 

u
n

 n
av

ig
at

eu
r 

q
u

i p
re

nd
 la

 m
er

 p
ou

r 
se

s 
af

fa
ir

es
, c

’e
st

 à
 l’

in
té

ri
eu

r 
du

 p
or

t, 
au

 
vu

 e
t s

ou
s 

la
 c

on
du

it
e 

de
 to

us
 s

es
 a

m
is

 ; 
pu

is
, c

e 
n’

es
t p

as
 a

ve
c 

un
e 

m
aî

tr
es

se
 e

t d
es

 s
er

va
nt

es
, 

m
ai

s 
se

ul
, a

ve
c 

un
 e

sc
la

ve
 p

ou
r 

le
 s

er
vi

r.
 

(5
5)

 ὡ
ς 

μὲ
ν 

οὖ
ν 

ἔν
οχ

ός
 ἐ

στ
ι τ

οῖ
ς 

εἰ
ση

γγ
ελ

μέ
νο

ις
 ἅ

πα
σι

ν,
 ὦ

 ἄ
νδ

ρε
ς,

 Λ
εω

κρ
άτ

ης
 

φ
αν

ερ
όν

 ἐ
στ

ι: 
πυ

νθ
άν

ομ
αι

 δ
᾽ 

αὐ
τὸ

ν 
ἐπ

ιχ
ει

ρή
σε

ιν
 ὑ

μᾶ
ς 

ἐξ
απ

ατ
ᾶν

 λ
έγ

ον
τα

, ὡ
ς 

ἔμ
πο

ρο
ς 

ἐξ
έπ

λε
υσ

ε 
κα

ὶκ
ατ

ὰ 
τα

ύτ
ην

 τ
ὴν

 ἐ
ργ

ασ
ία

ν 
ἀπ

εδ
ήμ

ησ
εν

 ε
ἰς

 Ῥ
όδ

ον
. ἐ

ὰν
 ο

ὖν
 

τα
ῦτ

α 
λέ

γῃ
, ἐ

νθ
υμ

εῖ
σθ

᾽ 
ᾧ

 ῥ
ᾳδ

ίω
ς 

λή
ψ

εσ
θ᾽

 α
ὐτ

ὸν
 ψ

ευ
δό

με
νο

ν.
 π

ρῶ
το

ν 
μ

ὲν
 γ

ὰρ
 

οὐ
κ 

ἐκ
 τ

ῆ
ς 

ἀ
κ

τῆ
ς 

κα
τὰ

 τ
ὴ

ν 
πυ

λί
δα

 ἐ
μ

βα
ίν

ου
σι

ν 
οἱ

 κ
α

τ᾽
 ἐ

μ
π

ορ
ία

ν 
π

λέ
ον

τε
ς 

ἀλ
λ᾽

 ε
ἴσ

ω
 τ

οῦ
 λ

ιμ
έν

ος
, ὑ

πὸ
 π

άν
τω

ν 
τῶ

ν 
φ

ίλ
ω

νὁ
ρώ

με
νο

ι κ
αὶ

 ἀ
πο

στ
ελ

λό
με

νο
ι: 

ἔπ
ει

τα
 ο

ὐ 
με

τὰ
 τ

ῆς
 ἑ

τα
ίρ

ας
 κ

αὶ
 τ

ῶ
ν 

θε
ρα

πα
ιν

ῶ
ν 

ἀλ
λὰ

μό
νο

ι3
 μ

ετ
ὰ 

πα
ιδ

ὸς
 τ

οῦ
 

δι
ακ

ον
οῦ

ντ
ος

. 

L
Y

C
3
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A

th
èn

es
/ 3

31
-

33
0

(5
9)

 H
e 

w
ill

 p
er

ha
ps

 in
 h

is
 im

pe
tu

os
it

y 
ra

is
e 

th
e 

ar
gu

m
en

t, 
su

gg
es

te
d 

to
 h

im
 b

y 
ce

rt
ai

n 
of

 h
is

 
ad

vo
ca

te
s,

 th
at

 h
e 

is
 n

ot
 li

ab
le

 o
n 

a 
ch

ar
ge

 o
f 

tr
ea

so
n,

 s
in

ce
 h

e 
w

as
 n

ot
 r

es
p

on
si

b
le

 f
or

 
d

oc
ky

ar
ds

, g
at

es
 o

r 
ca

m
ps

 n
or

 in
 f

ac
t 

fo
r 

an
y 

of
 t

he
 c

it
y'

s 
co

nc
er

ns
. M

y 
ow

n 
vi

ew
 is

 th
at

 
th

os
e 

in
 c

ha
rg

e 
of

 th
es

e 
po

si
ti

on
s 

co
ul

d 
ha

ve
 b

et
ra

ye
d 

a 
pa

rt
 o

f 
yo

ur
 d

ef
en

ce
s 

on
ly

, w
he

re
as

 it
 

w
as

 th
e 

w
ho

le
 c

it
y 

w
hi

ch
 L

eo
cr

at
es

 s
ur

re
nd

er
ed

. A
ga

in
, i

t i
s 

th
e 

li
vi

ng
 o

nl
y 

w
ho

m
 m

en
 o

f 
th

ei
r 

ki
nd

 h
ar

m
, b

ut
 L

eo
cr

at
es

 h
as

 w
ro

ng
ed

 th
e 

de
ad

 a
s 

w
el

l, 
de

pr
iv

in
g 

th
em

 o
f 

th
ei

r 
an

ce
st

ra
l 

ri
te

s.
 

(5
9)

  Ἥ
ξε

ι δ
’ 

ἴσ
ω

ς 
ἐπ

’ 
ἐκ

εῖ
νο

ν 
τὸ

ν 
λό

γο
ν 

φ
ερ

όμ
εν

ος
, ὃ

ν 
αὐ

τῷ
 σ

υμ
βε

βο
υλ

εύ
κα

σί
 

τι
νε

ς 
τῶ

ν 
συ

νη
γό

ρω
ν,

 ὡ
ς 

οὐ
κ 

 ἔ
νο

χό
ς 

ἐσ
τι

 τ
ῇ 

πρ
οδ

οσ
ίᾳ

· 
οὔ

τε
 γ

ὰρ
 ν

εω
ρί

ω
ν 

κ
ύρ

ιο
ς 

οὔ
τε

 π
υλ

ῶ
ν 

οὔ
τε

 σ
τρ

α
το

π
έδ

ω
ν 

οὔ
θ’

 ὅ
λω

ς 
τῶ

ν 
τῆ

ς 
πό

λε
ω

ς 
οὐ

δε
νό

ς.
 

ἐγ
ὼ

 δ
’ 

ἡγ
οῦ

μα
ι τ

οὺ
ς 

μὲ
ν 

το
ύτ

ω
ν 

κυ
ρί

ου
ς 

μέ
ρο

ς 
 ἄ

ν 
τι

πρ
οδ

οῦ
να

ι τ
ῆς

 ὑ
με

τέ
ρα

ς 
δυ

νά
με

ω
ς,

 τ
ου

το
νὶ

 δ
’ 

ὅλ
ην

 ἔ
κδ

οτ
ον

 π
οι

ῆσ
αι

 τ
ὴν

 π
όλ

ιν
. ἔ

τι
 δ

’ 
οἱ

 μ
ὲν

 τ
οὺ

ς 
ζῶ

ντ
ας

 
μό

νο
ν 

ἀδ
ικ

οῦ
σι

 π
ρο

δι
δό

ντ
ες

, ο
ὗτ

ος
 δ

ὲ 
κα

ὶ τ
οὺ

ς 
τε

τε
λε

υτ
ηκ

ότ
ας

 {
κα

ὶ τ
ὰ 

ἐν
 τ

ῇ 
χώ

ρᾳ
 ἱε

ρά
},

 τ
ῶ

ν 
πα

τρ
ίω

ν 
νο

μί
μω

ν 
ἀπ

οσ
τε

ρῶ
ν 

N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
it

é/
da

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

L
Y

S
1

C
on

tr
e 

A
go

ra
to

s
80

-8
1

A
th

èn
es

/ 4
04

 
po

rt
e 

du
 P

ir
ée

 o
u 

po
rt

e 
S

ac
ré

e

« 
(8

0)
 V

in
re

nt
 le

s 
ac

co
rd

s 
en

tr
e 

le
s 

de
ux

 p
ar

ti
s 

; p
ui

s 
la

 p
ro

ce
ss

io
n 

où
 le

s 
ge

ns
 d

u 
Pi

ré
e 

m
on

tè
re

nt
 à

 l’
A

cr
op

ol
e 

: A
es

im
os

 m
ar

ch
ai

t à
 la

 tê
te

 d
es

 c
it

oy
en

s 
; l

à 
en

co
re

, v
oy

ez
 ju

sq
u’

où
 

al
la

 l’
im

pu
de

nc
e 

d’
A

go
ra

to
s 

; i
l s

ui
vi

t l
es

 a
ut

re
s 

en
 a

rm
es

, i
l a

cc
om

pa
gn

a 
la

 p
ro

ce
ss

io
n 

av
ec

 
le

s 
ho

pl
it

es
 v

er
s 

la
 v

il
le

. 
(8

1)
 M

ai
s 

qu
an

d
 o

n 
fu

t 
p

rè
s 

de
s 

po
rt

es
 e

t 
q

u
’o

n 
dé

po
sa

 le
s 

ar
m

es
 a

va
nt

 d
’e

nt
re

r 
d

an
s 

la
 

vi
ll

e,
 A

es
im

os
 s

’a
vi

se
 d

e 
sa

 p
ré

se
nc

e 
: i

l s
’a

pp
ro

ch
e 

de
 lu

i, 
lu

i p
re

nd
 s

on
 b

ou
cl

ie
r 

et
 le

 je
tt

e 
à 

te
rr

e 
en

 d
is

an
t :

 «
 H

or
s 

d’
ic

i !
 a

ux
 c

or
be

au
x 

! U
n 

m
eu

rt
ri

er
 n

’a
 p

as
 le

 d
ro

it
 d

’a
cc

om
pa

gn
er

 la
 

pr
oc

es
si

on
 e

n 
l’

ho
nn

eu
r 

d’
A

th
én

a.
 »

 C
’e

st
 a

in
si

 q
u’

il 
fu

t c
ha

ss
é 

pa
r 

A
es

im
os

. C
om

m
e 

pr
eu

ve
, 

je
 v

ai
s 

pr
od

ui
re

 d
es

 té
m

oi
ns

 »
.

(8
0)

 ἐ
πε

ιδ
ὴ 

δὲ
 α

ἱ δ
ια

λλ
αγ

αὶ
 π

ρὸ
ς 

ἀλ
λή

λο
υς

 ἐ
γέ

νο
ντ

ο 
κα

ὶ ἔ
πε

μψ
αν

 ο
ἱ π

ολ
ῖτ

αι
 ἐ

κ 
Π

ει
ρα

ιῶ
ςτ

ὴν
 π

ομ
πὴ

ν 
εἰ

ς 
πό

λι
ν,

 ἡ
γε

ῖτ
ο 

μὲ
ν 

Α
ἴσ

ιμ
ος

 τ
ῶ

ν 
πο

λι
τῶ

ν,
 ο

ὗτ
ος

 δ
ὲ 

οὕ
τω

 
το

λμ
ηρ

ὸς
 κ

αὶ
ἐκ

εῖ
 ἐ

γέ
νε

το
: σ

υν
ηκ

ολ
ού

θε
ι γ

ὰρ
 λ

αβ
ὼ

ν 
τὰ

 ὅ
πλ

α 
κα

ὶ σ
υν

έπ
εμ

πε
 τ

ὴν
 

πο
μπ

ὴν
 μ

ετ
ὰ 

τῶ
νὁ

πλ
ιτ

ῶ
ν 

πρ
ὸς

 τ
ὸ 

ἄσ
τυ

.
(8

1)
 ἐ

π
ει

δὴ
 δ

ὲ 
π

ρὸ
ς 

τα
ῖς

 π
ύλ

α
ις

 ἦ
σα

ν 
κα

ὶ 
ἔθ

εν
το

 τ
ὰ 

ὅπ
λα

, π
ρὶ

ν 
εἰ

σι
έν

αι
 ε

ἰς
 τ

ὸ 
ἄ

στ
υ,

 ὁ
 μ

ὲν
 Α

ἴσ
ιμ

ος
 α

ἰσ
θά

νε
τα

ι κ
αὶ

 π
ρο

σε
λθ

ὼ
ν 

τή
ν 

τε
 ἀ

σπ
ίδ

α 
αὐ

το
ῦ 

λα
βὼ

ν 
ἔρ

ρι
ψ

ε,
 κ

αὶ
 ἀ

πι
έν

αι
ἐκ

έλ
ευ

σε
ν 

ἐς
 κ

όρ
ακ

ας
 ἐ

κ 
τῶ

ν 
πο

λι
τῶ

ν.
 ο

ὐ 
γὰ

ρ 
ἔφ

η 
δε

ῖν
 

ἀν
δρ

οφ
όν

ον
 α

ὐτ
ὸν

 ὄ
ντ

ασ
υμ

πέ
μπ

ει
ν 

τὴ
ν 

πο
μπ

ὴν
 τ

ῇ 
Ἀ

θη
νᾷ

. τ
ού

τῳ
 τ

ῷ
 τ

ρό
πῳ

 ὑ
πὸ

 
Α

ἰσ
ίμ

ου
 ἀ

πη
λά

θη
. ὡ

ς 
δ᾽

 ἀ
λη

θῆ
λέ

γω
, μ

άρ
τυ

ρα
ς 

πα
ρέ

ξο
μα

ι. 

L
Y

C
U

R
G

U
E

C
on

tr
e 

L
éo

cr
at

e

L
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S
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N
um

ér
o

Œ
uv

re
 

R
éf

ér
en

ce
C

it
é/

da
te

/ p
or

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

P
A

U
1

I,
 2

, 2
A

th
èn

es
/ 

D
ip

yl
on

(2
) 

[…
] 

N
on

 lo
in

 d
es

 p
or

te
s,

 il
 y

 a
 u

n
 t

om
b

ea
u 

av
ec

 e
n 

co
u

ro
n

n
em

en
t 

u
n 

so
ld

at
 d

eb
ou

t 
av

ec
 s

on
 c

he
va

l ;
 je

 n
e 

sa
is

 p
as

 d
e 

qu
i i

l s
’a

gi
t, 

m
ai

s 
le

 c
he

va
l e

t l
e 

so
ld

at
 s

on
t d

e 
P

ra
xi

tè
le

 

(2
) 

[…
]ἔ

στ
ι 

δὲ
 τ

άφ
ος

 ο
ὐ 

π
όρ

ρω
 τ

ῶ
ν 

πυ
λῶ

ν,
 ἐ

π
ίθ

η
μ

α
 ἔ

χω
ν 

στ
ρα

τι
ώ

τη
ν 

ἵπ
πῳ

 
π

αρ
εσ

τη
κ

ότ
α

: 
ὅν

τι
να

 μ
έν

, ο
ὐκ

 ο
ἶδ

α,
 Π

ρα
ξι

τέ
λη

ςδ
ὲ 

κα
ὶ τ

ὸν
 ἵπ

πο
ν 

κα
ὶ τ

ὸν
 

στ
ρα

τι
ώ

τη
ν 

ἐπ
οί

ησ
εν

. 

P
A

U
2

I,
 2

, 4
A

th
èn

es
/ p

or
te

 
sa

cr
ée

 o
u 

di
py

lo
n

(4
) 

[…
] 

D
ep

u
is

 la
 p

or
te

 j
u

sq
u

’a
u

 c
ér

am
iq

u
e 

il
 y

 a
 d

es
 p

or
ti

q
u

es
, e

t p
ar

 d
ev

an
t d

es
 s

ta
tu

es
 

de
 b

ro
nz

e 
re

pr
és

en
ta

nt
 d

es
 f

em
m

es
 e

t d
es

 h
om

m
es

 q
ui

 o
nt

 to
us

 a
cq

ui
s 

qu
el

qu
e 

ré
pu

ta
ti

on
. 

(4
) 

[…
]ε

ἰσ
ιν

 ἀ
π

ὸ 
τῶ

ν 
πυ

λῶ
ν 

ἐς
 τ

ὸν
 Κ

ερ
α

μ
ει

κὸ
ν 

κα
ὶ 

εἰ
κό

νε
ς 

πρ
ὸ 

αὐ
τῶ

ν 
χα

λκ
αῖ

 
κα

ὶγ
υν

αι
κῶ

ν 
κα

ὶ ἀ
νδ

ρῶ
ν,

 ὅ
σο

ις
 τ

ι ὑ
πῆ

ρχ
εν

 ὧ
ν 

τι
ς 

λό
γο

ς 
ἐς

 δ
όξ

αν
. 

P
A

U
3

I,
 2

3,
 9

A
th

èn
es

/ p
or

te
 

M
él

it
id

e 
(d

ia
te

ic
hi

sm
a)

(9
) 

O
f 

th
e 

st
at

ue
s 

th
at

 s
ta

nd
 a

ft
er

 th
e 

ho
rs

e,
 th

e 
li

ke
ne

ss
 o

f 
E

pi
ch

ar
in

us
 w

ho
 p

ra
ct

is
ed

 th
e 

ra
ce

 
in

 a
rm

ou
r 

w
as

 m
ad

e 
by

 C
ri

ti
us

, w
hi

le
 O

en
ob

iu
s 

pe
rf

or
m

ed
 a

 k
in

d 
se

rv
ic

e 
fo

r 
T

hu
cy

di
de

s 
th

e 
so

n 
of

 O
lo

ru
s.

 H
e 

su
cc

ee
de

d 
in

 g
et

ti
ng

 a
 d

ec
re

e 
pa

ss
ed

 f
or

 th
e 

re
tu

rn
 o

f 
T

hu
cy

di
de

s 
to

 
A

th
en

s,
 w

ho
 w

as
 tr

ea
ch

er
ou

sl
y 

m
ur

de
re

d 
as

 h
e 

w
as

 r
et

ur
ni

ng
, a

nd
 t

he
re

 is
 a

 m
on

u
m

en
t 

to
 

h
im

 n
ot

 f
ar

 f
ro

m
 t

he
 M

el
it

id
 g

at
e.

(9
) 

[…
] 

ψ
ήφ

ισ
μα

 γ
ὰρ

 ἐ
νί

κη
σε

ν 
Ο

ἰν
όβ

ιο
ς 

κα
τε

λθ
εῖ

ν 
ἐς

 Ἀ
θή

να
ς 

Θ
ου

κυ
δί

δη
ν,

 κ
αί

 
οἱ

 δ
ολ

οφ
ον

ηθ
έν

τι
 ὡ

ς 
κα

τῄ
ει

 μ
νῆ

μ
ά 

ἐσ
τι

ν 
οὐ

 π
όρ

ρω
 π

υλ
ῶ

ν 
Μ

ελ
ιτ

ίδ
ω

ν.

P
A

U
4

I,
 3

6,
 3

 
A

th
èn

es
/ p

or
te

 
S

ac
ré

e

(3
) 

Q
ua

nd
 o

n 
se

 r
en

d 
d’

A
th

èn
es

 à
 É

le
us

is
 p

ar
 la

 r
ou

te
 q

ue
 l’

on
 a

pp
el

le
 la

 V
oi

e 
Sa

cr
ée

, o
n 

tr
ou

ve
 le

 to
m

be
au

 d
’A

nt
hé

m
oc

ri
to

s.
 L

es
 M

ég
ar

ie
ns

 o
nt

 c
om

m
is

 à
 s

on
 é

ga
rd

 le
 c

ri
m

e 
le

 p
lu

s 
im

pi
e,

 e
n 

tu
an

t A
nt

hé
m

oc
ri

to
s,

 h
ér

au
t v

en
u 

le
ur

 d
em

an
de

r 
à 

l’
av

en
ir

 d
e 

ne
 p

lu
s 

em
pi

ét
er

 s
ur

 
le

 te
rr

it
oi

re
 d

’A
th

èn
es

.

(3
) 

ἰο
ῦσ

ι δ
ὲ 

ἐπ
᾽ 

Ἐ
λε

υσ
ῖν

α 
ἐξ

 Ἀ
θη

νῶ
ν 

ἣν
 Ἀ

θη
να

ῖο
ι κ

αλ
οῦ

σι
ν 

ὁδ
ὸν

 ἱε
ρά

ν,
 

Ἀ
νθ

εμ
οκ

ρί
το

υ 
πε

πο
ίη

τα
ι μ

νῆ
μα

. ἐ
ς 

το
ῦτ

ον
 Μ

εγ
αρ

εῦ
σί

ν 
ἐσ

τι
ν 

ἀν
οσ

ιώ
τα

το
ν 

ἔρ
γο

ν,
 

οἳ
 κ

ήρ
υκ

α 
ἐλ

θό
ντ

α,
 ὡ

ς 
μὴ

 τ
οῦ

 λ
οι

πο
ῦ 

τὴ
ν 

χώ
ρα

ν 
ἐπ

ερ
γά

ζο
ιν

το
, κ

τε
ίν

ου
σι

ν 
Ἀ

νθ
εμ

όκ
ρι

το
ν

P
A

U
5

I,
 3

8,
 6

 
E

le
us

is
(6

) 
L

es
 E

le
us

in
ie

ns
 o

nt
 u

n 
te

m
pl

e 
de

 T
ri

pt
ol

em
us

, d
e 

A
rt

ém
is

 P
ro

py
la

ia
 e

t d
e 

P
os

éi
do

n 
le

 
pè

re
. 

(6
) 

 Ἐ
λε

υσ
ιν

ίο
ις

 δ
ὲ 

ἔσ
τι

 μ
ὲν

 Τ
ρι

πτ
ολ

έμ
ου

 ν
αό

ς,
 ἔ

στ
ι 

δὲ
 Π

ρο
π

υλ
αί

α
ς 

Ἀ
ρτ

έμ
ιδ

ος
  

κα
ὶ Π

οσ
ει

δῶ
νο

ς 
Π

ατ
ρό

ς

P
A

U
6

I,
 4

4,
 2

M
ég

ar
e

(2
) 

[…
] 

P
rè

s 
d

e 
la

 p
or

te
 a

p
p

el
ée

 p
or

te
 d

es
 N

ym
p

h
es

 il
 y

 a
 d

an
s 

le
 g

ym
na

se
 a

n
ci

en
 u

n
e 

p
ie

rr
e 

en
 f

or
m

e 
d

e 
p

yr
am

id
e 

q
u

i n
’e

st
 p

as
 d

e 
gr

an
d

es
 d

im
en

si
on

s.
 O

n 
l’

ap
pe

lle
 A

po
llo

n 
C

ar
in

os
 e

t i
l y

 a
 a

us
si

 u
n 

sa
nc

tu
ai

re
 d

es
 I

li
th

yi
es

 

(2
) 

[…
]ἔ

στ
ι 

δὲ
 ἐ

ν 
τῷ

 γ
υμ

να
σί

ῳ
 τ

ῷ
 ἀ

ρχ
αί

ῳ
 π

λη
σί

ον
 π

υλ
ῶ

ν 
κ

α
λο

υμ
έν

ω
ν 

Ν
υμ

φ
άδ

ω
ν 

λί
θο

ς 
π

αρ
εχ

όμ
εν

ος
 π

υρ
α

μ
ίδ

ος
 σ

χῆ
μ

α 
οὐ

 μ
εγ

ά
λη

ς:
  

το
ῦτ

ον
Ἀ

πό
λλ

ω
να

 ὀ
νο

μά
ζο

υσ
ι Κ

αρ
ιν

όν
, κ

αὶ
 Ε

ἰλ
ει

θυ
ιῶ

ν 
ἐσ

τι
ν 

ἐν
τα

ῦθ
α 

ἱε
ρό

ν 

P
A

U
7

IV
, 5

, 9
A

m
ph

ei
a 

(M
es

sé
ni

e)

(9
) 

[…
] 

Il
 le

ur
 (
le
s

 L
ac

éd
ém

on
ie
ns

) 
se

m
bl

ai
t e

n 
ou

tr
e 

qu
’A

m
ph

ei
a 

ét
ai

t u
ne

 b
as

e 
qu

i l
eu

r 
co

nv
en

ai
t p

ar
ti

cu
liè

re
m

en
t b

ie
n 

po
ur

 l’
en

se
m

bl
e 

de
 la

 g
ue

rr
e.

 I
ls

 s
’e

m
pa

re
nt

 d
e 

l’
ag

gl
om

ér
at

io
n 

to
u

te
s 

p
or

te
s 

ou
ve

rt
es

 e
t 

sa
ns

 g
ar

ni
so

n 

(9
) 

[…
] 

ἐδ
όκ

ει
 δ

ὲ 
κα

ὶ ἄ
λλ

ω
ς 

ἐς
 τ

ὸν
 π

άν
τα

 π
όλ

εμ
ον

 ὁ
ρμ

ητ
ήρ

ιό
ν 

σφ
ισ

ιν
ἐπ

ιτ
ήδ

ει
ον

 
ἡ 

Ἄ
μφ

ει
α 

εἶ
να

ι. 
κ

α
ὶ 

τό
 τ

ε 
πό

λι
σμ

α
 α

ἱρ
οῦ

σι
 π

υλ
ῶ

ν 
ἀν

εῳ
γμ

έν
ω

ν 
κ

α
ὶ 

φ
υλ

ακ
ῆ

ς 
οὐ

κ 
ἐν

ού
ση

ς

P
A

U
8

IV
, 3

3,
 3

M
es

sè
ne

(3
) 

Q
ua

nd
 o

n 
va

 v
er

s 
l’

A
rc

ad
ie

, e
n 

di
re

ct
io

n 
de

 M
ég

al
op

ol
is

, i
l y

 a
 à

 la
 p

or
te

 u
n

 H
er

m
ès

 d
e 

fa
ct

ur
e 

at
ti

qu
e 

(3
) 

ἰό
ντ

ι δ
ὲ 

τὴ
ν 

ἐπ
᾽ 

Ἀ
ρκ

αδ
ία

ς 
ἐς

 Μ
εγ

άλ
ην

 π
όλ

ιν
 ἐ

στ
ὶν

 ἐ
ν 

τα
ῖς

 π
ύλ

α
ις

  Ἑ
ρμ

ῆ
ς 

τέ
χν

η
ς 

τῆ
ς 

Ἀ
ττ

ικ
ῆ

ς 

P
A

U
9

IV
, 2

5,
 6

O
in

ia
da

i/
 

C
om

ba
t r

ée
l ?

(6
) 

Il
s 

se
 d

is
po

sè
re

nt
 d

on
c 

à 
co

m
ba

tt
re

 le
s 

A
ca

rn
an

ie
ns

 e
t t

el
 f

ut
, d

it
-o

n,
 le

 d
ér

ou
le

m
en

t d
e 

la
 

ba
ta

il
le

 : 
le

s 
un

s,
 b

ie
n 

su
pé

ri
eu

rs
 e

n 
no

m
br

e,
 n

’e
ur

en
t p

as
 d

e 
pe

in
e 

à 
en

ce
rc

le
r 

le
s 

M
es

sé
ni

en
s,

 s
au

f 
qu

e 
la

 p
or

te
 q

ui
 s

e 
tr

ou
va

it
 d

an
s 

le
 d

os
 d

es
 M

es
sé

ni
en

s 
le

s 
en

 e
m

pê
ch

ai
t, 

ai
ns

i q
ue

 le
s 

co
m

ba
tt

an
ts

 d
u 

re
m

pa
rt

 q
ui

 p
or

ta
ie

nt
 a

ss
is

ta
nc

e 
au

x 
le

ur
s 

de
 to

ut
 c

œ
ur

. C
’e

st
 p

ar
 

là
 q

u’
il

 y
 a

va
it

 u
n 

ob
st

ac
le

 à
 le

ur
 e

nc
er

cl
em

en
t, 

m
ai

s 
su

r 
le

s 
fl

an
cs

, d
es

 d
eu

x 
cô

té
s,

 le
s 

A
ca

rn
an

ie
ns

 le
s 

en
to

ur
ai

en
t e

t l
es

 c
ri

bl
ai

en
t d

e 
le

ur
s 

ja
ve

lo
ts

 d
e 

to
ut

e 
pa

rt
 

(6
) 

κα
θί

στ
αν

τό
 τ

ε 
δὴ

 τ
οῖ

ς 
Ἀ

κα
ρν

ᾶσ
ιν

 ἐ
ς 

ἀγ
ῶ

να
 κ

αὶ
 ὁ

 τ
ρό

πο
ς 

λέ
γε

τα
ι τ

ῆς
 μ

άχ
ης

 
γε

νέ
σθ

αι
το

ιό
σδ

ε.
 ο

ἳ μ
έν

, ἅ
τε

 π
λή

θε
ι π

ρο
έχ

ον
τε

ς 
πο

λύ
, ο

ὐ 
χα

λε
πῶ

ς 
πε

ρι
έβ

αλ
ον

 
το

ὺς
 Μ

εσ
ση

νί
ου

ς,
 π

λὴ
ν 

ὅσ
ον

 α
ἱ 

π
ύλ

αι
 τ

ε 
ἀπ

εῖ
ργ

ον
 κ

α
τὰ

 ν
ώ

το
υ 

το
ῖς

 
Μ

εσ
ση

νί
οι

ς 
γι

νό
μ

εν
α

ι 
κ

α
ὶ 

οἱ
 ἀ

π
ὸ 

το
ῦ 

τε
ίχ

ου
ς 

το
ῖς

 σ
φ

ετ
έρ

οι
ς 

π
ρο

θύ
μ

ω
ς 

ἀ
μ

ύν
ον

τε
ς:

 τ
αύ

τῃ
 μ

ὲν
 δ

ὴ 
μὴ

 π
ερ

ισ
χε

θῆ
να

ι σ
φ

ᾶς
ἐκ

ώ
λυ

ε,
 τ

ὰ 
δὲ

 π
λε

υρ
ὰ 

ἀμ
φ

ότ
ερ

α 
ἐκ

υκ
λώ

σα
ντ

ο 
αὐ

τῶ
ν 

οἱ
 Ἀ

κα
ρν

ᾶν
ες

 κ
αὶ

 ἐ
ση

κό
ντ

ιζ
ον

πα
ντ

αχ
όθ

εν
. 

P
A

U
10

V
II

I,
 5

4,
 4

T
ég

ée

(4
) 

L
a 

ro
ut

e 
di

re
ct

e,
 q

ui
 m

èn
e 

à 
T

hy
ré

a 
et

 a
ux

 v
il

la
ge

s 
de

 la
 T

hy
ré

at
id

e 
à 

pa
rt

ir
 d

e 
T

ég
ée

, 
pr

és
en

ta
it

, à
 c

it
er

 d
an

s 
m

on
 o

uv
ra

ge
, l

e 
m

on
u

m
en

t 
fu

n
ér

ai
re

 d
’O

re
st

e,
 f

il
s 

d
’A

ga
m

em
no

n
 ;

 le
s 

os
se

m
en

ts
 e

n 
on

t 
ét

é 
d

ér
ob

és
 p

ar
 u

n
 S

p
ar

ti
at

e,
 à

 c
e 

q
u

e 
l’

on
 d

it
 à

 
T

ég
ée

. D
e 

m
on

 t
em

ps
, l

a 
sé

pu
lt

u
re

 n
’é

ta
it

 p
lu

s 
à 

l’
in

té
ri

eu
r 

d
es

 p
or

te
s.

 

(4
) 

ἡ 
δὲ

 ε
ὐθ

εῖ
α 

ἡ 
ἐπ

ὶ Θ
υρ

έα
ν 

τε
 κ

αὶ
 κ

ώ
μα

ς 
τὰ

ς 
ἐν

 τ
ῇ 

Θ
υρ

εά
τι

δι
 ἐ

κ 
Τ

εγ
έα

ς 
πα

ρε
ίχ

ετ
ο 

ἐς
 σ

υγ
γρ

α
φ

ὴ
ν 

Ὀ
ρέ

στ
ου

 τ
οῦ

 Ἀ
γα

μ
έμ

νο
νο

ς 
μ

νῆ
μ

α,
 κ

α
ὶ 

ὑφ
ελ

έσ
θα

ι 
Σ

πα
ρτ

ιά
τη

ν 
τὰ

 ὀ
στ

ᾶ
α

ὐτ
όθ

εν
 ο

ἱ 
Τ

εγ
εᾶ

τα
ι 

λέ
γο

υσ
ι:

 κ
α

θ᾽
 ἡ

μ
ᾶ

ς 
δὲ

 ο
ὐκ

έτ
ι 

π
υλ

ῶ
ν 

ἐν
τὸ

ς 
ἐγ

ίν
ετ

ο 
ὁ 

τά
φ

ος
 

P
A

U
11

V
II

I,
 3

6,
 5

M
ég

al
op

ol
is

(5
) 

D
e 

M
ég

al
op

ol
is

, e
n 

pa
ss

an
t 

p
ar

 la
 p

or
te

 d
it

e 
« 

d
u

 m
ar

ai
s 

» 
(p

ar
 là

 p
as

se
 la

 r
ou

te
 d

e 
M

ai
na

lo
s 

qu
i l

on
ge

 le
 c

ou
rs

 d
e 

l’
H

él
is

so
n

),
 o

n
 a

, s
ur

 la
 g

au
ch

e 
d

e 
la

 r
ou

te
, u

n
 t

em
pl

e 
d

’A
ga

th
os

 T
h

éo
s

. S
i l

es
 d

ie
ux

 s
on

t l
es

 d
is

pe
ns

at
eu

rs
 d

es
 b

ie
ns

 à
 l’

hu
m

an
it

é 
et

 s
i Z

eu
s 

es
t l

e 
di

eu
 s

up
rê

m
e,

 o
n 

pe
ut

 lo
gi

qu
em

en
t s

up
po

se
r 

qu
e 

c’
es

t à
 Z

eu
s 

qu
e 

ce
tt

e 
ap

pe
lla

ti
on

 
ap

pa
rt

ie
nt

. U
n 

pe
u 

pl
us

 a
va

nt
, i

l y
 a

 u
ne

 b
ut

te
 d

e 
te

rr
e 

: c
’e

st
 la

 to
m

be
 d

’A
ri

st
od

ém
os

 q
ue

 
l’

ex
er

ci
ce

 d
e 

la
 ty

ra
nn

ie
 n

’e
m

pê
ch

a 
pa

s 
d’

êt
re

 s
ur

no
m

m
é 

« 
le

 B
on

 »
 ; 

il 
y 

a 
au

ss
i u

n 
sa

nc
tu

ai
re

 d
’A

th
én

a.
 

(5
) 

Μ
εγ

αλ
οπ

ολ
ίτ

αι
ς 

δὲ
 δ

ιὰ
 τ

ῶ
ν 

ἐπ
ὶ τ

ὸ 
ἕλ

ος
 ὀ

νο
μα

ζο
μέ

νω
ν 

πυ
λῶ

ν,
 δ

ιὰ
 τ

ού
τω

ν 
ὁδ

εύ
ου

σι
ν 

ἐς
Μ

αί
να

λο
ν 

πα
ρὰ

 τ
ὸν

 π
οτ

αμ
ὸν

 τ
ὸν

 Ἑ
λι

σσ
όν

τα
 ἔ

στ
ι τ

ῆς
 ὁ

δο
ῦ 

ἐν
 

ἀρ
ισ

τε
ρᾷ

 Ἀ
γα

θο
ῦ 

θε
οῦ

να
ός

: ε
ἰ δ

ὲ 
ἀγ

αθ
ῶ

ν 
οἱ

 θ
εο

ὶ δ
οτ

ῆρ
ές

 ε
ἰσ

ιν
 ἀ

νθ
ρώ

πο
ις

, Ζ
εὺ

ς 
δὲ

 ὕ
πα

το
ς 

θε
ῶ

ν 
ἐσ

τι
ν,

 ἑ
πό

με
νο

ς 
ἄν

 τ
ις

 τ
ῷ

 λ
όγ

ῳ
 τ

ὴν
 ἐ

πί
κλ

ησ
ιν

 τ
αύ

τη
ν 

Δ
ιὸ

ς 
τε

κμ
αί

ρο
ιτ

ο 
εἶ

να
ι. 

πρ
οε

λθ
όν

τι
 δ

ὲ 
οὐ

πο
λὺ

 ἔ
στ

ι μ
ὲν

 γ
ῆς

 χ
ῶ

μα
 Ἀ

ρι
στ

οδ
ήμ

ου
 τ

άφ
ος

, 
ὃν

 ο
ὐδ

ὲ 
τυ

ρα
νν

οῦ
ντ

α 
ἀφ

εί
λο

ντ
ο 

μὴ
ἐπ

ον
ομ

άσ
αι

 Χ
ρη

στ
όν

, ἔ
στ

ι δ
ὲ 

Ἀ
θη

νᾶ
ς 

ἱε
ρὸ

ν 
ἐπ

ίκ
λη

σι
ν 

Μ
αχ

αν
ίτ

ιδ
ος

P
A

U
12

IX
, 8

, 5
T

hè
be

s
(5

) 
T

he
 C

re
na

ea
n 

ga
te

 a
nd

 th
e 

H
yp

si
st

an
 th

ey
 s

o 
na

m
e 

fo
r 

th
e 

fo
llo

w
in

g 
re

as
on

. .
 . 

an
d 

by
 th

e 
H

yp
si

st
an

 is
 a

 s
an

ct
ua

ry
 o

f 
Z

eu
s 

su
rn

am
ed

 H
yp

si
st

us
(5

) 
πύ

λα
ς 

δὲ
 Κ

ρη
να

ία
ς,

 τ
ὰς

 δ
ὲ 

Ὑ
ψ

ίσ
τα

ς 
ἐπ

ὶ λ
όγ

ῳ
 τ

οι
ῷ

δε
 ὀ

νο
μά

ζο
υσ

ι: 
**

* 
πρ

ὸς
 

δὲ
 τ

αῖ
ς 

Ὑ
ψ

ίσ
τα

ις
 Δ

ιὸ
ς 

ἱε
ρὸ

ν 
ἐπ

ίκ
λη

σί
ν 

ἐσ
τι

ν 
Ὑ

ψ
ίσ

το
υ.

 

P
A

U
SA

N
IA

S

P
ér
ié
gè

se
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P
A

U
13

P
ér
ié
gè

se
IX

, 1
6,

 6

(6
) 

N
ea

r 
th

e 
P

ro
et

id
ia

n 
ga

te
 is

 b
u

il
t 

a 
th

ea
te

r,
 a

n
d

 q
u

it
e 

cl
os

e 
to

 t
he

 t
h

ea
te

r 
is

 a
 t

em
pl

e 
of

 D
io

ny
su

s 
su

rn
am

ed
 D

el
iv

er
er

. F
or

 w
he

n 
so

m
e 

T
he

ba
n 

pr
is

on
er

s 
in

 th
e 

ha
nd

s 
of

 
T

hr
ac

ia
ns

 h
ad

 r
ea

ch
ed

 H
al

ia
rt

ia
 o

n 
th

ei
r 

m
ar

ch
, t

he
y 

w
er

e 
de

li
ve

re
d 

by
 th

e 
go

d,
 w

ho
 g

av
e 

up
 

th
e 

sl
ee

pi
ng

 T
hr

ac
ia

ns
 to

 b
e 

pu
t t

o 
de

at
h.

 O
ne

 o
f 

th
e 

tw
o 

im
ag

es
 h

er
e 

th
e 

T
he

ba
ns

 s
ay

 is
 

S
em

el
e.

 O
nc

e 
in

 e
ac

h 
ye

ar
, t

he
y 

sa
y,

 th
ey

 o
pe

n 
th

e 
sa

nc
tu

ar
y 

on
 s

ta
te

d 
da

ys
.

(6
) 

π
ρὸ

ς 
δὲ

 τ
α

ῖς
 κ

α
λο

υμ
έν

αι
ς 

π
ύλ

αι
ς 

Π
ρο

ιτ
ίσ

ι 
θέ

α
τρ

ον
 ᾠ

κ
οδ

όμ
η

τα
ι,

 κ
α

ὶ 
ἐγ

γυ
τά

τω
 τ

οῦ
 θ

εά
τρ

ου
 Δ

ιο
νύ

σο
υ 

να
ός

 ἐ
στ

ιν
 ἐ

π
ίκ

λη
σι

ν 
Λ

υσ
ίο

υ:
 Θ

ηβ
αί

ω
ν 

γὰ
ρ 

αἰ
χμ

αλ
ώ

το
υς

 ἄ
νδ

ρα
ς 

ἐχ
ομ

έν
ου

ς 
ὑπ

ὸ 
Θ

ρᾳ
κῶ

ν,
 ὡ

ς 
ἀγ

όμ
εν

οι
 κ

ατ
ὰ 

τὴ
ν 

Ἁ
λι

αρ
τί

αν
 

ἐγ
ίν

ον
το

, ἔ
λυ

σε
ν 

ὁ 
θε

ὸς
 κ

αὶ
 ἀ

πο
κτ

εῖ
να

ί σ
φ

ισ
ι τ

οὺ
ς 

Θ
ρᾷ

κα
ς 

πα
ρέ

δω
κε

ν 
ὑπ

νω
μέ

νο
υς

. ἐ
ντ

αῦ
θα

 ο
ἱ Θ

ηβ
αῖ

οι
 τ

ὸ 
ἕτ

ερ
ον

 τ
ῶ

ν 
ἀγ

αλ
μά

τω
ν 

φ
ασ

ὶν
 ε

ἶν
αι

 Σ
εμ

έλ
ης

: 
ἐν

ια
υτ

οῦ
 δ

ὲ 
ἅπ

αξ
 ἑ

κά
στ

ου
 τ

ὸ 
ἱε

ρὸ
ν 

ἀν
οι

γν
ύν

αι
 φ

ασ
ὶν

 ἐ
ν 

ἡμ
έρ

αι
ς 

τα
κτ

αῖ
ς.

P
A

U
14

Pé
ri

ég
ès

e
IX

, 2
4,

 1
T

hè
be

s

(1
) 

V
er

y 
ne

ar
 t

o 
th

e 
N

ei
st

an
 g

at
e 

at
 T

h
eb

es
 is

 t
he

 t
om

b 
of

 M
en

oe
ce

u
s,

 th
e 

so
n 

of
 C

re
on

. 
H

e 
co

m
m

it
te

d 
su

ic
id

e 
in

 o
be

di
en

ce
 to

 th
e 

or
ac

le
 f

ro
m

 D
el

ph
i, 

at
 th

e 
ti

m
e 

w
he

n 
P

ol
yn

ei
ce

s 
an

d 
th

e 
ho

st
 w

it
h 

hi
m

 a
rr

iv
ed

 f
ro

m
 A

rg
os

. O
n 

th
e 

to
m

b 
of

 M
en

oe
ce

us
 g

ro
w

s 
a 

po
m

eg
ra

na
te

-
tr

ee
. 

(1
) 

Θ
η

βα
ίο

ις
 δ

ὲ 
τῶ

ν 
π

υλ
ῶ

ν 
ἐσ

τι
ν 

ἐγ
γύ

τα
τα

 τ
ῶ

ν 
Ν

η
ισ

τῶ
ν 

Μ
εν

οι
κ

έω
ς 

μ
νῆ

μ
α  

το
ῦ 

Κ
ρέ

ον
το

ς:
 ἀ

πέ
κτ

ει
νε

 δ
ὲ 

ἑκ
ου

σί
ω

ς 
αὑ

τὸ
ν 

κα
τὰ

 τ
ὸ 

μά
ντ

ευ
μα

 τ
ὸ 

ἐκ
 Δ

ελ
φ

ῶ
ν,

 
ἡν

ίκ
α 

Π
ολ

υν
εί

κη
ς 

κα
ὶ ὁ

 σ
ὺν

 α
ὐτ

ῷ
 σ

τρ
ατ

ὸς
 ἀ

φ
ίκ

ον
το

 ἐ
ξ 

Ἄ
ργ

ου
ς.

 τ
οῦ

 δ
ὲ 

Μ
εν

οι
κέ

ω
ς 

ἐπ
ιπ

έφ
υκ

ε 
ῥο

ιὰ
 τ

ῷ
 μ

νή
μα

τι

32



N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
it

é/
da

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

PL
A

T
1

Ly
si

s
20

3a

A
th

èn
es

, 
po

te
rn

e 
au

 
no

rd
 e

t p
or

te
 

de
 D

io
ch

ar
ès

Je
 r

ev
en

ai
s 

de
 l'

A
ca

dé
m

ie
 d

ir
ec

te
m

en
t 

au
 L

yc
ée

 p
ar

 la
 r

ou
te

 q
ui

 lo
ng

e 
le

 
m

ur
 à

 l'
ex

té
ri

eu
r.

 A
rr

iv
é 

pr
ès

 d
e 

la
 p

ot
er

ne
 o

ù 
se

 t
ro

u
ve

 la
 f

on
ta

in
e 

de
 

P
an

op
e,

 je
 c

re
nc

on
tr

ai
 H

ip
po

th
al

ès
, f

ils
 d

'H
ié

ro
ny

m
e,

 e
t C

té
si

pp
e,

 d
u 

dè
m

e 
de

 
Pé

an
ée

, a
ve

c 
un

 g
ro

up
e 

de
 je

un
es

 g
en

s 
qu

i l
es

 a
cc

om
pa

gn
ai

en
t. 

C
om

m
e 

j'a
pp

ro
ch

ai
s,

 H
ip

po
th

al
ès

 m
'a

pe
rç

ut
 : 

"S
oc

ra
te

, d
it

-i
l, 

d'
où

 v
ie

ns
-t

u 
et

 o
ù 

va
s-

tu
 

?"
 -

 "
D

e 
l'A

ca
dé

m
ie

, d
is

-j
e,

 d
ro

it
 a

u 
L

yc
ée

" 
- 

"V
ie

ns
 ic

i, 
dr

oi
t v

er
s 

no
us

. T
u 

ne
 

ve
ux

 p
as

 te
 d

ét
ou

rn
er

 d
e 

ta
 r

ou
te

 ?
 L

a 
ch

os
e 

en
 v

au
t p

ou
rt

an
t l

a 
pe

in
e.

" 
- 

"O
ù 

m
e 

m
èn

es
-t

u 
? 

E
t v

er
s 

qu
el

le
 c

om
pa

gn
ie

 ?
" 

- 
"I

ci
, d

it
-i

l, 
en

 m
e 

m
on

tr
an

t e
n 

fa
ce

 d
u 

m
ur

 u
ne

 e
nc

ei
nt

e 
do

nt
 la

 p
or

te
 é

ta
it

 o
uv

er
te

. "
C

'e
st

 là
 q

ue
 n

ou
s 

pa
ss

on
s 

no
s 

jo
ur

né
es

, a
ve

c 
de

 n
om

br
eu

x 
et

 b
ea

ux
 je

un
es

 g
en

s.
 -

 "
Q

u'
es

t-
ce

 là
, d

is
-j

e,
 e

t à
 

qu
oi

 v
ou

s 
oc

cu
pe

z-
vo

us
 ?

" 
- 

"C
'e

st
 u

ne
 n

ou
ve

lle
 p

al
es

tr
e,

 n
ou

s 
y 

pa
ss

on
s 

le
 

te
m

ps
 e

n 
es

 e
nt

re
ti

en
s 

au
xq

ue
ls

 n
ou

s 
ai

m
er

io
ns

 te
 v

oi
r 

pr
en

dr
e 

pa
rt

.

ἐπ
ορ

ευ
όμ

η
ν 

μ
ὲν

 ἐ
ξ 

Ἀ
κ

αδ
η

μ
εί

ας
 ε

ὐθ
ὺ 

Λ
υκ

εί
ου

 τ
ὴ

ν 
ἔξ

ω
 τ

εί
χο

υς
 ὑ

π
᾽ 

αὐ
τὸ

 τ
ὸ 

τε
ῖχ

ος
: 

ἐπ
ει

δὴ
 δ

᾽ 
ἐγ

εν
όμ

η
ν 

κα
τὰ

 τ
ὴ

ν 
π

υλ
ίδ

α 
ᾗ

 ἡ
 Π

ά
νο

πο
ς 

κρ
ή

νη
, ἐ

ντ
αῦ

θα
 

συ
νέ

τυ
χο

νἹ
ππ

οθ
άλ

ει
 τ

ε 
τῷ

 Ἱ
ερ

ω
νύ

μο
υ 

κα
ὶ Κ

τη
σί

ππ
ῳ

 τ
ῷ

 Π
αι

αν
ιε

ῖ κ
αὶ

 ἄ
λλ

οι
ς 

με
τὰ

 
το

ύτ
ω

νν
εα

νί
σκ

οι
ς 

ἁθ
ρό

οι
ς 

συ
νε

στ
ῶ

σι
. κ

αί
 μ

ε 
πρ

οσ
ιό

ντ
α 

ὁ 
Ἱπ

πο
θά

λη
ς 

ἰδ
ώ

ν,
 ὦ

 
Σ

ώ
κρ

ατ
ες

, ἔ
φ

η,
 π

οῖ
 δ

ὴ 
πο

ρε
ύῃ

 κ
αὶ

  π
όθ

εν
;

ἐξ
 Ἀ

κα
δη

με
ία

ς,
 ἦ

ν 
δ᾽

 ἐ
γώ

, π
ορ

εύ
ομ

αι
 ε

ὐθ
ὺ 

Λ
υκ

εί
ου

.
δε

ῦρ
ο 

δή
, ἦ

 δ
᾽ 

ὅς
, ε

ὐθ
ὺ 

ἡμ
ῶ

ν.
 ο

ὐ 
πα

ρα
βά

λλ
ει

ς;
 ἄ

ξι
ον

 μ
έν

το
ι.

πο
ῖ, 

ἔφ
ην

 ἐ
γώ

, λ
έγ

ει
ς,

 κ
αὶ

 π
αρ

ὰ 
τί

να
ς 

το
ὺς

 ὑ
μᾶ

ς;
δε

ῦρ
ο,

 ἔ
φ

η,
 δ

εί
ξα

ς 
μο

ι ἐ
ν 

τῷ
 κ

ατ
αν

τι
κρ

ὺ 
το

ῦ 
τε

ίχ
ου

ς 
πε

ρί
βο

λό
ν 

τέ
 τ

ιν
α 

κα
ὶ 

θύ
ρα

νἀ
νε

ῳ
γμ

έν
ην

. δ
ια

τρ
ίβ

ομ
εν

 δ
έ,

 ἦ
 δ

᾽ 
ὅς

, α
ὐτ

όθ
ι ἡ

με
ῖς

 τ
ε 

αὐ
το

ὶ κ
αὶ

 ἄ
λλ

οι
 π

άν
υ 

πο
λλ

οὶ
 κ

αὶ
κα

λο
ί. 
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0c
 e

t d

D
ès

 lo
rs

, r
ev

en
u 

ch
ez

 c
es

 L
ot

op
ha

ge
s,

 il
 y

 h
ab

it
e 

à 
la

 f
ac

e 
du

 m
on

de
; e

t s
'il

 v
ie

nt
 

du
 c

ôt
é 

de
 s

es
 p

ro
ch

es
 q

ue
lq

ue
 r

en
fo

rt
 a

u 
pa

rt
i d

e 
l'é

pa
rg

ne
 q

ui
 e

st
 d

an
s 

so
n 

âm
e,

 
ce

s 
m

ax
im

es
 m

en
te

us
es

, f
er

m
an

t 
le

s 
po

rt
es

 d
u

 r
em

pa
rt

 r
oy

al
, n

e 
la

is
se

nt
 

en
tr

er
 n

i l
e 

se
co

ur
s 

lu
i-

m
êm

e,
 n

i l
a 

dé
pu

ta
ti

on
 d

es
 b

on
s 

co
ns

ei
ls

 q
ue

 lu
i 

ad
re

ss
en

t d
es

 p
ar

ti
cu

lie
rs

 p
lu

s 
âg

és
. C

e 
so

nt
 e

lle
s 

qu
i g

ag
ne

nt
 la

 b
at

ai
lle

, e
t, 

tr
ai

ta
nt

 la
 p

ud
eu

r 
d'

im
bé

ci
lli

té
, e

lle
s 

la
 p

ou
ss

en
t d

eh
or

s 
et

 la
 b

an
ni

ss
en

t 
ig

no
m

in
ie

us
em

en
t, 

el
le

s 
ho

nn
is

se
nt

 e
t c

ha
ss

en
t l

a 
te

m
pé

ra
nc

e 
qu

'e
lle

s 
ap

pe
lle

nt
 

lâ
ch

et
é,

 e
lle

s 
ex

te
rm

in
en

t l
a 

m
od

ér
at

io
n 

et
 la

 m
es

ur
e 

da
ns

 le
s 

dé
pe

ns
es

, e
n 

la
 

fa
is

an
t p

as
se

r 
po

ur
 r

us
ti

ci
té

 e
t b

as
se

ss
e,

 s
ec

on
dé

es
 d

an
s 

le
ur

 v
io

le
nc

e 
pa

r 
un

e 
fo

rt
e 

ba
nd

e 
de

 d
és

ir
s 

su
pe

rf
lu

s.

ἆρ
᾽ 

οὖ
ν 

οὐ
 π

άλ
ιν

 τ
ε 

εἰ
ς 

ἐκ
εί

νο
υς

 τ
οὺ

ς 
Λ

ω
το

φ
άγ

ου
ς 

ἐλ
θὼ

ν 
φ

αν
ερ

ῶ
ς 

κα
το

ικ
εῖ

, κ
αὶ

 
ἐὰ

νπ
αρ

᾽ 
οἰ

κε
ίω

ν 
τι

ς 
βο

ήθ
ει

α 
τῷ

 φ
ει

δω
λῷ

 α
ὐτ

οῦ
 τ

ῆς
 ψ

υχ
ῆς

 ἀ
φ

ικ
νῆ

τα
ι, 

κλ
ῄσ

αν
τε

ς 
οἱ

ἀλ
αζ

όν
ες

 λ
όγ

οι
 ἐ

κε
ῖν

οι
 τ

ὰς
 τ

οῦ
 β

ασ
ιλ

ικ
οῦ

 τ
εί

χο
υς

 ἐ
ν 

αὐ
τῷ

 π
ύλ

ας
 ο

ὔτ
ε 

α
ὐτ

ὴ
ν 

τὴ
νσ

υμ
μ

αχ
ία

ν 
πα

ρι
ᾶσ

ιν
, ο

ὔτ
ε 

πρ
έσ

βε
ις

 π
ρε

σβ
υτ

έρ
ω

ν 
[5

60
δ]

 λ
όγ

ου
ς 

ἰδ
ιω

τῶ
ν 

εἰ
σδ

έχ
ον

τα
ι, 

αὐ
το

ί τ
ε 

κρ
ατ

οῦ
σι

 μ
αχ

όμ
εν

οι
, κ

αὶ
 τ

ὴν
 μ

ὲν
 α

ἰδ
ῶ

 ἠ
λι

θι
ότ

ητ
α 

ὀν
ομ

άζ
ον

τε
ς 

ὠ
θο

ῦσ
ιν

 ἔ
ξω

ἀτ
ίμ

ω
ς 

φ
υγ

άδ
α,

 σ
ω

φ
ρο

σύ
νη

ν 
δὲ

 ἀ
να

νδ
ρί

αν
 κ

αλ
οῦ

ντ
ές

 τ
ε 

κα
ὶ π

ρο
πη

λα
κί

ζο
ντ

ες
ἐκ

βά
λλ

ου
σι

, μ
ετ

ρι
ότ

ητ
α 

δὲ
 κ

αὶ
 κ

οσ
μί

αν
 δ

απ
άν

ην
 ὡ

ς 
ἀγ

ρο
ικ

ία
ν 

κα
ὶ ἀ

νε
λε

υθ
ερ

ία
ν 

οὖ
σα

νπ
εί

θο
ντ

ες
 ὑ

πε
ρο

ρί
ζο

υσ
ι μ

ετ
ὰ 

πο
λλ

ῶ
ν 

κα
ὶ ἀ

νω
φ

ελ
ῶ

ν 
ἐπ

ιθ
υμ

ιῶ
ν
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8b

[…
] 

et
 ta

nt
 d

'a
ut

re
s,

 to
us

 a
tt

ei
nt

s 
co

m
m

e 
m

oi
 d

u 
dé

lir
e 

ph
ilo

so
ph

iq
ue

 e
t d

e 
se

s 
tr

an
sp

or
ts

 d
io

ny
si

aq
ue

s,
 je

 v
ou

s 
de

m
an

de
 d

on
c,

 à
 to

us
, d

e 
m

'é
co

ut
er

. C
ar

 v
ou

s 
m

e 
pa

rd
on

ne
re

z 
ce

 q
ue

 j'
ai

 f
ai

t a
lo

rs
, e

t c
e 

qu
e 

je
 d

is
 a

uj
ou

rd
'h

ui
. E

t v
ou

s,
 le

s 
se

rv
it

eu
rs

, e
t t

ou
s 

le
s 

pr
of

an
es

 e
t l

es
 r

us
tr

es
 s

'il
 e

n 
es

t i
ci

, m
et

te
z-

vo
u

s 
su

r 
le

s 
or

ei
ll

es
 d

es
 p

or
te

s 
bi

en
 é

pa
is

se
s.

πά
ντ

ες
 γ

ὰρ
 κ

εκ
οι

νω
νή

κα
τε

 τ
ῆς

 φ
ιλ

οσ
όφ

ου
 μ

αν
ία

ς 
τε

 κ
αὶ

βα
κχ

εί
ας

—
δι

ὸ 
πά

ντ
ες

 
ἀκ

ού
σε

σθ
ε:

 σ
υγ

γν
ώ

σε
σθ

ε 
γὰ

ρ 
το

ῖς
 τ

ε 
τό

τε
 π

ρα
χθ

εῖ
σι

 κ
αὶ

 τ
οῖ

ς 
νῦ

νλ
εγ

ομ
έν

οι
ς.

 ο
ἱ δ

ὲ 
οἰ

κέ
τα

ι, 
κα

ὶ ε
ἴ τ

ις
 ἄ

λλ
ος

 ἐ
στ

ὶν
 β

έβ
ηλ

ός
 τ

ε 
κα

ὶ ἄ
γρ

οι
κο

ς,
 π

ύλ
ας

 π
ά

νυ
μ

εγ
άλ

ας
 τ

οῖ
ς 

ὠ
σὶ

ν 
ἐπ

ίθ
εσ

θε
 

N
um

ér
o

Œ
uv

re
 

R
éf

ér
en

ce
C

it
é/

da
te

/ 
po

rt
e

T
ra

du
ct

io
n

T
ex

te
 g

re
c

PL
U

T
1

V
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rg
ue
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, 1

3
Sé

li
no

nt
e

(1
3)

 U
n 

au
tr

e 
ay

an
t l

u 
ce

tt
e 

ép
it

ap
he

 : 

« 
E

ux
 q

ui
 n

ag
uè

re
 a

va
ie

nt
 é

te
in

t l
a 

ty
ra

nn
ie

   
A

rè
s 

le
s 

a 
co

uc
hé

s 
m

or
ts

 d
ev

an
t 

le
s 

po
rt

es
 d

e 
S

él
in

on
te

 »

« 
C

es
 h

om
m

es
, d

it
-i

l, 
m

ér
it

ai
en

t d
e 

m
ou

ri
r 

ca
r 

ils
 a

ur
ai

en
t d

û 
la

 la
is

se
r 

br
ûl

er
 

to
ut

 e
nt

iè
re

 »
 

(1
3)

 ὁ
 δ

ὲ 
ἀν

αγ
νο

ὺς
 τ

ὸ 
ἐπ

ίγ
ρα

μμ
ατ

οῦ
το

:

σβ
εν

νύ
ντ

ας
 π

οτ
ὲ 

το
ύσ

δε
 τ

υρ
αν

νί
δα

 χ
άλ

κε
ος

  Ἄ
ρη

ς 
εἷ

λε
: Σ

ελ
ιν

οῦ
ντ

ος
 δ

̓ ἀ
μ

φ
ὶ 

πύ
λα

ς 
ἔθ

αν
ον

,

‘δ
ικ

αί
ω

ς,
’ ε

ἶπ
ε,

‘τ
εθ

νά
κα

ντ
ι τ

οὶ
 ἄ

νδ
ρε

ς:
 ἔ

δε
ι γ

ὰρ
 ἀ

φ
έμ

εν
 ὅ

λα
ν 

αὐ
τὰ

νκ
ατ

ακ
αᾶ

με
ν.

’

PL
A

T
O

N

Fi
gu

ra
ti

f

PL
U

T
A

R
Q

U
E
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PL
U

T
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, 5

-6

A
th

èn
es

/ 
rè

gn
e 

d'
É

gé
e/

 
di

ff
ic

ile
 d

e 
sa

vo
ir

 s
'il

 
s'

ag
it

 d
e 

la
 

po
rt

e 
du

 
pa

la
is

 d
'É

gé
e 

ou
 d

'u
ne

 p
or

te
 

de
 la

 v
ill

e.

(5
) 

E
gé

e 
co

m
pr

it
 to

ut
 d

e 
su

it
e 

et
, r

en
ve

rs
an

t l
a 

co
up

e 
de

 p
oi

so
n,

 il
 q

ue
st

io
nn

a 
so

n 
fi

ls
, p

ui
s 

l’
em

br
as

sa
 ; 

en
fi

n,
 il

 c
on

vo
qu

a 
se

s 
su

je
ts

 e
t l

eu
r 

pr
és

en
ta

 s
on

 f
ils

, 
qu

’i
ls

 a
cc

ue
ill

ir
en

t a
ve

c 
jo

ie
 à

 c
au

se
 d

e 
sa

 v
ai

lla
nc

e.
 (

6)
 O

n 
di

t q
ue

 lo
rs

qu
’i

l 
re

nv
er

sa
 la

 c
ou

pe
, l

e 
po

is
on

 s
e 

ré
pa

nd
it

 là
 o

ù 
se

 tr
ou

ve
 à

 p
ré

se
nt

 l’
en

ce
in

te
 d

u 
D

el
ph

in
io

n.
 C

’e
st

 là
, e

n 
ef

fe
t, 

qu
’É

gé
e 

ha
bi

ta
it

, e
t 

l’
H

er
m

ès
 q

u
i s

e 
tr

ou
ve

 à
 

l’
es

t 
du

 s
an

ct
ua

ir
e 

es
t 

ap
pe

lé
 l’

H
er

m
ès

 d
e 

la
 p

or
te

 d
’É

gé
e.

 

(5
) 

τα
χὺ

 δ
ὲ 

κα
τα

μα
θὼ

ν 
ὁ 

Α
ἰγ

εύ
ς,

 τ
ὴν

 μ
ὲν

 κ
ύλ

ικ
α 

το
ῦ 

φ
αρ

μά
κο

υ 
κα

τέ
βα

λε
, τ

ὸν
 δ

ὲ 
υἱ

ὸν
ἀν

ακ
ρί

να
ς 

ἠσ
πά

ζε
το

, κ
αὶ

 σ
υν

αγ
αγ

ὼ
ν 

το
ὺς

 π
ολ

ίτ
ας

 ἐ
γν

ώ
ρι

ζε
ν,

 ἡ
δέ

ω
ς 

δε
χο

μέ
νο

υς
 δ

ιὰ
 τ

ὴν
ἀν

δρ
αγ

αθ
ία

ν.
 

(6
) 

λέ
γε

τα
ι δ

ὲ 
τῆ

ς 
κύ

λι
κο

ς 
πε

σο
ύσ

ης
 ἐ

κχ
υθ

ῆν
αι

 τ
ὸ 

φ
άρ

μα
κο

ν 
ὅπ

ου
 ν

ῦν
 ἐ

νΔ
ελ

φ
ιν

ίῳ
 

τὸ
 π

ερ
ίφ

ρα
κτ

όν
 ἐ

στ
ιν

, ἐ
ντ

αῦ
θα

 γ
ὰρ

 ὁ
 Α

ἰγ
εὺ

ς 
ᾤ

κε
ι, 

κα
ὶ 

τὸ
ν 

Ἑ
ρμ

ῆ
ν 

τὸ
ν 

πρ
ὸς

 ἕ
ω

το
ῦ 

ἱε
ρο

ῦ 
κα

λο
ῦσ

ιν
 ἐ

π
᾽ 

Α
ἰγ

έω
ς 

πύ
λα

ις
. 
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A
th

èn
es

/ l
or

s 
du

 c
om

ba
t 

en
tr

e 
le

s 
m

yt
hi

qu
es

 
A

m
az

on
es

 e
t 

A
th

én
ie

ns
 

m
en

és
 p

ar
 

T
hé

sé
e

(4
) 

L
e 

co
m

ba
t c

on
tr

e 
ce

tt
e 

ai
le

 f
ut

 m
en

é 
pa

r 
le

s 
A

th
én

ie
ns

 q
ui

 p
ar

ti
re

nt
 s

ud
 

M
ou

sé
io

n 
po

ur
 a

tt
aq

ue
r 

le
s 

A
m

az
on

es
, e

t 
le

s 
to

m
be

au
x 

de
 c

eu
x 

qu
i f

u
re

nt
 t

ué
s 

se
 t

ro
uv

en
t 

da
ns

 la
 g

ra
nd

e 
ru

e 
q

ui
 m

èn
e 

à 
la

 p
or

te
 a

pp
el

ée
 a

uj
ou

rd
’h

ui
 

P
or

te
 d

u 
P

ir
ée

, p
rè

s 
du

 m
on

u
m

en
t 

du
 h

ér
os

 C
ha

lc
od

on
.

(4
) 

 μ
άχ

εσ
θα

ι δ
ὲ 

πρ
ὸς

 τ
οῦ

το
 τ

οὺ
ς 

Ἀ
θη

να
ίο

υς
 ἀ

πὸ
το

ῦ 
Μ

ου
σε

ίο
υ 

τα
ῖς

 Ἀ
μα

ζό
σι

 
συ

μπ
εσ

όν
τα

ς,
 κ

αὶ
 τ

άφ
ου

ς 
τῶ

ν 
πε

σό
ντ

ω
ν 

πε
ρὶ

 τ
ὴ

ν 
πλ

ατ
εῖ

αν
 ε

ἶν
α

ι 
τὴ

ν 
φ

έρ
ου

σα
ν 

ἐπ
ὶ 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
πα

ρὰ
 τ

ὸ 
Χ

αλ
κώ

δο
ντ

ος
 ἡ

ρῷ
ον

, ἃ
ς 

νῦ
ν 

Π
ει

ρα
ϊκ

ὰς
 ὀ

νο
μ

άζ
ου

σι

PL
U

T
4

V
ie

s 
- 

Th
ém

is
to

cl
e

1,
 3

A
th

èn
es

/ V
e 

si
èc

le

(3
) 

L
es

 A
th

én
ie

ns
 d

e 
sa

ng
 m

êl
é 

se
 r

éu
ni

ss
ai

en
t a

u 
K

yn
os

ar
ge

 (
c’

ét
ai

t 
u

n 
gy

m
na

se
 s

it
ué

 h
or

s 
de

s 
po

rt
es

 e
t 

co
ns

ac
ré

 à
 H

ér
ac

lè
s,

 p
ar

ce
 q

ue
 c

el
ui

-c
i n

on
 

pl
us

 n
’é

ta
it

 p
as

 d
e 

ra
ce

 p
ur

e 
pa

rm
i l

es
 d

ie
ux

, m
ai

s 
se

 tr
ou

va
it

 e
nt

ac
hé

 d
e 

bâ
ta

rd
is

e 
à 

ca
us

e 
de

 s
a 

m
èr

e 
qu

i é
ta

it
 m

or
te

lle
),

 T
hé

m
is

to
cl

e 
en

tr
ep

ri
t d

e 
pe

rs
ua

de
r 

à 
de

 je
un

es
 A

th
én

ie
ns

 d
e 

no
bl

e 
na

is
sa

nc
e 

de
 d

es
ce

nd
re

 a
u 

K
yn

os
ar

ge
 

et
 d

e 
s’

y 
en

tr
aî

ne
r 

av
ec

 lu
i 

(3
) 

δι
ὸ 

κα
ὶ τ

ῶ
ν 

νό
θω

ν 
εἰ

ς 
Κ

υν
όσ

αρ
γε

ς 
συ

ντ
ελ

ού
ντ

ω
ν 

(τ
οῦ

το
 δ

᾽ 
ἐσ

τὶ
ν 

ἔξ
ω

 π
υλ

ῶ
ν 

γυ
μ

νά
σι

ον
 Ἡ

ρα
κλ

έο
υς

, ἐ
πε

ὶ κ
ἀκ

εῖ
νο

ς 
οὐ

κ 
ἦν

 γ
νή

σι
ος

 ἐ
ν 

θε
οῖ

ς,
 ἀ

λλ
᾽ 

ἐν
εί

χε
το

 
νο

θε
ίᾳ

 δ
ιὰ

 τ
ὴν

 μ
ητ

έρ
αθ

νη
τὴ

ν 
οὖ

σα
ν）

 ἔ
πε

ιθ
έ 

τι
να

ς 
ὁ 

Θ
εμ

ισ
το

κλ
ῆς

 τ
ῶ

ν 
εὖ

 
γε

γο
νό

τω
ν 

νε
αν

ίσ
κω

νκ
ατ

αβ
αί

νο
ντ

ας
 ε

ἰς
 τ

ὸ 
Κ

υν
όσ

αρ
γε

ς 
ἀλ

εί
φ

εσ
θα

ι μ
ετ

᾽ 
αὐ

το
ῦ

PL
U

T
5

V
ie

s 
- 

C
im

on
17

, 1
-2

C
or

in
th

e/
 V

e 
si

èc
le

(1
) 

A
pr

ès
 a

vo
ir

 p
or

té
 s

ec
ou

rs
 a

ux
 L

ac
éd

ém
on

ie
ns

, i
l s

’e
n 

re
to

ur
na

 p
ar

 C
or

in
th

e 
av

ec
 s

on
 a

rm
ée

. L
ac

ha
rt

os
 lu

i r
ep

ro
ch

a 
d’

y 
av

oi
r 

fa
it

 e
nt

re
r 

se
s 

tr
ou

pe
s 

sa
ns

 e
n 

av
oi

r 
co

nf
ér

é 
av

ec
 le

s 
ci

to
ye

ns
 : 

« 
Q

ua
nd

 o
n 

fr
ap

pe
 à

 la
 p

or
te

 d
’a

ut
ru

i, 
di

t-
il,

 o
n 

n’
en

tr
e 

pa
s 

av
an

t d
’y

 a
vo

ir
 é

té
 in

vi
té

 p
ar

 le
 m

aî
tr

e.
 »

 (
2)

 A
 q

uo
i C

im
on

 r
ép

liq
ua

 : 
« 

M
ai

s 
vo

us
 a

ut
re

s,
 L

ac
ha

rt
os

, v
ou

s 
n

’a
ve

z 
p

as
 f

ra
pp

é 
au

x 
po

rt
es

 d
e 

C
lé

on
es

 e
t 

de
 M

ég
ar

e 
: 

vo
us

 le
s 

av
ez

 b
ri

sé
es

 e
t 

vo
us

 ê
te

s 
en

tr
és

 d
e 

vi
ve

 f
or

ce
 

et
 e

n 
ar

m
es

, e
st

im
an

t 
q

ue
 t

ou
t 

es
t 

ou
ve

rt
 à

 c
eu

x 
qu

i s
on

t 
le

s 
p

lu
s 

fo
rt

s 

(1
) 

ἐπ
εὶ

 δ
ὲ 

βο
ηθ

ήσ
ας

 τ
οῖ

ς 
Λ

ακ
εδ

αι
μο

νί
οι

ς 
ἀπ

ῄε
ι δ

ιὰ
 Κ

ορ
ίν

θο
υ 

τὴ
ν 

στ
ρα

τι
ὰν

 ἄ
γω

ν,
 

ἐν
εκ

άλ
ει

Λ
άχ

αρ
το

ς 
αὐ

τῷ
 π

ρὶ
ν 

ἐν
τυ

χε
ῖν

 τ
οῖ

ς 
πο

λί
τα

ις
 ε

ἰσ
αγ

αγ
όν

τι
 τ

ὸ 
στ

ρά
τε

υμ
α:

 κ
αὶ

 
γὰ

ρ 
θύ

ρα
νκ

όψ
αν

τα
ς 

ἀλ
λο

τρ
ία

ν 
οὐ

κ 
εἰ

σι
έν

αι
 π

ρό
τε

ρο
ν 

ἢ 
τὸ

ν 
κύ

ρι
ον

 κ
ελ

εῦ
σα

ι. 
(2

) 
κα

ὶ 
ὁ 

Κ
ίμ

ω
ν 

‘ἀ
λλ

᾽ 
οὐ

χὑ
μ

εῖ
ς,

’ 
εἶ

πε
ν,

‘ὦ
 Λ

ά
χα

ρτ
ε,

 τ
ὰς

 Κ
λε

ω
να

ίω
ν 

κα
ὶ 

Μ
εγ

α
ρέ

ω
ν 

πύ
λα

ς 
κό

ψ
αν

τε
ς,

 ἀ
λλ

ὰκ
ατ

ασ
χί

σα
ντ

ες
 ε

ἰσ
εβ

ιά
σα

σθ
ε 

μ
ετ

ὰ 
τῶ

ν 
ὅπ

λω
ν 

ἀξ
ιο

ῦν
τε

ς 
ἀν

εῳ
γέ

να
ι 

πά
ντ

α 
το

ῖς
 μ

εῖ
ζο

νδ
υν

αμ
έν

οι
ς.

 

PL
U

T
6

V
ie

s 
- 

A
lc

ib
ia

de
30

, 3

A
th

èn
es

/ V
e 

si
èc

le
 p

eu
 

av
an

t l
e 

dé
bu

t 
de

 la
 G

dP
/ 

D
ip

yl
on

(3
) 

[…
] 

A
lo

rs
 C

ha
ri

no
s 

pr
op

os
a 

co
nt

re
 e

ux
 le

 d
éc

re
t s

ui
va

nt
 : 

 «
 Q

u’
il 

y 
ai

t e
nt

re
 

le
s 

de
ux

 v
il

le
s 

un
e 

ha
in

e 
n’

ad
m

et
ta

nt
 n

i t
rê

ve
 n

i n
ég

oc
ia

ti
on

 ; 
si

 u
n 

M
ég

ar
ie

n 
m

et
 le

 p
ie

d 
en

 A
tt

iq
ue

, q
u’

il 
so

it
 p

un
i d

e 
m

or
t ;

 q
ua

nd
 le

s 
st

ra
tè

ge
s 

pr
êt

er
on

t l
e 

se
rm

en
t t

ra
di

ti
on

ne
l, 

ils
 ju

re
ro

nt
 e

n 
ou

tr
e 

d’
en

va
hi

r 
la

 M
ég

ar
id

e 
de

ux
 f

oi
s 

pa
r 

an
 

; A
nt

hé
m

oc
ri

te
 s

er
a 

en
te

rr
é 

pr
ès

 d
e 

la
 p

or
te

 T
h

ri
as

ie
nn

e 
»,

 c
el

le
 q

u’
on

 
ap

pe
ll

e 
au

jo
u

rd
’h

ui
 D

ip
yl

on
.

(3
) 

[…
] 

γρ
άφ

ει
 ψ

ήφ
ισ

μα
 κ

ατ
᾽ 

αὐ
τῶ

ν 
Χ

αρ
ῖν

ος
, ἄ

σπ
ον

δο
ν 

μὲ
ν 

εἶ
να

ι κ
αὶ

ἀκ
ήρ

υκ
το

ν 
ἔχ

θρ
αν

, ὃ
ς 

δ᾽
 ἂ

ν 
ἐπ

ιβ
ῇ 

τῆ
ς 

Ἀ
ττ

ικ
ῆς

 Μ
εγ

αρ
έω

ν 
θα

νά
τῳ

 ζ
ημ

ιο
ῦσ

θα
ι, 

το
ὺς

 
δὲ

στ
ρα

τη
γο

ύς
, ὅ

τα
ν 

ὀμ
νύ

ω
σι

 τ
ὸν

 π
άτ

ρι
ον

 ὅ
ρκ

ον
, ἐ

πο
μν

ύε
ιν

 ὅ
τι

 κ
αὶ

 δ
ὶς

 ἀ
νὰ

 π
ᾶν

 ἔ
το

ς 
εἰ

ς 
τὴ

νΜ
εγ

αρ
ικ

ὴν
 ἐ

μβ
αλ

οῦ
σι

: τ
αφ

ῆ
να

ι 
δ᾽

 Ἀ
νθ

εμ
όκ

ρι
το

ν 
πα

ρὰ
 τ

ὰς
 Θ

ρι
α

σί
ας

 
πύ

λα
ς,

 α
ἳ 

νῦ
νΔ

ίπ
υλ

ον
 ὀ

νο
μ

άζ
ον

τα
ι 

V
ie

s 
- 

Th
és

ée

34
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V
ie

s 
- 

A
lc
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ia

de
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Sé
ly

m
br

ia
 

(H
el

lé
sp

on
t)

/ 
41

0

(4
) 

C
eu

x 
qu

i d
ev

ai
en

t l
ui

 li
vr

er
 la

 v
ill

e 
ét

ai
en

t c
on

ve
nu

s 
av

ec
 lu

i d
’é

le
ve

r 
un

e 
to

rc
he

 a
llu

m
ée

 a
u 

m
il

ie
u 

de
 la

 n
ui

t. 
M

ai
s 

ils
 f

ur
en

t f
or

cé
s 

de
 d

on
ne

r 
ce

 s
ig

na
l 

av
an

t l
e 

m
om

en
t f

ix
é,

 p
ar

 c
ra

in
te

 d
e 

l’
un

 d
es

 c
on

sp
ir

at
eu

rs
 q

ui
 a

va
it

 s
ub

it
em

en
t 

ch
an

gé
 d

’a
vi

s.
 (

5)
 L

a 
to

rc
he

 f
ut

 d
on

c 
br

an
di

e 
av

an
t q

ue
 l’

ar
m

ée
 f

ut
 p

rê
te

. 
A

lc
ib

ia
de

, p
re

na
nt

 a
ve

c 
lu

i u
ne

 tr
en

ta
in

e 
de

 c
eu

x 
qu

i l
’e

nt
ou

ra
ie

nt
, c

ou
ru

t v
er

s 
le

s 
re

m
pa

rt
s,

 a
pr

ès
 a

vo
ir

 o
rd

on
né

 a
ux

 a
ut

re
s 

de
 le

 s
ui

vr
e 

en
 to

ut
e 

hâ
te

. (
6)

 O
n 

lu
i 

ou
vr

it
 la

 p
or

te
, e

t,
 v

in
gt

 p
el

ta
st

es
 s

’é
ta

ie
n

t 
jo

in
ts

 à
 s

es
 t

re
nt

es
 h

om
m

es
, i

l s
e 

pr
éc

ip
it

a 
d

an
s 

la
 v

il
le

, m
ai

s 
il 

s’
ap

er
çu

t t
ou

t d
e 

su
it

e 
qu

e 
le

s 
S

él
ym

br
ie

ns
 s

e 
po

rt
ai

en
t e

n 
ar

m
es

 à
 s

a 
re

nc
on

tr
e.

 

(4
) 

 ο
ἱ γ

ὰρ
 ἐ

νδ
ιδ

όν
τε

ς 
τὴ

ν 
πό

λι
ν 

συ
νέ

θε
ντ

ο 
μὲ

νἀ
να

σχ
ήσ

ει
ν 

πυ
ρσ

ὸν
 α

ὐτ
ῷ

 μ
εσ

ού
ση

ς 
νυ

κτ
ός

, ἠ
να

γκ
άσ

θη
σα

ν 
δὲ

 τ
οῦ

το
 π

οι
ῆσ

αι
 π

ρὸ
 τ

οῦ
κα

ιρ
οῦ

, τ
ῶ

ν 
συ

νω
μο

τῶ
ν 

τι
να

 
φ

οβ
ηθ

έν
τε

ς 
ἐξ

αί
φ

νη
ς 

με
τα

βα
λό

με
νο

ν.
 (

5)
  ἀ

ρθ
έν

το
ς 

οὖ
ν 

το
ῦπ

υρ
σο

ῦ 
μη

δέ
πω

 τ
ῆς

 
στ

ρα
τι

ᾶς
 ο

ὔσ
ης

 ἑ
το

ίμ
ης

, ἀ
να

λα
βὼ

ν 
ὅσ

ον
 τ

ρι
άκ

ον
τα

 π
ερ

ὶ α
ὑτ

ὸν
ἐπ

εί
γε

το
 δ

ρό
μῳ

 π
ρὸ

ς 
τὰ

 τ
εί

χη
, τ

οὺ
ς 

ἄλ
λο

υς
 ἕ

πε
σθ

αι
 κ

ατ
ὰ 

τά
χο

ς 
κε

λε
ύσ

ας
.

(6
) 

ἀν
οι

χθ
εί

ση
ς 

δὲ
 τ

ῆ
ς 

π
ύλ

η
ς 

αὐ
τῷ

 κ
α

ὶ 
πρ

οσ
γε

νο
μ

έν
ω

ν 
το

ῖς
 τ

ρι
άκ

ον
τα

 
πε

λτ
ασ

τῶ
ν 

εἴ
κο

σι
πα

ρε
ισ

πε
σὼ

ν 
εὐ

θὺ
ς 

ᾔσ
θε

το
 τ

οὺ
ς 

Σ
ηλ

υβ
ρι

αν
οὺ

ς 
ἐξ

 ἐ
να

ντ
ία

ς 
με

τὰ
 τ

ῶ
ν 

ὅπ
λω

νἐ
πι

φ
ερ

ομ
έν

ου
ς.
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2,
 2

 
C

at
an

e/
 V

e 
si

èc
le

(2
) 

C
om

m
e 

il 
(N

ic
ia

s
) 

vo
ul

ai
t i

ns
ta

lle
r 

so
n 

ar
m

ée
 e

n 
to

ut
e 

sû
re

té
 e

t t
ra

nq
ui

li
té

, i
l 

en
vo

ya
 s

ec
rè

te
m

en
t d

e 
C

at
an

e 
un

 h
om

m
e 

ch
ar

gé
 d

’e
ng

ag
er

 le
s 

Sy
ra

cu
sa

in
s,

 s
’i

ls
 

vo
ul

ai
en

t p
re

nd
re

 le
 c

am
p 

vi
de

 e
t l

es
 a

rm
es

 d
es

 A
th

én
ie

ns
, à

 s
e 

pr
és

en
te

r 
à 

un
 

jo
ur

 f
ix

é 
de

va
nt

 C
at

an
e 

av
ec

 to
ut

es
 le

ur
s 

fo
rc

es
 : 

le
s 

A
th

én
ie

ns
 p

as
sa

nt
 p

re
sq

ue
 

to
ut

 le
ur

 te
m

ps
 d

an
s 

la
 v

ill
e,

 le
s 

am
is

 d
es

 S
yr

ac
us

ai
n

s 
av

ai
en

t 
ré

so
lu

, q
ua

nd
 

il
s 

se
ra

ie
nt

 in
fo

rm
és

 d
e 

le
ur

 a
pp

ro
ch

e,
 d

e 
s’

em
p

ar
er

 d
es

 p
or

te
s,

 e
t e

n 
m

êm
e 

te
m

ps
, d

e 
m

et
tr

e 
le

 f
eu

 à
 la

 f
lo

tt
e 

; b
ea

uc
ou

p 
de

 C
at

an
ée

ns
 f

ai
sa

ie
nt

 d
éj

à 
pa

rt
ie

 
de

 la
 c

on
ju

ra
ti

on
, e

t i
ls

 n
’a

tt
en

da
ie

nt
 p

lu
s 

qu
e 

l’
ar

ri
vé

e 
de

s 
S

yr
ac

us
ai

ns
. 

(2
) 

κα
ὶ β

ου
λό

με
νο

ς 
ἀδ

εῶ
ς 

κα
ὶ κ

αθ
᾽ 

ἡσ
υχ

ία
ν 

ἱδ
ρῦ

σα
ι τ

ὸν
 σ

τρ
ατ

όν
, ὑ

πέ
πε

μψ
εν

 
ἄν

θρ
ω

πο
νἐ

κ 
Κ

ατ
άν

ης
 κ

ελ
εύ

ον
τα

 τ
οὺ

ς 
Σ

υρ
ακ

ου
σί

ου
ς,

 ε
ἰ β

ού
λο

ντ
αι

 λ
αβ

εῖ
ν 

ἔρ
ημ

ον
 

ἀν
δρ

ῶ
ν 

τὸ
στ

ρα
τό

πε
δο

ν 
κα

ὶ τ
ὰ 

ὅπ
λα

 τ
ῶ

ν 
Ἀ

θη
να

ίω
ν,

 ἐ
ν 

ἡμ
έρ

ᾳ 
ῥη

τῇ
 π

ρὸ
ς 

Κ
ατ

άν
ην

 
πα

νσ
τρ

ατ
ιᾷ

πα
ρα

γε
νέ

σθ
αι

, τ
ῶ

ν 
δ᾽

 Ἀ
θη

να
ίω

ν 
ἐν

 τ
ῇ 

πό
λε

ι τ
ὰ 

πλ
εῖ

στ
α 

δι
ατ

ρι
βό

ντ
ω

ν 
ἐγ

νω
κέ

να
ι τ

οὺ
ς 

Σ
υρ

α
κο

υσ
ίω

ν 
φ

ίλ
ου

ς,
 ὅ

τα
ν 

ἐκ
εί

νο
υς

 π
ρο

σι
όν

τα
ς 

αἴ
σθ

ω
ντ

αι
, τ

άς
 

τε
 π

ύλ
ας

 κ
α

τα
λα

μ
βά

νε
ιν

 ἅ
μα

 κ
αὶ

 τ
ὸν

 ν
αύ

στ
αθ

μο
ν 

ὑπ
οπ

ιμ
πρ

άν
αι

: π
ολ

λο
ὺς

 δ
ὲ 

εἶ
να

ι 
το

ὺς
συ

νε
στ

ῶ
τα

ς 
ἤδ

η 
κα

ὶ τ
ὴν

 ἐ
κε

ίν
ω

ν 
πε

ρι
μέ

νο
ντ

ας
 ἄ

φ
ιξ

ιν
. 

PL
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Sy
ra

cu
se

/ V
e 

si
èc

le

(4
) 

Q
ua

nt
 à

 D
ém

os
th

én
ès

 e
t à

 N
ic

ia
s,

 T
im

ée
 p

ré
te

nd
 q

u’
ils

 n
e 

fu
re

nt
 p

as
 

ex
éc

ut
és

 s
ur

 l’
or

dr
e 

de
s 

Sy
ra

cu
sa

in
s,

 c
om

m
e 

l’
on

t é
cr

it
 P

hi
li

st
os

 e
t T

hu
cy

di
de

, 
m

ai
s 

qu
’H

er
m

oc
ra

te
 le

ur
 e

nv
oy

a,
 a

lo
rs

 q
ue

 l’
as

se
m

bl
ée

 s
ié

ge
ai

t e
nc

or
e,

 u
n 

ém
is

sa
ir

e 
et

 q
ue

, g
râ

ce
 à

 la
 c

om
pl

ai
sa

nc
e 

d’
un

 d
e 

le
ur

s 
ga

rd
ie

ns
, i

ls
 s

e 
do

nn
èr

en
t 

eu
x-

m
êm

es
 la

 m
or

t. 
E

n 
to

u
t 

ca
s,

 le
u

rs
 c

ad
av

re
s,

 j
et

és
 d

ev
an

t 
la

 p
or

te
 d

e 
la

 
vi

ll
e,

 f
ur

en
t 

ex
po

sé
s 

au
x 

re
ga

rd
s 

de
 q

u
i s

ou
ha

it
ai

t 
ce

 s
pe

ct
ac

le
. 

(4
) 

Δ
ημ

οσ
θέ

νη
ν 

δὲ
 κ

αὶ
 Ν

ικ
ία

ν 
ἀπ

οθ
αν

εῖ
ν 

Τ
ίμ

αι
ος

 ο
ὔ 

φ
ησ

ιν
 ὑ

πὸ
 Σ

υρ
ακ

ου
σί

ω
ν 

κε
λε

υσ
θέ

ντ
ας

, ὡ
ς 

Φ
ίλ

ισ
το

ς 
ἔγ

ρα
ψ

ε 
κα

ὶ Θ
ου

κυ
δί

δη
ς,

 ἀ
λλ

᾽ 
Ἑ

ρμ
οκ

ρά
το

υς
 

πέ
μψ

αν
το

ς,
 ἔ

τι
 τ

ῆς
 ἐ

κκ
λη

σί
ας

συ
νε

στ
ώ

ση
ς,

 κ
αὶ

 δ
ι᾽

 ἑ
νὸ

ς 
τῶ

ν 
φ

υλ
άκ

ω
ν 

πα
ρέ

ντ
ω

ν 
αὐ

το
ὺς

 δ
ι᾽

 α
ὑτ

ῶ
ν 

ἀπ
οθ

αν
εῖ

ν:
 τ

ὰ 
μ

έν
το

ι 
σώ

μ
α

τα
 π

ρὸ
ς 

τα
ῖς

 π
ύλ

αι
ς 

ἐκ
βλ

η
θέ

ντ
α 

κε
ῖσ

θα
ι 

φ
αν

ερ
ὰ

 τ
οῖ

ς 
δε

ομ
έν

οι
ς 

το
ῦ 

θε
άμ

α
το

ς

PL
U

T
10

28
, 1

 

Sy
ra

cu
se

/ I
V

e 
si

èc
le

 lo
rs

 d
u 

co
nf

lit
 e

nt
re

 
D

io
n 

et
 D

en
ys

 
le

 J
eu

ne

(1
) 

Pa
rm

i l
es

 S
yr

ac
us

ai
ns

 r
es

té
s 

da
ns

 la
 v

ill
e,

 le
s 

no
ta

bl
es

 e
t 

le
s 

ho
m

m
es

 d
e 

cœ
u

r,
 v

êt
u

s 
d

e 
ro

be
s 

bl
an

ch
es

, s
e 

re
nd

ir
en

t 
au

x 
po

rt
es

 p
ou

r 
ac

cu
ei

ll
ir

 D
io

n,
 

ta
nd

is
 q

ue
 le

 p
et

it
 p

eu
pl

e 
se

 je
ta

it
 s

ur
 le

s 
am

is
 d

u 
ty

ra
n 

et
 s

’e
m

pa
ra

it
 d

e 
ce

ux
 

qu
’o

n 
ap

pe
la

it
 le

s 
dé

la
te

ur
s,

 g
en

s 
im

pi
es

 e
t e

nn
em

is
 d

es
 d

ie
ux

 q
ui

, c
ir

cu
la

nt
 

da
ns

 la
 v

ill
e 

et
 s

e 
m

êl
an

t a
ux

 S
yr

ac
us

ai
ns

, s
’i

nt
ég

ra
ie

nt
 d

an
s 

to
ut

es
 le

ur
s 

af
fa

ir
es

 
po

ur
 r

ap
po

rt
er

 a
u 

ty
ra

n 
le

s 
pe

ns
ée

s 
et

 le
s 

pr
op

os
 d

e 
ch

ac
un

. 

(1
) 

τῶ
ν 

δ᾽
 ἐ

ν 
τῇ

 π
όλ

ει
 Σ

υρ
ακ

ου
σί

ω
ν 

οἱ
 μ

ὲν
 γ

νώ
ρι

μ
οι

 κ
αὶ

 χ
αρ

ίε
ντ

ες
 ἐ

σθ
ῆ

τα
 

κα
θα

ρὰ
ν 

ἔχ
ον

τε
ς 

ἀ
πή

ντ
ω

ν 
ἐπ

ὶ 
τά

ς 
πύ

λα
ς,

 ο
ἱ δ

ὲ 
πο

λλ
οὶ

 τ
οῖ

ς 
τυ

ρά
νν

ου
 φ

ίλ
οι

ς 
ἐπ

ετ
ίθ

εν
το

 κ
αὶ

 σ
υν

ήρ
πα

ζο
ντ

οὺ
ς 

κα
λο

υμ
έν

ου
ς 

πρ
οσ

αγ
ω

γί
δα

ς,
 ἀ

νθ
ρώ

πο
υς

 ἀ
νο

σί
ου

ς 
κα

ὶ θ
εο

ῖς
 ἐ

χθ
ρο

ύς
, ο

ἳπ
ερ

ιε
νό

στ
ου

ν 
ἐν

 τ
ῇ 

πό
λε

ι κ
ατ

αμ
εμ

ιγ
μέ

νο
ι τ

οῖ
ς 

Σ
υρ

ακ
ου

σί
οι

ς 
πο

λυ
πρ

αγ
μο

νο
ῦν

τε
ς 

κα
ὶδ

ια
γγ

έλ
λο

ντ
ες

 τ
ῷ

 τ
υρ

άν
νῳ

 τ
άς

 τ
ε 

δι
αν

οί
ας

 κ
αὶ

 τ
άς

 φ
ω

νὰ
ς 

ἑκ
άσ

τω
ν 

PL
U

T
11

28
, 3

Sy
ra

cu
se

/ I
V

e 
si

èc
le

 : 
re

to
ur

 
tr

io
m

ph
al

 d
e 

D
io

n 
?

(3
) 

À
 c

e 
m

om
en

t a
pp

ar
ut

 D
io

n,
 q

ui
 s

’a
va

nç
ai

t l
e 

pr
em

ie
r,

 c
ou

ve
rt

 d
’a

rm
es

 
br

ill
an

te
s,

 e
t p

rè
s 

de
 lu

i s
e 

tr
ou

va
ie

nt
 d

’u
n 

cô
té

 s
on

 f
rè

re
 M

ég
ac

lè
s 

et
 d

e 
l’

au
tr

e 
C

al
lip

os
, t

ou
s 

tr
oi

s 
av

ec
 d

es
 c

ou
ro

nn
es

 s
ur

 la
 tê

te
. I

ls
 é

ta
ie

nt
 s

ui
vi

s 
de

 c
en

t 
m

er
ce

na
ir

es
, q

ui
 f

or
m

ai
en

t l
a 

ga
rd

e 
de

 D
io

n.
 L

es
 a

ut
re

s,
 b

ie
n 

éq
ui

pé
s,

 é
ta

ie
nt

 
co

nd
ui

ts
 p

ar
 le

ur
s 

of
fi

ci
er

s.
 L

es
 S

yr
ac

us
ai

ns
 le

s 
re

ga
rd

ai
en

t e
t l

es
 r

ec
ev

ai
en

t 
co

m
m

e 
un

e 
pr

oc
es

si
on

 r
el

ig
ie

us
e 

et
 s

ac
ré

e 
qu

i r
am

en
ai

t d
an

s 
le

ur
 v

il
le

 a
pr

ès
 u

n 
in

te
rv

al
le

 d
e 

qu
ar

an
te

-h
ui

t a
ns

 la
 li

be
rt

é 
et

 la
 d

ém
oc

ra
ti

e 

(3
) 

ἐν
 τ

ού
τῳ

 δ
ὲ 

κα
ὶ Δ

ίω
ν 

πρ
οσ

ερ
χό

με
νο

ς 
ἤδ

η 
κα

τα
φ

αν
ὴς

 ἦ
ν,

 π
ρῶ

το
ς 

αὐ
τὸ

ς 
ὡ

πλ
ισ

μέ
νο

ς 
λα

μπ
ρῶ

ς,
 κ

αὶ
 π

αρ
᾽ 

αὐ
τὸ

ν 
ἔν

θε
ν 

μὲ
ν 

ὁ 
ἀδ

ελ
φ

ὸς
 Μ

εγ
ακ

λῆ
ς,

 ἔ
νθ

εν
 δ

ὲ 
Κ

άλ
λι

ππ
ος

 ὁ
 Ἀ

θη
να

ῖο
ς,

 ἐ
στ

εφ
αν

ω
μέ

νο
ι. 

τῶ
ν 

δὲ
 ξ

έν
ω

ν 
ἑκ

ατ
ὸν

 μ
ὲν

 ε
ἵπ

ον
το

 φ
ύλ

ακ
ες

 
πε

ρὶ
 τ

ὸν
 Δ

ίω
να

, τ
οὺ

ς 
δ᾽

 ἄ
λλ

ου
ς 

ἦγ
ον

 ο
ἱ λ

οχ
αγ

οὶ
 δ

ια
κε

κο
σμ

ημ
έν

ου
ς,

 θ
εω

μέ
νω

ν 
τῶ

ν 
Σ

υρ
ακ

ου
σί

ω
ν 

κα
ὶ δ

εχ
ομ

έν
ω

ν 
ὥ

σπ
ερ

 ἱε
ρά

ν 
τι

να
 κ

αὶ
 θ

εο
πρ

επ
ῆ 

πο
μπ

ὴν
 ἐ

λε
υθ

ερ
ία

ς 
κα

ὶ δ
ημ

οκ
ρα

τί
ας

 δ
ι᾽

 ἐ
τῶ

ν 
ὀκ

τὼ
 κ

αὶ
 τ

ετ
τα

ρά
κο

ντ
α 

κα
τι

ού
ση

ς 
εἰ

ς 
τὴ

ν 
πό

λι
ν.

PL
U

T
12

29
, 1

 (
vo

ir
 

ci
-d

es
su

s)

Sy
ra

cu
se

/ I
V

e 
si

èc
le

/ P
or

te
 

T
ém

én
it

id
e

(1
) 

Q
ua

nd
 D

io
n

 f
ut

 e
nt

ré
 p

ar
 la

 p
or

te
 T

ém
én

it
id

e,
 il

 f
it

 s
on

ne
r 

de
 la

 tr
om

pe
tt

e 
po

ur
 m

et
tr

e 
fi

n 
au

 tu
m

ul
te

 e
t p

ro
cl

am
er

 p
ar

 u
n 

hé
ra

ut
 q

ue
 D

io
n 

et
 M

ég
ac

lè
s,

 
ve

nu
s 

po
ur

 r
en

ve
rs

er
 la

 ty
ra

nn
ie

, a
ff

ra
nc

hi
ss

ai
en

t d
u 

jo
ug

 d
u 

ty
ra

n 
le

s 
Sy

ra
cu

sa
in

s 
et

 le
s 

au
tr

es
 S

ic
il

ie
ns

. 

(1
) 

ἐπ
εὶ

 δ
ὲ 

εἰ
σῆ

λθ
εν

 ὁ
 Δ

ίω
ν 

κα
τὰ

 τ
ὰ

ς 
Τ

εμ
εν

ίτ
ιδ

α
ς 

πύ
λα

ς,
 τ

ῇ 
σά

λπ
ιγ

γι
 

κα
τα

πα
ύσ

ας
 τ

ὸν
θό

ρυ
βο

ν,
 ἐ

κή
ρυ

ξε
ν 

ὅτ
ι Δ

ίω
ν 

κα
ὶ Μ

εγ
ακ

λῆ
ς 

ἥκ
ον

τε
ς 

ἐπ
ὶ κ

ατ
αλ

ύσ
ει

 
τῆ

ς 
τυ

ρα
νν

ίδ
ος

ἐλ
ευ

θε
ρο

ῦσ
ι Σ

υρ
ακ

ου
σί

ου
ς 

κα
ὶ τ

οὺ
ς 

ἄλ
λο

υς
 Σ

ικ
ελ

ιώ
τα

ς 
ἀπ

ὸ 
το

ῦ 
τυ

ρά
νν

ου

V
ie

s 
- 

N
ic

ia
s

V
ie

s 
- 

D
io

n

35



PL
U

T
13

29
, 3

 (
vo

ir
 

ci
-d

es
su

s)

Sy
ra

cu
se

/ I
V

e 
si

èc
le

/ 
Pe

nt
ap

yl
es

(3
) 

Il
 y

 a
va

it
 s

ou
s 

l’
ac

ro
p

ol
e 

et
 le

s 
P

en
ta

py
le

s 
un

 c
ad

ra
n 

so
la

ir
e 

en
 u

n 
li

eu
 

él
ev

é 
et

 b
ie

n
 e

n 
vu

e,
 q

ue
 D

en
ys

 a
va

it
 f

ai
t c

on
st

ru
ir

e,
 D

io
n 

y 
m

on
ta

 p
ou

r 
ha

ra
ng

ue
r 

le
 p

eu
pl

e 
et

 e
xh

or
te

r 
le

s 
ci

to
ye

ns
 à

 d
éf

en
dr

e 
le

ur
 li

be
rt

é.
 

(3
) 

ἦ
ν 

δ᾽
 ὑ

πὸ
 τ

ὴ
ν 

ἀκ
ρό

π
ολ

ιν
 κ

αὶ
 τ

ὰ 
Π

εν
τά

πυ
λα

, Δ
ιο

νυ
σί

ου
 κ

ατ
ασ

κε
υά

σα
ντ

ος
, 

ἡ
λι

οτ
ρό

π
ιο

ν 
κα

τα
φ

αν
ὲς

 κ
αὶ

 ὑ
ψ

η
λό

ν.
 ἐ

πὶ
 τ

οῦ
το

 π
ρο

βὰ
ς 

ἐδ
ημ

ηγ
όρ

ησ
ε 

κα
ὶ 

πα
ρώ

ρμ
ησ

ε 
το

ὺς
πο

λί
τα

ς 
ἀν

τέ
χε

σθ
αι

 τ
ῆς

 ἐ
λε

υθ
ερ

ία
ς 

PL
U

T
14

44
, 5

Sy
ra

cu
se

/ I
V

e 
si

èc
le

 a
u 

re
to

ur
 d

'e
xi

l 
de

 D
io

n

(5
) 

C
om

m
e 

la
 n

ui
t a

lla
it

 f
in

ir
, l

es
 e

nn
em

is
 d

e 
D

io
n 

oc
cu

pè
re

nt
 le

s 
p

or
te

s 
p

ou
r 

lu
i e

n 
in

te
rd

ir
e 

l’
en

tr
ée

. 
(5

) 
τῆ

ς 
δὲ

 ν
υκ

τὸ
ς 

πρ
οε

λθ
ού

ση
ς 

οἱ
 μ

ὲν
μι

σο
ῦν

τε
ς 

τὸ
ν 

Δ
ίω

να
 κ

ατ
εῖ

χο
ν 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ὡ

ς 
ἀπ

οκ
λε

ίσ
ον

τε
ς 

αὐ
τό

ν

PL
U

T
15

45
, 5

Sy
ra

cu
se

/ I
V

e 
si

èc
le

/  
H

ex
ap

yl
es

 
(n

or
d 

de
 la

 
vi

lle
).

 A
 

m
et

tr
e 

en
 

pa
ra

llè
le

 a
ve

c 
D

IO
D

8

(5
) 

L
es

 m
er

ce
na

ir
es

 a
va

nc
èr

en
t a

ve
c 

un
e 

vi
te

ss
e 

et
 u

ne
 a

rd
eu

r 
ad

m
ir

ab
le

s,
 e

t i
l 

en
tr

a 
pa

r 
la

 p
or

te
 q

ui
 d

on
ne

 s
u

r 
ce

 q
u’

on
 a

pp
el

le
 l’

H
éc

at
om

pé
do

s
(5

) 
 χ

ρη
σά

με
νο

ς 
δὲ

 θ
αυ

μα
στ

ῷ
 τ

άχ
ει

 κ
αὶ

 π
ρο

θυ
μί

ᾳ 
τῶ

ν 
ξέ

νω
ν 

εἰ
σέ

βα
λε

 δ
ιὰ

 τ
ῶ

ν 
πυ

λῶ
ν 

εἰ
ςτ

ὴ
ν 

Ἑ
κα

τό
μ

πε
δο

ν 
λε

γο
μ

έν
η

ν 

PL
U

T
16

V
ie

s 
- 

Ti
m

ol
éo

n
10

, 3
-4

R
hé

gi
on

/ I
V

e 
si

èc
le

 lo
rs

 d
e 

l'i
nv

as
io

n 
ca

rt
ha

gi
no

is
e

C
et

te
 s

ug
ge

st
io

n 
n’

ét
ai

t q
u’

un
e 

ru
se

 p
ou

r 
le

s 
tr

om
pe

r 
et

 p
ou

vo
ir

 p
as

se
r 

en
 S

ic
ile

, 
et

 to
us

 le
s 

st
ra

tè
ge

s 
de

 R
hé

gi
on

 é
ta

ie
nt

 d
e 

co
nn

iv
en

ce
 a

ve
c 

lu
i ;

 c
ar

 il
s 

dé
si

ra
ie

nt
 

vo
ir

 le
s 

C
or

in
th

ie
ns

 m
aî

tr
es

 d
e 

la
 S

ic
il

e 
et

 c
ra

ig
na

ie
nt

 le
 v

oi
si

na
ge

 d
es

 b
ar

ba
re

s.
 

(4
) 

Il
s 

co
n

vo
qu

èr
en

t 
do

nc
 l’

as
se

m
b

lé
e 

et
 f

er
m

èr
en

t 
le

s 
p

or
te

s 
de

 la
 v

il
le

 s
ou

s 
pr

ét
ex

te
 d

’e
m

p
êc

he
r 

le
s 

ci
to

ye
ns

 d
e 

s’
oc

cu
pe

r 
d’

au
tr

e 
ch

os
e 

(3
) 

 τ
αῦ

τα
 δ

᾽ 
ὑπ

έτ
ει

νε
ν 

αὐ
το

ῖς
 ἀ

πά
τη

ν 
ἐπ

ὶ τ
ῇ 

δι
αβ

άσ
ει

 τ
εχ

νά
ζω

ν,
 κ

αὶ
 σ

υν
ετ

έχ
να

ζο
ν 

οἱ
 τ

ῶ
νῬ

ηγ
ίν

ω
ν 

στ
ρα

τη
γο

ὶ, 
πά

ντ
ες

 ἐ
πι

θυ
μο

ῦν
τε

ς 
ἐν

 Κ
ορ

ιν
θί

οι
ς 

τὰ
 π

ρά
γμ

ατ
α 

τῶ
ν 

Σ
ικ

ελ
ιω

τῶ
νγ

εν
έσ

θα
ι, 

κα
ὶ φ

οβ
ού

με
νο

ι τ
ὴν

 τ
ῶ

ν 
βα

ρβ
άρ

ω
ν 

γε
ιτ

νί
ασ

ιν
. (

4)
 δ

ιὸ
 

συ
νῆ

γο
ν 

ἐκ
κλ

η
σί

αν
 κ

αὶ
 τ

ὰς
πύ

λα
ς 

ἀπ
έκ

λε
ιο

ν,
 ὡ

ς 
μ

ὴ
 π

ρὸ
ς 

ἄλ
λο

 τ
ι 

τρ
έπ

εσ
θα

ι 
το

ὺς
 π

ολ
ίτ

ας

V
ie

s 
- 

D
io

n

36



N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
it

é/
da

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

S
O

P
H

1
A

nt
ig

on
e

11
87

-1
19

0
T

hè
be

s/
 U

n 
sa

nc
tu

ai
re

 à
 A

th
én

a 
O

nk
a 

se
 tr

ou
va

it
 à

 l'
en

tr
ée

 d
e 

T
hè

be
s

E
ur

yd
ic

e 
- 

O
h 

! 
di

te
s-

m
oi

, v
ou

s 
to

us
 !.

.. 
Je

 v
ou

s 
ai

 e
nt

en
du

s,
 a

lo
rs

 q
ue

 je
 s

or
ta

is
 

po
ur

 a
ll

er
 p

or
te

r 
m

es
 p

ri
èr

es
 à

 la
 d

ée
ss

e 
P

al
la

s.
 J

'é
ta

is
 là

, t
ir

an
t l

e 
ve

rr
ou

 e
t 

am
en

an
t à

 m
oi

 la
 p

or
te

, q
ua

nd
 b

ru
sq

ue
m

en
t p

ar
vi

en
t à

 m
on

 o
re

il
le

 le
 b

ru
it

 d
'u

n 
m

al
he

ur
 p

ou
r 

le
s 

m
ie

ns
, e

t, 
pr

is
e 

de
 p

eu
r,

 d
éf

ai
ll

an
te

, j
e 

to
m

be
 a

ux
 b

ra
s 

de
 m

es
 

ca
pt

iv
es

.  
   

   
   

   
 (

P
ré

ci
si

on
 im

po
rt

an
te

 :
 la

 p
or

te
 m

en
ti

on
né

e 
ic

i n
'e

st
 

ce
rt

ai
ne

m
en

t p
as

 la
 p

or
te

 d
e 

la
 v

il
le

, m
ai

s 
le

 s
an

ct
ua

ir
e 

se
 s

itu
ai

t b
ie

n 
en

 d
eh

or
s 

de
s 

m
ur

s,
 c

om
m

e 
l'i

nd
iq

ue
 le

 g
re

c 
sa

ns
 ê

tr
e 

re
nd

u 
te

l q
ue

l d
an

s 
la

 tr
ad

uc
ti

on
 d

e 
M

az
on

.)

« 
Ε

ὐρ
υδ

ίκ
η 

- 
ὦ

 π
ά

ντ
ες

 ἀ
στ

οί
, τ

ῶ
ν 

λό
γω

ν 
ἐπ

ῃ
σθ

όμ
η

ν 
πρ

ὸς
 ἔ

ξο
δο

ν 
στ

εί
χο

υσ
α,

 
Π

α
λλ

ά
δο

ς 
θε

ᾶ
ς 

ὅπ
ω

ς 
ἱκ

οί
μ

η
ν 

εὐ
γμ

ά
τω

ν 
πρ

οσ
ή

γο
ρο

ς.
 κ

αὶ
 τ

υγ
χά

νω
 τ

ε 
κλ

ῇθ
ρ᾽

 ἀ
να

σπ
ασ

το
ῦ 

πύ
λη

ς 
χα

λῶ
σα

 κ
αί

 μ
ε 

φ
θό

γγ
ος

 ο
ἰκ

εί
ου

 κ
ακ

οῦ
 β

άλ
λε

ι δ
ι᾽

 ὤ
τω

ν:
 ὑ

πτ
ία

 δ
ὲ 

κλ
ίν

ομ
αι

 δ
εί

σα
σα

 
πρ

ὸς
 δ

μω
αῖ

σι
 κ

ἀπ
οπ

λή
σσ

ομ
αι

 ἀ
λλ

᾽ 
ὅσ

τι
ς 

ἦν
 ὁ

 μ
ῦθ

ος
 α

ὖθ
ις

 ε
ἴπ

ατ
ε:

 

N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
it

é/
da

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

T
H

E
O

1
C

ar
ac

tè
re

s
X

IV
, 1

3
A

th
èn

es
/ I

V
e 

si
èc

le
, p

or
te

 s
ac

ré
e

(1
3)

 Q
ue

lq
u’

un
 lu

i d
em

an
de

 : 
« 

C
om

bi
en

 d
e 

co
nv

oi
s,

 à
 to

n 
av

is
, s

on
t p

as
sé

s 
pa

r 
la

 p
or

te
 d

es
 to

m
be

au
x 

? 
– 

A
ut

an
t, 

ré
po

nd
-i

l, 
qu

e 
je

 t’
en

 s
ou

ha
it

er
ai

s,
 à

 to
i, 

et
 à

 
m

oi
 !

" 

(1
3)

 κ
αὶ

 λ
έγ

ον
τό

ς 
τι

νο
ς:

 'π
όσ

ου
ς 

οἴ
ει

 κ
ατ

ὰ 
τὰ

ς 
Ἱε

ρὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ἐξ

εν
ην

έχ
θα

ι ν
εκ

ρο
ύς

;᾽
 

πρ
ὸς

 τ
οῦ

το
ν 

εἰ
πε

ῖν
: '

ὅσ
οι

 ἐ
μο

ὶ κ
αὶ

 σ
οὶ

 γ
έν

οι
ντ

ο’
 

N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
it

é/
da

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

T
H

U
1

II
, 2

, 2

(2
) 

Il
s 

ré
po

n
da

ie
n

t 
à 

l'
ap

pe
l d

e 
qu

el
qu

es
 P

la
té

en
s,

 q
u

i l
eu

r 
av

ai
en

t 
ou

ve
rt

 la
 

po
rt

e;
 c

'é
ta

ie
nt

 N
au

cl
éi

dè
s 

et
 s

es
 p

ar
tis

an
s,

 q
ui

 v
ou

la
ie

nt
, p

ou
r 

sa
ti

sf
ai

re
 le

ur
s 

am
bi

ti
on

s 
pr

iv
ée

s,
 é

li
m

in
er

, p
ar

m
i l

eu
rs

 c
on

ci
to

ye
ns

, c
eu

x 
qu

i é
ta

ie
nt

 le
ur

s 
ad

ve
rs

ai
re

s,
 e

t p
la

ce
r 

la
 c

it
é 

so
us

 l'
in

fl
ue

nc
e 

th
éb

ai
ne

.

ἐπ
η

γά
γο

ντ
ο 

δὲ
 κ

α
ὶ 

ἀ
νέ

ῳ
ξα

ν 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

Π
λα

τα
ιῶ

ν 
ἄν

δρ
ες

, Ν
αυ

κλ
εί

δη
ς 

τε
 κ

αὶ
 ο

ἱ 
με

τ᾽
 α

ὐτ
οῦ

, β
ου

λό
με

νο
ι ἰ

δί
ας

 ἕ
νε

κα
 δ

υν
άμ

εω
ς 

ἄν
δρ

ας
 τ

ε 
τῶ

ν 
πο

λι
τῶ

ν 
το

ὺς
 σ

φ
ίσ

ιν
 

ὑπ
εν

αν
τί

ου
ς 

δι
αφ

θε
ῖρ

αι
 κ

αὶ
 τ

ὴν
 π

όλ
ιν

 Θ
ηβ

αί
οι

ς 
πρ

οσ
πο

ιῆ
σα

ι.

T
H

U
2

II
, 2

, 3
(3

) 
[…

] 
C

'e
st

 c
e 

qu
i l

es
 a

id
a 

à 
y 

pé
né

tr
er

 s
an

s 
at

ti
re

r 
l'a

tt
en

tio
n,

 a
u

cu
n

e 
pr

ot
ec

ti
on

 n
'é

ta
n

t 
al

or
s 

pr
év

u
e.

ᾗ 
κα

ὶ ῥ
ᾷο

ν 
ἔλ

αθ
ον

 ἐ
σε

λθ
όν

τε
ς,

 φ
υλ

α
κ

ῆ
ς 

οὐ
 π

ρο
κ

α
θε

στ
η

κ
υί

α
ς.

T
H

U
3

II
, 4

, 3
-4

(3
) 

D
e 

pl
u

s,
 u

n
 P

la
té

en
 f

er
m

a 
la

 p
or

te
 p

ar
 o

ù 
il

s 
ét

ai
en

t 
en

tr
és

 -
 e

t 
qu

i é
ta

it
 la

 
se

ul
e 

à 
se

 t
ro

u
ve

r 
ou

ve
rt

e 
- 

en
 in

tr
od

u
is

an
t 

da
ns

 la
 b

ar
re

 u
n

 p
et

it
 f

er
 d

e 
ja

ve
li

n
e,

 e
n

 g
ui

se
 d

e 
pê

n
e,

 p
ou

r 
qu

e 
ce

tt
e 

is
su

e 
m

êm
e 

le
ur

 f
ut

 d
és

or
m

ai
s 

in
te

rd
it

e.
 (

4)
 U

ne
 p

ou
rs

ui
te

 e
ut

 li
eu

 à
 tr

ac
er

s 
la

 v
il

le
 : 

il
 y

 e
n 

eu
t q

ue
lq

ue
s-

un
s 

qu
i 

m
on

tè
re

nt
 s

ur
 le

s 
re

m
pa

rt
s 

et
 s

e 
je

tè
re

nt
 à

 l'
ex

té
ri

eu
r;

 c
eu

x-
là

 p
ér

ir
en

t p
ou

r 
la

 
pl

up
ar

t;
 d

'a
ut

re
s 

tr
ou

vè
re

nt
 u

ne
 p

or
te

 q
ui

 n
'é

ta
it

 p
as

 g
ar

dé
e,

 e
t, 

u
n

e 
fe

m
m

e 
le

ur
 

ay
an

t 
do

n
n

é 
un

e 
h

ac
he

, i
ls

 p
u

re
n

t,
 s

an
s 

êt
re

 v
u

s,
 b

ri
se

r 
la

 b
ar

re
 e

t 
so

rt
ir

 e
n

 
pe

ti
t 

n
om

br
e

(3
) 

τῶ
ν 

δὲ
 Π

λα
τα

ιῶ
ν 

τι
ς 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ᾗ

 ἐ
σῆ

λθ
ον

 κ
α

ὶ 
α

ἵπ
ερ

 ἦ
σα

ν 
μ

όν
α

ι ἀ
νε

ῳ
γμ

έν
α

ι 
ἔκ

λῃ
σε

 σ
τυ

ρα
κ

ίῳ
 ἀ

κ
ον

τί
ου

 ἀ
ντ

ὶ 
βα

λά
νο

υ 
χρ

η
σά

μ
εν

ος
 ἐ

ς 
τὸ

ν 
μ

οχ
λό

ν,
 ὥ

στ
ε 

μ
η

δὲ
 

τα
ύτ

ῃ
 ἔ

ξο
δο

ν 
ἔτ

ι 
εἶ

να
ι.

 (
4)

  δ
ιω

κό
με

νο
ι δ

ὲ 
κα

τὰ
 τ

ὴν
 π

όλ
ιν

 ο
ἱ μ

έν
 τ

ιν
ες

 α
ὐτ

ῶ
ν 

ἐπ
ὶ τ

ὸ 
τε

ῖχ
ος

 ἀ
να

βά
ντ

ες
 ἔ

ρρ
ιψ

αν
 ἐ

ς 
τὸ

 ἔ
ξω

 σ
φ

ᾶς
 α

ὐτ
οὺ

ς 
κα

ὶ δ
ιε

φ
θά

ρη
σα

ν 
οἱ

 π
λε

ίο
υς

, ο
ἱ 

δὲ
 

κ
α

τὰ
 π

ύλ
ας

 ἐ
ρή

μ
ου

ς 
γυ

να
ικ

ὸς
 δ

ού
ση

ς 
πέ

λε
κ

υν
 λ

α
θό

ντ
ες

 κ
α

ὶ 
δι

α
κό

ψ
α

ντ
ες

 τ
ὸν

 
μ

οχ
λὸ

ν 
ἐξ

ῆ
λθ

ον
 ο

ὐ 
πο

λλ
οί

T
H

U
4

II
, 4

, 5

(5
) 

C
ep

en
da

n
t 

le
 g

ro
u

pe
 le

 p
lu

s 
im

po
rt

an
t 

et
 le

 p
lu

s 
se

rr
é 

to
m

be
 d

an
s 

u
n

 
va

st
e 

bâ
ti

m
en

t,
 q

u
i é

ta
it

 à
 p

ro
xi

m
it

é 
du

 r
em

pa
rt

 e
t 

do
n

t 
la

 p
or

te
 s

e 
tr

ou
va

 
êt

re
 o

u
ve

rt
e 

: 
il

s 
pr

en
ai

en
t 

ce
tt

e 
po

rt
e 

po
ur

 u
n

e 
po

rt
e 

de
 v

il
le

 e
t 

cr
oy

ai
en

t 
dé

bo
u

ch
er

 d
ir

ec
te

m
en

t 
de

h
or

s

τὸ
 δ

ὲ 
πλ

εῖ
στ

ον
 κ

α
ὶ 

ὅσ
ον

 μ
ά

λι
στ

α
 ἦ

ν 
ξυ

νε
στ

ρα
μ

μ
έν

ον
 ἐ

σπ
ίπ

το
υσ

ιν
 ἐ

ς 
οἴ

κ
η

μ
α

 
μ

έγ
α

, ὃ
 ἦ

ν 
το

ῦ 
τε

ίχ
ου

ς 
κ

α
ὶ 

αἱ
 θ

ύρ
α

ι ἀ
νε

ῳ
γμ

έν
α

ι 
ἔτ

υχ
ον

 α
ὐτ

οῦ
, ο

ἰό
μ

εν
οι

 π
ύλ

α
ς 

τὰ
ς 

θύ
ρα

ς 
το

ῦ 
οἰ

κ
ή

μ
α

το
ς 

εἶ
να

ι 
κα

ὶ 
ἄ

ντ
ικ

ρυ
ς 

δί
οδ

ον
 ἐ

ς 
τὸ

 ἔ
ξω

.

S
O

P
H

O
C

L
E

T
H

E
O

P
H

R
A

S
T

E

G
ue

rr
e 

du
 

P
él

op
on

nè
se

T
H

U
C

Y
D

ID
E

P
la

té
es

, 4
31

37



T
H

U
5

IV
, 6

7,
 2

-5

(2
) 

D
ém

os
th

èn
e,

 l'
au

tr
e 

st
ra

tè
ge

, a
ve

c 
de

s 
tr

ou
pe

s 
lé

gè
re

s 
fo

rm
ée

s 
de

s 
P

la
té

en
s 

et
 

av
ec

 d
es

 p
ér

ip
ol

es
, s

e 
m

it
 e

n 
em

bu
sc

ad
e 

ve
rs

 le
 te

m
pl

e 
d'

E
ny

al
io

s,
 q

ui
 e

st
 m

oi
ns

 
lo

in
 [

…
] 

(3
) 

A
u 

m
om

en
t o

ù 
l'a

ur
or

e 
al

la
it

 p
oi

nd
re

, c
es

 M
ég

ar
ie

ns
-l

à,
 c

eu
x 

qu
i 

vo
ul

ai
en

t l
iv

re
r 

la
 v

il
le

, p
ro

cé
dè

re
nt

 d
e 

la
 f

aç
on

 s
ui

va
nt

e:
 il

s 
av

ai
en

t u
ne

 b
ar

qu
e 

à 
ra

m
es

 d
es

ti
né

e,
 s

oi
-d

is
an

t à
 la

 p
ir

at
er

ie
, e

t 
s'

ét
ai

en
t 

de
pu

is
 lo

ng
te

m
ps

 a
rr

an
gé

s 
po

u
r 

qu
'o

n 
le

u
r 

ou
vr

ît
 la

 p
or

te
 : 

av
ec

 l'
as

se
n

ti
m

en
t 

du
 f

on
ct

io
nn

ai
re

 
re

sp
on

sa
bl

e,
 il

s 
av

ai
en

t p
ri

s 
l'h

ab
itu

de
 d

e 
la

 f
ai

re
 p

as
se

r 
de

 n
ui

t s
ur

 u
n 

ch
ar

io
t d

e 
l'a

ut
re

 c
ôt

é 
du

 f
os

sé
 e

t d
e 

la
 p

or
te

r 
à 

la
 m

er
, o

ù 
il

s 
em

ba
rq

ua
ie

nt
; a

va
nt

 le
 jo

ur
, i

ls
 

la
 r

et
ra

ns
po

rt
ai

en
t s

ur
 le

 c
ha

ri
ot

 ju
sq

u'
au

 r
em

pa
rt

 e
t l

e 
ré

in
tr

od
u

is
ai

en
t 

pa
r 

la
 

po
rt

e 
[.

..]
 (

4)
 O

r,
 c

et
te

 f
oi

s,
 le

 c
ha

ri
ot

 é
ta

it
 d

éj
à 

pr
ès

 d
e 

la
 p

or
te

 :
 d

ès
 q

u'
on

 
l'e

ut
 o

uv
er

te
, c

om
m

e 
on

 le
 f

ai
sa

it
 d

'h
ab

it
ud

e 
- t

ou
te

 l'
af

fa
ir

e 
ét

an
t c

om
bi

né
e 

- 
 le

s 
A

th
én

ie
ns

, à
 c

et
te

 v
ue

, s
or

ti
re

nt
 e

n 
co

ur
an

t d
e 

le
ur

 c
ac

he
tte

, v
ou

la
nt

 a
rr

iv
er

 
av

an
t 

qu
'o

n 
n

e 
re

fe
rm

a 
la

 p
or

te
, e

t p
ro

fi
te

r 
qu

e 
le

 c
ha

ri
ot

 y
 é

ta
it

 e
ng

ag
é,

 c
e 

qu
i 

em
pê

ch
ai

t d
e 

la
 r

ab
at

tr
e.

 E
n

 m
êm

e 
te

m
ps

, l
es

 M
ég

ar
ie

ns
 f

él
on

s 
m

as
sa

cr
ai

en
t 

le
s 

ga
rd

es
 p

ré
po

sé
s 

à 
la

 p
or

te
. (

5)
 T

ou
t d

'a
bo

rd
, l

es
 P

la
té

en
s 

et
 p

ér
ip

ol
es

 d
e 

D
ém

os
th

èn
e 

pé
né

tr
èr

en
t à

 la
 c

ou
rs

e,
 là

 o
ù

 s
e 

tr
ou

ve
 a

ct
ue

ll
em

en
t 

le
 t

ro
ph

ée
, e

t 
au

ss
it

ôt
 la

 p
or

te
 f

ra
n

ch
ie

, i
l y

 e
ut

 c
om

ba
t 

: 
le

s 
P

la
té

en
s 

do
m

in
èr

en
t 

bi
en

tô
t 

le
s 

dé
fe

ns
eu

rs
, g

ar
an

ti
ss

an
t 

ai
n

si
 l'

u
sa

ge
 d

e 
la

 p
or

te
 a

ux
 h

op
lit

es
 a

th
én

ie
n

s 
qu

i s
u

iv
ai

en
t.

(2
) 

 ο
ἱ δ

ὲ 
με

τὰ
 τ

οῦ
 Δ

ημ
οσ

θέ
νο

υς
 τ

οῦ
 ἑ

τέ
ρο

υ 
στ

ρα
τη

γο
ῦ 

Π
λα

τα
ιῆ

ς 
τε

 ψ
ιλ

οὶ
 κ

αὶ
 ἕ

τε
ρο

ι 
πε

ρί
πο

λο
ι ἐ

νή
δρ

ευ
σα

ν 
ἐς

 τ
ὸ 

Ἐ
νυ

άλ
ιο

ν,
 ὅ

 ἐ
στ

ιν
 ἔ

λα
σσ

ον
 ἄ

πω
θε

ν.
 κ

αὶ
 ᾔ

σθ
ετ

ο 
οὐ

δε
ὶς

 
εἰ

 μ
ὴ 

οἱ
 ἄ

νδ
ρε

ς 
οἷ

ς 
ἐπ

ιμ
ελ

ὲς
 ἦ

ν 
εἰ

δέ
να

ι τ
ὴν

 ν
ύκ

τα
 τ

αύ
τη

ν.
 (

3)
 κ

αὶ
 ἐ

πε
ιδ

ὴ 
ἕω

ς 
ἔμ

ελ
λε

 
γί

γν
εσ

θα
ι, 

οἱ
 π

ρο
δι

δό
ντ

ες
 τ

ῶ
ν 

Μ
εγ

αρ
έω

ν 
οὗ

το
ι τ

οι
όν

δε
 ἐ

πο
ίη

σα
ν.

 ἀ
κ

ά
τι

ον
 

ἀ
μ

φ
η

ρι
κ

ὸν
 ὡ

ς 
λῃ

στ
α

ί,
 ἐ

κ
 π

ολ
λο

ῦ 
τε

θε
ρα

πε
υκ

ότ
ες

 τ
ὴ

ν 
ἄ

νο
ιξ

ιν
 τ

ῶ
ν 

πυ
λῶ

ν,
 

εἰ
ώ

θε
σα

ν 
ἐπ

ὶ ἁ
μά

ξῃ
, π

εί
θο

ντ
ες

 τ
ὸν

 ἄ
ρχ

ον
τα

, δ
ιὰ

 τ
ῆς

 τ
άφ

ρο
υ 

κα
τα

κο
μί

ζε
ιν

 τ
ῆς

 
νυ

κτ
ὸς

 ἐ
πὶ

 τ
ὴν

 θ
άλ

ασ
σα

ν 
κα

ὶ ἐ
κπ

λε
ῖν

: κ
αὶ

 π
ρὶ

ν 
ἡμ

έρ
αν

 ε
ἶν

αι
 π

άλ
ιν

 α
ὐτ

ὸ 
τῇ

 ἁ
μά

ξῃ
 

κο
μί

σα
ντ

ες
 ἐ

ς 
τὸ

 τ
εῖ

χο
ς 

κ
α

τὰ
 τ

ὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ἐσ

ῆ
γο

ν,
 ὅ

πω
ς 

το
ῖς

 ἐ
κ 

τῆ
ς 

Μ
ιν

ῴ
ας

 
Ἀ

θη
να

ίο
ις

 ἀ
φ

αν
ὴς

 δ
ὴ 

εἴ
η 

ἡ 
φ

υλ
ακ

ή,
 μ

ὴ 
ὄν

το
ς 

ἐν
 τ

ῷ
 λ

ιμ
έν

ι π
λο

ίο
υ 

φ
αν

ερ
οῦ

 μ
ηδ

εν
ός

. 
(4

) 
 κ

α
ὶ 

τό
τε

 π
ρὸ

ς 
τα

ῖς
 π

ύλ
α

ις
 ἤ

δη
 ἦ

ν 
ἡ

 ἅ
μ

α
ξα

, κ
αὶ

 ἀ
νο

ιχ
θε

ισ
ῶ

ν 
κα

τὰ
 τ

ὸ 
εἰ

ω
θὸ

ς 
ὡ

ς 
τῷ

 ἀ
κα

τί
ῳ

 ο
ἱ Ἀ

θη
να

ῖο
ι （

ἐγ
ίγ

νε
το

 γ
ὰρ

 ἀ
πὸ

 ξ
υν

θή
μα

το
ς 

τὸ
 τ

οι
οῦ

το
ν）

 ἰδ
όν

τε
ς 

ἔθ
εο

ν 
δρ

όμ
ῳ

 ἐ
κ 

τῆ
ς 

ἐν
έδ

ρα
ς,

 β
ου

λό
με

νο
ι φ

θά
σα

ι π
ρὶ

ν 
ξυ

γκ
λῃ

σθ
ῆ

να
ι 

πά
λι

ν 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

κα
ὶ 

ἕω
ς 

ἔτ
ι ἡ

 ἅ
μα

ξα
 ἐ

ν 
αὐ

τα
ῖς

 ἦ
ν,

 κ
ώ

λυ
μα

 ο
ὖσ

α 
πρ

οσ
θε

ῖν
αι

: κ
α

ὶ 
α

ὐτ
οῖ

ς 
ἅμ

α
 κ

α
ὶ 

οἱ
 

ξυ
μ

πρ
ά

σσ
ον

τε
ς 

Μ
εγ

αρ
ῆ

ς 
το

ὺς
 κ

α
τὰ

 τ
ὰ

ς 
πύ

λα
ς 

φ
ύλ

α
κ

α
ς 

κ
τε

ίν
ου

σι
ν.

. (
5)

 κ
αὶ

 
πρ

ῶ
το

ν 
μὲ

ν 
οἱ

 π
ερ

ὶ τ
ὸν

 Δ
ημ

οσ
θέ

νη
 Π

λα
τα

ιῆ
ς 

τε
 κ

αὶ
 π

ερ
ίπ

ολ
οι

 ἐ
σέ

δρ
αμ

ον
 ο

ὗ 
νῦ

ν 
τὸ

 
τρ

οπ
αῖ

όν
 ἐ

στ
ι, 

κ
α

ὶ 
εὐ

θὺ
ς 

ἐν
τὸ

ς 
τῶ

ν 
πυ

λῶ
ν 
（

ᾔ
σθ

ον
το

 γ
ὰρ

 ο
ἱ ἐ

γγ
ύτ

α
τα

 
Π

ελ
οπ

ον
νή

σι
οι
）

 μ
α

χό
μ

εν
οι

 τ
οὺ

ς 
πρ

οσ
βο

η
θο

ῦν
τα

ς 
οἱ

 Π
λα

τα
ιῆ

ς 
ἐκ

ρά
τη

σα
ν 

κ
α

ὶ 
το

ῖς
 τ

ῶ
ν 

Ἀ
θη

να
ίω

ν 
ὁπ

λί
τα

ις
 ἐ

πι
φ

ερ
ομ

έν
οι

ς 
βε

βα
ίο

υς
 τ

ὰ
ς 

πύ
λα

ς 
πα

ρέ
σχ

ον
:

T
H

U
6

IV
, 6

8,
 4

-5

(4
) 

A
 l'

au
be

, a
lo

rs
 q

ue
 le

s 
m

ur
s 

ét
ai

en
t p

ri
s 

et
 q

ue
 l'

ag
it

at
io

n 
ré

gn
ai

t e
n 

vi
ll

e 
pa

rm
i 

le
s 

M
ég

ar
ie

ns
, c

eu
x 

qu
i a

va
ie

nt
 n

ég
oc

ié
 a

ve
c 

le
s 

A
th

én
ie

ns
, s

ou
te

nu
s 

pa
r 

un
 

gr
ou

pe
 im

po
rt

an
t d

e 
ge

ns
 d

an
s 

le
 s

ec
re

t, 
dé

cl
ar

èr
en

t 
qu

'i
l f

al
la

it
 o

u
vr

ir
 le

s 
po

rt
es

 e
t 

so
rt

ir
 a

u
 c

om
ba

t.
 (

5)
 L

es
 a

rr
an

ge
m

en
ts

 p
ré

vo
ya

ie
nt

 q
ue

 le
s 

po
rt

es
 u

ne
 

fo
is

 o
uv

er
te

s,
 le

s 
A

th
én

ie
ns

 f
er

ai
en

t i
rr

up
ti

on
 à

 l'
in

té
ri

eu
r,

 e
t e

ux
-m

êm
es

 d
ev

ai
en

t 
êt

re
 a

is
ém

en
t r

ec
on

na
is

sa
bl

es
, c

ar
 il

s 
s'e

nd
ui

ra
ie

nt
 d

e 
gr

ai
ss

e,
 p

ou
r 

év
it

er
 q

u'
on

 
le

ur
 f

ît 
to

rt
, e

t 
qu

'i
l y

 a
va

it
 p

ou
r 

eu
x 

u
n

e 
sé

cu
ri

té
 a

cc
ru

e 
à 

ou
vr

ir
 le

s 
po

rt
es

(4
) 

ἅμ
α 

δὲ
 ἕ

ῳ
 ἑ

αλ
ω

κό
τω

ν 
ἤδ

η 
τῶ

ν 
τε

ιχ
ῶ

ν 
κα

ὶ τ
ῶ

ν 
ἐν

 τ
ῇ 

πό
λε

ι Μ
εγ

αρ
έω

ν 
θο

ρυ
βο

υμ
έν

ω
ν 

οἱ
 π

ρὸ
ς 

το
ὺς

 Ἀ
θη

να
ίο

υς
 π

ρά
ξα

ντ
ες

 κ
αὶ

 ἄ
λλ

ο 
με

τ᾽
 α

ὐτ
ῶ

ν 
πλ

ῆθ
ος

, ὃ
 

ξυ
νῄ

δε
ι, 

ἔφ
ασ

α
ν 

χρ
ῆ

να
ι 

ἀ
νο

ίγ
ει

ν 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

κ
α

ὶ 
ἐπ

εξ
ιέ

να
ι 

ἐς
 μ

ά
χη

ν.
 (

5)
 ξ

υν
έκ

ει
το

 
δὲ

 α
ὐτ

οῖ
ς 

τῶ
ν 

πυ
λῶ

ν 
ἀν

οι
χθ

ει
σῶ

ν 
ἐσ

πί
πτ

ει
ν 

το
ὺς

 Ἀ
θη

να
ίο

υς
, α

ὐτ
οὶ

 δ
ὲ 

δι
άδ

ηλ
οι

 
ἔμ

ελ
λο

ν 
ἔσ

εσ
θα

ι （
λί

πα
 γ

ὰρ
 ἀ

λε
ίψ

εσ
θα

ι）
, ὅ

πω
ς 

μὴ
 ἀ

δι
κῶ

ντ
αι

. ἀ
σφ

άλ
ει

α 
δὲ

 α
ὐτ

οῖ
ς 

μᾶ
λλ

ον
 ἐ

γί
γν

ετ
ο 

τῆ
ς 

ἀν
οί

ξε
ω

ς:

T
H

U
7

IV
, 6

8,
 6

(6
) 

M
ai

s,
 c

om
m

e 
n

os
 g

en
s,

 b
ie

n
 g

ra
is

sé
s,

 s
'a

ff
ai

ra
ie

n
t 

dé
jà

 a
ux

 p
or

te
s,

 u
n

 d
es

 
h

om
m

es
 d

an
s 

le
 s

ec
re

t 
dé

no
n

ce
 le

 c
om

pl
ot

 à
 c

eu
x 

de
 l'

au
tr

e 
pa

rt
i :

 c
es

 d
er

ni
er

s 
se

 r
éu

ni
re

nt
 e

n 
m

as
se

 e
t v

in
re

nt
 d

éc
la

re
r 

qu
'il

 n
e 

fa
lla

it 
ni

 f
ai

re
 u

ne
 s

or
tie

 n
i 

ré
ci

pi
te

r 
la

 c
ité

 d
an

s 
un

 d
an

ge
r 

m
an

if
es

te

(6
) 

ἀ
λη

λι
μ

μ
έν

ω
ν 

δὲ
 α

ὐτ
ῶ

ν 
κα

ὶ 
ὄν

τω
ν 

ἤ
δη

 π
ερ

ὶ τ
ὰ

ς 
πύ

λα
ς 

κ
α

τα
γο

ρε
ύε

ι 
τι

ς 
ξυ

νε
ιδ

ὼ
ς 

το
ῖς

 ἑ
τέ

ρο
ις

 τ
ὸ 

ἐπ
ιβ

ού
λε

υμ
α

. κ
αὶ

 ο
ἳ ξ

υσ
τρ

αφ
έν

τε
ς 

ἁθ
ρό

οι
 ἦ

λθ
ον

 κ
αὶ

 ο
ὐκ

 
ἔφ

ασ
αν

 χ
ρῆ

να
ι ο

ὔτ
ε 

ἐπ
εξ

ιέ
να

ι （
οὐ

δὲ
 γ

ὰρ
 π

ρό
τε

ρό
ν 

πω
 τ

οῦ
το

 ἰσ
χύ

ον
τε

ς 
μᾶ

λλ
ον

 
το

λμ
ῆσ

αι
）

 ο
ὔτ

ε 
ἐς

 κ
ίν

δυ
νο

ν 
φ

αν
ερ

ὸν
 τ

ὴν
 π

όλ
ιν

 κ
ατ

αγ
αγ

εῖ
ν

T
H

U
8

IV
, 7

0,
 2

 e
t 

IV
, 7

3,
 4

M
ég

ar
e,

 4
24

 p
en

da
nt

 la
 c

on
tr

e-
at

ta
qu

e 
de

 B
ra

si
da

s

(2
) 

[…
] 

Il
 r

éc
la

m
ai

t 
qu

'o
n

 lu
i o

u
vr

ît
 le

s 
po

rt
es

, e
n 

di
sa

nt
 q

u'
il

 a
va

it 
l'e

sp
oi

r 
de

 
re

pr
en

dr
e 

N
is

ée
. P

U
IS

 (
4)

 [
…

] 
ra

ss
ur

és
, i

ls
 lu

i o
uv

re
nt

 le
s 

po
rt

es
, l

'a
cc

ue
il

le
nt

 e
t 

pr
of

it
en

t d
e 

l'e
ff

ro
i o

ù 
so

nt
 m

ai
nt

en
an

t p
lo

ng
és

 le
s 

au
te

ur
s 

de
 la

 n
ég

oc
ia

ti
on

 a
ve

c 
le

s 
A

th
én

ie
ns

 p
ou

r 
en

tr
er

 e
n 

po
ur

pa
rl

er
s 

av
ec

 lu
i

(2
) 

κ
α

ὶ 
ἠ

ξί
ου

 δ
έξ

α
σθ

α
ι 

σφ
ᾶ

ς,
 λ

έγ
ω

ν 
ἐν

 ἐ
λπ

ίδ
ι ε

ἶν
αι

 ἀ
να

λα
βε

ῖν
 Ν

ίσ
αι

αν
. P

U
IS

 (
4)

 
θα

ρσ
οῦ

ντ
ες

 μ
ᾶ

λλ
ον

 ἀ
νο

ίγ
ου

σί
 τ

ε 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

κα
ὶ δ

εξ
άμ

εν
οι

 κ
ατ

απ
επ

λη
γμ

έν
ω

ν 
ἤδ

η 
τῶ

ν 
πρ

ὸς
 τ

οὺ
ς 

Ἀ
θη

να
ίο

υς
 π

ρα
ξά

ντ
ω

ν 
ἐς

 λ
όγ

ου
ς 

ἔρ
χο

ντ
αι

.

T
H

U
9

IV
, 8

5,
 3

A
ca

nt
he

, 4
24

-4
23

 lo
rs

qu
e 

B
ra

si
da

s 
es

t i
nt

ro
du

it
 d

ev
an

t l
e 

pe
up

le
 e

t 
s'a

dr
es

se
 à

 lu
i

(3
) 

C
e 

qu
i m

'é
to

nn
e,

 s
eu

le
m

en
t, 

c'
es

t 
qu

e 
l'

on
 m

'a
it

 f
er

m
é 

le
s 

po
rt

es
 a

u 
li

eu
 

d'
ac

cu
ei

ll
ir

 a
ve

c 
jo

ie
 m

on
 a

rr
iv

ée
.

(3
) 

θα
υμ

άζ
ω

 δ
ὲ 

τῇ
 τ

ε 
ἀ

πο
κ

λῄ
σε

ι 
μ

ου
 τ

ῶ
ν 

πυ
λῶ

ν,
 κ

αὶ
 ε

ἰ μ
ὴ 

ἀσ
μέ

νο
ις

 ὑ
μῖ

ν 
ἀφ

ῖγ
μα

ι.

G
ue

rr
e 

du
 

P
él

op
on

nè
se

M
ég

ar
e,

 4
24

38



T
H

U
10

IV
, 1

04
, 1

-4
A

m
ph

ip
ol

is
, l

or
s 

de
 l'

as
sa

ut
 d

e 
B

ra
si

da
s 

en
 4

24
-4

23

(1
) 

C
om

m
e 

le
 p

as
sa

ge
 d

u 
fl

eu
ve

 a
va

it
 c

on
st

it
ué

 u
ne

 s
ur

pr
is

e 
po

ur
 le

s 
ge

ns
 d

e 
la

 
vi

ll
e 

et
 q

ue
 c

eu
x 

du
 d

eh
or

s 
se

 f
ai

sa
ie

nt
 p

re
nd

re
 e

n 
gr

an
d 

no
m

br
e,

 o
u 

bi
en

 a
lo

rs
 

ve
na

ie
nt

 c
he

rc
he

r 
re

fu
ge

 d
er

ri
èr

e 
le

s 
m

ur
s,

 la
 p

op
ul

at
io

n 
d'

A
m

ph
ip

ol
is

 c
on

nu
t u

n 
tr

ou
bl

e 
co

ns
id

ér
ab

le
, d

'a
ut

an
t q

u'
un

e 
m

éf
ia

nc
e 

ré
ci

pr
oq

ue
 r

ég
na

it.
 (

2)
 O

n 
di

t 
m

êm
e 

qu
e,

 s
i B

ra
si

da
s 

av
ai

t v
ou

lu
, a

u 
li

eu
 d

e 
se

 li
vr

er
 a

u 
pi

ll
ag

e 
ac

ec
 s

on
 a

rm
ée

, 
m

ar
ch

er
 a

us
si

tô
t c

on
tr

e 
la

 v
il

le
, i

l l
'a

ur
ai

t, 
se

m
bl

e-
t-

il
, p

ri
se

. (
3)

 M
ai

s,
 u

ne
 f

oi
s 

so
n 

ar
m

ée
 in

st
al

lé
e,

 a
ya

nt
 f

ai
t d

es
 in

cu
rs

io
ns

 s
ur

 le
s 

te
rr

it
oi

re
s 

ho
rs

 le
s 

m
ur

s 
sa

ns
 r

ie
n 

vo
ir

 v
en

ir
 d

e 
l'i

nt
ér

ie
ur

 q
ui

 r
ép

on
dî

t à
 s

on
 a

tt
en

te
, i

l s
e 

te
na

it 
tr

an
qu

il
le

; (
4)

 e
t 

le
s 

ad
ve

rs
ai

re
s 

de
 c

eu
x 

qu
i d

ev
ai

en
t 

lu
i l

iv
re

r 
la

 v
il

le
, a

ss
ez

 s
u

pé
ri

eu
rs

 e
n 

n
om

br
e 

po
u

r 
em

pê
ch

er
 l'

ou
ve

rt
u

re
 im

m
éd

ia
te

 d
es

 p
or

te
s,

 s
'e

n
te

nd
en

t 
pe

n
da

n
t 

ce
 t

em
ps

 a
ve

c 
le

 s
tr

at
èg

e 
E

u
cl

ès
, q

u
i é

ta
it

 là
, e

nv
oy

é 
pa

r 
A

th
èn

es
 

po
u

r 
ve

il
le

r 
su

r 
le

 p
ay

s.

(1
) 

τῆ
ς 

δὲ
 δ

ια
βά

σε
ω

ς 
αὐ

το
ῦ 

ἄφ
νω

 τ
οῖ

ς 
ἐν

 τ
ῇ 

πό
λε

ι γ
εγ

εν
ημ

έν
ης

, κ
αὶ

 τ
ῶ

ν 
ἔξ

ω
 π

ολ
λῶ

ν 
μὲ

ν 
ἁλ

ισ
κο

μέ
νω

ν,
 τ

ῶ
ν 

δὲ
 κ

αὶ
 κ

ατ
αφ

ευ
γό

ντ
ω

ν 
ἐς

 τ
ὸ 

τε
ῖχ

ος
, ο

ἱ Ἀ
μφ

ιπ
ολ

ῖτ
αι

 ἐ
ς 

θό
ρυ

βο
ν 

μέ
γα

ν 
κα

τέ
στ

ησ
αν

, ἄ
λλ

ω
ς 

τε
 κ

αὶ
 ἀ

λλ
ήλ

οι
ς 

ὕπ
οπ

το
ι ὄ

ντ
ες

. (
2)

 κ
αὶ

 λ
έγ

ετ
αι

 
Β

ρα
σί

δα
ν,

 ε
ἰ ἠ

θέ
λη

σε
 μ

ὴ 
ἐφ

᾽ 
ἁρ

πα
γὴ

ν 
τῷ

 σ
τρ

ατ
ῷ

 τ
ρα

πέ
σθ

αι
, ἀ

λλ
᾽ 

εὐ
θὺ

ς 
χω

ρῆ
σα

ι 
πρ

ὸς
 τ

ὴν
 π

όλ
ιν

, δ
οκ

εῖ
ν 

ἂν
 ἑ

λε
ῖν

. (
3)

 ν
ῦν

 δ
ὲ 

ὁ 
μὲ

ν 
ἱδ

ρύ
σα

ς 
τὸ

ν 
στ

ρα
τό

ν,
 ἐ

πε
ὶ τ

ὰ 
ἔξ

ω
 

ἐπ
έδ

ρα
με

 κ
αὶ

 ο
ὐδ

ὲν
 α

ὐτ
ῷ

 ἀ
πὸ

 τ
ῶ

ν 
ἔν

δο
ν 

ὡ
ς 

πρ
οσ

εδ
έχ

ετ
ο 

ἀπ
έβ

αι
νε

ν,
 ἡ

σύ
χα

ζε
ν:

 (
4)

 
οἱ

 δ
ὲ 

ἐν
α

ντ
ίο

ι 
το

ῖς
 π

ρο
δι

δο
ῦσ

ι,
 κ

ρα
το

ῦν
τε

ς 
τῷ

 π
λή

θε
ι 

ὥ
στ

ε 
μ

ὴ
 α

ὐτ
ίκ

α
 τ

ὰ
ς 

πύ
λα

ς 
ἀ

νο
ίγ

εσ
θα

ι,
 π

έμ
πο

υσ
ι μ

ετ
ὰ

 Ε
ὐκ

λέ
ου

ς 
το

ῦ 
στ

ρα
τη

γο
ῦ,

 ὃ
ς 

ἐκ
 τ

ῶ
ν 

Ἀ
θη

νῶ
ν 

πα
ρῆ

ν 
α

ὐτ
οῖ

ς 
φ

ύλ
α

ξ 
το

ῦ 
χω

ρί
ου

T
H

U
11

IV
, 1

10
, 2

 e
t 

11
1,

 1
-2

11
0 

(2
) 

[.
..]

 a
us

si
tô

t a
u 

fa
it

 d
e 

sa
 p

ré
se

nc
e 

(c
el

le
 d

e 
B

ra
si

da
s

),
 il

s 
(l

es
 c

on
ju

ré
s 

de
 T

or
on

é
) 

fo
nt

 e
nt

re
r 

ch
ez

 e
ux

 d
es

 h
om

m
es

 d
es

 tr
ou

pe
s 

lé
gè

re
s,

 a
ve

c 
de

s 
po

ig
na

rd
s,

 a
u 

no
m

br
e 

de
 s

ep
t -

su
r 

vi
ng

t q
u'

on
 a

va
it

 d
'a

bo
rd

 d
és

ig
né

s,
 c

e 
fu

re
nt

 le
s 

se
ul

s 
qu

i n
e 

pr
ir

en
t p

as
 p

eu
r 

à 
l'i

dé
e 

d'
en

tr
er

 d
an

s 
la

 v
il

le
; i

ls
 a

va
ie

nt
 à

 le
ur

 tê
te

 
L

ys
is

tr
at

os
 d

'O
ly

nt
he

).
 S

'é
ta

nt
 g

lis
sé

s 
pa

r 
le

 m
ur

 q
ui

 d
on

ne
 v

er
s 

la
 m

ur
, s

an
s 

qu
'o

n 
ne

 s
ût

 r
ie

n,
 il

s 
m

on
tè

re
nt

 tu
er

 le
s 

se
nt

in
el

le
s 

du
 p

os
te

 le
 p

lu
s 

él
ev

é 
(l

a 
vi

ll
e 

ét
ai

t 
ad

os
sé

e 
à 

un
e 

co
ll

in
e)

 e
t 

al
lè

re
nt

 e
nf

on
ce

r 
la

 p
et

it
e 

po
rt

e 
du

 c
ôt

é 
de

 
C

an
as

tr
ai

on
. 1

11
 (

1)
 B

ra
si

da
s,

 lu
i, 

ap
rè

s 
s'ê

tr
e 

un
 p

eu
 a

va
nc

é,
 s

e 
te

na
it

 tr
an

qu
il

le
 

av
ec

 la
 m

as
se

 d
e 

l'a
rm

ée
; m

ai
s 

il
 d

ét
ac

ha
 e

n 
av

an
t c

en
t p

el
ta

st
es

, q
ui

 d
ev

ra
ie

nt
 

lo
rs

qu
e 

le
s 

po
rt

es
 s

'o
uv

ri
ra

ie
nt

 e
t q

ue
 le

 s
ig

na
l c

on
ve

nu
 s

'é
lè

ve
ra

it,
 c

ou
ri

r 
le

s 
pr

em
ie

rs
 à

 l'
in

té
ri

eu
r.

 (
2)

 [
...

] 
qu

an
d 

on
 e

u
t 

en
fo

nc
é 

la
 p

et
it

e 
po

rt
e 

et
 q

u
e 

l'o
n 

fu
t 

en
 t

ra
in

 d
'o

u
vr

ir
 la

 p
or

te
 d

on
n

an
t 

su
r 

l'
ag

or
a 

en
 b

ri
sa

nt
 la

 b
ar

re
, 

co
m

m
en

cè
re

nt
 p

ar
 f

ai
re

 le
 t

ou
r 

à 
qu

el
qu

es
 h

om
m

es
 p

ou
r 

le
s 

in
tr

od
ui

re
 p

ar
 la

 
pe

ti
te

 p
or

te
 :

 il
s 

vo
ul

ai
en

t a
gi

r 
pa

r 
su

rp
ri

se
, e

n 
pr

en
an

t l
es

 h
ab

it
an

ts
 d

e 
la

 v
il

le
 à

 
re

ve
rs

 e
t d

es
 d

eu
x 

cô
té

s 
à 

la
 f

oi
s,

 a
lo

rs
 q

u'
il

s 
n'

ét
ai

en
t a

u 
co

ur
an

t d
e 

ri
en

, p
ou

r 
ai

ns
i l

es
 te

rr
if

ie
r;

 e
ns

ui
te

 s
eu

le
m

en
t, 

ils
 é

le
vè

re
nt

 le
 s

ig
na

l d
e 

fe
u 

co
m

m
e 

co
nv

en
u 

et
, p

ar
 la

 p
or

te
 d

on
n

an
t 

su
r 

l'a
go

ra
, f

ir
en

t 
en

tr
er

 le
 r

es
te

 d
es

 t
ro

u
pe

s.

11
0 

(2
) 

[…
] 

 κ
αὶ

 ὡ
ς 

ᾔσ
θο

ντ
ο 

πα
ρό

ντ
α,

 ἐ
σκ

ομ
ίζ

ου
σι

 π
αρ

᾽ 
αὑ

το
ὺς

 ἐ
γχ

ει
ρί

δι
α 

ἔχ
ον

τα
ς 

ἄν
δρ

ας
 ψ

ιλ
οὺ

ς 
ἑπ

τά
 （

το
σο

ῦτ
οι

 γ
ὰρ

 μ
όν

οι
 ἀ

νδ
ρῶ

ν 
εἴ

κο
σι

 τ
ὸ 

πρ
ῶ

το
ν 

τα
χθ

έν
τω

ν 
οὐ

 
κα

τέ
δε

ισ
αν

 ἐ
σε

λθ
εῖ

ν:
 ἦ

ρχ
ε 

δὲ
 α

ὐτ
ῶ

ν 
Λ

υσ
ίσ

τρ
ατ

ος
 Ὀ

λύ
νθ

ιο
ς）

, ο
ἳ δ

ια
δύ

ντ
ες

 δ
ιὰ

 τ
οῦ

 
πρ

ὸς
 τ

ὸ 
πέ

λα
γο

ς 
τε

ίχ
ου

ς 
κα

ὶ λ
αθ

όν
τε

ς 
το

ύς
 τ

ε 
ἐπ

ὶ τ
οῦ

 ἀ
νω

τά
τω

 φ
υλ

ακ
τη

ρί
ου

 
φ

ρο
υρ

ού
ς,

 ο
ὔσ

ης
 τ

ῆς
 π

όλ
εω

ς 
πρ

ὸς
 λ

όφ
ον

, ἀ
να

βά
ντ

ες
 δ

ιέ
φ

θε
ιρ

α
ν 

κ
α

ὶ 
τὴ

ν 
κ

α
τὰ

 
Κ

αν
α

στ
ρα

ῖο
ν 

πυ
λί

δα
 δ

ιῄ
ρο

υν
. 1

11
 (

1)
 ὁ

 δ
ὲ 

Β
ρα

σί
δα

ς 
τῷ

 μ
ὲν

 ἄ
λλ

ῳ
 σ

τρ
ατ

ῷ
 

ἡσ
ύχ

αζ
εν

 ὀ
λί

γο
ν 

πρ
οε

λθ
ώ

ν,
 ἑ

κα
τὸ

ν 
δὲ

 π
ελ

τα
στ

ὰς
 π

ρο
πέ

μπ
ει

, ὅ
πω

ς,
 ὁ

πό
τε

 π
ύλ

αι
 

τι
νὲ

ς 
ἀ

νο
ιχ

θε
ῖε

ν 
κα

ὶ τ
ὸ 

ση
με

ῖο
ν 

ἀρ
θε

ίη
 ὃ

 ξ
υν

έκ
ει

το
, π

ρῶ
το

ι ἐ
σδ

ρά
μο

ιε
ν.

 (
2)

 [
...

] 
 ὡ

ς 
α

ὐτ
οῖ

ς 
ἥ

 τ
ε 

πυ
λὶ

ς 
δι

ῄ
ρη

το
 κ

α
ὶ 

α
ἱ 

κα
τὰ

 τ
ὴ

ν 
ἀ

γο
ρὰ

ν 
πύ

λα
ι 

το
ῦ 

μ
οχ

λο
ῦ 

δι
ακ

οπ
έν

το
ς 

ἀ
νε

ῴ
γο

ντ
ο,

 π
ρῶ

το
ν 

μ
ὲν

 κ
α

τὰ
 τ

ὴ
ν 

πυ
λί

δα
 τ

ιν
ὰ

ς 
πε

ρι
αγ

α
γό

ντ
ες

 
ἐσ

εκ
όμ

ισ
αν

, ὅ
πω

ς 
κα

τὰ
 ν

ώ
το

υ 
κα

ὶ ἀ
μφ

οτ
έρ

ω
θε

ν 
το

ὺς
 ἐ

ν 
τῇ

 π
όλ

ει
 ο

ὐδ
ὲν

 ε
ἰδ

ότ
ας

 
ἐξ

απ
ίν

ης
 φ

οβ
ήσ

ει
αν

, ἔ
πε

ιτ
α 

τὸ
 σ

ημ
εῖ

όν
 τ

ε 
το

ῦ 
πυ

ρό
ς,

 ὡ
ς 

εἴ
ρη

το
, ἀ

νέ
σχ

ον
, κ

α
ὶ 

δι
ὰ 

τῶ
ν 

κ
α

τὰ
 τ

ὴ
ν 

ἀγ
ορ

ὰ
ν 

πυ
λῶ

ν 
το

ὺς
 λ

οι
πο

ὺς
 ἤ

δη
 τ

ῶ
ν 

πε
λτ

ασ
τῶ

ν 
ἐσ

εδ
έχ

ον
το

.

T
H

U
12

IV
, 1

12
, 1

-2

(1
) 

A
lo

rs
, B

ra
si

da
s,

 à
 la

 v
ue

 d
u 

si
gn

al
, p

ar
ti

t a
u 

pa
s 

de
 c

ou
rs

e,
 la

nç
an

t s
es

 tr
ou

pe
s,

 
qu

i u
ni

re
nt

 le
ur

s 
cr

is
 e

t s
em

èr
en

t u
n 

gr
an

d 
ef

fr
oi

 p
ar

m
i l

es
 h

ab
ita

nt
s.

 (
2)

 L
es

 u
n

s 
fo

nç
ai

en
t 

au
ss

it
ôt

 à
 l'

in
té

ri
eu

r 
pa

r 
le

s 
po

rt
es

, l
es

 a
u

tr
es

 le
 lo

ng
 d

es
 p

ou
tr

es
 

éq
u

ar
ri

es
 q

ui
 s

e 
tr

ou
va

ie
nt

 a
pp

u
yé

es
, p

ou
r 

hi
ss

er
 d

es
 p

ie
rr

es
, c

on
tr

e 
un

e 
pa

rt
ie

 
du

 m
ur

 a
lo

rs
 e

ff
on

dr
ée

 e
t f

ai
sa

nt
 l'

ob
je

t d
e 

tr
av

au
x.

(1
) 

κα
ὶ ὁ

 Β
ρα

σί
δα

ς 
ἰδ

ὼ
ν 

τὸ
 ξ

ύν
θη

μα
 ἔ

θε
ι δ

ρό
μῳ

, ἀ
να

στ
ήσ

ας
 τ

ὸν
 σ

τρ
ατ

ὸν
 

ἐμ
βο

ήσ
αν

τά
ς 

τε
 ἁ

θρ
όο

ν 
κα

ὶ ἔ
κπ

λη
ξι

ν 
πο

λλ
ὴν

 τ
οῖ

ς 
ἐν

 τ
ῇ 

πό
λε

ι π
αρ

ασ
χό

ντ
ας

. (
2)

 κ
α

ὶ 
οἱ

 μ
ὲν

 κ
α

τὰ
 τ

ὰς
 π

ύλ
α

ς 
εὐ

θὺ
ς 

ἐσ
έπ

ιπ
το

ν,
 ο

ἱ 
δὲ

 κ
α

τὰ
 δ

οκ
οὺ

ς 
τε

τρ
α

γώ
νο

υς
, α

ἳ 
ἔτ

υχ
ον

 τ
ῷ

 τ
εί

χε
ι π

επ
τω

κό
τι

 κ
αὶ

 ο
ἰκ

οδ
ομ

ου
μέ

νῳ
 π

ρὸ
ς 

λί
θω

ν 
ἀν

ολ
κὴ

ν 
πρ

οσ
κε

ίμ
εν

αι
.

T
H

U
13

IV
, 1

29
-1

30
M

en
dé

, 4
23

(2
) 

N
ic

os
tr

at
os

, a
ve

c 
le

 r
es

te
 d

es
 tr

ou
pe

s,
 s

'in
st

al
la

it
 d

ev
an

t l
a 

vi
ll

e,
 d

u 
cô

té
 d

es
 

po
rt

es
 d

'e
n 

ha
ut

, p
ar

 o
ù 

l'o
n 

va
 à

 P
ot

id
ée

. [
…

] 
(5

) 
Se

 j
et

an
t 

su
r 

eu
x,

 il
 le

s 
m

it
 e

n
 

dé
ro

u
te

, à
 c

au
se

 d
e 

l'
ef

fr
oi

 q
ue

 le
ur

 in
sp

ir
èr

en
t 

à 
la

 f
oi

s 
ce

 c
om

ba
t 

in
at

te
nd

u
 

et
 le

s 
po

rt
es

 q
ue

 l'
on

 o
u

vr
ai

t 
au

x 
A

th
én

ie
n

s 
: i

ls
 s

e 
cr

ur
en

t l
'o

bj
et

 d
'u

n 
co

up
 

m
on

té
. (

6)
 C

eu
x 

d'
en

tr
e 

eu
x 

qu
i n

e 
fu

re
nt

 p
as

 im
m

éd
ia

te
m

en
t m

as
sa

cr
és

 s
e 

ré
fu

gi
èr

en
t d

an
s 

la
 v

il
le

 h
au

te
, q

u'
au

pa
ra

va
nt

 d
éj

à 
il

s 
oc

cu
pa

ie
nt

 p
er

so
nn

el
le

m
en

t;
 

qu
an

t a
ux

 A
th

én
ie

ns
 (

N
ic

ia
s,

 r
ev

en
u 

su
r 

se
s 

pa
s,

 s
e 

tr
ou

va
it

 d
an

s 
le

 v
oi

si
nn

ag
e)

 
il

s 
fi

re
nt

 ir
ru

pt
io

n 
da

ns
 la

 v
il

le
 e

t, 
pr

of
it

an
t d

e 
ce

 q
u'

au
cu

n 
ac

co
rd

 n
'a

va
it

 p
ré

si
dé

 à
 

l'o
uv

er
tu

re
 d

es
 p

or
te

s,
 il

s 
la

 r
av

ag
èr

en
t a

ve
c 

l'a
rm

ée
 e

nt
iè

re
 c

om
m

e 
pa

ys
 c

on
qu

is

(2
) 

 ὁ
 Ν

ικ
ηρ

άτ
ου

 κ
αὶ

 Ν
ικ

όσ
τρ

ατ
ος

 ὁ
 Δ

ιε
ιτ

ρέ
φ

ου
ς 

ἄρ
αν

τε
ς 

δὲ
 ἐ

κ 
Π

οτ
ει

δα
ία

ς 
[…

] 
(5

) 
  

κ
α

ὶ 
πρ

οσ
πε

σό
ντ

ες
 τ

ρέ
πο

υσ
ιν

 ἅ
μ

α
 μ

ὲν
 μ

ά
χῃ

 α
ἰφ

νι
δί

ῳ
, ἅ

μ
α

 δ
ὲ 

το
ῖς

 Ἀ
θη

να
ίο

ις
 τ

ῶ
ν 

πυ
λῶ

ν 
ἀν

οι
γο

μ
έν

ω
ν 

φ
οβ

η
θέ

ντ
ω

ν 
: ᾠ

ήθ
ησ

αν
 γ

ὰρ
 ἀ

πὸ
 π

ρο
ει

ρη
μέ

νο
υ 

τι
νὸ

ς 
αὐ

το
ῖς

 
τὴ

ν 
ἐπ

ιχ
εί

ρη
σι

ν 
γε

νέ
σθ

αι
. (

6)
 κ

αὶ
 ο

ἱ μ
ὲν

 ἐ
ς 

τὴ
ν 

ἀκ
ρό

πο
λι

ν,
 ὅ

σο
ι μ

ὴ 
αὐ

τί
κα

 
δι

εφ
θά

ρη
σα

ν,
 κ

ατ
έφ

υγ
ον

, ἥ
νπ

ερ
 κ

αὶ
 τ

ὸ 
πρ

ότ
ερ

ον
 α

ὐτ
οὶ

 ε
ἶχ

ον
: ο

ἱ δ
ὲ 

Ἀ
θη

να
ῖο

ι （
ἤδ

η 
γὰ

ρ 
κα

ὶ ὁ
 Ν

ικ
ία

ς 
ἐπ

αν
ασ

τρ
έψ

ας
 π

ρὸ
ς 

τῇ
 π

όλ
ει

 ἦ
ν）

 ἐ
σπ

εσ
όν

τε
ς 

ἐς
 τ

ὴν
 Μ

έν
δη

ν 
πό

λι
ν,

 ἅ
τε

 ο
ὐκ

 ἀ
πὸ

 ξ
υμ

βά
σε

ω
ς 

ἀν
οι

χθ
εῖ

σα
ν,

 ἁ
πά

σῃ
 τ

ῇ 
στ

ρα
τι

ᾷ 
ὡ

ς 
κα

τὰ
 κ

ρά
το

ς 
ἑλ

όν
τε

ς 
δι

ήρ
πα

σα
ν,

 κ
αὶ

 μ
όλ

ις
 ο

ἱ σ
τρ

ατ
ηγ

οὶ
 κ

ατ
έσ

χο
ν 

ὥ
στ

ε 
μὴ

 κ
αὶ

 τ
οὺ

ς 
ἀν

θρ
ώ

πο
υς

 
δι

αφ
θε

ίρ
εσ

θα
ι.

G
ue

rr
e 

du
 

P
él

op
on

nè
se

T
or

on
è 

(C
ha

lc
id

iq
ue

),
 4

24
-4

23
, 

at
ta

qu
e 

de
 B

ra
si

da
s

39



T
H

U
14

V
, 7

, 5
B

at
ai

ll
e 

d'
A

m
ph

ip
ol

is
 (

42
2-

42
1)

, 
C

lé
on

 d
ev

an
t l

es
 p

or
te

s 
de

 la
 v

il
le

(5
) 

E
t i

l (
C

lé
on

) 
pe

ns
ai

t s
'e

n 
re

to
ur

ne
r 

qu
an

d 
il

 le
 v

ou
dr

ai
t, 

sa
ns

 a
vo

ir
 à

 li
vr

er
 

co
m

ba
t :

 le
 f

ai
t e

st
 q

u'
on

 n
e 

vo
ya

it 
pe

rs
on

ne
 n

i s
ur

 le
 r

em
pa

rt
 n

i s
or

ta
n

t 
pa

r 
le

s 
po

rt
es

 d
e 

la
 v

il
le

, q
ui

 é
ta

ie
nt

 to
ut

es
 f

er
m

ée
s.

 S
i b

ie
n 

qu
'il

 lu
i s

em
bl

ai
t m

êm
e 

av
oi

r 
eu

 to
rt

 d
e 

m
on

te
r 

ve
rs

 la
 v

il
le

 s
an

s 
m

ac
hi

ne
 d

e 
si

èg
e 

: i
l a

ur
ai

t, 
cr

oy
ai

t-
il

, 
pr

is
 c

el
le

-c
i f

au
te

 d
e 

dé
fe

ns
eu

rs

 (
5)

 ἀ
πι

έν
αι

 τ
ε 

ἐν
όμ

ιζ
εν

, ὁ
πό

τα
ν 

βο
ύλ

ητ
αι

, ἀ
μα

χε
ί: 

κα
ὶ γ

ὰρ
 ο

ὐδ
ὲ 

ἐφ
αί

νε
το

 ο
ὔτ

᾽ 
ἐπ

ὶ 
το

ῦ 
τε

ίχ
ου

ς 
οὐ

δε
ὶς

 ο
ὔτ

ε 
κα

τὰ
 π

ύλ
α

ς 
ἐξ

ῄ
ει

, κ
εκ

λῃ
μέ

να
ι τ

ε 
ἦσ

αν
 π

ᾶσ
αι

. ὥ
στ

ε 
κα

ὶ 
μη

χα
νὰ

ς 
ὅτ

ι ο
ὐκ

 ἀ
νῆ

λθ
εν

 ἔ
χω

ν,
 ἁ

μα
ρτ

εῖ
ν 

ἐδ
όκ

ει
: ἑ

λε
ῖν

 γ
ὰρ

 ἂ
ν 

τὴ
ν 

πό
λι

ν 
δι

ὰ 
τὸ

 
ἐρ

ῆμ
ον

.

T
H

U
15

V
, 9

, 7
-8

B
at

ai
ll

e 
d'

A
m

ph
ip

ol
is

 (
42

2-
42

1)
, 

di
sc

ou
rs

 e
t s

tr
at

ag
èm

e 
de

 B
ra

si
da

s

(7
) 

T
oi

, C
lé

ar
id

as
, p

lu
s 

ta
rd

, q
ua

nd
 tu

 v
er

ra
s 

qu
e 

je
 le

s 
pr

es
se

 e
t q

ue
, s

el
on

 to
ut

e 
vr

ai
se

m
bl

an
ce

, j
e 

m
et

s 
ch

ez
 e

ux
 le

 d
és

ar
ro

i, 
al

or
s 

pr
en

ds
 te

s 
ho

m
m

es
, l

es
 g

en
s 

d'
A

m
ph

ip
ol

is
 e

t l
es

 a
ut

re
s 

al
li

és
, o

u
vr

e 
so

u
da

in
 le

s 
po

rt
es

 p
ou

r 
t'

él
an

ce
r 

au
 

de
h

or
s 

et
 c

ou
ri

r 
le

 p
lu

s 
tô

t 
po

ss
ib

le
 à

 la
 m

êl
ée

  :
 (

8)
 o

n
 p

eu
t 

pe
ns

er
 q

u
e 

ce
 

se
ra

 le
 m

ei
ll

eu
r 

m
oy

en
 d

e 
le

s 
m

et
tr

e 
en

 p
le

in
 d

és
ar

ro
i;

 c
ar

 q
ui

 a
tt

aq
ue

 e
n 

se
co

nd
 e

ff
ra

ie
 p

lu
s 

l'e
nn

em
i q

ue
 le

s 
tr

ou
pe

s 
dé

jà
 là

 e
t e

n 
tr

ai
n 

de
 c

om
ba

tt
re

(7
) 

 σ
ὺ 

δέ
, Κ

λε
αρ

ίδ
α,

 ὕ
στ

ερ
ον

, ὅ
τα

ν 
ἐμ

ὲ 
ὁρ

ᾷς
 ἤ

δη
 π

ρο
σκ

εί
με

νο
ν 

κα
ὶ κ

ατ
ὰ 

τὸ
 ε

ἰκ
ὸς

 
φ

οβ
οῦ

ντ
α 

αὐ
το

ύς
, τ

οὺ
ς 

με
τὰ

 σ
εα

υτ
οῦ

 τ
ού

ς 
τ᾽

 Ἀ
μφ

ιπ
ολ

ίτ
ας

 κ
αὶ

 τ
οὺ

ς 
ἄλ

λο
υς

 
ξυ

μμ
άχ

ου
ς 

ἄγ
ω

ν 
α

ἰφ
νι

δί
ω

ς 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

ἀν
οί

ξα
ς 

ἐπ
εκ

θε
ῖν

 κ
α

ὶ 
ἐπ

εί
γε

σθ
α

ι 
ὡ

ς 
τά

χι
στ

α
 ξ

υμ
μ

εῖ
ξα

ι.
 (

8)
 ἐ

λπ
ὶς

 γ
ὰ

ρ 
μ

ά
λι

στ
α

 α
ὐτ

οὺ
ς 

οὕ
τω

 φ
οβ

η
θῆ

να
ι:

 τ
ὸ 

γὰ
ρ 

ἐπ
ιὸ

ν 
ὕσ

τε
ρο

ν 
δε

ιν
ότ

ερ
ον

 τ
οῖ

ς 
πο

λε
μί

οι
ς 

το
ῦ 

πα
ρό

ντ
ος

 κ
αὶ

 μ
αχ

ομ
έν

ου
.

T
H

U
16

V
, 1

0,
 1

B
at

ai
ll

e 
d'

A
m

ph
ip

ol
is

 (
42

2-
42

1)
, 

di
sc

ou
rs

 e
t s

tr
at

ag
èm

e 
de

 B
ra

si
da

s

(1
) 

V
oi

là
 to

ut
 c

e 
qu

e 
di

t B
ra

si
da

s;
 a

pr
ès

 q
uo

i, 
il

 p
ré

pa
ra

it
 p

er
so

nn
el

le
m

en
t s

a 
so

rt
ie

 e
t r

an
ge

ai
t l

es
 a

ut
re

s,
 a

ve
c 

C
lé

ar
id

as
, d

ev
an

t 
la

 p
or

te
 a

pp
el

ée
 p

or
te

 d
e 

T
h

ra
ce

 e
n

 v
u

e 
de

 la
 s

or
ti

e 
pr

es
cr

it
e

(1
) 

ὁ 
μὲ

ν 
Β

ρα
σί

δα
ς 

το
σα

ῦτ
α 

εἰ
πὼ

ν 
τή

ν 
τε

 ἔ
ξο

δο
ν 

πα
ρε

σκ
ευ

άζ
ετ

ο 
αὐ

τὸ
ς 

κα
ὶ τ

οὺ
ς 

ἄλ
λο

υς
 μ

ετ
ὰ 

το
ῦ 

Κ
λε

αρ
ίδ

α 
κα

θί
στ

η 
ἐπ

ὶ 
τὰ

ς 
Θ

ρᾳ
κ

ία
ς 

κα
λο

υμ
έν

α
ς 

τῶ
ν 

πυ
λῶ

ν,
 

ὅπ
ω

ς 
ὥ

σπ
ερ

 ε
ἴρ

η
το

 ἐ
πε

ξί
οι

εν
.

T
H

U
17

V
, 1

0,
 2

B
at

ai
ll

e 
d'

A
m

ph
ip

ol
is

 (
42

2-
42

1)
, 

dé
bu

t d
e 

l'a
ss

au
t

(2
) 

[…
] 

on
 a

pp
or

te
 le

s 
no

uv
el

le
s 

à 
C

lé
on

 : 
on

 v
oy

ai
t, 

lu
i d

it
-o

n,
 t

ou
te

 l'
ar

m
ée

 
en

n
em

ie
 d

an
s 

la
 v

il
le

 e
t,

 s
ou

s 
le

s 
po

rt
es

, o
n

 p
er

ce
va

it
 u

n
 p

ié
ti

n
em

en
t 

de
 

ch
ev

au
x 

et
 d

'h
om

m
es

 e
n 

gr
an

d 
n

om
br

e,
 q

u
i s

u
gg

ér
ai

t 
u

n
e 

so
rt

ie

(2
) 

[…
] 

ἀγ
γέ

λλ
ετ

αι
 （

πρ
ου

κε
χω

ρή
κε

ι γ
ὰρ

 τ
ότ

ε 
κα

τὰ
 τ

ὴν
 θ

έα
ν）

 ὅ
τι

 ἥ
 τ

ε 
στ

ρα
τι

ὰ 
ἅ

πα
σα

 φ
αν

ερ
ὰ

 τ
ῶ

ν 
πο

λε
μ

ίω
ν 

ἐν
 τ

ῇ
 π

όλ
ει

 κ
α

ὶ 
ὑπ

ὸ 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

ἵπ
πω

ν 
τε

 π
όδ

ες
 

πο
λλ

οὶ
 κ

α
ὶ 

ἀ
νθ

ρώ
πω

ν 
ὡ

ς 
ἐξ

ιό
ντ

ω
ν 

ὑπ
οφ

α
ίν

ον
τα

ι.

T
H

U
18

V
, 1

0,
 5

-6
B

at
ai

ll
e 

d'
A

m
ph

ip
ol

is
, e

xh
or

te
 d

e 
B

ra
si

da
s.

(5
) 

A
 c

e 
m

om
en

t, 
B

ra
si

da
s 

qu
i v

oi
t l

'o
cc

as
io

n 
of

fe
rt

e 
et

 l'
ar

m
ée

 a
th

én
ie

nn
e 

en
 

m
ou

ve
m

en
t, 

di
t à

 s
es

 h
om

m
es

 e
t a

ux
 a

ut
re

s 
: "

C
es

 tr
ou

pe
s 

ne
 ti

en
ne

nt
 p

as
 d

ev
an

t 
no

us
 : 

le
 m

ou
ve

m
en

t d
es

 la
nc

es
 e

t d
es

 tê
te

s 
ne

 tr
om

pe
 p

as
, u

ne
 tr

ou
pe

 q
ui

 
pr

oc
èd

e 
ai

ns
i n

'a
 p

as
 c

ou
tu

m
e 

de
 te

ni
r 

de
va

nt
 u

ne
 a

tt
aq

ue
. A

ll
on

s 
! 

qu
e 

l'
on

 
m

'o
u

vr
e 

le
s 

po
rt

es
 q

ue
 j

'a
i d

it
es

 e
t 

so
rt

on
s 

au
 p

lu
s 

tô
t,

 a
ve

c 
co

n
fi

an
ce

 !
" 

(6
) 

A
lo

rs
 lu

i-
m

êm
e,

 s
or

ta
n

t 
pa

r 
la

 p
or

te
 q

u
i d

on
n

ai
t 

su
r 

la
 p

al
is

sa
de

 e
t 

pa
r 

la
 

pr
em

iè
re

 p
or

te
 d

u
 g

ra
nd

 m
u

r 
d'

al
or

s,
 s

e 
la

n
ça

 a
u 

pa
s 

de
 c

ou
rs

e 
to

ut
 d

oi
t 

pa
r 

la
 r

ou
te

 o
ù

 a
uj

ou
rd

'h
u

i, 
qu

an
d 

on
 s

u
it

 la
 p

ar
ti

e 
la

 m
ie

u
x 

dé
fe

nd
u

e 
du

 
te

rr
ai

n
, o

n 
vo

it
 s

e 
dr

es
se

r 
u

n
 t

ro
ph

ée
"

(5
) 

κἀ
ν 

το
ύτ

ῳ
 Β

ρα
σί

δα
ς 

ὡ
ς 

ὁρ
ᾷ 

τὸ
ν 

κα
ιρ

ὸν
 κ

αὶ
 τ

ὸ 
στ

ρά
τε

υμ
α 

τῶ
ν 

Ἀ
θη

να
ίω

ν 
κι

νο
ύμ

εν
ον

, λ
έγ

ει
 τ

οῖ
ς 

με
θ᾽

 ἑ
αυ

το
ῦ 

κα
ὶ τ

οῖ
ς 

ἄλ
λο

ις
 ὅ

τι
 ‘

οἱ
 ἄ

νδ
ρε

ς 
ἡμ

ᾶς
 ο

ὐ 
με

νο
ῦσ

ιν
. 

δῆ
λο

ι δ
ὲ 

τῶ
ν 

τε
 δ

ορ
άτ

ω
ν 

τῇ
 κ

ιν
ήσ

ει
 κ

αὶ
 τ

ῶ
ν 

κε
φ

αλ
ῶ

ν:
 ο

ἷς
 γ

ὰρ
 ἂ

ν 
το

ῦτ
ο 

γί
γν

ητ
αι

, 
οὐ

κ 
εἰ

ώ
θα

σι
 μ

έν
ει

ν 
το

ὺς
 ἐ

πι
όν

τα
ς.

 ἀ
λλ

ὰ
 τ

ά
ς 

τε
 π

ύλ
α

ς 
τι

ς 
ἀν

οι
γέ

τω
 ἐ

μ
οὶ

 ἃ
ς 

εἴ
ρη

τα
ι, 

κ
α

ὶ 
ἐπ

εξ
ίω

μ
εν

 ὡ
ς 

τά
χι

στ
α 

θα
ρσ

οῦ
ντ

ες
.’

 (
6)

 κ
α

ὶ 
ὁ 

μ
ὲν

 κ
α

τὰ
 τ

ὰ
ς 

ἐπ
ὶ τ

ὸ 
στ

αύ
ρω

μ
α

 π
ύλ

α
ς 

κ
α

ὶ 
τὰ

ς 
πρ

ώ
τα

ς 
το

ῦ 
μ

ακ
ρο

ῦ 
τε

ίχ
ου

ς 
τό

τε
 ὄ

ντ
ος

 ἐ
ξε

λθ
ὼ

ν 
ἔθ

ει
 

δρ
όμ

ῳ
 τ

ὴ
ν 

ὁδ
ὸν

 τ
α

ύτ
η

ν 
εὐ

θε
ῖα

ν

T
H

U
19

V
, 1

0,
 7

B
at

ai
ll

e 
d'

A
m

ph
ip

ol
is

(7
) 

C
lé

ar
id

as
 s

or
ta

it
 c

om
m

e 
pe

sc
ri

t 
pa

r 
la

 p
or

te
 d

e 
T

h
ra

ce
 e

t s
e 

po
rt

ai
t c

on
tr

e 
eu

x.
 L

e 
ré

su
lt

at
 f

ut
 q

ue
, v

ic
ti

m
es

 d
e 

l'i
m

pr
év

u 
et

 d
e 

la
 s

ou
da

in
et

é,
 le

s 
A

th
én

ie
ns

 
fu

re
nt

, d
e 

de
ux

 c
ôt

és
 d

if
fé

re
nt

s,
 je

té
s 

da
ns

 la
 c

on
fu

si
on

.

(7
) 

κ
α

ὶ 
ὁ 

Κ
λε

α
ρί

δα
ς,

 ὥ
σπ

ερ
 ε

ἴρ
η

το
, ἅ

μ
α 

κ
α

τὰ
 τ

ὰ
ς 

Θ
ρᾳ

κ
ία

ς 
πύ

λα
ς 

ἐπ
εξ

ελ
θὼ

ν 
τῷ

 
στ

ρα
τῷ

 ἐ
πε

φ
έρ

ετ
ο.

 ξ
υν

έβ
η 

τε
 τ

ῷ
 ἀ

δο
κή

τῳ
 κ

αὶ
 ἐ

ξα
πί

νη
ς 

ἀμ
φ

οτ
έρ

ω
θε

ν 
το

ὺς
 

Ἀ
θη

να
ίο

υς
 θ

ορ
υβ

ηθ
ῆν

αι
,

T
H

U
20

V
, 8

0,
 3

E
pi

da
ur

e 
41

8-
41

7

(3
) 

L
es

 A
rg

ie
ns

 e
nv

oy
èr

en
t a

us
si

 d
es

 a
m

ba
ss

ad
eu

rs
 a

ux
 A

th
én

ie
ns

, l
es

 p
ri

an
t d

e 
qu

it
te

r 
l'o

uv
ra

ge
 f

or
tif

ié
 d

'E
pi

da
ur

e;
 c

eu
x-

ci
, s

e 
vo

ya
nt

 e
n 

in
fé

ri
or

it
é 

nu
m

ér
iq

ue
 

pa
r 

ra
pp

or
t a

ux
 a

ut
re

s 
oc

cu
pa

nb
ts

, e
nv

oy
èr

en
t D

ém
os

th
èn

e 
po

ur
 r

am
en

er
 le

ur
s 

ho
m

m
es

; m
ai

s 
lu

i, 
un

e 
fo

is
 a

rr
iv

é,
 o

rg
an

is
a,

 c
om

m
e 

pr
ét

ex
te

, d
es

 c
on

co
ur

s 
gy

m
ni

qu
es

 e
n 

de
ho

rs
 d

u 
fo

rt
 e

t, 
qu

an
d 

le
 r

es
te

 d
e 

la
 g

ar
ni

so
n 

fu
t s

or
ti,

 il
 f

er
m

a 
la

 
po

rt
e 

: d
an

s 
la

 s
ui

te
, l

es
 A

th
én

ie
ns

, a
pr

ès
 le

 r
en

ou
ve

lle
m

en
t d

u 
tr

ai
té

, r
en

di
re

nt
 

pe
rs

on
ne

lle
m

en
t l

'o
uv

ra
ge

 a
ux

 E
pi

da
ur

ie
ns

(3
) 

ἔπ
εμ

ψ
αν

 δ
ὲ 

κα
ὶ π

αρ
ὰ 

το
ὺς

 Ἀ
θη

να
ίο

υς
 ο

ἱ Ἀ
ργ

εῖ
οι

 π
ρέ

σβ
ει

ς,
 τ

ὸ 
ἐξ

 Ἐ
πι

δα
ύρ

ου
 

τε
ῖχ

ος
 κ

ελ
εύ

ον
τε

ς 
ἐκ

λι
πε

ῖν
. ο

ἱ δ
᾽ 

ὁρ
ῶ

ντ
ες

 ὀ
λί

γο
ι π

ρὸ
ς 

πλ
εί

ου
ς 

ὄν
τε

ς 
το

ὺς
 

ξυ
μφ

ύλ
ακ

ας
, ἔ

πε
μψ

αν
 Δ

ημ
οσ

θέ
νη

 τ
οὺ

ς 
σφ

ετ
έρ

ου
ς 

ἐξ
άξ

ον
τα

. ὁ
 δ

ὲ 
ἀφ

ικ
όμ

εν
ος

 κ
αὶ

 
ἀγ

ῶ
νά

 τ
ιν

α 
πρ

όφ
ασ

ιν
 γ

υμ
νι

κὸ
ν 

ἔξ
ω

 τ
οῦ

 φ
ρο

υρ
ίο

υ 
πο

ιή
σα

ς,
 ὡ

ς 
ἐξ

ῆλ
θε

 τ
ὸ 

ἄλ
λο

 
φ

ρο
ύρ

ιο
ν,

 ἀ
πέ

κ
λῃ

σε
 τ

ὰ
ς 

πύ
λα

ς:
 κ

αὶ
 ὕ

στ
ερ

ον
 Ἐ

πι
δα

υρ
ίο

ις
 ἀ

να
νε

ω
σά

με
νο

ι τ
ὰς

 
σπ

ον
δὰ

ς 
αὐ

το
ὶ ο

ἱ Ἀ
θη

να
ῖο

ι ἀ
πέ

δο
σα

ν 
τὸ

 τ
εί

χι
σμ

α.

T
H

U
21

V
I,

 5
1,

 1
C

at
an

e,
 4

15

(1
) 

A
lo

rs
, t

an
di

s 
qu

’A
lc

ib
ia

de
 p

ar
la

it
 e

t q
ue

 l’
at

te
nt

io
n 

de
s 

ha
bi

ta
nt

s 
ét

ai
t 

ab
so

rb
ée

 p
ar

 l’
A

ss
em

bl
ée

, l
es

 s
ol

da
ts

 e
nf

on
ce

nt
, s

an
s 

qu
’o

n 
le

s 
vo

ie
, u

ne
 p

ot
er

ne
 

im
pa

rf
ai

te
m

en
t a

m
én

ag
ée

 d
an

s 
la

 m
ur

ai
ll

e,
 p

én
èt

re
nt

 à
 l’

in
té

ri
eu

r 
de

 la
 v

il
le

 e
t s

e 
ré

pa
nd

en
t s

ur
 le

 m
ar

ch
é.

(1
) 

κα
ὶ ἐ

κκ
λη

σί
ας

 γ
εν

ομ
έν

ης
 τ

ὴν
 μ

ὲν
 σ

τρ
ατ

ιὰ
ν 

οὐ
κ 

ἐδ
έχ

ον
το

 ο
ἱ Κ

ατ
αν

αῖ
οι

, τ
οὺ

ς 
δὲ

 
στ

ρα
τη

γο
ὺς

 ἐ
σε

λθ
όν

τα
ς 

ἐκ
έλ

ευ
ον

, ε
ἴ τ

ι β
ού

λο
ντ

αι
, ε

ἰπ
εῖ

ν.
 κ

αὶ
 λ

έγ
ον

το
ς 

το
ῦ 

Ἀ
λκ

ιβ
ιά

δο
υ,

 κ
αὶ

 τ
ῶ

ν 
ἐν

 τ
ῇ 

πό
λε

ι π
ρὸ

ς 
τὴ

ν 
ἐκ

κλ
ησ

ία
ν 

τε
τρ

αμ
μέ

νω
ν,

 ο
ἱ σ

τρ
ατ

ιῶ
τα

ι 
πυ

λί
δα

 τ
ιν

ὰ
 ἐ

νῳ
κο

δο
μ

η
μ

έν
η

ν 
κα

κ
ῶ

ς 
ἔλ

αθ
ον

 δ
ιε

λό
ντ

ες
, κ

αὶ
 ἐ

σε
λθ

όν
τε

ς 
ἠγ

όρ
αζ

ον
 

ἐς
 τ

ὴν
 π

όλ
ιν

.

T
H

U
22

V
I,

 1
00

, 1
-2

S
yr

ac
us

e,
 p

ri
nt

em
ps

 4
14

 lo
rs

 d
u 

si
èg

e 
de

 la
 c

ité
 p

ar
 le

s 
A

th
én

ie
ns

"(
1)

 [
...

] 
il

s 
(l

es
 A

th
én

ie
ns

) 
pr

ir
en

t t
ro

is
 c

en
ts

 h
om

m
es

 d
e 

ch
oi

x 
da

ns
 le

ur
s 

ho
pl

it
es

, a
ve

c 
qu

el
qu

es
 s

ol
at

s 
d'

él
it

e 
ap

pa
rt

en
an

t a
ux

 tr
ou

pe
s 

lé
gè

re
s,

 m
ai

s 
éq

ui
pé

es
 e

n 
ho

pl
it

es
, e

t l
eu

r 
do

nn
èr

en
t m

is
si

on
 d

'a
ll

er
 a

u 
pa

s 
de

 c
ou

rs
e 

se
 je

te
r 

à 
l'i

m
pr

ov
is

te
 s

ur
 la

 c
on

tr
e-

ap
pr

oc
he

; l
e 

re
st

e 
de

 l'
ar

m
ée

 s
e 

di
ri

ge
a 

en
 d

eu
x 

co
rp

s,
 

ch
ac

un
 a

ve
c 

un
 d

es
 g

én
ér

au
x,

 le
 p

re
m

ie
r 

ve
rs

 la
 v

ill
e,

 p
ou

r 
le

 c
as

 o
ù 

on
 v

ie
nd

ra
it

 
à 

la
 r

es
co

us
se

, l
'a

u
tr

e 
ve

rs
 la

 p
ar

ti
e 

de
 la

 p
al

is
sa

de
 p

ro
ch

e 
de

 la
 p

ot
er

ne
."

(1
) 

[…
] 

 τ
ρι

ακ
οσ

ίο
υς

 μ
ὲν

 σ
φ

ῶ
ν 

αὐ
τῶ

ν 
λο

γά
δα

ς 
κα

ὶ τ
ῶ

ν 
ψ

ιλ
ῶ

ν 
τι

νὰ
ς 

ἐκ
λε

κτ
οὺ

ς 
ὡ

πλ
ισ

μέ
νο

υς
 π

ρο
ύτ

αξ
αν

 θ
εῖ

ν 
δρ

όμ
ῳ

 ἐ
ξα

πι
να

ίω
ς 

πρ
ὸς

 τ
ὸ 

ὑπ
οτ

εί
χι

σμ
α,

 ἡ
 δ

᾽ 
ἄλ

λη
 

στ
ρα

τι
ὰ 

δί
χα

, ἡ
 μ

ὲν
 μ

ετ
ὰ 

το
ῦ 

ἑτ
έρ

ου
 σ

τρ
ατ

ηγ
οῦ

 π
ρὸ

ς 
τὴ

ν 
πό

λι
ν,

 ε
ἰ ἐ

πι
βο

ηθ
οῖ

εν
, 

ἐχ
ώ

ρο
υν

, ἡ
 δ

ὲ 
μ

ετ
ὰ

 τ
οῦ

 ἑ
τέ

ρο
υ 

πρ
ὸς

 τ
ὸ 

στ
α

ύρ
ω

μ
α

 τ
ὸ 

πα
ρὰ

 τ
ὴ

ν 
πυ

λί
δα

.

G
ue

rr
e 

du
 

P
él

op
on

nè
se
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T
H

U
23

V
II

, 2
9,

 3
 

M
yc

al
es

so
s 

(B
éo

ti
e)

, m
ar

s-
oc

to
nr

e 
41

3

(3
) 

[…
] 

il
 s

e 
po

rt
e 

co
nt

re
 la

 v
ill

e 
– 

un
e 

vi
ll

e 
pe

u 
co

ns
id

ér
ab

le
 –

 e
t s

’e
n 

em
pa

re
 : 

il
 

su
rp

re
na

it
 d

es
 g

en
s 

qu
i n

’é
ta

ie
nt

 p
as

 s
ur

 le
ur

s 
ga

rd
es

 e
t n

e 
s’

at
te

nd
ai

en
t p

as
, s

i 
lo

in
 d

e 
la

 m
er

, à
 c

e 
qu

’u
n 

en
ne

m
i v

în
t j

us
qu

e-
là

 le
s 

at
ta

qu
er

 ; 
la

 m
ur

ai
ll

e,
 e

n 
ou

tr
e,

 é
ta

it
 f

ai
bl

e,
 e

ff
on

dr
ée

 m
êm

e 
pa

r 
pl

ac
es

, a
il

le
ur

s 
tr

op
 b

as
se

, e
t, 

pa
r 

su
rc

ro
ît

, 
la

 s
éc

ur
it

é 
ré

gn
an

t,
 d

es
 p

or
te

s 
ét

ai
en

t 
re

st
ée

s 
ou

ve
rt

es
 

 (
3)

 [
…

]
τῇ

 π
όλ

ει
 π

ρο
σέ

κε
ιτ

ο 
οὔ

σῃ
 ο

ὐ 
με

γά
λῃ

, κ
αὶ

 α
ἱρ

εῖ
 ἀ

φ
υλ

άκ
το

ις
 τ

ε 
ἐπ

ιπ
εσ

ὼ
ν 

κα
ὶ 

ἀπ
ρο

σδ
οκ

ήτ
οι

ς 
μὴ

 ἄ
ν 

πο
τέ

 τ
ιν

ας
 σ

φ
ίσ

ιν
 ἀ

πὸ
θα

λά
σσ

ης
 τ

οσ
οῦ

το
ν 

ἐπ
αν

αβ
άν

τα
ς 

ἐπ
ιθ

έσ
θα

ι, 
το

ῦ 
τε

ίχ
ου

ς 
ἀσ

θε
νο

ῦς
 ὄ

ντ
ος

 κ
αὶ

 ἔ
στ

ιν
 ᾗ

 κ
αὶ

πε
πτ

ω
κό

το
ς,

 τ
οῦ

 δ
ὲ 

βρ
αχ

έο
ς 

ᾠ
κο

δο
μη

μέ
νο

υ,
 κ

α
ὶ 

πυ
λῶ

ν 
ἅμ

α
 δ

ιὰ
 τ

ὴ
ν 

ἄδ
ει

α
ν 

ἀν
εῳ

γμ
έν

ω
ν 

T
H

U
24

V
II

, 5
1,

 2
S

yr
ac

us
e,

 m
ar

s-
oc

to
br

e 
41

3 
at

ta
qu

e 
de

s 
as

si
ég

és
 S

yr
ac

us
ai

ns
 s

ur
 le

ur
s 

as
si

ég
ea

nt
s 

A
th

én
ie

ns

(2
) 

[…
] 

L
e 

pr
em

ie
r 

jo
ur

, i
ls

 s
e 

po
rt

èr
en

t l
’a

ss
au

t d
es

 r
et

ra
nc

he
m

en
ts

 A
th

én
ie

ns
. 

U
n 

pe
ti

t d
ét

ac
he

m
en

t d
’h

op
li

te
s 

et
 d

e 
ca

va
lie

rs
 e

nn
em

is
 s

or
tit

 a
lo

rs
 à

 le
ur

 
re

nc
on

tr
e 

pa
r 

u
n

e 
de

s 
po

rt
es

 

ἐπ
ει

δὴ
 δ

ὲ 
κα

ιρ
ὸς

 ἦ
ν,

 τ
ῇ 

μὲ
ν 

πρ
οτ

έρ
ᾳ 

πρ
ὸς

 τ
ὰ 

τε
ίχ

η 
τῶ

ν 
Ἀ

θη
να

ίω
ν 

πρ
οσ

έβ
αλ

λο
ν,

 κ
αὶ

 
ἐπ

εξ
ελ

θό
ντ

ος
 μ

έρ
ου

ς 
τι

νὸ
ς 

οὐ
 π

ολ
λο

ῦ 
κα

ὶ τ
ῶ

ν 
ὁπ

λι
τῶ

ν 
κα

ὶ τ
ῶ

ν 
ἱπ

πέ
ω

ν 
κ

α
τά

 τ
ιν

α
ς 

πύ
λα

ς 

T
H

U
25

V
II

I,
 9

2,
 1

L
e 

P
ir

ée
 m

ar
s-

se
pt

em
br

e 
41

1,
 

fo
rt

er
es

se
 d

'E
ét

io
né

ia
, f

or
ti

fi
ca

ti
on

 
de

 l'
en

dr
oi

t p
ar

 le
s 

ol
ig

ar
qu

es
 p

ou
r 

fa
ir

e 
re

nt
re

r 
l'e

nn
em

i (
ce

 m
ur

 f
in

it
 

dé
tr

ui
t p

ar
 le

s 
pa

rt
is

an
s 

de
 la

 
dé

m
oc

ra
tie

)

(1
) 

C
'e

st
 b

en
 p

ou
rq

uo
i i

ls
 c

on
st

ru
is

ai
en

t 
ac

ti
ve

m
en

t 
ce

 m
u

r,
 e

n
 y

 m
én

ag
ea

n
t 

de
s 

po
te

rn
es

, d
es

 e
n

tr
ée

s,
 d

es
 v

oi
es

 d
'a

cc
ès

 p
ou

r 
l'

en
n

em
i :

 il
s 

vo
u

la
ie

n
t 

l'
av

oi
r 

te
rm

in
é 

à 
te

m
ps

.

(1
) 

δι
όπ

ερ
 κ

α
ὶ 

τὸ
 τ

εῖ
χο

ς 
το

ῦτ
ο 

κα
ὶ 

πυ
λί

δα
ς 

ἔχ
ον

 κ
α

ὶ 
ἐσ

όδ
ου

ς 
κ

α
ὶ 

ἐπ
εσ

αγ
ω

γὰ
ς 

τῶ
ν 

πο
λε

μ
ίω

ν 
ἐτ

εί
χι

ζό
ν 

τε
 π

ρο
θύ

μ
ω

ς 
κα

ὶ 
φ

θῆ
να

ι 
ἐβ

ού
λο

ντ
ο 

ἐξ
ερ

γα
σά

μ
εν

οι
.

G
ue

rr
e 

du
 

P
él

op
on

nè
se

41



N
um

ér
o

Œ
uv

re
R

éf
ér

en
ce

C
it

é/
da

te
T

ra
du

ct
io

n
T

ex
te

 g
re

c

X
E

N
 1

I,
 3

, 1
9-

21
B

yz
an

ce
/ 4

08
 lo

rs
 d

u 
si

èg
e 

de
 la

 
vi

ll
e 

pa
r 

A
lc

ib
ia

de

(1
9)

 [
...

] 
M

ai
s 

un
e 

fo
is

 C
lé

ar
qu

e 
pa

rt
i, 

ce
ux

 q
ui

 v
ou

la
ie

nt
 li

vr
er

 la
 c

it
é,

 C
yd

in
, 

A
ri

st
on

, A
na

xi
cr

at
ès

, L
yc

ou
rg

os
 e

t A
na

xi
la

os
 [

…
] 

(2
0)

 lo
rs

qu
e 

le
ur

s 
pr

ép
ar

at
if

s 
fu

re
n

t 
te

rm
in

és
, o

uv
ri

re
nt

 la
 p

or
te

 q
u

i d
on

n
ai

t 
su

r 
l’

en
dr

oi
t 

ap
pe

lé
 

T
h

ra
ki

on
, e

t 
fi

re
n

t 
en

tr
er

 le
s 

tr
ou

pe
s 

av
ec

 A
lc

ib
ia

de
. (

21
) 

H
él

ix
os

 e
t 

C
oi

rs
ta

da
s,

 q
ui

 n
’é

ta
ie

nt
 a

u 
co

ur
an

t d
e 

ri
en

, a
rr

iv
ai

en
t a

ve
c 

to
ut

es
 le

ur
s 

tr
ou

pe
s 

su
r 

l’
A

go
ra

, m
ai

s 
co

m
m

e 
le

s 
en

ne
m

is
 o

cc
up

ai
en

t t
ou

te
s 

le
s 

di
re

ct
io

ns
, i

ls
 

n’
eu

re
nt

 d
’a

ut
re

 r
es

so
ur

ce
 q

ue
 d

e 
se

 r
en

dr
e 

(1
9)

 [
...

] 
ἐπ

εὶ
 δ

᾽ 
ἐξ

έπ
λε

υσ
εν

 ὁ
 Κ

λέ
αρ

χο
ς,

 ο
ἱ π

ρο
δι

δό
ντ

ες
 τ

ὴν
 π

όλ
ιν

 τ
ῶ

ν 
Β

υζ
αν

τί
ω

ν,
 

Κ
ύδ

ω
ν 

κα
ὶἈ

ρί
στ

ω
ν 

κα
ὶ Ἀ

να
ξι

κρ
άτ

ης
 κ

αὶ
 Λ

υκ
οῦ

ργ
ος

 κ
αὶ

 Ἀ
να

ξί
λα

ος
 [

…
] 

(2
0)

 ἐ
πε

ὶ 
δὲ

 α
ὐτ

οῖ
ς 

πα
ρε

σκ
εύ

α
στ

ο,
 ν

υκ
τὸ

ς 
ἀν

οί
ξα

ντ
ες

 τ
ὰς

 π
ύλ

α
ς 

τὰ
ς 

ἐπ
ὶ 

τὸ
 

Θ
ρᾴ

κ
ιο

νκ
α

λο
υμ

έν
α

ς 
εἰ

σή
γα

γο
ν 

τὸ
 σ

τρ
ά

τε
υμ

α
 κ

α
ὶ 

τὸ
ν 

Ἀ
λκ

ιβ
ιά

δη
ν.

(2
1)

ὁ 
δὲ

 
Ἕ

λι
ξο

ς 
κα

ὶ ὁ
 Κ

οι
ρα

τά
δα

ς 
οὐ

δὲ
ν 

το
ύτ

ω
ν 

εἰ
δό

τε
ς 

ἐβ
οή

θο
υν

 μ
ετ

ὰ 
πά

ντ
ω

ν 
εἰ

ς 
τὴ

νἀ
γο

ρά
ν:

 ἐ
πε

ὶ δ
ὲ 

πά
ντ

ῃ 
οἱ

 π
ολ

έμ
ιο

ι κ
ατ

εῖ
χο

ν,
 ο

ὐδ
ὲν

 ἔ
χο

ντ
ες

 ὅ
 τ

ι π
οι

ήσ
αι

εν
, 

πα
ρέ

δο
σα

νσ
φ

ᾶς
 α

ὐτ
ού

ς.

X
E

N
 2

II
, 4

, 8
É

le
us

is
/ 4

04
 p

en
da

nt
 la

 T
yr

an
ni

e 
de

s 
T

re
nt

e

(8
) 

[…
] 

le
s 

T
re

nt
es

 a
rr

iv
èr

en
t à

 É
le

us
is

, i
ls

 y
 f

ir
en

t u
ne

 r
ev

ue
, s

ou
s 

pr
ét

ex
te

 q
u’

ils
 

vo
ul

ai
en

t s
av

oi
r 

qu
el

le
 é

ta
it

 la
 p

op
ul

at
io

n 
 d

e 
la

 v
ill

e 
et

 q
ue

l e
ff

ec
tif

 
su

pp
lé

m
en

ta
ir

e 
de

 g
ar

ni
so

n 
se

ra
it

 n
éc

es
sa

ir
e,

 il
s 

ob
lig

èr
en

t t
ou

t l
e 

m
on

de
 à

 
s’

in
sc

ri
re

, p
ui

s 
ap

rè
s 

so
n 

in
sc

ri
pt

io
n,

 c
ha

cu
n

 l’
un

 a
pr

ès
 l’

au
tr

e 
du

t 
so

rt
ir

 p
ar

 
la

 p
ot

er
n

e 
qu

i m
èn

e 
à 

la
 m

er
 ;

 s
ur

 le
 r

iv
ag

e 
il

s 
av

ai
en

t 
in

st
al

lé
 la

 c
av

al
er

ie
 d

e 
ch

aq
u

e 
cô

té
 d

e 
la

 p
ot

er
ne

, e
t,

 c
ha

qu
e 

fo
is

 q
u

’u
n

 h
om

m
e 

so
rt

ai
t,

 le
s 

ag
en

ts
 lu

i 
pa

ss
ai

en
t 

le
s 

m
en

ot
te

s 
.

(8
) 

[…
] 

κα
ὶπ

αρ
αγ

γε
ίλ

αν
τε

ς 
το

ῖς
 ἱπ

πε
ῦσ

ιν
 ἦ

λθ
ον

 ε
ἰς

 Ἐ
λε

υσ
ῖν

α 
Κ

ρι
τί

ας
 τ

ε 
κα

ὶ ο
ἱ 

ἄλ
λο

ι τ
ῶ

ντ
ρι

άκ
ον

τα
: ἐ

ξέ
τα

σί
ν 

τε
 π

οι
ήσ

αν
τε

ς 
ἐν

 τ
οῖ

ς 
ἱπ

πε
ῦσ

ι, 
φ

άσ
κο

ντ
ες

 ε
ἰδ

έν
αι

 
βο

ύλ
εσ

θα
ι π

όσ
οι

εἶ
εν

 κ
αὶ

 π
όσ

ης
 φ

υλ
ακ

ῆς
 π

ρο
σδ

εή
σο

ιν
το

, ἐ
κέ

λε
υο

ν 
ἀπ

ογ
ρά

φ
εσ

θα
ι 

πά
ντ

ας
: τ

ὸν
 δ

ὲἀ
πο

γρ
α

ψ
ά

μ
εν

ον
 ἀ

εὶ
 δ

ιὰ
 τ

ῆ
ς 

πυ
λί

δο
ς 

ἐπ
ὶ 

τὴ
ν 

θά
λα

ττ
α

ν 
ἐξ

ιέ
να

ι.
 ἐ

πὶ
 

δὲ
 τ

ῷ
 α

ἰγ
ια

λῷ
 τ

οὺ
ςμ

ὲν
 ἱ

ππ
έα

ς 
ἔν

θε
ν 

κα
ὶ 

ἔν
θε

ν 
κ

α
τέ

στ
η

σα
ν,

 τ
ὸν

 δ
᾽ 

ἐξ
ιό

ντ
α 

ἀ
εὶ

 ο
ἱ 

ὑπ
η

ρέ
τα

ι 
συ

νέ
δο

υν
. 

X
E

N
 3

II
, 4

, 3
3

A
th

èn
es

/ 4
04

 lo
rs

 d
e 

la
 b

at
ai

ll
e 

du
 

P
ir

ée
 e

nt
re

 o
lig

ar
qu

es
 e

t 
dé

m
oc

ra
te

s

(3
3)

 L
à 

fu
re

nt
 tu

és
 C

ha
ir

on
 e

t T
hi

br
ac

ho
s,

 to
us

 d
eu

x 
po

lé
m

ar
qu

es
, L

ac
at

ès
, 

va
in

qu
eu

r 
de

s 
je

ux
 o

ly
m

pi
qu

es
, e

t d
’a

ut
re

s 
– 

ce
 s

on
t 

le
s 

L
ac

éd
ém

on
ie

ns
 d

on
t 

le
 

to
m

be
au

 s
e 

tr
ou

ve
 d

ev
an

t 
la

 p
or

te
 d

u
 C

ér
am

iq
u

e.
 

(3
3)

 ο
ἱ δ

᾽ 
ἐν

 τ
ού

τῳ
 π

ολ
ὺ 

μᾶ
λλ

ον
 ἐ

πέ
κε

ιν
το

. ἐ
ντ

αῦ
θα

 κ
αὶ

 ἀ
πο

θν
ῄσ

κε
ι Χ

αί
ρω

ν 
τε

 κ
αὶ

 
Θ

ίβ
ρα

χο
ς,

 ἄ
μφ

ω
 π

ολ
εμ

άρ
χω

, κ
αὶ

 Λ
ακ

ρά
τη

ς 
ὁ 

Ὀ
λυ

μπ
ιο

νί
κη

ς 
κα

ὶ ἄ
λλ

οι
 ο

ἱ 
τε

θα
μ

μ
έν

οι
 Λ

α
κ

εδ
α

ιμ
ον

ίω
ν 

πρ
ὸ 

τῶ
ν 

πυ
λῶ

ν 
ἐν

 Κ
ερ

α
μ

ει
κ

ῷ
. 

X
E

N
 4

II
I,

 1
, 1

8

(1
8)

 U
n 

ce
rt

ai
n 

A
th

én
ad

as
 d

e 
S

ic
yo

ne
, l

oc
ha

ge
, q

ui
 p

en
sa

it
 q

ue
 D

er
cy

li
da

s 
pe

rd
ai

t s
on

 te
m

ps
 à

 d
es

 n
ia

is
er

ie
s,

 e
t q

u’
il

 s
au

ra
it 

bi
en

, l
ui

, p
ri

ve
r 

d’
ea

u 
le

s 
ha

bi
ta

nt
s 

de
 K

éb
rè

n,
 a

tt
aq

ue
 a

ve
c 

so
n 

un
it

é 
et

 e
ss

ay
e 

de
 c

om
bl

er
 la

 f
on

ta
in

e 
; l

es
 

ge
ns

 d
e 

la
 v

il
le

, d
an

s 
un

e 
so

rt
ie

, l
e 

bl
es

sè
re

nt
, l

ui
 tu

èr
en

t d
eu

x 
ho

m
m

es
 e

t 
bo

us
cu

lè
re

nt
 le

 r
es

te
 à

 c
ou

p 
d’

ép
ée

 e
t d

e 
fl

èc
he

s

(1
8)

 Ἀ
θη

νά
δα

ς 
δέ

 τ
ις

 Σ
ικ

υώ
νι

ος
 λ

οχ
αγ

ός
, ν

ομ
ίσ

ας
 τ

ὸν
 μ

ὲν
 Δ

ερ
κυ

λί
δα

ν 
φ

λυ
αρ

εῖ
νδ

ια
τρ

ίβ
ον

τα
, α

ὐτ
ὸς

 δ
᾽ 

ἱκ
αν

ὸς
 ε

ἶν
αι

 τ
ὸ 

ὕδ
ω

ρ 
ἀφ

ελ
έσ

θα
ι τ

οὺ
ς 

Κ
εβ

ρη
νί

ου
ς,

 
πρ

οσ
δρ

αμ
ὼ

ν 
σὺ

ντ
ῇ 

ἑα
υτ

οῦ
 τ

άξ
ει

 ἐ
πε

ιρ
ᾶτ

ο 
τὴ

ν 
κρ

ήν
ην

 σ
υγ

χο
ῦν

. ο
ἱ δ

ὲ 
ἔν

δο
θε

ν 
ἐπ

εξ
ελ

θό
ντ

ες
 α

ὐτ
όν

 τ
εσ

υν
έτ

ρω
σα

ν 
κα

ὶ δ
ύο

 ἀ
πέ

κτ
ει

να
ν,

 κ
αὶ

 τ
οὺ

ς 
ἄλ

λο
υς

 π
αί

ον
τε

ς 
κα

ὶ β
άλ

λο
ντ

ες
 ἀ

πή
λα

σα
ν.

 

X
E

N
 5

II
I,

 1
, 1

9

(1
9)

 A
us

si
tô

t (
l’

ac
co

rd
 d

u 
ch

ef
) 

D
er

cy
li

da
s,

 c
om

m
e 

il
 a

va
it 

pa
r 

ch
an

ce
, o

bt
en

u 
ce

 
jo

ur
-l

à 
de

s 
pr

és
ag

es
 f

av
or

ab
le

s,
 f

ai
t 

pr
en

dr
e 

le
s 

ar
m

es
 e

t 
m

èn
e 

se
s 

tr
ou

pe
s 

ve
rs

 
la

 p
or

te
 d

e 
la

 v
il

le
 ;

 le
s 

au
tr

es
 o

u
vr

en
t 

le
s 

ba
tt

an
ts

 e
t 

le
u

r 
fo

n
t 

bo
n 

ac
cu

ei
l. 

A
pr

ès
 a

vo
ir

 in
st

al
lé

, l
à 

au
ss

i, 
un

e 
ga

rn
is

on
, i

l m
ar

ch
a 

au
ss

it
ôt

 s
ur

 S
ke

ps
is

 e
t 

G
er

gi
s 

(1
9)

 ὁ
 ο

ὖν
 Δ

ερ
κυ

λί
δα

ς 
εὐ

θὺ
ς 

ὥ
σπ

ερ
 ἔ

τυ
χε

κε
κα

λλ
ιε

ρη
κὼ

ς 
τα

ύτ
ῃ 

τῇ
 ἡ

μέ
ρᾳ

, 
ἀ

να
λα

βὼ
ν 

τὰ
 ὅ

πλ
α

 ἡ
γε

ῖτ
ο 

πρ
ὸς

 τ
ὰς

 π
ύλ

ας
: 

οἱ
 δ

᾽ἀ
να

πε
τά

σα
ντ

ες
 ἐ

δέ
ξα

ντ
ο.

 
κα

τα
στ

ήσ
ας

 δ
ὲ 

κα
ὶ ἐ

ντ
αῦ

θα
 φ

ρο
υρ

οὺ
ς 

εὐ
θὺ

ς 
ᾔε

ι ἐ
πὶ

 τ
ὴν

Σ
κῆ

ψ
ιν

 κ
αὶ

 τ
ὴν

 Γ
έρ

γι
θα

.

X
E

N
 6

II
I,

 1
, 2

2
G

er
gi

s 
(É

ol
id

e)
/ 3

99
 lo

rs
 d

e 
l'e

xp
éd

it
io

n 
de

 D
er

cy
li

da
s 

en
 

É
ol

id
e

(2
2)

 M
id

as
 c

ep
en

da
nt

, q
ui

 l’
ac

co
m

pa
gn

ai
t, 

lu
i d

em
an

da
 d

e 
lu

i c
on

fi
er

 à
 lu

i-
m

êm
e 

la
 v

il
le

 d
e 

G
er

gi
s 

; D
er

cy
li

da
s 

lu
i a

ff
ir

m
ai

t b
ie

n 
qu

’i
l n

e 
se

ra
it 

lé
sé

 d
’a

uc
un

 d
e 

se
s 

dr
oi

ts
 ; 

m
ai

s 
to

ut
 e

n 
pa

rl
an

t, 
il

 s
’a

pp
ro

ch
ai

t d
e 

la
 p

or
te

 d
e 

la
 v

il
le

 , 
et

 l’
ar

m
ée

 q
ui

 
le

 s
ui

va
it

 d
an

s 
un

e 
fo

rm
at

io
n 

de
 te

m
ps

 d
e 

pa
ix

, e
n 

co
lo

nn
e 

pa
r 

de
ux

. L
es

 
ha

bi
ta

nt
s,

 q
ui

 d
u 

ha
ut

 d
e 

le
ur

s 
to

ur
s,

 e
t e

lle
s 

so
nt

 tr
ès

 h
au

te
s,

 v
oy

ai
en

t M
id

ia
s 

av
ec

 lu
i, 

ne
 ti

ra
ie

nt
 p

as
 ; 

et
, q

ua
nd

 D
er

cy
li

da
s 

lu
i e

u 
di

t «
 M

id
ia

s,
 f

ai
s-

no
us

 
ou

vr
ir

 la
 p

or
te

 ;
 a

lo
rs

, t
oi

, t
u

 m
’i

n
tr

od
u

ir
as

, e
t 

m
oi

, j
’i

ra
i a

ve
c 

to
i a

u
 

sa
n

ct
u

ai
re

 p
ou

r 
y 

sa
cr

if
ie

r 
à 

A
th

én
a 

».
 M

id
ia

s 
hé

si
ta

 s
an

s 
do

ut
e 

à 
ou

vr
ir

 la
 

po
rt

e,
 m

ai
s,

 d
an

s 
la

 c
ra

in
te

 o
ù

 il
 é

ta
it

 d
e 

se
 v

oi
r 

ar
rê

té
, i

l d
on

n
a 

qu
an

d 
m

êm
e 

l’
or

dr
e 

d’
ou

vr
ir

.

(2
2)

 ὁ
 δ

ὲ 
Μ

ει
δί

ας
 π

αρ
επ

όμ
εν

ος
 α

ὐτ
ῷ

 ἠ
ξί

ου
 τ

ὴν
 τ

ῶ
ν 

Γ
ερ

γι
θί

ω
ν 

πό
λι

ν 
πα

ρα
δο

ῦν
αι

 
αὑ

τῷ
. κ

αὶ
 ὁ

 Δ
ερ

κυ
λί

δα
ς 

μέ
ντ

οι
 ἔ

λε
γε

ν 
ὡ

ς 
τῶ

ν 
δι

κα
ίω

ν 
οὐ

δε
νὸ

ς 
ἀτ

υχ
ήσ

οι
: ἅ

μα
 δ

ὲ 
τα

ῦτ
α 

λέ
γω

νᾔ
ει

 π
ρὸ

ς 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

σὺ
ν 

τῷ
 Μ

ει
δί

ᾳ,
 κ

αὶ
 τ

ὸ 
στ

ρά
τε

υμ
α 

ἠκ
ολ

ού
θε

ι α
ὐτ

ῷ
 

εἰ
ρη

νι
κῶ

ς 
εἰ

ς 
δύ

ο.
 ο

ἱ δ
᾽ 

ἀπ
ὸ 

τῶ
ν 

πύ
ργ

ω
ν 

κα
ὶ μ

άλ
α 

ὑψ
ηλ

ῶ
ν 

ὄν
τω

ν 
ὁρ

ῶ
ντ

ες
 τ

ὸν
 

Μ
ει

δί
αν

 σ
ὺν

 α
ὐτ

ῷ
 ο

ὐκ
ἔβ

αλ
λο

ν:
 ε

ἰπ
όν

το
ς 

δὲ
 τ

οῦ
 Δ

ερ
κυ

λί
δα

: κ
έλ

ευ
σο

ν,
 ὦ

 Μ
ει

δί
α

, 
ἀ

νο
ῖξ

α
ι τ

ὰ
ς 

πύ
λα

ς,
 ἵ

να
 ἡ

γῇ
 μ

ὲν
σύ

, ἐ
γὼ

 δ
ὲ 

σὺ
ν 

σο
ὶ 

εἰ
ς 

τὸ
 ἱε

ρὸ
ν 

ἔλ
θω

 κ
ἀ

ντ
α

ῦθ
α

 
θύ

σω
 τ

ῇ
 Ἀ

θη
νᾷ

, ὁ
 Μ

ει
δί

ας
 ὤ

κ
νε

ι 
μ

ὲν
ἀ

νο
ίγ

ει
ν 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς,
 φ

οβ
ού

μ
εν

ος
 δ

ὲ 
μ

ὴ
 

πα
ρα

χρ
ῆ

μ
α 

συ
λλ

η
φ

θῇ
, ἐ

κ
έλ

ευ
εν

 ἀ
νο

ῖξ
α

ι.

X
E

N
 7

II
I,

 5
, 1

9

H
al

ia
rt

os
 (

B
éo

ti
e)

/ 3
95

 lo
rs

qu
e 

la
 

do
m

in
at

io
n 

sp
ar

tia
te

 e
st

 c
on

te
st

ée
 

pa
r 

le
s 

B
éo

ti
en

s 
et

 A
th

én
ie

ns
, 

L
ys

an
dr

e 
es

t e
nv

oy
é 

la
 r

ép
ri

m
er

 
au

x 
cô

té
s 

du
 r

oi
 P

au
sa

ni
as

.

(1
9)

 A
 c

et
te

 n
ou

ve
lle

 le
s 

T
hé

ba
in

s 
ac

co
ur

ur
en

t a
u 

pa
s 

ac
cé

lé
ré

, h
op

li
te

s 
et

 
ca

va
li

er
s.

 Q
ue

 s
e 

pa
ss

a-
t-

il
 a

lo
rs

 ?
 L

ys
an

dr
e 

fu
t-

il
 s

ur
pr

is
 p

ar
 le

ur
 c

ho
c,

 o
u,

 
pr

év
en

u 
de

 le
ur

 a
rr

iv
ée

, l
es

 a
tt

en
da

it-
il

 a
ve

c 
l’

es
po

ir
 d

e 
le

s 
va

in
cr

e 
? 

O
n 

ne
 s

ai
t ;

 
ce

 q
ui

 e
st

 s
ûr

, c
’e

st
 q

ue
 la

 b
at

ai
ll

e 
eu

t l
ie

u 
pr

ès
 d

es
 r

em
pa

rt
s 

– 
le

 t
ro

ph
ée

 e
xi

st
e 

to
uj

ou
rs

 p
rè

s 
de

 la
 p

or
te

 d
’H

al
ia

rt
os

 

(1
9)

 ἀ
κο

ύσ
αν

τε
ς 

δὲ
 τ

αῦ
τα

 ο
ἱ Θ

ηβ
αῖ

οι
, δ

ρό
μῳ

 ἐ
βο

ήθ
ου

ν 
οἵ

 τ
ε 

ὁπ
λῖ

τα
ι κ

αὶ
 ο

ἱ ἱ
ππ

εῖ
ς.

 
ὁπ

ότ
ερ

α 
μὲ

ν 
οὖ

ν,
 ε

ἴτ
ε 

λα
θό

ντ
ες

 τ
ὸν

 Λ
ύσ

αν
δρ

ον
 ἐ

πέ
πε

σο
ν 

αὐ
τῷ

 ε
ἴτ

ε 
κα

ὶ 
αἰ

σθ
όμ

εν
ος

πρ
οσ

ιό
ντ

ας
 ὡ

ς 
κρ

ατ
ήσ

ω
ν 

ὑπ
έμ

εν
εν

, ἄ
δη

λο
ν:

 τ
οῦ

το
 δ

᾽ 
οὖ

ν 
σα

φ
ές

, ὅ
τι

 
πα

ρὰ
 τ

ὸ 
τε

ῖχ
ος

 ἡ
μά

χη
 ἐ

γέ
νε

το
: κ

α
ὶ 

τρ
οπ

α
ῖο

ν 
ἕσ

τη
κ

ε 
πρ

ὸς
 τ

ὰς
 π

ύλ
α

ς 
τῶ

ν 
Ἁ

λι
α

ρτ
ίω

ν.
 

X
É

N
O

P
H

O
N

K
er

br
en

 (
É

ol
id

e)
/ 3

99
 lo

rs
 d

e 
l'e

xp
éd

it
io

n 
de

 D
er

cy
li

da
s 

en
 

É
ol

id
es

L
es

 H
el

lé
ni

qu
es
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X
E

N
 8

IV
, 2

, 2
0

C
or

cy
re

/ F
in

 3
73

-d
éb

ut
 3

72
 lo

rs
 

du
 s

iè
ge

 d
e 

la
 c

it
é 

pa
r 

M
na

si
pp

os
.

(2
0)

 A
pr

ès
 a

vo
ir

 p
ri

s 
fo

rm
at

io
n,

 M
na

si
pp

os
 b

ou
sc

ul
a 

le
 d

ét
ac

h
em

en
t 

en
n

em
i 

qu
i é

ta
it

 e
n 

fa
ce

 d
e 

la
 p

or
te

 e
t 

se
 m

it
 à

 s
a 

po
u

rs
u

it
e 

; m
ai

s 
qu

an
d 

ce
s 

ho
m

m
es

 
fu

re
nt

 a
rr

iv
és

 p
rè

s 
du

 r
em

pa
rt

, i
ls

 f
ir

en
t d

em
i-

to
ur

, e
t, 

à 
l’

ab
ri

 d
es

 to
m

be
s 

de
 la

 
né

cr
op

ol
e,

 c
om

m
en

cè
re

nt
 à

 la
nc

er
 d

es
 f

lè
ch

es
 e

t j
av

el
ot

s 
: l

es
 a

ut
re

s 
so

rt
en

t 
pa

r 
l’

au
tr

e 
po

rt
e 

et
 t

om
be

nt
 e

n 
fo

rm
at

io
n

 s
er

ré
e 

su
r 

l’
ex

tr
ém

it
é 

de
 la

 li
gn

e 
de

 
M

na
si

pp
os

 

(2
0)

 ὁ
 δ

᾽ 
ἐπ

εὶ
 π

αρ
ετ

άξ
ατ

ο,
 α

ὐτ
ὸς

 μ
ὲν

 τ
οὺ

ς 
κ

α
τὰ

 τ
ὰ

ς 
πύ

λα
ς 

τῶ
ν 

πο
λε

μ
ίω

ν 
τρ

εψ
άμ

εν
ος

ἐπ
εδ

ίω
κ

εν
. ο

ἱ δ
᾽ 

ἐπ
εὶ

 ἐ
γγ

ὺς
 τ

οῦ
 τ

εί
χο

υς
 ἐ

γέ
νο

ντ
ο,

 ἀ
νε

στ
ρέ

φ
ον

τό
 τ

ε 
κα

ὶ 
ἀπ

ὸ 
τῶ

νμ
νη

μά
τω

ν 
ἔβ

αλ
λο

ν 
κα

ὶ ἠ
κό

ντ
ιζ

ον
: ἄ

λλ
οι

 δ
᾽ 

ἐκ
δρ

α
μ

όν
τε

ς 
κα

θ᾽
 ἑ

τέ
ρα

ς 
πύ

λα
ς 

ἐπ
ιτ

ίθ
εν

τα
ιἁ

θρ
όο

ι 
το

ῖς
 ἐ

σχ
άτ

οι
ς:

X
E

N
 9

IV
, 4

, 8
C

or
in

th
e/

 3
94

-3
93

(8
) 

Q
ua

nd
 le

s 
de

ux
 h

om
m

es
, à

 la
 f

oi
s 

pa
r 

ch
an

ce
 e

t g
râ

ce
 à

 le
ur

s 
so

in
s,

 e
ur

en
t à

 
pr

en
dr

e 
la

 g
ar

de
 e

ns
em

bl
e,

 p
ré

ci
sé

m
en

t 
à 

la
 p

or
te

 o
ù

 s
e 

tr
ou

ve
 le

 t
ro

ph
ée

, c
’e

st
 

al
or

s 
qu

e 
P

ra
xi

ta
s 

ar
ri

ve
 a

ve
c 

so
n 

ba
ta

il
lo

n,
 d

es
 g

en
s 

de
 S

ic
yo

ne
, e

t t
ou

t c
e 

qu
’i

l y
 

av
ai

t d
e 

ba
nn

is
 d

e 
C

or
in

th
e 

: u
n

e 
fo

is
 p

rè
s 

de
 la

 p
or

te
, r

ed
ou

ta
nt

 d
’e

nt
re

r,
 il

 
dé

ci
da

 d
’e

nv
oy

er
 u

n
 d

e 
se

s 
ho

m
m

es
 d

e 
co

nf
ia

n
ce

 p
ou

r 
vo

ir
 c

e 
qu

i s
e 

pa
ss

ai
t 

à 
l’

in
té

ri
eu

r.
 

(8
) 

ἐπ
εὶ

 δ
ὲ 

τὼ
 ἄ

νδ
ρε

 κ
αὶ

 κ
ατ

ὰ 
τύ

χη
ν 

κα
ὶ κ

ατ
᾽ 

ἐπ
ιμ

έλ
ει

αν
 ἐ

γε
νέ

σθ
ην

 φ
ύλ

ακ
ε 

κα
τὰ

 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

τα
ύτ

ας
 ἔ

νθ
α

πε
ρ 

τὸ
 τ

ρο
πα

ῖο
ν 

ἕσ
τη

κ
εν

, ο
ὕτ

ω
 δ

ὴ 
ἔχ

ω
ν 

ὁ 
Π

ρα
ξί

τα
ς 

ἔρ
χε

τα
ι τ

ήν
 τ

εμ
όρ

αν
 κ

αὶ
 Σ

ικ
υω

νί
ου

ς 
κα

ὶ Κ
ορ

ιν
θί

ω
ν 

ὅσ
οι

 φ
υγ

άδ
ες

 ὄ
ντ

ες
 ἐ

τύ
γχ

αν
ον

. 
ἐπ

εὶ
 δ

᾽ 
ἦ

ν 
πρ

ὸς
 τ

αῖ
ς 

πύ
λα

ις
, φ

οβ
ού

μ
εν

ος
 τ

ὴ
ν 

εἴ
σο

δο
ν,

 ἐ
βο

υλ
ή

θη
 τ

ῶ
ν 

πι
στ

ῶ
ν 

ἄ
νδ

ρα
 ε

ἰσ
πέ

μ
ψ

α
ι σ

κε
ψ

όμ
εν

ον
 τ

ὰ
ἔν

δο
ν.
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86
 lo

rs
 d

e 
l'e

xp
éd

it
io

n 
d'

A
gé

si
la

s 
en

 A
rg

ol
id

e 
da

ns
 la

 g
ue

rr
e 

de
 C

or
in

th
e

(6
) 

U
n 

jo
ur

, c
e 

fu
t s

eu
le

m
en

t l
or

sq
u’

il 
re

çu
t d

es
 to

ur
s 

un
e 

gr
êl

e 
de

 tr
ai

t, 
qu

’i
l 

re
pa

ss
a 

le
 f

os
sé

 q
ui

 e
nt

ou
re

 l’
en

ce
in

te
 ; 

un
e 

fo
is

 f
oi

s,
 le

 g
ro

s 
de

 l’
ar

m
ée

 d
’A

rg
os

 
ét

ai
t p

ar
ti

 p
ou

r 
la

 L
ac

on
ie

, e
t 

il
 s

’a
va

n
ça

 s
i p

rè
s 

de
 la

 p
or

te
 d

e 
la

 v
il

le
 q

ue
 le

s 
A

rg
ie

ns
 q

ui
 e

n
 g

ar
da

ie
n

t 
l’

en
tr

ée
 la

 f
er

m
èr

en
t 

en
 la

is
sa

n
t 

de
ho

rs
 le

s 
ca

va
li

er
s 

de
 B

éo
ti

e,
 q

u
i v

ou
la

ie
nt

 e
nt

re
r,

 c
ar

 il
s 

eu
re

nt
 p

eu
r 

qu
e 

le
s 

L
ac

éd
ém

on
ie

ns
 n

’e
nt

ra
ss

en
t d

an
s 

la
 v

ill
e 

av
ec

 le
s 

B
éo

ti
en

s 
: s

i b
ie

n 
qu

e 
le

s 
ca

va
li

er
s 

du
re

nt
 c

om
m

e 
de

s 
ch

au
ve

-s
ou

ri
s,

 s
e 

co
ll

er
 c

on
tr

e 
le

 m
ur

 s
ou

s 
le

 
pa

ra
pe

t.

(6
) 

κα
ὶ ἤ

δη
 μ

έν
 π

οτ
ε 

βα
λλ

όμ
εν

ος
 ἀ

πὸ
 τ

ῶ
ν 

τύ
ρσ

εω
ν 

τὰ
ς 

πε
ρὶ

 τ
ὸ 

τε
ῖχ

ος
 τ

άφ
ρο

υς
 

πά
λι

νδ
ιέ

βη
: ἦ

ν 
δ᾽

 ὅ
τε

 ο
ἰχ

ομ
έν

ω
ν 

τῶ
ν 

πλ
εί

στ
ω

ν 
Ἀ

ργ
εί

ω
ν 

εἰ
ς 

τὴ
ν 

Λ
α

κ
ω

νι
κ

ὴ
ν 

οὕ
τω

ς 
ἐγ

γὺ
ς 

πυ
λῶ

ν 
πρ

οσ
ῆ

λθ
εν

 ὥ
στ

ε 
οἱ

 π
ρὸ

ς 
τα

ῖς
 π

ύλ
α

ις
 ὄ

ντ
ες

 τ
ῶ

ν 
Ἀ

ργ
εί

ω
ν 

ἀ
πέ

κ
λε

ισ
α

ν 
το

ὺς
 τ

ῶ
ν 

Β
οι

ω
τῶ

ν 
ἱπ

πέ
α

ς 
εἰ

σε
λθ

εῖ
ν 

βο
υλ

ομ
έν

ου
ς,

 δ
εί

σα
ντ

ες
 μ

ὴ 
συ

νε
ισ

πέ
σο

ιε
ν 

κα
τὰ

 τ
ὰς

 π
ύλ

ας
 ο

ἱΛ
ακ

εδ
αι

μό
νι

οι
: ὥ

στ
᾽ 

ἠν
αγ

κά
σθ

ησ
αν

 ο
ἱ ἱ

ππ
εῖ

ς 
ὥ

σπ
ερ

 ν
υκ

τε
ρί

δε
ς 

πρ
ὸς

 τ
οῖ

ς 
τε

ίχ
εσ

ιν
 ὑ

πὸ
τα

ῖς
 ἐ

πά
λξ

εσ
ι π

ρο
σα

ρα
ρέ

να
ι 

X
E

N
 1

1
V

, 2
, 6

M
an

ti
né

e/
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85
 a

pr
ès

 l'
at

ta
qu

e 
du

 
ro

i s
pa

rt
ia

te
 A

gé
si

po
li

s 
co

nt
re

 la
 

vi
ll

e 
et

 la
 r

éd
it

io
n 

de
 s

es
 h

ab
it

an
ts

(6
) 

L
es

 a
m

is
 d

’A
rg

os
 e

t l
es

 c
he

fs
 d

u 
pa

rt
i d

ém
oc

ra
tiq

ue
 s

e 
vo

ya
ie

nt
 d

éj
à 

pe
rd

us
, 

m
ai

s 
le

 p
èr

e 
d’

A
gé

si
po

li
s 

ob
ti

nt
 d

e 
so

n 
fi

ls
 q

u’
on

 le
ur

 g
ar

an
tî

t l
a 

vi
e 

sa
uv

e 
en

 le
s 

ex
pu

ls
an

t d
e 

la
 v

il
le

 –
 il

s 
ét

ai
en

t a
u 

no
m

br
e 

de
 s

oi
xa

nt
e.

 D
es

 d
eu

x 
cô

té
s 

de
 la

 
ro

u
te

, à
 p

ar
ti

r 
de

 la
 p

or
te

, l
an

ce
 e

n
 m

ai
n

, s
e 

te
na

ie
n

t 
le

s 
L

ac
éd

ém
on

ie
n

s 
po

u
r 

as
si

st
er

 à
 le

u
r 

so
rt

ie
 ; 

et
, m

al
gr

é 
le

ur
 h

ai
ne

, i
ls

 r
éu

ss
ir

en
t m

ie
ux

 q
ue

 le
s 

ar
is

to
cr

at
es

 d
e 

M
an

ti
né

e 
à 

s’
ab

st
en

ir
 d

e 
to

ut
 a

ct
e 

ho
st

il
e 

à 
le

ur
 é

ga
rd

 

(6
) 

O
ἰο

μέ
νω

ν 
δὲ

 ἀ
πο

θα
νε

ῖσ
θα

ι τ
ῶ

ν 
ἀρ

γο
λι

ζό
ντ

ω
ν 

κα
ὶ τ

ῶ
ν 

το
ῦ 

δή
μο

υ 
πρ

οσ
τα

τῶ
ν,

 
δι

επ
ρά

ξα
το

 ὁ
 π

ατ
ὴρ

 π
αρ

ὰ 
το

ῦ 
Ἀ

γη
σι

πό
λι

δο
ς 

ἀσ
φ

άλ
ει

αν
 α

ὐτ
οῖ

ς 
γε

νέ
σθ

αι
ἀπ

αλ
λα

ττ
ομ

έν
οι

ς 
ἐκ

 τ
ῆς

 π
όλ

εω
ς,

 ἑ
ξή

κο
ντ

α 
οὖ

σι
. κ

α
ὶ 

ἀ
μ

φ
οτ

έρ
ω

θε
ν 

μ
ὲν

 
τῆ

ς 
ὁδ

οῦ
ἀ

ρξ
ά

μ
εν

οι
 ἀ

πὸ
 τ

ῶ
ν 

πυ
λῶ

ν 
ἔχ

ον
τε

ς 
τὰ

 δ
όρ

α
τα

 ο
ἱ 

Λ
α

κ
εδ

αι
μ

όν
ιο

ι 
ἕσ

τα
σα

ν,
 θ

εώ
μ

εν
οι

 τ
οὺ

ςἐ
ξι

όν
τα

ς.
 κ

αὶ
 μ

ισ
οῦ

ντ
ες

 α
ὐτ

οὺ
ς 

ὅμ
ω

ς 
ἀπ

εί
χο

ντ
ο 

αὐ
τῶ

ν 
ῥᾷ

ον
 ἢ

 ο
ἱ β

έλ
τι

στ
οι

 τ
ῶ

ν 
Μ

αν
τι

νέ
ω

ν

X
E

N
 1

2
V

, 2
, 2

9
T

hè
be

s/
 3

82
 lo

rs
 d

e 
la

 p
ri

se
 d

e 
la

 
C

ad
m

ée
 p

ar
 le

 s
pa

rt
ia

te
 P

ho
ib

id
as

(2
9)

 E
t, 

pe
nd

an
t q

ue
 le

 c
on

se
il

 s
ié

ge
ai

t a
u 

po
rt

iq
ue

 d
e 

l’
A

go
ra

, p
ar

ce
 q

ue
 le

s 
fe

m
m

es
 c

él
éb

ra
ie

nt
 le

s 
T

he
sm

op
ho

ri
es

 s
ur

 la
 C

ad
m

ée
 –

 o
n 

ét
ai

t d
’a

il
le

ur
s 

en
 é

té
, 

à 
l’

he
ur

e 
de

 m
id

i, 
et

 le
s 

ru
es

 é
ta

ie
nt

 d
és

er
te

s 
– 

al
or

s 
L

éo
nt

ia
dè

s 
ac

co
ur

t à
 c

he
va

l, 
fa

it 
fa

ir
e 

de
m

i-
to

ur
 à

 P
hi

bi
da

s,
 e

t l
e 

m
èn

e 
to

ut
 d

ro
it 

à 
l’

ac
ro

po
le

. I
l y

 in
st

al
la

 
P

ho
ib

id
as

 a
ve

c 
se

s 
ho

m
m

es
, l

u
i d

on
n

a 
la

 c
le

f 
du

 v
er

ro
u 

de
 la

 p
or

te
, e

t l
ui

 
re

co
m

m
an

da
 d

e 
ne

 la
is

se
r 

en
tr

er
 p

er
so

nn
e 

da
ns

 l’
ac

ro
po

le
, à

 m
oi

ns
 q

u’
il

 n
e 

le
 lu

i 
de

m
an

da
 lu

i-
m

êm
e 

(2
9)

 ἐ
ν 

ᾧ
 δ

ὲ 
ἡ 

μὲ
ν 

βο
υλ

ὴ 
ἐκ

άθ
ητ

ο 
ἐν

 τ
ῇ 

ἐν
 ἀ

γο
ρᾷ

 σ
το

ᾷ 
δι

ὰ 
τὸ

 τ
ὰς

 γ
υν

αῖ
κα

ς 
ἐν

 τ
ῇ 

Κ
αδ

με
ίᾳ

θε
σμ

οφ
ορ

ιά
ζε

ιν
, θ

έρ
ου

ς 
δὲ

 ὄ
ντ

ος
 κ

αὶ
 μ

εσ
ημ

βρ
ία

ς 
πλ

εί
στ

η 
ἦν

 ἐ
ρη

μί
α 

ἐν
 τ

αῖ
ς 

ὁδ
οῖ

ς,
 ἐ

ντ
ού

τῳ
 π

ρο
σε

λά
σα

ς 
ἐφ

᾽ 
ἵπ

πο
υ 

ὁ 
Λ

εο
ντ

ιά
δη

ς 
ἀπ

οσ
τρ

έφ
ει

 τ
ε 

τὸ
ν 

Φ
οι

βί
δα

ν 
κα

ὶ ἡ
γε

ῖτ
αι

εὐ
θὺ

ς 
εἰ

ς 
τὴ

ν 
ἀκ

ρό
πο

λι
ν.

 κ
ατ

ασ
τή

σα
ς 

δ᾽
 ἐ

κε
ῖ τ

ὸν
 Φ

οι
βί

δα
ν 

κα
ὶ τ

οὺ
ς 

μ
ετ

᾽ 
α

ὐτ
οῦ

 κ
α

ὶπ
α

ρα
δο

ὺς
 τ

ὴ
ν 

βα
λα

νά
γρ

α
ν 

α
ὐτ

ῷ
 τ

ῶ
ν 

πυ
λῶ

ν,
 κ

αὶ
 ε

ἰπ
ὼ

ν 
μη

δέ
να

 
πα

ρι
έν

αι
 ε

ἰς
 τ

ὴν
ἀκ

ρό
πο

λι
ν 

ὅν
τι

να
 μ

ὴ 
αὐ

τὸ
ς 

κε
λε

ύο
ι

X
E

N
 1

3
V

, 4
, 3

 
T

hè
be

s/
 3

78
 lo

rs
 d

e 
la

 r
ep

ri
se

 d
e 

la
 

vi
ll

e 
pa

r 
le

s 
dé

m
oc

ra
te

s

(3
) 

L
à-

de
ss

us
 M

él
on

, a
ve

c 
si

x 
de

s 
pl

us
 a

pt
es

 à
 l’

en
tr

ep
ri

se
 p

ar
m

i l
es

 b
an

ni
s,

 
m

un
is

 d
e 

po
ig

na
rd

s 
sa

ns
 a

uc
un

e 
au

tr
e 

ar
m

e,
 c

om
m

en
ce

 p
ar

 a
rr

iv
er

 d
an

s 
le

 p
ay

s 
de

 n
ui

t ;
 p

ui
s,

 a
pr

ès
 a

vo
ir

 p
as

sé
 la

 jo
ur

né
e 

da
ns

 u
n 

en
dr

oi
t d

és
er

t, 
il

s 
se

 
pr

és
en

tè
re

nt
 à

 la
 p

or
te

 d
e 

la
 v

il
le

, c
om

m
e 

de
s 

ge
n

s 
qu

i q
u

it
te

nt
 le

s 
ch

am
ps

 à
 

l’
he

ur
e 

où
 le

s 
pl

u
s 

at
ta

rd
és

 r
ev

ie
n

n
en

t 
du

 t
ra

va
il

. U
ne

 f
oi

s 
fo

is
 e

nt
ré

 e
n 

vi
ll

e,
 

il
s 

pa
ss

èr
en

t c
et

te
 n

ui
t-

là
 c

he
z 

un
 c

er
ta

in
 C

ha
ro

n,
 a

in
si

 q
ue

 to
ut

e 
la

 jo
ur

né
e 

du
 

le
nd

em
ai

n 

(3
) 

ἐκ
 δ

ὲ 
το

ύτ
ου

 π
ρο

σλ
αβ

ὼ
ν 

ὁ 
Μ

έλ
ω

ν 
ἓξ

 τ
οὺ

ς 
ἐπ

ιτ
ηδ

ει
οτ

άτ
ου

ς 
τῶ

ν 
φ

ευ
γό

ντ
ω

ν 
ξι

φ
ίδ

ια
ἔχ

ον
τα

ς 
κα

ὶ ἄ
λλ

ο 
ὅπ

λο
ν 

οὐ
δέ

ν,
 ἔ

ρχ
ετ

αι
 π

ρῶ
το

ν 
μὲ

ν 
εἰ

ς 
τὴ

ν 
χώ

ρα
ν 

νυ
κτ

ός
: 

ἔπ
ει

τα
 δ

ὲἡ
μ

ερ
εύ

σα
ντ

ες
 ἔ

ν 
τι

νι
 τ

όπ
ῳ

 ἐ
ρή

μ
ῳ

 π
ρὸ

ς 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

ἦ
λθ

ον
, ὡ

ς 
δὴ

 ἐ
ξ 

ἀ
γρ

οῦ
 ἀ

πι
όν

τε
ς,

 ἡ
νί

κ
α

πε
ρ 

οἱ
 ἀ

πὸ
 τ

ῶ
ν 

ἔρ
γω

ν 
ὀψ

ια
ίτ

α
το

ι.
 ἐ

πε
ὶ δ

᾽ 
εἰ

σῆ
λθ

ον
 ε

ἰς
 τ

ὴν
 

πό
λι

ν,
 δ

ιε
νυ

κτ
έρ

ευ
σα

νμ
ὲν

 ἐ
κε

ίν
ην

 τ
ὴν

 ν
ύκ

τα
 π

αρ
ὰ 

Χ
άρ

ω
νί

 τ
ιν

ι, 
κα

ὶ τ
ὴν

 ἐ
πι

οῦ
σα

ν 
δὲ

 
ἡμ

έρ
αν

 δ
ιη

μέ
ρε

υσ
αν

.

X
E

N
 1

4
V

, 4
, 2

0

L
e 

P
ir

ée
/ 3

93
 lo

rs
qu

e 
l'h

ar
m

os
te

 
sp

ar
ti

at
e 

S
ph

ro
di

as
 te

nt
e 

de
 

dé
cl

en
ch

er
 u

ne
 n

ou
ve

lle
 g

ue
rr

e 
en

tr
e 

Sp
ar

te
 e

t A
th

èn
es

 e
n 

at
ta

qu
an

t c
et

te
 d

er
ni

èr
e.

 

(2
0)

 S
ph

od
ri

as
, g

ag
né

 p
ar

 e
ux

, s
e 

fi
t f

or
t d

e 
s’

em
pa

re
r 

du
 P

ir
ée

, o
ù

 le
s 

po
rt

es
 d

e 
l’

en
ce

in
te

, i
l e

st
 v

ra
i, 

n
’é

ta
ie

n
t 

pa
s 

co
n

st
ru

it
es

 
(2

0)
 κ

ἀκ
εῖ

νο
ς 

πε
ιθ

όμ
εν

ος
 α

ὐτ
οῖ

ς,
 π

ρο
σπ

οι
ησ

άμ
εν

ος
 τ

ὸν
 Π

ει
ρα

ιᾶ
 κ

ατ
αλ

ήψ
εσ

θα
ι, 

ὅτ
ι 

δὴ
 ἀ

πύ
λω

το
ς 

ἦ
ν

L
es

 H
el

lé
ni

qu
es

43



X
E

N
 1

5
V

, 4
, 3

4

L
e 

P
ir

ée
/ 3

78
 O

n 
vo

it
 q

ue
 le

s 
po

rt
es

 q
ui

 n
'é

ta
ie

nt
 p

as
 c

on
st

ru
it

es
 

en
 3

93
 a

u 
P

ir
ée

 le
 s

on
t q

ue
lq

ue
s 

an
né

es
 p

lu
s 

ta
rd

.

(3
4)

 C
ep

en
da

nt
 à

 A
th

èn
es

 le
s 

ge
ns

 d
u 

pa
rt

i b
éo

ti
en

 m
on

tr
ai

en
t a

u 
pe

up
le

 q
ue

 le
s 

L
ac

éd
ém

on
ie

ns
, l

oi
n 

d’
av

oi
r 

pu
ni

 S
ph

od
ri

as
, l

’a
va

ie
nt

 a
u 

co
nt

ra
ir

e 
ap

pr
ou

vé
 

po
ur

 s
a 

te
nt

at
iv

e 
co

nt
re

 A
th

èn
es

. L
à-

de
ss

us
 le

s 
A

th
én

ie
n

s 
am

én
ag

èr
en

t 
le

s 
po

rt
es

 d
e 

l’
en

ce
in

te
 d

u 
P

ir
ée

, m
ir

en
t d

es
 n

av
ir

es
 e

n 
ch

an
tie

r 
et

 e
m

pl
oy

èr
en

t l
eu

r 
ar

de
ur

 à
 s

ec
ou

ri
r 

le
s 

B
éo

ti
en

s.
 

(3
4)

 τ
ῶ

ν 
μέ

ντ
οι

 Ἀ
θη

να
ίω

ν 
οἱ

 β
οι

ω
τι

άζ
ον

τε
ς 

ἐδ
ίδ

ασ
κο

ν 
τὸ

ν 
δῆ

μο
ν 

ὡ
ς 

οἱ
 

Λ
ακ

εδ
αι

μό
νι

οι
 ο

ὐχ
ὅπ

ω
ς 

τι
μω

ρή
σα

ιν
το

, ἀ
λλ

ὰ 
κα

ὶ ἐ
πα

ιν
έσ

ει
αν

 τ
ὸν

 Σ
φ

οδ
ρί

αν
, ὅ

τι
 

ἐπ
εβ

ού
λε

υσ
ε 

τα
ῖς

 Ἀ
θή

να
ις

. κ
α

ὶ 
ἐκ

 τ
ού

το
υ 

οἱ
 Ἀ

θη
να

ῖο
ι ἐ

πύ
λω

σά
ν 

τε
 τ

ὸν
 Π

ει
ρα

ιᾶ
, 

να
ῦς

 τ
ε 

ἐν
αυ

πη
γο

ῦν
το

, τ
οῖ

ς 
τε

Β
οι

ω
το

ῖς
 π

άσ
ῃ 

πρ
οθ

υμ
ίᾳ

 ἐ
βο

ήθ
ου

ν.
 

X
E

N
 1

6
V

I,
 5

, 9
-8

T
ég

ée
 (

A
rc

ad
ie

)/
 v

er
s 

37
0.

 P
or

te
s 

de
 M

an
tin

ée
 e

t d
e 

P
al

la
nt

io
n

(8
) 

C
eu

x 
do

nc
 d

u 
pa

rt
i d

e 
C

al
li

bi
os

 q
ui

 s
’é

ta
ie

nt
 r

et
ir

és
 a

u
 p

ie
d 

du
 r

em
pa

rt
 e

t 
de

 la
 p

or
te

 d
e 

M
an

ti
n

ée
, c

om
m

e 
le

ur
s 

ad
ve

rs
ai

re
s 

ne
 f

ai
sa

ie
nt

 p
lu

s 
de

 te
nt

at
iv

e 
co

nt
re

 e
ux

, r
es

ta
ie

nt
 tr

an
qu

il
le

m
en

t r
as

se
m

bl
és

. I
l y

 a
va

it 
dé

jà
 u

n 
ce

rt
ai

n 
te

m
ps

 
qu

’i
ls

 a
va

ie
nt

 d
ép

ut
é 

au
pr

ès
 d

es
 g

en
s 

de
 M

an
ti

né
e 

en
 le

ur
 d

em
an

da
nt

 d
u 

se
co

ur
s 

; p
en

da
nt

 c
e 

te
m

ps
, i

ls
 n

ég
oc

ia
ie

nt
 a

ve
c 

St
as

ip
po

s 
et

 le
s 

si
en

s 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

d’
un

 
ac

co
rd

. M
ai

s 
qu

an
d 

on
 a

pe
rç

ut
 le

s 
ge

ns
 d

e 
M

an
ti

né
e 

qu
i a

pp
ro

ch
ai

en
t, 

le
s 

un
s 

bo
nd

ir
en

t s
ur

 le
 r

em
pa

rt
 p

ou
r 

le
ur

 d
ir

e 
d’

ar
ri

ve
r 

au
 p

lu
s 

vi
te

 à
 le

ur
 s

ec
ou

rs
, e

t à
 

gr
an

d 
cr

is
 le

ur
 tr

an
sm

et
ta

ie
nt

 l’
or

dr
e 

de
 s

e 
hâ

te
r,

 d
’a

u
tr

es
 le

ur
 o

uv
re

nt
 la

 p
or

te
.

(9
) 

S
ta

si
pp

os
 e

t l
es

 s
ie

ns
, a

pr
ès

 a
vo

ir
 c

om
pr

is
 c

e 
qu

i s
e 

pa
ss

ai
t, 

fi
le

nt
 p

ar
 la

 
po

rt
e 

qu
i m

èn
e 

à 
P

al
la

n
ti

on
, e

t a
rr

iv
en

t a
va

nt
 d

’ê
tr

e 
ra

ttr
ap

és
 p

ar
 c

eu
x 

qu
i l

es
 

po
ur

su
iv

ai
en

t a
u 

te
m

pl
e 

d’
A

rt
ém

is
 o

ù 
il

s 
se

 r
éf

ug
ie

nt
 : 

il
s 

en
 f

er
m

en
t l

es
 p

or
te

s 
et

 
se

 ti
en

ne
nt

 c
oi

s.
 

(8
) 

οἱ
 δ

ὲ 
πε

ρὶ
 τ

ὸν
 Κ

αλ
λί

βι
ον

 ἀ
να

κε
χω

ρη
κό

τε
ς 

ὑπ
ὸ 

τὸ
 π

ρὸ
ς 

Μ
α

ντ
ιν

εί
α

ς 
τε

ῖχ
ος

 κ
α

ὶ 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς,

 ἐ
πε

ὶ ο
ὐκ

έτ
ι α

ὐτ
οῖ

ς 
οἱ

 ἐ
να

ντ
ίο

ι ἐ
πε

χε
ίρ

ου
ν,

 ἡ
συ

χί
αν

 ε
ἶχ

ον
 ἡ

θρ
οι

σμ
έν

οι
. 

κα
ὶ π

άλ
αι

μὲ
ν 

ἐπ
επ

όμ
φ

εσ
αν

 ἐ
πὶ

 τ
οὺ

ς 
Μ

αν
τι

νέ
ας

 β
οη

θε
ῖν

 κ
ελ

εύ
ον

τε
ς:

 π
ρὸ

ς 
δὲ

 τ
οὺ

ς 
πε

ρὶ
 Σ

τά
σι

ππ
ον

δι
ελ

έγ
ον

το
 π

ερ
ὶ σ

υν
αλ

λα
γῶ

ν.
 ἐ

πε
ὶ δ

ὲ 
κα

τα
φ

αν
εῖ

ς 
ἦσ

αν
 ο

ἱ Μ
αν

τι
νε

ῖς
 

πρ
οσ

ιό
ντ

ες
, ο

ἱ μ
ὲν

αὐ
τῶ

ν 
ἀν

απ
ηδ

ῶ
ντ

ες
 ἐ

πὶ
 τ

ὸ 
τε

ῖχ
ος

 ἐ
κέ

λε
υο

ν 
βο

ηθ
εῖ

ν 
τὴ

ν 
τα

χί
στ

ην
, 

κα
ὶ β

οῶ
ντ

ες
 σ

πε
ύδ

ει
νδ

ιε
κε

λε
ύο

ντ
ο:

 ἄ
λλ

οι
 δ

ὲ 
ἀ

νο
ίγ

ου
σι

 τ
ὰ

ς 
πύ

λα
ς 

α
ὐτ

οῖ
ς.

(9
) 

 ο
ἱ δ

ὲ 
πε

ρὶ
 τ

ὸν
 Σ

τά
σι

ππ
ον

 ὡ
ς 

ᾔσ
θο

ντ
ο 

τὸ
 γ

ιγ
νό

με
νο

ν,
 ἐ

κ
πί

πτ
ου

σι
 κ

α
τὰ

 τ
ὰς

 ἐ
πὶ

 
τὸ

 Π
αλ

λά
ντ

ιο
ν 

φ
ερ

ού
σα

ς 
πύ

λα
ς,

 κ
αὶ

 φ
θά

νο
υσ

ι π
ρὶ

ν 
κα

τα
λη

φ
θῆ

να
ι ὑ

πὸ
 τ

ῶ
ν 

δι
ω

κό
ντ

ω
ν 

εἰ
ςτ

ὸν
 τ

ῆς
 Ἀ

ρτ
έμ

ιδ
ος

 ν
εὼ

ν 
κα

τα
φ

υγ
όν

τε
ς,

 κ
αὶ

 ἐ
γκ

λε
ισ

άμ
εν

οι
 ἡ

συ
χί

αν
 

εἶ
χο

ν.
 

X
E

N
 1

7
V

II
, 1

, 1
8

C
or

in
th

e/
 3

69
 lo

rs
 d

'u
ne

 a
tta

qu
e 

de
 

la
 v

il
le

 p
ar

 le
s 

T
hé

ba
in

s.

(1
8)

 Il
s 

s’
en

 r
et

ou
rn

ai
en

t t
ou

t p
le

in
 d

e 
m

ép
ri

s 
po

ur
 le

ur
s 

ad
ve

rs
ai

re
s,

 e
t q

ua
nd

 il
s 

ar
ri

vè
re

nt
 p

rè
s 

de
 la

 p
la

ce
 d

e 
C

or
in

th
e,

 il
s 

se
 p

or
tè

re
nt

 a
u

 p
as

 a
cc

él
ér

é 
co

n
tr

e 
la

 
po

rt
e 

qu
i m

èn
e 

da
n

s 
la

 d
ir

ec
ti

on
 d

e 
P

h
li

ou
s 

(c
er

ta
in

em
en

t u
ne

 e
rr

eu
r,

 c
et

te
 

po
rt

e 
ét

an
t à

 l’
O

ue
st

 ta
nd

is
 q

ue
 le

s 
T

hé
ba

in
s 

ar
ri

ve
nt

 à
 l’

E
st

) 
av

ec
 l’

id
ée

 q
ue

, s
i 

pa
r 

ch
an

ce
 e

ll
e 

ét
ai

t o
uv

er
te

, i
ls

 e
n 

fo
rc

er
ai

en
t l

’e
nt

ré
e.

(1
8)

 ἀ
να

χω
ρο

ῦν
τε

ς 
δὲ

ἐκ
εῖ

θε
ν 

μά
λα

 π
άν

τω
ν 

ὑπ
ερ

οπ
τι

κῶ
ς 

τῶ
ν 

ἐν
αν

τί
ω

ν,
 ὡ

ς 
ἐγ

έν
ον

το
 

ἐγ
γὺ

ς 
το

ῦ 
Κ

ορ
ιν

θί
ω

νἄ
στ

εω
ς,

 δ
ρό

μ
ῳ

 ἐ
φ

έρ
ον

το
 π

ρὸ
ς 

τὰ
ς 

πύ
λα

ς 
τὰ

ς 
ἐπ

ὶ 
Φ

λε
ιο

ῦν
τα

 
ἰό

ντ
ι, 

ὡ
ς 

εἰ
 ἀ

νε
ῳ

γμ
έν

αι
τύ

χο
ιε

ν,
 ε

ἰσ
πε

σο
ύμ

εν
οι

. 

X
E

N
 1

8
V

II
, 2

, 7

P
hl

io
nt

e 
(P

él
op

on
nè

se
)/

 a
va

nt
 3

66
 

lo
rs

 d
'u

ne
 p

ri
se

 d
e 

co
nt

rô
le

 d
es

 
T

hé
ba

in
s 

et
 b

an
ni

s 
de

 la
 c

it
é 

de
 

pr
en

dr
e 

la
 v

ill
e,

 le
s 

au
tr

es
 c

it
oy

en
s 

re
st

en
t f

id
èl

es
 à

 S
pa

rt
e 

et
 le

s 
re

po
us

se
nt

(7
) 

Q
ua

nd
 le

 b
ru

it 
de

s 
cl

am
eu

rs
, p

ar
ve

nu
 d

an
s 

la
 v

il
le

 e
ut

 f
ai

t a
rr

iv
er

 le
s 

ge
ns

 d
e 

la
 c

ité
 à

 la
 r

es
co

us
se

, d
’a

bo
rd

 le
s 

en
n

em
is

 s
or

ti
re

n
t 

de
 l’

A
cr

op
ol

e 
po

u
r 

co
m

ba
tt

re
 d

an
s 

l’
es

pa
ce

 d
ev

an
t 

la
 p

or
te

 q
u

i m
èn

e 
à 

la
 v

il
le

, p
ui

s,
 c

er
né

s 
pa

r 
la

 
tr

ou
pe

 d
e 

se
co

ur
s,

 il
s 

co
m

m
en

cè
re

nt
 à

 s
e 

re
tir

er
 v

er
s 

l’
A

cr
op

ol
e 

: c
eu

x 
de

 la
 v

ill
e 

s’
y 

pr
éc

ip
it

en
t a

ve
c 

eu
x.

(7
) 

ἐπ
εὶ

 δ
ὲ 

κρ
αυ

γῆ
ς 

εἰ
ς 

τὴ
ν 

πό
λι

ν 
ἀφ

ικ
ομ

έν
ης

 ἐ
βο

ήθ
ου

ν 
οἱ

 π
ολ

ῖτ
αι

, τ
ὸ 

μ
ὲν

 π
ρῶ

το
ν 

ἐπ
εξ

ελ
θό

ντ
ες

 ἐ
κ

 τ
ῆ

ς 
ἀκ

ρο
πό

λε
ω

ς 
οἱ

 π
ολ

έμ
ιο

ι 
ἐμ

άχ
ον

το
 ἐ

ν 
τῷ

 π
ρό

σθ
εν

 τ
ῶ

ν 
εἰ

ς 
τὴ

ν 
πό

λι
νφ

ερ
ου

σῶ
ν 

πυ
λῶ

ν:
 ἔ

πε
ιτ

α 
πο

λι
ορ

κο
ύμ

εν
οι

 ὑ
πὸ

 τ
ῶ

ν 
πρ

οσ
βο

ηθ
ού

ντ
ω

ν 
ἐχ

ώ
ρο

υν
 π

άλ
ιν

πρ
ὸς

 τ
ὴν

 ἀ
κρ

όπ
ολ

ιν

X
E

N
 1

9
V

II
, 2

, 1
1

P
hl

io
nt

e 
(P

él
op

on
nè

se
)/

 3
66

 lo
rs

 
d'

un
e 

at
ta

qu
e 

de
 la

 v
il

le
 p

ar
 le

s 
ex

il
és

 d
e 

la
 c

ité
 e

t l
es

 A
rg

ie
ns

.

(1
1)

 T
an

di
s 

qu
e 

le
 r

es
te

 d
e 

la
 tr

ou
pe

 p
as

sa
it 

pa
r 

le
 T

ri
ca

ra
no

n 
et

 d
es

ce
nd

ai
t s

ur
 

l’
H

ér
ai

on
 a

ve
c 

l’
in

te
nt

io
n 

de
 p

il
le

r 
la

 p
la

in
e,

 s
ur

 le
 s

om
m

et
, e

n
 f

ac
e 

de
 la

 p
or

te
 

qu
i m

èn
e 

à 
C

or
in

th
e,

 le
 T

hé
ba

in
 la

is
sa

 d
es

 g
en

s 
de

 S
ic

yo
ne

 e
t d

e 
P

el
lè

ne
 p

ou
r 

em
pê

ch
er

 c
eu

x 
de

 P
hl

io
us

 d
e 

fa
ir

e 
le

 to
ur

 p
ar

 là
 e

t d
e 

le
ur

 to
m

be
r 

su
r 

le
 d

os
 e

n 
pa

ss
an

t p
ar

-d
es

su
s 

l’
H

ér
ai

on
.

(1
1)

 ο
ἱ μ

ὲν
 ο

ὖν
 ἄ

λλ
οι

 α
ὐτ

ῶ
ν 

δι
ὰ 

το
ῦ 

Τ
ρι

κα
ρά

νο
υ 

κα
τέ

βα
ιν

ον
 ἐ

πὶ
 τ

ὸ 
Ἥ

ρα
ιο

ν,
 ὡ

ς 
τὸ

 
πε

δί
ον

φ
θε

ρο
ῦν

τε
ς.

 κ
α

τὰ
 δ

ὲ 
τὰ

ς 
εἰ

ς 
Κ

όρ
ιν

θο
ν 

φ
ερ

ού
σα

ς 
πύ

λα
ς 

ἐπ
ὶ 

το
ῦ 

ἄ
κ

ρο
υ 

κα
τέ

λι
πε

Σ
ικ

υω
νί

ου
ς 

τε
 κ

αὶ
 Π

ελ
λη

νέ
ας

, ὅ
πω

ς 
μὴ

 τ
αύ

τῃ
 π

ερ
ιε

λθ
όν

τε
ς 

οἱ
 Φ

λε
ιά

σι
οι

 
κα

τὰ
 κ

εφ
αλ

ὴν
αὐ

τῶ
ν 

γέ
νο

ιν
το

 ὑ
πὲ

ρ 
το

ῦ 
Ἡ

ρα
ίο

υ.
 

X
E

N
 2

0
V

II
, 4

, 3
3

M
an

ti
né

e/
 3

63
 lo

rs
 d

es
 tr

ou
bl

es
 

su
rv

en
an

t d
an

s 
la

 li
gu

e 
A

rc
ad

ie
nn

e

(3
3)

 E
n 

vo
ya

nt
 le

s 
ri

ch
es

se
s 

sa
cr

ée
s 

ut
il

is
ée

s 
pa

r 
le

s 
m

ag
is

tr
at

s 
A

rc
ad

ie
ns

, e
t 

se
rv

an
t à

 e
nt

re
te

ni
r 

le
s 

ép
ar

it
es

, l
es

 g
en

s 
de

 M
an

tin
ée

 f
ur

en
t l

es
 p

re
m

ie
rs

 à
 

in
te

rd
ir

e 
pa

r 
un

 v
ot

e 
qu

’o
n 

s’
en

 s
er

vî
t [

…
].

 C
eu

x-
ci

 (
le

s 
m

ag
is

tr
at

s 
de

 la
 L

ig
ue

) 
dé

cl
ar

èr
en

t q
ue

 le
s 

ge
ns

 d
e 

M
an

ti
né

e 
gâ

ta
ie

nt
 le

s 
af

fa
ir

es
 d

e 
la

 L
ig

ue
, e

t c
it

èr
en

t 
le

ur
s 

ch
ef

s 
de

va
nt

 le
s 

D
ix

-M
il

le
 ; 

pu
is

, c
om
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(3
3)

 χ
ρω

μέ
νω

ν 
δὲ

 τ
οῖ

ς 
ἱε

ρο
ῖς

 χ
ρή

μα
σι

 τ
ῶ

ν 
ἐν

 τ
οῖ

ς 
Ἀ

ρκ
άσ

ιν
 ἀ

ρχ
όν

τω
ν,

 κ
αὶ

 ἀ
πὸ

 
το

ύτ
ω

ν 
το

ὺς
ἐπ

αρ
ίτ

ου
ς 

τρ
εφ

όν
τω

ν,
 π

ρῶ
το

ι Μ
αν

τι
νε

ῖς
 ἀ

πε
ψ

ηφ
ίσ

αν
το

 μ
ὴ 

χρ
ῆσ

θα
ι τ

οῖ
ς 

ἱε
ρο

ῖς
 χ

ρή
μα

σι
.  

[…
] 

 ο
ἱ δ

ὲ 
ἄρ

χο
ντ

ες
 φ

άσ
κο

ντ
ες

 α
ὐτ

οὺ
ς 

λυ
μα

ίν
εσ

θα
ι τ

ὸ 
Ἀ

ρκ
αδ

ικ
όν

, 
ἀν

εκ
αλ

οῦ
ντ

ο 
εἰ

ς 
το

ὺς
 μ

υρ
ίο

υς
 τ

οὺ
ς 

πρ
οσ

τά
τα

ς 
αὐ

τῶ
ν:

 κ
αὶ

 ἐ
πε

ὶ ο
ὐχ

 ὑ
πή

κο
υο

ν,
 

κα
τε

δί
κα

σα
ν 

αὐ
τῶ

ν,
 κ

αὶ
 τ

οὺ
ς 

ἐπ
αρ

ίτ
ου

ς 
ἔπ

εμ
πο

ν 
ὡ

ς 
ἄξ

ον
τα

ς 
το

ὺς
 κ

ατ
ακ

εκ
ρι

μέ
νο

υς
. 

οἱ
 μ

ὲν
 ο

ὖν
 Μ

α
ντ

ιν
εῖ

ς 
κ

λε
ίσ

αν
τε

ς 
τὰ

ς 
πύ

λα
ς 

οὐ
κ

 ἐ
δέ

χο
ντ

ο 
α

ὐτ
οὺ

ς 
εἴ

σω
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...

] 
ap

rè
s 

l’
éc

ha
ng

e 
de

s 
se

rm
en

ts
, j

ur
és

 p
ar

 to
ut

 le
 m

on
de

 e
t e

n 
pa

rt
ic

ul
ie

r 
pa

r 
le

s 
T

ég
éa

te
s 

et
 le

 T
hé

ba
in

 lu
i-

m
êm

e,
 q

ui
 s

e 
tr

ou
va

it
 à

 T
ég

ée
 a

ve
c 

tr
oi

s 
ce

nt
s 

ho
pl

it
es

 d
e 

B
éo

ti
e,

 ta
nd

is
 q

ue
 le

s 
A

rc
ad

ie
ns

 q
ui

 y
 a

va
ie

nt
 p

ro
lo

ng
é 

le
ur

 s
éj

ou
r 

se
 

tr
ou

va
ie

nt
 à

 u
n 

ba
nq

ue
t o

ù 
il

s 
fa

is
ai

en
t b

on
ne

 c
hè

re
 e

n 
ré

pa
nd

an
t d

es
 li

ba
ti

on
s 

et
 

en
 c

ha
nt

an
t d

es
 p

éa
ns

 p
ou

r 
cé

lé
br

er
 l’

ét
ab

li
ss

em
en

t d
e 

la
 p

ai
x,

 le
 T

hé
ba

in
 e

t c
eu

x 
de

s 
m

ag
is

tr
at

s 
qu

i c
ra

ig
na

ie
nt

 le
s 

co
m

pt
es

 q
u’

il
s 

au
ra

ie
nt

 à
 r

en
dr

e,
 a

ve
c 

l’
ai

de
 

de
s 

B
éo

ti
en

s 
et

 d
es

 é
pa

ri
te

s,
 f

er
m

en
t 

le
s 

po
rt

es
 d

u
 r

em
pa

rt
 d

e 
T

ég
ée

 e
t i

ls
 

en
vo

ie
nt

 a
up

rè
s 

de
s 

dî
ne

ur
s 

so
us

 la
 te

nt
e,

 d
es

 g
en

s 
qu

i a
rr

êt
en

t l
es

 p
lu

s 
no

ta
bl

es
 

(3
6)

 [
...

] 
γε

νο
μέ

νω
ν 

δὲ
 τ

ῶ
ν 

ὅρ
κω

ν,
 κ

αὶ
 ὀ

μο
σά

ντ
ω

ν 
τῶ

ν 
τε

 ἄ
λλ

ω
ν 

ἁπ
άν

τω
ν 

κα
ὶ 

Τ
εγ

εα
τῶ

ν 
κα

ὶα
ὐτ

οῦ
 τ

οῦ
 Θ

ηβ
αί

ου
, ὃ

ς 
ἐτ

ύγ
χα

νε
ν 

ἐν
 Τ

εγ
έᾳ

 ἔ
χω

ν 
τρ

ια
κο

σί
ου

ς 
ὁπ

λί
τα

ς 
τῶ

ν 
Β

οι
ω

τῶ
ν,

 ο
ἱμ

ὲν
 ἄ

λλ
οι

 Ἀ
ρκ

άδ
ες

 ἐ
ν 

τῇ
 Τ

εγ
έᾳ

 α
ὐτ

οῦ
 ἐ

πι
κα

τα
με

ίν
αν

τε
ς 

ἐδ
ει

πν
οπ

οι
οῦ

ντ
ό 

τε
 κ

αὶ
ηὐ

θυ
μο

ῦν
το

 κ
αὶ

 σ
πο

νδ
ὰς

 κ
αὶ

 π
αι

ᾶν
ας

 ὡ
ς 

εἰ
ρή

νη
ς 

γε
γε

νη
μέ

νη
ς 

ἐπ
οι

οῦ
ντ

ο,
 ὁ

 δ
ὲ 

Θ
ηβ

αῖ
ος

κα
ὶ τ

ῶ
ν 

ἀρ
χό

ντ
ω

ν 
οἱ

 φ
οβ

ού
με

νο
ι τ

ὰς
 ε

ὐθ
ύν

ας
 

σύ
ν 

τε
 τ

οῖ
ς 

Β
οι

ω
το

ῖς
 κ

α
ὶ 

το
ῖς

 ὁ
μ

ογ
νώ

μ
οσ

ιτ
ῶ

ν 
ἐπ

α
ρί

τω
ν 

κ
λε

ίσ
α

ντ
ες

 τ
ὰς

 π
ύλ

α
ς 

το
ῦ 

τῶ
ν 

Τ
εγ

εα
τῶ

ν 
τε

ίχ
ου

ς,
 π

έμ
πο

ντ
ες

 ἐ
πὶ

 τ
οὺ

ςσ
κη

νο
ῦν

τα
ς 

συ
νε

λά
μβ

αν
ον

 τ
οὺ

ς 
βε

λτ
ίσ

το
υς

. 
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e 
re

ss
en

ti
m

en
t c

on
tr

e 
eu

x,
 s

in
on

 c
eu

x 
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su
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r 
un
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au

va
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 s
or

t 

(3
7)

 ὡ
ς 

δὲ
 π

ολ
λο

ὶ ο
ἱ ε

ἰρ
γμ

έν
οι

 ἦ
σα

ν,
 π

ολ
λο

ὶ δ
ὲ 

κα
τὰ

 τ
οῦ

 τ
εί

χο
υς

 ἐ
κπ

επ
ηδ

ηκ
ότ

ες
, 

ἦ
σα

ν 
δ᾽

οἳ
 κ

α
ὶ 

δι
ὰ

 τ
ῶ

ν 
πυ

λῶ
ν 

ἀφ
εῖ

ντ
ο:

 ο
ὐδ

εὶ
ς 

γὰ
ρ 

οὐ
δε

νὶ
 ὠ

ργ
ίζ

ετ
ο,

 ὅ
στ

ις
 μ

ὴ 
ᾤ

ετ
ο 

ἀπ
ολ

εῖ
σθ

αι
: 
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ATTIQUE  
 

AEGOSTHENES : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche I 

Figure 1. Plan de la fortification de l’acropole d’Aegosthènes, d’après 

ADAM 1982, p.218. 

Figure 2. Plan de la porte principale de 

l’enceinte basse d’Aegosthènes, d’après 

ADAM 1982, p.80. 
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ATHENES : 

 

 

 

Planche II 

Figure 1. Plan d’Athènes et de ses portes (479-338), d’après TRAVLOS 1960, Pl.III. 
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Détail des portes d’après Travlos : 

I : Porte démiennes        XI : Porte Itonienne 

II : Porte du Pirée        XII : Porte Halade 

III : Porte Sacrée        XIII : Porte sud 

IV : Dipylon        XIV : Dipylon sur les portes 

V : Porte dite « des Tertres »       XV : Porte Mélitide 

VI : Porte d’Acharnes 

VII : Porte nord-est 

VIII : Porte de Diocharès 

 IX : Porte Ageus (nommée injustement Cavalière par Travlos en 1971) 

Planche III  

Figure 1. Plan d’Athènes et de ses portes, d’après TRAVLOS 1971, p.169. 
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Planche IV  

Figure 1. Plan d’ensemble de la fortification d’Athènes (tracé thémistocléen en rouge et portes/poternes 

entourées), d’après THEOCHARAKI 2019, p.449. 
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Planche V 

Figure 1. Plan du secteur Ouest 

de la fortification d’Athènes, 

d’après GRECO 2014 b, p.1240. 
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Planche VI 

Figure 1. Plan du secteur Ouest/Nord de la fortification d’Athènes, d’après GRECO 2014 a, pl.VII. 
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Planche VII 

Figure 1. Plan du secteur Nord/Est de la fortification d’Athènes, d’après GRECO 2014 a, pl.VII. 
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Planche VIII 

Figure 1. Plan du secteur Est de la fortification 

s’Athènes, d’après GRECO 2014 a, pl.VII. 
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Planche IX 

Figure 1. Plan global d’Athènes et des différents ateliers de production artisanale connus, d’après SANIDAS 

2013, p.30. 
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Planche X 

Figure 1. Plan du secteur du Demosion Sema d’Athènes avec ses polyandrerions (POL), listes de pertes militaires 

(CL), tombes individuelles (Pv), d’après ARRINGTON 2015, p.60. 
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Planche XI 

Figure 1. Dessin des restes de la porte du Pirée, 

d’après TRAVLOS 1988. 

Figure 2. Plan du secteur nord-ouest de l’enceinte 

d’Athènes et des axes menant vers l’Agora, d’après 

KNIGGE 1991, p.9. 
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Planche XII 

Figure 1. Restitution du secteur du Dipylon à la fin du Ve siècle, d’après KNIGGE 1991, fig.48. 

Figure 2. Plans de la porte sacrée d’Athènes, 

dans ses phases de rénovations successives : a) 

478 et 420 b) 394 c) 307-304, d’après KNIGGE 

1991, p.58. 
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Planche XIII 

Figure 1. Plan de du Dipylon d’Athènes entre 479 et 307, d’après KNIGGE 1991, p.72. 

Figure 2. Plan du Dipylon d’Athènes à l’époque hellénistique/romaine, d’après KNIGGE 1991, p.71. 
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Planche XIV 

Figure 1. Photographie de l’autel de Zeus Herkeios, 

Hermès et Akamas au centre du Dipylon, d’après MILES 

2015, p.103 

Figure 2. Base inscrite pour le 

défunt Anaxilos, retrouvée à 

l’intérieur d’une des tours du 

Dipylon, photographie 

personnelle. 

Figure 3. Stèle funéraire de la fin 

du VIe siècle, retrouvée comme 

matériau dans les murs 

thémistocléens de la ville, 

photographie personnelle. 
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Planche XV 

Figure 1. Inscription retrouvée à proximité du Dipylon 

et du mur thémistocléen, elle pourrait dater du IVe 

siècle, d’après JUDEICH 1905, p.167. 

Figure 2. Plan de la fontaine du Dipylon, d’après KNIGGE 

1991, p.74. 

Figure 3. Restitution de l’élévation de la fontaine du Dipylon, 

d’après KNIGGE 1991, p.75. 
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Planche XVI 

Figure 1. Plan du Pompéion d’Athènes, d’après KNIGGE 1991, p.80. 

Figure 2. Restitution de la cour à péristyle interne du Pompéion, situé entre les portes Sacrée et Dipylon, d’après 

KNIGGE 1991, p.81. 
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Planche XVII 

Figure 2. Plan du bâtiment Z à proximité des portes du 

Céramique, phase 1 (430-420) en clair et phase 2 (420-

410) en noir, d’après KNIGGE 1991, p.89. 

Figure 1. Un conducteur de char de la grande 

procession des Panathénées (moulage de plâtre 

du musée de l’Acropole d’Athènes), 

photographie personnelle. 
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Planche XVIII 

Figure 1. Porte thémistocléenne d’Acharnes (peut-être les restes d’une tour ?), photographie personnelle.

  

Figure 2. Plan de la porte d’Acharnes et de 

ses aménagements défensifs successifs, 

d’après FICUCIELLO 2008, p.198. 
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ÉLEUSIS :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Planche XIX 

Figure 1. Plan global de l’enceinte d’Éleusis, 

d’après TRAVLOS 1949, p.139. 

Figure 2. Secteur sud et sanctuaire d’Éleusis à la fin 

du IVe siècle, d’après TRAVLOS 1949, p.141. 
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Planche XX 

Figure 1. Plans du secteur sud de l’enceinte d’Éleusis, successivement à l’époque des 

Pisistratides, de Cimon et de Périclès, d’après ADAM 1982, p.198-199. 

Figure 2. Photographie de la porte sud F5 de l’enceinte d’Éleusis (phase 

Cimonéenne), d’après MYLONAS 1969, fig.35. 
Figure 3. Plan du secteur de la porte F5 

d’Éleusis, d’après MYLONAS 1969, fig.36. 
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GYPHTOKASTRO/ELEUTHERES :  
 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XXI 

Figure 1. Plan de la forteresse d’Eleuthères (Ve ou IVe siècle), d’après ADAM 1982, p.216. 

Figure 2. Plan de la porte fortifiée au sud de Gyphtokastro, 

d’après ADAM 1982, p.70. 

Figure 3. Inscription retrouvée sur le linteau de la porte 

ouest de la fortification, indiquant la distance séparant la 

ville de Platées, d’après BESCHI 1968, p.19. 

69



LE PIRÉE :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XXII 

Figure 1. Plan de l’enceinte et de la ville du Pirée, d’après PAPACHATZIS 1974, p.100-101. 

Figure 2. Plan des portes nord de l’enceinte du Pirée, d’après LAWRENCE 1979, p.307. 
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Planche XXIII  

Figure 1. Restes de la porte de la ville du 

Pirée, rénovée sous Conon, photographie de 

DANIELS M., juin 1990. 

Figure 2. Plan de la porte d’Éétioenia, 

d’après BCH 1888, Pl.XV. 

Figure 3. Seuil de la porte d’Éétioenia, 

d’après BCH 1888, p.344. 
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Planche XXIV 

Figure 1. Restes des murs et des tours d’époque conoéenne à la porte d’Éétioenia, photographie de 

DANIELS M., juin 1990. 
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RHAMNONTE :  
 

   

 

Figure 1. Plan des fortifications de Rhamnonte, 

d’après PETRAKOS 1997, fig.2. 
Figure 2. Plan détaillé de la porte sud de Rhamnonte, d’après  

PETRAKOS 1997, p.618. 

Figure 3. Plan de la porte est de Rhamnonte (IIIe 

siècle) et de l’élévation de la courtine nord, d’après 

PETRAKOS 1989, p.12 et 15. 

Planche XXV 
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ÉRÉTRIE :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XXVI 

Figure 1. Plan général de l’enceinte 

d’Érétrie, d’après FACHARD 2014, 

p.92. 
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Porte Ouest :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Planche XXVII 

Figure 1. (Au-dessus) Plans de la porte ouest et de son 

secteur, à l’époque géométrique (gauche), l’époque 

archaïque (centre) et classique (droite), FACHARD 2004, 

p.94, 95 et 99. 

Figure 2. (À gauche) Plan détaillé de la porte ouest d’Érétrie 

à la fin de l’époque classique, d’après REINDERS 2014, 

p.126. 

Figure 3. Photographie de la porte ouest d’Érétrie d’après 

KRAUSE 1972, pl.52. 
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Planche XXVIII 

Figure 1. Éléments du seuil de la porte ouest d’Érétrie, d’après KRAUSE 1972, Pl.55-59. 

Figure 2. Photographie de l’appareil en dent de scie à la tour nord de la porte ouest d’Érétrie (on voit 

en-dessous le socle de l’élévation de la tour), d’après FACHARD 2014, Pl.4. 
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Hérôon : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XXIX 

Figure 1. Plan du secteur de l’Hérôon au sud de la Porte Ouest d’Érétrie vers le 

milieu du VIe siècle, d’après BERARD 1970, p.175. 

Figure 2. Plan de la nécropole de l’Hérôon de la Porte 

Ouest d’Érétrie, d’après BLANDIN 1998, fig.2. 
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Figure 1. Plan du quartier de l’Hérôon d’Érétrie, d’après BERARD 1998, p.148. 

Planche XXX 
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CORINTHE : 
 

 

 

  

Planche XXXI 

Figure 1. Plan général de la ville et de l’enceinte de Corinthe, d’après SANDERS et alii 2018, p.210. 
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Planche XXXII  

Figure 2. Plan du « quartier des Potiers » et des murs à 

l’ouest de l’enceinte de Corinthe, d’après STILLWELL 

1948, Pl.51-52. 

Figure 1. Plan général de Corinthe et localisation des 

principaux ateliers de production artisanale, d’après 

SANIDAS 2013, p.36. 
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Figure 1. Plan détaillé de la section du mur d’enceinte proche du « quartier des Potiers » de Corinthe, d’après 

STILLWELL1952, Pl.60. 

Planche XXXIII 

Figure 2. Plan de la porte isthmienne de Corinthe, d’après WINTER 1974, p.224. 
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PELOPONNESE : 
  

ASINÉ (Argolide) : 
 

    

    

   

    

  

 

 

 

 

 

 

  

Planche XXXIV 

Figure 1. Plan de la ville d’Asiné et de ses 

fortifications, d’après ADAM 1988, p.11. 
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GORTYS D’ARCADIE : 
 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XXXV 

Figure 1. Plan de l’enceinte fortifiée de Gortys d’Arcadie (première moitié du IVe siècle) de son 

fort annexe (peut-être inclus dans l’enceinte du tracé), d’après ADAM 1982, p.179. 

Figure 2. Plan de l’enceinte fortifiée de Gortys d’Arcadie (première moitié du IVe siècle) de son 

fort annexe (peut-être inclus dans l’enceinte du tracé), d’après ADAM 1982, p.179. 
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HALIEIS (Argolide) : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KASARMA (Argolide) : 
 

 

 

 

 

 

  

Planche XXXVI 

Figure 1. Plan de la ville et la fortification 

d’Halieis (époque classique), d’après 

MCALLISTER 2005, fig.18. 

Figure 2. Cavité pour logement de la barre du pivot de la porte 

sud-est d’Halieis, d’après MCALLISTER 2005, Pl.IX b. 

Figure 3. Acropole de Kasarma, d’après ADAM 

1982, p.191. 
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MANTINÉE (Arcadie) : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XXXVII 

Figure 1. Plan de l’enceinte de Mantinée, d’après ADAM 1982, 

p.176. 

Figure 2. Dessins des différentes portes monumentales de 

Mantinée, d’après MAHER 2017, p.223. 

Figure 3. Plan de la porte A de Mantinée, d’après ADAM 1981, 

p.89. 
Figure 4. Tour de l’enceinte de Mantinée avec sa 

poterne creusée dans le flanc, d’après FOUGERES 

1989, p.159. 
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Planche XXXVIII 

Figure 1. Plan global de l’enceinte de Mantinée, d’après FOUGERES 1898, Pl.VIII. 
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MESSENE : 

  

Planche XXXIX  

Figure 1. Plan global de l’enceinte de Messène, d’après MÜTH 2016, p.285. 

87



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

  

Figure 1. Plan de la porte à cour dite d’Arcadie (IVe 

siècle ou début IIIe), d’après ADAM 1982, p.90. 

Figure 2. Photographie de la porte d’Arcadie et des 

murs l’entourant, vue en plongée. 

Figure 3. Photographie de la porte 

d’Arcadie et de son linteau monolithique, 

vue de l’extérieur de la ville. 

Planche XL  
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Planche XLI 

Figure 1. Restitution de la porte sud de Messène, d’après MÜTH 2010, p.120. 

Figure 2. Photographie d’une poterne de l’enceinte de 

Messène, d’après ADAM 1982, p.95. 

Figure 3. Photographie d’une poterne de l’enceinte de Messène, d’après 

ADAM 1982, p.96 
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PHIGALIE (Arcadie) : 
 

 

 

 

 

 

 

PLATIANA (Élide) :  
 

 

 

  

Planche XLII 

Figure 1. Poternes à l’est de 

l’enceinte de Phigalie, plan et 

restitution de l’élévation, d’après 

ADAM 1982, p.93. 

Figure 2. Plan des fortifications de Platiana (fin du IVe siècle – début IIIe), d’après MÜTH 2016, p.313. 
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SAMIKON (Triphylie) : 
 

   

STYMPHALE (Arcadie) :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XLIII 

Figure 1. Plan des fortifications du fort de Samikon, d’après ADAM 1982, 

p.184. 
Figure 2. Photographie d’une poterne de l’enceinte 

du fort de Samikon, d’après ADAM 1982, p.94. 

Figure 3. Plan de Stymphale et de ses 

fortifications, d’après WALSH K. 

2016, p.4. 
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Porte Phlionte :          

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

  

Planche XLIV  

Figure 3. Reconstitution d’une des portes de Stymphale, d’après 

MAHER 2017, p.52. 

Figure 2. Reconstitution numérique de la porte de Phlionte, 

d’après MAHER 2017, p.51. 

Figure 1. Plan de la porte de Phlionte, 

d’après GOURLEY & WILLIAMS 

2005, fig.9. 
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TYPANIA (Élide) :   
 

 

Figure 1. Porte à cour coudé de l’acropole de Platiana, d’après ADAM 

1988, p.11. 

Planche XLV  
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GRECE CENTRALE 

 

ABAI (Phocide) : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XLVI  

Figure 1. Plan de la porte A d’Abai (Ve siècle), d’après TYPALDOU-

FAKIRIS 2004, p.133. 

Figure 2. Photographie de la porte A d’Abai (Ve siècle) d’après 

TYPALDOU-FAKIRIS 2004, p.133. 
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OINIADAI (Étolie) :   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Planche XLVII 

Figure 1. Plan des fortifications d’Oiniadai en Étolie, d’après MÜTH 2016, p.290. 
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PALAIOMANINA (Acarnanie) :  
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XLVIII 

Figure 1. (En haut à gauche) : Photographie de la porte menant à l’acropole 

inférieure de Palaiomina, d’après LAMBRINOUDAKIS 2016, p.675. 

 

Figure 2. (En haut à droite) : Photographie de la zone de la porte de l’acropole 

inférieure avec la mention « DIOS » entourée, d’après LAMBRINOUDAKIS 2016, 

p.677. 

 
Figure 3. (À gauche) : Photographie surplombant la porte de l’acropole inférieure 

de Palaiomina, on y voit la rigole destinée à laisser s’écouler l’eau (en bas à droite), 

d’après LAMBRINOUDAKIS 2016, p.677. 
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PANOPEUS (Phocide) :  
 

Porte B : 

 

 

 

 

 

 

Porte C : 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche XLIX 

Figure 1. Porte B de Panopeus en Phocide, à gauche l’élévation depuis l’extérieur, 

à droite le plan du passage au sol, d’après TYPALDOU-FAKIRIS 2004, p.179. 

 

Figure 2. Porte C de Panopeus en Phocide, à gauche l’élévation depuis l’extérieur 

de la ville, à droite le plan du sol du passage, d’après TYPALDOU-FAKIRIS 2004, 

p.179. 
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SIPHAI (Béotie) :  
 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure 1. Restitution des poternes de l’acropole de 

Siphai, d’après COOPER 2000, p.183. 
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STRATOS (Acarnanie) :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1. Plan de la fortification de Stratos 

(entre le Ve et le IVe siècle), d’après MÜTH 

2016, p.342. 

Figure 2. Plan de la porte principale au sud de Stratos, 

d’après ADAM 1988, p.17. 

Planche LI 
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GRECE DU NORD 
 

AMPHIPOLIS : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure 1. Plan de l’enceinte classique d’Amphipolis, d’après 

KOUKOULI-CHRYSANTHAKI 2002, p.58. 

Planche LII 

Figure 2. Photographie de la porte du rempart proche du fleuve Strymon, au nord-ouest de la 

ville. La cour est certainement datée du début de l’époque hellénistique, d’après LAZARIDIS 

1977, p.208. 
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Planche LIII 

Figure 1. Plan du secteur de la porte Est et de sa tombe, d’après KOUKOULI-CHRYSANTHAKI 2002, p.61. 

 

Figure 2. Photographie de la porte hellénistique (à gauche) et 

de l’ancienne porte classique (à droite, sous les égouts 

hellénistiques) du secteur Nord-Est de l’enceinte 

d’Amphipolis, d’après LAZARIDIS 1982, p. 
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ÉRÉTRIE DE THESSALIE : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche LIV 

Figure 1. Plan de l’enceinte d’Érétrie de Thessalie, fortifications 

probablement édifiées à la fin du IVe siècle, d’après REINDERS 2014, p.124. 

Figure 2. Dessin des portes principales d’Érétrie, d’après REINDERS 2014, p.126. 
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GORITSA (Thessalie) : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche LV 

Figure 1. Plan de la cité de Goritsa et de sa fortification (IVe siècle), d’après BAKHUIZEN 1992, p.175. 

Figure 4. Plan de la porte ouest de Goritsa, 

BAKHUIZEN 1992, p.122.2 

Figure 2. Plan de la porte nord de Goritsa, d’après 

BAKHUIZEN 1992, p.114. 

Figure 3. Plan de la porte est de Gortisa, 

d’après BAKHUIZEN 1992, p.103. 
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NEA HALOS (THESSALIE) :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

Planche LVI 

Figure 1. Plan global de l’enceinte et des rues de Néa Halos en Thessalie, d’après REINDERS 2014, p.33. 

Figure 2. Détail de la partie est de la fortification de Néa 

Halos et de ses portes, d’après REINDERS 2014, p.34. 

Figure 3. Plan de la porte sud de Néa Halos, d’après 

REINDERS 2014, p.46. 
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Porte Nord-Ouest : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure 1. Plan de la porte Nord-Ouest de Néa Halos, d’après 

REINDERS 2014, p.49. 

Figure 2. Reconstitution isométrique de la porte nord-ouest de 

Néa Halos, d’après REINDERS 2014, p.51. 

Figure 3. Bloc de pierre de la porte, on y voit la cavité 

rectangulaire destinée à recevoir le poteau du cadre, d’après 

REINDERS 2014, p.50. 

Planche LVII 
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Porte de l’Acropole : 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche LVIII 

Figure 1. Photographie du seuil de la porte de l’acropole de 

Néa Halos, d’après REINDERS 2014, p.55. 

Figure 2. Plan du seuil de la porte de l’acropole de Néa Halos, 

d’après REINDERS 2014, p.54.. 

Figure 3. Bloc d’insertion du cadre de bois et du pivot des battants à 

la porte de l’acropole de Néa Halos, d’après REINDERS 2014, p.56. 

Figure 4. Reconstitution isométrique de la porte de l’acropole de 

Néa Halos, d’après REINDERS 2014, p.56. 
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Porte Sud-Est :  

 

 

 

 

 

 

OLYNTHE : 
 

 

 

 

 

  

Planche LIX 

Figure 1. Plan de la porte Sud-Est de Néa Halos, d’après 

REINDERS 2014, p.75. 

Figure 2. Reconstitution isométrique de la porte Sud-Est de 

Néa Halos, d’après REINDERS 2014, p.90. 

 

Figure 3. Plan d’ensemble de la ville 

d’Olynthe et localisation d’une des 

portes de l’enceinte, d’après CAHILL 

2002, p.26. 
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STAGIRE (Chalcidique) :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche LX 

Figure 2. Fragment du linteau d’une porte de Stagire en Chalcidique : on y voit de chaque côté la partie 

postérieure du corps d’un sanglier (à gauche) et d’un lion (à droite), d’après FREDERIKSEN 2011, p.64. 
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THASOS : 

 

 

  

Planche LXI 

Figure 3. Plan général de Thasos, d’après GRANDJEAN 2011, p.22. 
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PORTE AU CHAR :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure 4. Dessin de l’élévation externe de la porte 

au char, d’après GRANDJEAN 2011, p.30. 

Figure 2. Coupe de la paroi latérale ouest de la porte au 

char et de son relief, d’après GRANDJEAN 2011, p.31. 

Figure 3. Dessin du seuil de la porte au char, d’après PICARD 

1962, p.114-115 (fig.48). 
Figure 4. Photographie du relief de la déesse en char, 

d’après PICARD 1962, p.114. 

Planche  LXII 
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PORTE D’HERMES : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure 5. Restitution de la face interne de la porte 

au char, d’après GRANDJEAN 2011, p.521 

Planche LXIII 

Figure 2. Détail de l’élévation extérieure de la 

porte d’Hermès, d’après GRANDJEAN 2011, p.36. 

Figure 3. Porte d’Hermès (à gauche), galerie 

d’égouts nord-est (à droite) et escalier de courtine, 

d’après GRANDJEAN 2011, p.39. 
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Planche LXIV 

Figure 6. Galerie d’égouts au nord-est de la porte 

d’Hermès et escalier de courtine, d’après 

GRANDJEAN 2011, p.40. 

Figure 2. Coupe transversale de la porte d’Hermès 

et reconstitution du relief du cortège hermaïque, 

d’après PICARD 1962, p.138. 

Figure 3. Restitution de la porte d’Hermès dans ses 

trois premières phases, d’après GRANDJEAN 2011, 

p.526. 
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Planche LXV 

Figure 7. Restitution de la porte d’Hermès vue du dessus, d’après GRANDJEAN 2011, p.526. 

Figure 2. Plan du quartier de la porte 

d’Hermès et de ses potentielles 

boutiques et ateliers, d’après 

SANIDAS 2017, p.142. 
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PORTE DE PARMÉNON :  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche LXVI 

Figure 8. Plan de la fortification de Thasos au niveau de la porte de 

Parménon et de la tour de protection, d’après GRANDJEAN 2011, 

p.134. 

Figure 2. Photographie du corridor de passage de la 

porte de Parménon, parastade et orthostate ainsi que le 

linteau encore visibles, d’après GRANDJEAN 2011, 

p.141. 

Figure 3. Plan du seuil de la porte de Parménon, d’après 

GRANDJEAN 2011, p.530. 

Figure 4. Restitution de la porte de Parménon, 

face interne et vue latérale, d’après 

GRANDJEAN 2011, p.530. 
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PORTE A LA PARASTADE DRESSEE : 
 

 

 

 

 

 

 

    

PORTE DU SILENE : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Planche LXVII 

Figure 9. Coupe de l’élévation du mur dans le secteur de la 

porte à la parastade dressée, d’après GRANDJEAN 2011, p.152. 
Figure 2. Plan du seuil de la porte à la parastade dressée, d’après 

GRANDJEAN 2011, p.152. 

Figure 3. Plan du secteur de la porte 

du Silène et de la rue, d’après 

GRANDJEAN 2011, p.171. 
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Planche LXVIII 

Figure 1. Photographie de la rue du 

rempart au niveau de la porte du 

Silène, d’après GRANDJEAN 2011, 

p.413. 

Figure 2. Photographie des boutiques de la rue du Silène (on y voit bien les bornes de 

délimitation), d’après GRANDJEAN 1988. 
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Planche LXIX 

Figure 1. Plan de la rue de la 

porte du Silène, d’après BCH 98 

1974, fig.19. 

Figure 2. Photographie des parois 

internes du mur flanquant la porte 

du Silène, d’après GRANDJEAN 

2011, p.168. 

Figure 3. Photographie de la face 

externe de la porte du Silène en 

1911, d’après PICARD 1962, 

Pl.XVII. 
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Planche LXX 

Figure 1. Photographie du relief 

du Silène au canthare et de la 

niche à offrandes associée en 

1911, d’après PICARD 1962, p.89. 

Figure 2. Détails structurels de la porte : bloc d’insertion des battants, seuil, 

dallage, cavités de la barre de fermeture, d’après GRANDJEAN 2011, p.183. 

Figure 3. Restitution du seuil de la porte du Silène dans sa troisième phase 

(deuxième moitié du IVe siècle), d’après GRANDJEAN 2011, p.534. 
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PORTE D’HERAKLES ET DE DIONYSOS :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche LXXI 

Figure 1. Plan du seuil de la porte d’Héraclès dans sa 

première phase en 1957, d’après GRANDJEAN 2011, 

p.222 

Figure 2. Coupe de l’élévation latérale de la porte et des niveaux de sol, 

d’après GRANDJEAN 2011, p.225 

Figure 3. Plan d’ensemble et élévation de la porte d’Héraclès, d’après PICARD 1962, p. 
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Planche LXXII 

Figure 1. Dessin de l’élévation 

latérale du passage de la porte 

d’Héraclès, de la niche à 

offrandes et du relief du dieu, 

d’après PICARD 1962, Pl.VII. 

Figure 2. Photographie du bloc de 

pierre taillé en Héraclès bandant son 

arc vers l’extérieur de la ville, d’après 

PICARD 1962, p.47. 

Figure 3. Dessin du relief perdu 

de Dionysos, d’après 

HOLTZMANN 1994, Pl.V. 
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PORTE DE ZEUS ET D’HERA : 

 

 

 

 

 

 

 

 

Planche LXXIII 

Figure 1. Distique en l’honneur d’Héraclès à sa porte de Thasos, d’après GRANDJEAN 2011, p.588. 

Figure 2. Monnaie de Thasos du IVe à 

l’effigie d’Héraclès archer, d’après 

HOLTZMANN 1994, Pl.I. 
Figure 3. Revers d’une monnaie de Thasos 

(entre 411 et 390) à l’effigie d’Héraklès 

archer accompagné du symbole du canthare 

bacchique, d’après PICARD 1962, p.60. 

Figure 4. Photographie de la tour 

surplombant le passage de la porte de Zeus, 

d’après GRANDJEAN 2011, p.252 
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Planche LXXIV 

Figure 1. (En haut à gauche) Coupes transversales de la porte 

de Zeus et de son relief sculpté, d’après PICARD 1962, Pl.XLI. 

Figure 2. (En haut à droite) Photographie du relief de la porte 

de Zeus et d’Héra, d’après PICARD 1962, Pl.XLII. 

Figure 3. (À gauche) Reconstitution de la porte de Zeus côté 

ville dans sa troisième phase (toute fin du IVe siècle), d’après 

GRANDJEAN 2011, p.481. 
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PORTE AU POISSON :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PORTE OBLIQUE : 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche LXXV 

Figure 1. Plan de la porte au poisson après le sondage réalisé en 

1958, d’après GRANDJEAN 2011, p.281. 

Figure 2. Photographie de la porte oblique vue 

du sud, d’après GRANDJEAN 2011, p.285. 

Figure 3. Plan de la porte oblique et 

de son escalier, d’après GRANDJEAN 

2011, p.285. 
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PORTE MARITIME :  
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Figure 1. Plan d’ensemble du dispositif 

défensif de la porte maritime, d’après 

GRANDJEAN 2011, p.450 

Figure 2. Restitution du dispositif 

défensif et de sa porte (du côté externe 

et du côté interne des murs), d’après 

GRANDJEAN 2011, p.454. 

Planche LXXVI 
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PORTE DES CHARITES :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1. Plan du passage des théores et de 

l’ancienne porte archaïque de Thasos, la porte 

des Charites, d’après FREDERIKSEN 2011, 

p.195. 

Planche LXXVII 

125



SICILE 
 

GELA : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Planche LXXVIII 

Figure 1. Plan de la fortification de Géla, d’après 

LEVEQUE 1989, fig.29. 

Figure 2. Restitution de l’élévation du mur de Timoléon à Géla, on y voit le socle (A) et les couches successives de 

briques (B = couche originelle), d’après ADAMESTEANU 1957, p.38. 
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Planche LXXIX 

Figure 1. Photographie de la porte Ouest de Géla en Sicile.  

Figure 2. Photographie de la poterne sud de 

Géla en Sicile.  
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SÉLINONTE :  

 

Porte Nord : 

 

  

 

 

 

 

 

  

Planche LXXX 

Figure 1. Photographie des restants de la porte nord de Sélinonte (fin du 

Ve siècle), d’après MERTENS 2003, p.101. 

Figure 2. Plan du passage de la porte nord de 

Sélinonte, d’après MERTENS 2003, p.103. 

Figure 3. Proposition de restitution de l’élévation de la porte Nord de Sélinonte, d’après MERTENS 2003, p.103. 
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Porte est : 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure 1. Plan de la porte est de Sélinonte (dipylon 

séparé par un mur central), d’après MERTENS 2003, 

p.74. 

Figure 2. Plan détaillé de la porte est de Sélinonte, d’après MERTENS 2003, p.76. 

Planche LXXXI 
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SYRACUSE : 

Figure 1. Plan du secteur ouest et nord de l’enceinte de Syracuse, d’après MERTENS 2015. 

Figure 2. Section nord de l’enceinte de Syracuse, de la porte III aux Hexapyles, d’après MERTENS 2015. 

Planche LXXXII 
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Planche LXXXIII 

Figure 1. Plan du secteur du château de l’Euryale avec phases de construction, d’après BESTE 2016, p.203.  

Phase I : Construction sous Denys de Syracuse / Phase II : Améliorations défensives du château (fossés, proteichisma, défenses contre 

l’artillerie). /Phase III : poursuite de la phase II. / Phase IV : Probablement sous Agathocle, reconstructions de certaines structures et 

protection du tripylon. 

 

Figure 2. Plan du secteur du 

château de l’Euryale et détail des 

structures. 
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Planche LXXXIV 

Figure 1. Restitution de l’entrée 

à proximité du château de 

l’Euryale dans sa phase I (Denys 

de Syracuse), d’après 

MERTENS 2015, p.273. 

Figure 2. Photographie des 

restes du tripylon de Syracuse, 

d’après VAN DE MAELE 1992, 

Pl.VIII. 
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Représentations des portes dans l’art grec : 

 

 

 

 

  

Planche LXXXV 

Figure 1. Photographie du vase François, première moitié du VIe siècle, on y voit une porte par 

laquelle sortent deux hoplites en armes (peut-être les portes Scées), Musée arch, de Florence, d’après 

FREDERIKSEN 2011, p.39. 
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Planche LXXXVI 

Figure 2. Kylix attique représentant le combat entre Hector et Achille (on y voit clairement deux 

portes de part et d’autre des personnages), entre 490 et 480, Caskey-Beazley, Attic Vase Paintings 

(MFA), no. 035. 
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Planche LXXXVII 

Figure 3. Hydrie archaïque (550-500) représentant diverses 

scènes de la guerre de Troie, on y voit clairement une porte 

franchie par un char tiré par plusieurs chevaux, trouvée en 

Italie, Étrurie, Vulci, conservée à Munich, 

Antiksensammlungen, 1700. 

Figure 2. Restitution du dessin des portes de la légendaire 

Thémyskra, défendue par les Amazones, Amph. tyrrh. de 

Florence. P. de Castellani. ABV 95, 8. 
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Figure 1. Amphore à col campanienne attribuée au peintre Caivano (milieu du IVe siècle) : y figure une 

représentation de l’ascension des murs de Thèbes par Capanée telle que narrée par Eschyle dans Sept 

contre Thèbes, musée J. Paul Getty, Los Angeles, n°92.AE.86. 

Planche LXXXVIII 
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